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Aan hen die niet terugkeerden
Zij lieten hun leven tijdens of ten gevolge van een ontvluchtingspoging

1e luitenant der Inf. H. J. M. Derks

In jan. 1944 doodgeschoten onder de trein, tijdens het transport naar Neu-Brandenburg.



2e luitenant der Inf. J. W. Wallinga

Voorjaar 1944. Na ontvluchting gegrepen, en terug in Neu-Brandenburg, daar door de Duitsers volgens hun melding ,,auf der Flucht erschossen”.



Cadet-sergeant der Cav. K.N.I.L. C. A. Simons

Na ontvluchting (zomer 1944) vermoedelijk gegrepen; geen bericht meer ontvangen na zijn gevangenneming dicht bij de Nederlandse grens.



1e luitenant der Inf. W. A. Young

12 jan. 1944 schot door borst bij ontvluchtingspoging op weg naar station Stanislau; daarna verpleegd in Stanislau en genezen; later afgevoerd naar concentratiekamp en vergast. Nog eenmaal bericht uit concentratiekamp bij Breslau. -



Luitenant-ter-zee R. Stuffken

1e luitenant der Art. H. C. de Heer

1e luitenant der Art. D. Rookmaaker

1e luitenant der Inf. Q. J. Ham

2e luitenant der Inf. J. W. Eggink

2e luitenant der Cav. G. W. Boxman

Adsp. off.-vlieger der Kon. Marine C. M. Popelier

Cadet-vaandrig A. W. Verhage

Allen ontvlucht tijdens de transporten Stanislau - Neu-Brandenburg. 10 15 jan. 1944. Weer gegrepen in omgeving Stanislau en Karpaten. Tijdelijk opgesloten in quarantainebarak te Stanislau, daarna afgevoerd naar concentratiekampen en uiteindelijk hun leven geëindigd in de gaskamer. 



Cadet-vaandrig der Cav. K.N.I.L. H. R. von Seydlitz Kurzbach

Ontvlucht uit Stanislau tijdens verhuizing naar Neu-Brandenburg; omgekomen in Polen.



Cadet-vaandrig der Inf. K.N.I.L. A. G. L. Ligtermoet

Ontvlucht uit Stanislau tijdens verhuizing naar Neu-Brandenburg; door de Russen gevangen genomen en in hospitaal te Odessa overleden (12-10-1948).



2e luitenant der Inf. K.N.I.L. G. van der Waals

In Hongarije, na bevrijding door de Russen afgevoerd naar Rusland en niet meer teruggekeerd.

2e luitenant der Inf. H. W. A. E. Speyers

Bij het transport Stanislau - Neu-Brandenburg in jan. 1944 op het station Stanislau bij ontvluchtingspoging gegrepen; 3-4-1944 omgekomen in concentratiekamp Mauthausen.
Ter inleiding


Het voornaamste motief, dat mij tot het samenstellen van dit boek deed besluiten, is samengevat in de slotzin van een artikel in de PEN GUN, het weekblad voor de Nederlandse Strijdkrachten van 3 augustus 1945:

,,Opdat het Nederlandse volk de waarheid verneme over dit deel zijner soldaten ”
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Het voorspel


Op 15 juli 1940 werd het Nederlandse Leger door de Duitsers naar huis gezonden, nadat ons - het beroepskader - een zogenaamde „erewoordsverklaring” ter tekening was voorgelegd.

Door ondertekening van deze verklaring verplichtten wij ons geen stoute dingen tegen Adolf en diens Derde Rijk te zullen ondernemen. Volgens een circulaire van de toenmalige Nederlandse Legerleiding was er tegen het tekenen van dit pamflet geen bezwaar. Alleen een kleine groep officieren tekende niet en verdween direct in krijgsgevangenschap. Dit waren voornamelijk officieren van het toenmalige Koninklijk Nederlands-Indische Leger, die tijdens het uitbreken van de oorlog toevallig in Nederland vertoefden. Deze groep zou later bekend worden als de „Colditz-groep”, genoemd naar het eerste kamp waarin zij werden opgeborgen.

De overgrote meerderheid tekende echter wel en werd door de Duitsers naar huis gezonden met de boodschap: „Zo nu en dan zullen wij jullie nog wel eens oproepen om jullie neuzen te tellen en wee je gebeente, als je inmiddels lelijke streken uithaalt.”

Zo werden dan ook in 1941 alle beroepsofficieren eenmaal opgeroepen om zich te melden. Dit geschiedde op vele plaatsen in het land in alle mogelijke lokaliteiten.

We leverden braaf een pasfoto in benevens de nodige gegevens omtrent adres, werkkring, enz. We dronken met diverse oude bekenden een kop toen ,toen al vrij beroerde koffie en gingen weer naar huis.




In de val


Begin mei 1942, ongeveer een jaar later, verscheen er plotseling in de kranten opnieuw zulk een oproep, enige dagen later gevolgd door een opgave van extra treinen voor diegenen, die zich melden moesten. Geheel onverwacht kwam deze oproep niet. Er hadden reeds enkele weken koppige geruchten de ronde gedaan over het eventueel oppakken van officieren, maar ach, er werd toen al zo ontzettend veel gekletst, dat het bijna ondoenlijk was waarheid van gerucht te onderscheiden.

Razzia's waren ons nog vreemd. De „joden-ster” was ingevoerd; de studenten hadden gestaakt als protest tegen de uitsluiting der joodse studenten en de ondergrondse organisaties begonnen te groeien, waarbij door vaak onvermijdelijk dilettantisme reeds enkele rake klappen waren gevallen en de eerste doodvonnissen waren voltrokken. Maar massale arrestaties hadden wij nog niet meegemaakt

Dit is dan ook wel de voornaamste reden waarom wij er met ca. 2000
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man zo grandioos intoerden.

Hoewel ik de situatie eigenlijk niet vertrouwde, vooral omdat we ons ditmaal in een aantal grote kazernes moesten melden, vertrouwde ik mijzelf wellicht te veel en dacht: „Ach laat ik maar eens gaan kijken, als het niet pluis is, merk ik het gauw genoeg en is er nog tijd genoeg om geruisloos te verdwijnen.” Bovendien kon ik toen nauwelijks geloven, dat de mof op zo’n onelegante wijze zijn slag zou slaan. Ik verwachtte, dat men ons na de melding rustig zou laten vertrekken, om ons aan de hand van de recente gegevens enige nachten later in alle stilte van ons bed te lichten.

Stom... ja, nu achteraf, nu we de Duitsers kennen, kan ik me de haren nog we! uit mijn hoofd trekken, maar toen... Hoe dan ook, we gingen. Toen we eenmaal het eerste hek van de Chassée-kazerne in Breda gepasseerd waren en overal de moffen keurig op een rij stonden om ons de weg te wijzen, werkte m’n zevende zintuig... en keerde ik op mijn schreden terug. Helaas te laat!

„Es gibt hier kein Zurück!” Ik mocht er niet meer uit!

En zo werden we de grote exercitiehal binnengeloodst. Met zo’n 800 man van jong tot oud stonden we daar, wachtten één uur, twee uur, drie uur... en mochten ook hier de deur niet meer uit. Eindelijk nestelde zich achter een rij tafels een aantal Duitsers. Een bruine rakker van de S.A. klom op een tafel en zette een enorme muil op om ons te vertellen, dat we snel in rijen achter deze tafels moesten gaan staan om onze papieren te tonen -„Zur Meldung!” Kerel wat kon die aap schreeuwen: „Als het niet vlugger ging moesten we voor straf de hele nacht daar blijven en mochten pas de volgende dag naar huis!” Zó hebben ze tot het laatst de komedie volgehouden. Op hetzelfde moment zagen we door de ramen, dat een stel piepjonge Fallschirmjäger met mitrailleurs het gebouw omsingelde. We waren mieters de sigaar!

Inmiddels was er nog een andere grappenmaker op een tafel geklommen, die ons in een hartroerende speech vertelde, dat we toch zulke akelige kerels waren; dat bij de laatste strafprocessen gebleken was, dat de Nederlandse officieren hun erewoord gebroken hadden en dat daarom de „GroBmütigkeit” van de Führer nu ten einde was (!)... en dat wij daarom in krijgsgevangenschap gevoerd zouden worden.

Nou daar stonden we dan. Hier en daar gingen er een paar van hun stokje en verder wachtten we vol spanning op de dingen die komen zouden.

Allereerst werden er enige groepen van 50 collega’s opgeroepen, die door een zijdeur werden afgevoerd. We ontdekten al spoedig de nodige „bekenden” hieronder, lieden met N.S.B.-speldjes, nieuw-benoemde burgemeesters e.d. en het was dus wel duidelijk wat dit voor klanten waren. Maar er waren wel grote verrassingen bij. Collega’s van wie we nooit verwacht hadden dat zij aan de verraderskant terecht zouden komen. Enfin, later zouden we op dit gebied nog wel kwalijker dingen meemaken.

Vervolgens moesten wij onze „papieren” inleveren, we mochten onze huissleutels en ons geld in een envelopje doen en... gingen door met wachten. We mochten desgewenst, omgeven door een heel cordon van Germaantjes, een plasje gaan maken en daarbij zette ik m’n eerste schrede op het pad, dat ik later met volle toewijding zou volgen, namelijk het gappen van alles wat „des mofs” was. Hier begon het schuchter met het meepikken van een rol closetpapier, waar we later na de koolsoep maar al te gelukkig mee waren!

Tenslotte volgde de uittocht uit Breda. Een eindeloze colonne in rijen van vijf. "Zu fünfe, zu fünfe, aufgehen, aufgehen!” (kreten die we in de komende jaren nog duizenden keren zouden horen).

Straten vol op een afstand gehouden, wuivende bevolking en tenslotte het station, waarde trein klaarstond richting Oost - personenrijtuigen - luxueuzer dan we het later zouden krijgen, maar... in iedere coupé kwam een Duitser ter bewaking. Dit, en de volkomen overdondering zijn dan ook wel de hoofdoorzaken, dat er bij dat eerste transport zo heel weinig knapen hebben weten te ontsnappen. Alleen de kapitein Chris Tonnet is het gelukt met een meesterlijke snoekduik door een open coupéraam van de rijdende trein - nog op Nederlandse bodem - weg te komen.

Ook de luitenant-ter-zee Bussemakers en de kapitein Van den Wall Bake wisten uit de trein te komen, maar helaas pas bij Duitse stations, waar zij dan ook direct weer opgepikt werden.

En zo begon het moeizame proces van omschakeling van braaf-burgerlijke Nederlandse staatsburger tot doorgewinterde, gewiekste en hondsbrutale gevangenisboef.
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Wonderlijk zoals enkele beelden van zo’n tocht je eeuwig bij blijven. Zo zal ik nooit meer het Duitse grensstationnetje vergeten, waar de Nederlandse machinist van onze trein werd afgelost door een Germaan. Deze Nederlandse machinist bleef - totdat de laatste wagon van onze trein aan hem voorbij gerold was - stram in de houding staan, als laatste saluut aan die grote groep verdwijnende landgenoten.
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Nürnberg-Langwasser



"Aufgehen - aufgehen, Mensch! Hop hop hop, los - aufgehen!” geschreeuw zonder einde.

Netjes opgejaagd in rijen van vijf stroomden we in de avonduren van 16 mei het emplacement van het laadstation Nürnberg-Langwasser af. Een lange kronkelende mensenstroom, omzwermd door schreeuwende en met bajonetten prikkende Germaantjes.

Een geweldig groot gevangenkamp, badend in het licht van schijnwerpers en zoeklichten was ons voorlopig einddoel. Nürnberg-Langwasser, een naam die ons tot in lengte van dagen een vieze smaak in de mond zal bezorgen.

Wij kwamen er als eerste groep van de opgepikte Nederlandse officieren, werden in een aantal lege legertenten gejaagd en moesten maar zien hoe we de nacht doorbrachten op de volkomen kale plankiers. Hier leerden we hoe verdraaid koud de zomernachten in een landklimaat kunnen zijn.

Die nacht hadden wc onze eerste kennismaking met een naar ons idee volkomen dolgeworden bewaker. De man ontdekte Wim en mij juist op het moment waarop wij onze meest natuurlijke behoeften langs het prikkeldraad wilden deponeren.

„Weg vom Draht - Weg vom Draht, verdammte Schweinehunde!!” Aangezien er nog een hek tussen ons in zat en schreeuwen geen pijn doet, hebben we hem toen maar verteld hoe we over hem en zijn voorvaderen dachten, maar toen hij daarop met een daverende knal ons zowat de pinkel uit de broek schoot, waren we toch wel donders gauw de tent weer binnen. We moesten toen nog leren, dat dit geschreeuw blijkbaar de normale conversatietoon van deze wezens was en dat het geschiet eigenlijk vooral bedoeld was om hun superieuren te overtuigen hoe geweldig actief zij hun bewakingsplicht vervulden.

De volgende morgen kwamen de andere groepen collega’s binnen uit Assen, Ede, Bussum en Roermond en uiteindelijk werden we allen ondergebracht in een uit twee lange rijen barakken bestaand kamp, dat deel uitmaakte van een reusachtig gevangenkamp voor ca. zestigduizend personen.

Het kampgebied liep van Nürnberg in de richting van München en men vond er gevangenen uit alle delen van Europa: Russen, vrouwen en kinderen uit de Oekraïne, Fransen, Serven, enz.

Wij bevolkten „Block I en II” en het kamp naast ons - „Block III” was reeds bewoond door Servische en Joegoslavische officieren met wie ondanks het geschreeuw en geschiet van de bewakers vele vriendschapsbanden werden aangeknoopt, of beter gezegd „gegooid” en „geseind”, aangezien onze communicatie bestond uit het overgooien van pakjes en het seinen in morseschrift met alle mogelijke optische hulpmiddelen.
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Vóór we dit onooglijke, grauwe barakkencomplex betraden werd er een primitieve administratie gevoerd, waarbij ons het gevangenennummer werd verstrekt, waaronder wij de volgende jaren van ons leven zouden moeten slijten. „Kriegsgefangene dreizig-sieben-achtzehn... - Nächste..

Nadat we deze registratie hadden ondergaan werden we ons nieuwe „home” binnengedreven; Block I telde tenslotte 800 man en Block II 1200 man. In elke barak waren 70 tot 90 man ondergebracht, behalve in de „Generäle Baracke”. Hier was nog een zekere accomodatie in de vorm van enkele afzonderlijke kamertjes, waarin de opper- en vlagofficieren werden ondergebracht.

De latrines, die in de komende jaren een belangrijke rol in ons leven zouden gaan spelen, onder meer bij het graven van tunnels en andere ontvluchtingspogingen, vormden reeds vroeg een bron van twist en vermaak.

Ze bestonden uit een rij afzonderlijke gebouwtjes elk boven een beerput en in de lengte voorzien van een lange balk of van een rij zitplaatsen, waarover men met een man of tien naast elkaar kon hangen, zitten of hurken.

Stel je voor, in één dezer elegante houdingen, een oudere heer (in burger natuurlijk, want we liepen allemaal nog in burger) met volle aandacht bij zijn werk.

Niets kwaads vermoedend komt een blozende jongeling overmoedig binnenstappen, laat zijn broek zakken en maakt aanstalten genoeglijk naast de eerbiedwaardige oude heer op de balk te komen zitten.

(de oude heer) „Wat is uw rang meneer?”

(de jonge) „Eh, tweede luitenant meneer.”

(de oude, opzij wijzend) „Zes plaatsen verderop!”

Er was veel waaraan wij in die eerste tijd moesten wennen; de eindeloze hoeveelheden prikkeldraadversperringen rondom en in het kamp, de eeuwige schijnwerpers en zoeklichten, de schreeuwende en schietgrage bewakers, die
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je wel probeerde te negeren, maar die toch een dagelijkse ergernis bleven.

En een van de kwalijkste plagen vormde wel de groep NSB’ers, die toch nog in ons midden verbleef. Als een troep angstige mussen hokten ze bijeen en trachtten dagelijks aan de moffen duidelijk te maken, dat zij toch heus „deutsch-freundlich” waren en men hen dus vast en zeker bij vergissing mee opgepikt had. En dit waren dan nog de uiterlijk herkenbaren. Veel erger waren de „dubieuze” gevallen en de onbekenden, de schurken van wie niemand wist dat ze fout waren, die kwasie meehuichelden maar ons achter onze rug om aan de Duitsers trachtten te verraden. Wel kwispelden ze net zo lang tot de groep formeel naar huis gezonden werd, maar verraders hebben we tot de laatste dag van de oorlog onder ons gehad.

Toch vervlakte het leven al gauw tot een sleur, die dagelijks begon met uren op appèl staan in eindeloze rijen van vijf. Tellen en nog eens tellen en opnieuw tellen.

Vanaf het eerste moment in dit kamp begon de mof zijn hongerkuur met ons volgens het - later aan zovelen - bekende recept. Langzaam maar zeker werden ook de gezondste kerels slappe vaatdoeken en werden de gesprekken over eten een obsessie.

Op alle mogelijke manieren zocht men naar afleiding, vooral afleiding die geen calorieën kostte. De houtsnijkunst bloeide op, er werden cursussen georganiseerd op de meest bizarre gebieden zoals liplezen en bijenteelt. De meeste strandden echter op gebrek aan potloden, papier en belangstelling, ofwel doordat zij door de moffen werden verboden (o.a. alles wat op militaire training leek).

Met ontembare energie begon hier kapitein dr. Walther Boer (al spoedig onder de bijnaam van „Waltertje Swing”) zijn zegenrijk werk.

Door het volkomen gebrek aan alle hulpmiddelen, beperkte hij zich voorlopig tot een mannenkoor. Wie had in deze eerste maanden kunnen dromen, dat dit koortje zou uitgroeien tot een uitstekend mannenkoor, dat ons zo vele malen ontspanning zou bezorgen; dat er zelfs een heel orkest geboren zou worden, een strijkkwartet en nog een tiental andere muziekensembles.

Het notenschrift van onze taptoe werd over de straatweg en de draadversperringen naar de Serven geworpen en groot was onze verrassing toen we na enige dagen door een Servische hoornblazer onze Nederlandse taptoe hoorden blazen, waarop hun koor het Servische volkslied zong.

Direct was Walther Boer met zijn koor op het strijdtoneel en werd aan onze zijde het Wilhelmus gezongen, waarop prompt de halve bewaking kwam aanrennen en de nodige zangers „streng arrest” incasseerden.

Zo gingen ruim zes weken voorbij. We leefden in het enige stel kleren waarin we opgepakt waren en vervuilden. Zeep hadden we niet, scheerapparaten waren sporadisch aanwezig, de baarden groeiden als voor de Passiespelen.

Bij het uren op appèl staan stond tenslotte de dokter met zijn helpers aangetreden met brancards om de flauwvallende collega’s naar binnen te kruien.

Eindelijk kwam de eerste grote sensatie. We kregen onze koffers met uniform en wat ondergoed uit Nederland toegestuurd. Elk één koffer gevuld met kleding, clandestiene goede gaven en met eindeloos veel liefderijke zorg verpakt.

Bij de uitreiking maakten we voor het eerst kennis met de grijpgrage vingers van de Duitsers. Vrijwel alles was „verboten” en werd onder onze neuzen uit de koffers geplukt. Zelfs medicamenten, vitaminen en vooral brieven moesten het ontgelden.

Vanaf dit moment gingen we resoluut de weg op van stelen, smokkelen en corruptie. Veel van wat de Duitsers uit onze koffers graaiden werd achter hun rug weer even hard teruggekaapt. Veel chocolade en sigaretten veranderden van eigenaar om een brief van vrouw of verloofde toch in het bezit van de geadresseerde te krijgen.

Onze burgerkleren moesten we de volgende dagen inleveren, die zouden in grote papieren zakken naar huis gezonden worden.

Menig kledingstuk ging de zak in met op alle mogelijke en onmogelijke plaatsen briefjes daarin verstopt. Heel wat kledingstukken werden ook stiekem achtergehouden, weggestopt of omgebouwd tot zgn. uniformstukken (- je kon immers nooit weten of de kans op ontvluchting zich niet tòch nog eens zou voordoen).

Helaas zag het daar voorlopig niet naar uit. Het kamp was ook in dit opzicht een „rot-kamp”, met veel, heel veel prikkeldraad, schijnwerpers, honden (op vier poten) en mitrailleurs. Bovendien waren wij zelf al spoedig te slap door de ondervoeding om nog veel te kunnen presteren.

Maar bovenal... wij waren nog zo groen, o zo groen op dit gebied. Hoe we in onze eerste pogingen toch nog kans zagen de Duitsers te beduvelen moge blijken uit een grote zakdoek, die ik binnen de voering van de rug van mijn burgerjasje naar huis smokkelde. Om nu mijn moeder duidelijk te maken, dat zij bij ontvangst van het jasje onder de voering in de rug moest kijken, stuurde ik het hierbij afgebeelde envelopje met distributiebonnen mee naar huis, erop speculerende, dat de mof slechts weinig aandacht aan het adres zou besteden en wetende dat mijn moeder elk woord zou spellen. Het was een primitieve methode maar het werkte. De zakdoek was - natgemaakt -uitstekend met anilinepotlood te beschrijven. Het was mijn eerste illegale contact met Nederland.
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Een ander befaamd middel werd later het meegeven van een briefje in een sigaret, aan een naar Nederland terugkerende dokter, patiënt of oudere collega.

Met eindeloos geduld werd dan een brief geschreven op een dun velletje vloeipapier. Dit werd opgerold tot een rolletje, dat precies in een sigaret paste, nadat hier de tabak eerst was uitgeschud. Zat het rolletje eenmaal goed midden in de sigaret dan werden de uiteinden hiervan weer opgevuld met tabak.
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Zoals reeds eerder werd vermeld was de moeilijkste omschakeling, die van braaf Nederlands staatsburger tot gehaaide, sluwe, gevangenisboef. Wij waren een „nette” maatschappij gewend, waar gedurende vele generaties de bordjes „verboden toegang” onze levensvrijheid bepaalden. En hier golden de wetten van de jungle, hier ging het hard tegen hard, of hard tegen sluw en dat eiste nogal wat aanpassingsvermogen.

De enige poging tot ontvluchting in dit kamp, die wat succes opleverde was die van de kapitein Mekkes, die tijdens het afhalen van zijn koffer met uniform bij de administratiebarak kans zag uit het kamp te komen. Helaas was hij 24 uur later weer de sigaar, mede door de vijandige houding van de bevolking.

De poging van de luitenant Westland om bij de keuken onder een der wagens te kruipen, waarmee de rotte aardappelen aangevoerd werden, werd al direct in de kiem gesmoord.

Beide pogingen werden beloond met 10 dagen streng arrest.

Deze eerste pogingen en de eerste diefstallen beleefden wij als spannende avonturen. Zo herinner ik mij nog maar al te goed, wat voor een evenement ik het vond toen ik in die eerste maanden voor het eerst een draadsnijtang gapte uit de gereedschapskist van een Duitse bewaker, die met enige Serven bezig was de prikkeldraadversiering in ons kamp uit te breiden.

Lang had ik om de kist heen gedraaid tot ik m’n kans zag... een duik naar de tang maakte... greep, en... grondig mijn hoofd stootte tegen een collega die juist op dat moment óók naar het ding dook! (Sorry Bart!)

Maar ik had hem! Het was een prachttang en hij was gauw geborgen. Jonge, jonge, wat ging dat Germaanse heerschap tekeer tegen die arme Serven, toen hij zijn tang miste. Maar nog mooier werd het, toen het tot hem doordrong, dat die rot-Hollanders dat ding wel eens gepikt konden hebben. Het was machtig om te zien hoe die keffende kerel langzaam veranderde van „paars” in „bleek”.

Het gevolg was een luid over het kamp schallende mededeling uit de luidsprekers: „Die sämmtliche Blöcke I und II sofort antreten zum Appell!” Uren staan, terwijl een hele horde moffen het hele kamp uitkeerde, onder vloeren zocht, met stangen in de grond prikte (naast de tang) en... natuurlijk niets vond.

Maar, ach, wat moesten we nog veel leren in die dagen. Wat deed ik met die tang?... Op aandringen van de Nederlandse kampleiding en oudere collega’s leverde ik hem langs een achterdeurtje weer in! De Duitsers hadden gedreigd, dat we geen post van huis zouden ontvangen zolang die tang niet boven water was. Dat wilde ik mijn collega’s niet aandoen en trapte er goedig in. Post kregen we voorlopig natuurlijk toch niet.
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Na enige tijd werden diverse groepen oudere officieren en chronische zieken naar huis gestuurd en hiermee hebben de Duitsers lang een grote groep van ons psychologisch heel handig bespeeld. De hoop, óók naar huis gezonden te worden, is voor velen een obsessie geweest.

Ook de onwaarschijnlijke geruchten die de ronde deden zijn hierdoor te verklaren.

,,We gaan successievelijk allemaal naar huis (behalve de ,deutschfeindlichen’ natuurlijk).”

„Ja, want dat is ook met de Noorse officieren gebeurd.”

„Dit is maar een strafmaatregel van korte duur”... en ik weet niet wat voor moois er nog meer gefantaseerd werd.

Toch hadden deze spanningen ook hun positieve zijde. Juist in dergelijke omstandigheden van geestelijke nood, van honger en van zorgen over „thuis”, leer je je medemensen beter kennen dan ooit.

Dan komen de kwalijke karakters aan het licht, zoals die bij iedere volksgroep voorkomen; de mensen, die niet van het schamele beetje brood van hun buurman konden afblijven; de mensen, die bij de moffen briefjes afgaven en inlichtingen verstrekten over ontvluchtingsplannen of andere zaken, die de mof niet weten mocht, enz.

Maar ook leer je de allerbesten kennen, de kerels op wie je bouwen kunt. En zo groeiden dan ook al gauw de „kongsies”, de groepjes van drie, vier of meer onafscheidelijke vrienden, die elkaar steunden door dik en dun en waarbinnen alle goede gaven van huis of van het Rode Kruis tot de laatste kruimel verdeeld werden.

Inmiddels kropen de weken voorbij en namen de lichamelijke verslapping en ondervoeding door de systematisch doorgevoerde „hongerkuur” zichtbaar toe. De brallende luidsprekers hadden de laatste weken (juli 1942) steeds weer Duitse successen aangekondigd; de bekende fanfares hadden de val gemeld van Sebastopol, van Tobroek, van Odessa, het verlies van duizenden bruto-registertonnen geallieerde scheepsruimte. Kortom de stemming was mineur.

En toen was daar ineens dat gerucht en later het definitieve bericht, dat we op transport gesteld zouden worden.

Abwehr Hauptmann „Piet de Leugenaar” vertelde de mooiste sprookjes; we zouden naar een prachtkamp gaan, een schitterend stenen gebouw met „Zentralheizung” in een heerlijk klimaat, kortom een „Erholungsheim”!

De geruchtenstroom kende geen grenzen meer. De „betrouwbare bronnen” kwamen om het uur met steeds mooiere geruchten.

„We gingen naar een kamp op de Veluwe”... „We gingen naar huis”, „onze straftijd was voorbij” enz. enz.

De nuchteren onder ons lachten maar eens en troffen zo goed mogelijk hun voorbereidingen. Zo werd mijn burgerregenjas, die ik bij het inleveren van onze burgerkleding achterovergedrukt had, nog eens met tandpasta van mooie witte letters KGF voorzien. Alle kledingstukken die namelijk voor de mof niet duidelijk het uiterlijk van een uniformstuk hadden, zoals de regenjassen van de KNIL-officieren, truien, pyjama’s en dergelijke waren door de Duitsers met grote letters KGF (Kriegsgefangene) gestempeld met een verf, die onmogelijk te verwijderen was. De imitatie met tandpasta was voldoende om de Duitsers te misleiden, terwijl deze tandpastaletters bij een eventuele ontvluchting zeer snel te verwijderen waren.

We namen afscheid van onze Servische vrienden; epauletten, veldmutsen, onderscheidingstekenen werden met een wijde gooi over de draadversperring geruild tegen overeenkomstige souvenirs van Servische en Joegoslavische afkomst.

We pakten ons boeltje bijeen, lieten op het laatste moment nog een enorme stapel aardewerkkommen die we hadden moeten inleveren, in gruzelementen vallen, gapten mee wat we bergen konden en in de vroege morgenuren van 1 augustus 1942 vertrok Block I met onbekende bestemming. Block II zou op 2 augustus volgen.

Vóór we het kamp verlieten stond nog een „Prüfung” op het programma, die in onze naaste omgeving nogal weinig om het lijf had, ... totdat ze Proper en mij ontdekten met een grote zelfgetimmerde kist, die we aan een draagstok meezeulden, waarin de schamele bezittingen van onze hele „kongsie” van vier man geborgen waren.

Om een of andere onverklaarbare reden werden we tot ons hemd uitgekleed, onze houtvergasser, onze oude Franse helm (alias waterpan) alles werd ons afgenomen (behalve m’n burgerregenjas!). Daarna verdwenen we in een lange, lange colonne zwetend en zeulend naar het stationsemplacement.

„Nürnberg-Langwasser” het kamp waar we onze eerste vuurdoop ondergingen, het kamp van hete zomerdagen en de bloedkoude nachten, maar vóór alles, het kamp van de eeuwige honger lag achter ons en niemand had er spijt van, dat we het nooit meer terug zouden zien.




Op transport van Neurenberg naar...?



„Hop, hop, hop. Eile, eile. Los Mensch.”

Rang, boem, dicht bonsde de zware schuifdeur, klink aan de buitenzijde erop. Maak het je maar gemakkelijk in deze warmgestoofde donkere veewagen.

Op hetzelfde perron waar we 2 maand geleden uitgeladen waren, werden we nu weer ingeladen, ditmaal echter in een onafzienbare rij goederen- en veewagons, met geheel vooraan enige personenwagens voor de opper- en vlagofficieren + oudste hoofdofficieren.

Met groepen van ruim 30 man werden we de wagens in gescholden, de deuren werden aan de buitenzijde gesloten en de enige ventilatie en communicatie met de buitenwereld hadden we door twee luiken, zwaar verzegeld met prikkeldraad.

„Gaan we nog steeds terug naar Holland?” vroegen we de optimisten, nadat we hen er zachtkens op attent hadden gemaakt, dat de locomotief naar het oosten keek.

„Ach ja, man, we staan op de ringbaan om Neurenberg; wacht maar, we rijden om Neurenberg heen en dan gaan we naar het westen.”

Enfin, de ringbaan heeft vermoedelijk een verkeerde wisselstand gehad, de richting bleef variëren van noord-oost tot zuid-oost, zodat na een dag of twee zelfs de meest verstokte „optimist” begon te beseffen, dat we eerder in de richting van Polen reisden, dan in de richting van Nederland. Zelfs het verzinsel van een „propagandatocht door Duitsland en daarna naar huis” verstomde tenslotte.

Het werd de enige tocht in een „beestenwagen”, die ik zelf meemaakte maar hij zal me eeuwig heugen.

Zitruimte was er genoeg op de vloer, maar liggen ging alleen voor een man of achtentwintig, de rest moest blijven zitten. En als je zo één week moet zitten en hangen met je magere botten, op houten planken, houd je tenslotte geen enkele niet-doorgezeten plek meer over, terwijl enkels en benen onrustbarend beginnen te zwellen. Waar verder alle dagelijkse behoeften „binnenskamers” in een conservenblikje gemikt moesten worden, dat vervolgens van hand tot hand werd doorgegeven om tenslotte door het ventilatieluik geleegd te worden, en de zon overdag onbarmhartig op de wagons stond te branden, zodat we tenslotte alleen gekleed in een onderbroekje of iets dergelijks zaten te zweten, kan men begrijpen wat voor atmosfeer in deze wagens hing.

De belangstelling voor de buitenwereld, die zich openbaarde in een gedrang voor de twee met prikkeldraad afgesloten ventilatieluiken, verslapte dan ook al vrij spoedig. Iedereen wachtte apathisch, of die dag de deuren nog eens open zouden gaan. Of we nog eens iets te drinken zouden krijgen. Waar we nog eens op een verlaten emplacement uitgelaten zouden worden bij een „Abort, nur für Kriegsgefangenen”. Tot we weer een eindeloze nacht insukkelden, half over en op elkaar liggend, en een bewusteloze slaap enige uren vergetelheid bracht. Veelal echter werd die weer verstoord door het met horten en stoten stoppen, rangeren en dan verder dreunen van de rammelende en slingerende trein.

Bij gebrek aan voldoende W.C.-ruimte werden we zo nu en dan bij een oponthoud midden op de vlakten tussen de wagons gejaagd onder luide kreten van „zwischen den Gleisen puppen!” De overtreding van dit bevel moest een onzer oudere officieren, die zijn cadeautje juist buiten de rails deponeerde, met een diepe bajonetsteek in zijn achterste betalen.

Na twee dagen van grenzeloze vervuiling, stank, dorst en honger sukkelden we Polen binnen. Met Wim Young had ik al eens geprobeerd met een mes een gat in de wagonwand te prutsen, alle panelen hadden we nagevoeld. Resultaat nihil. Toch waren we het er samen over eens, dat we ten koste van alles deze zwijnestal wilden verwisselen voor de vrije natuur.

De vierde avond toonde Wim mij opgetogen een ijzeren haak, die hij in een houten 60-persoons latrinebarak bemachtigd had.

Die nacht arrangeerden we het zó, dat wij bleven zitten onder één van de ventilatieluiken. Toen iedereen in een bewusteloze slaap geschommeld was, toog Wim aan het werk en wist met de haak, aan de buitenzijde der wagon het prikkeldraad voor het ventilatieluik los te werken langs onder- en zijkanten. Alleen de bovenkant zat nog vast... Toen stopte de trein voor de zoveelste maal en stonden wij op een groot emplacement, naar wij dachten dat van Warschau. Zoals bij ieder oponthoud zwermden ook nu direct de bewakingsmanschappen om de trein met zaklantarens en proppeschieters.

Alle hoop zonk ons in de schoenen, vooral toen we juist onder het luik van onze wagon een man hoorden weghollen. Overtuigd als we waren, dat het losgewerkte prikkeldraad ontdekt was, doken we temidden van onze slapende collega’s en deden of wij ook sliepen.

Wat we echter ook verwachtten... er gebeurde niets. We wachtten en wachtten, vier uren lagen we te wachten en te luisteren. Toen zette de rammelende en ratelende sleep zich weer in beweging.

Zelf was ik tegen die tijd eigenlijk te lamlendig en te ziek om nog overeind te komen, maar Wims enthousiasme werkte aanstekelijk. We pakten ons bundeltje (scheerapparaat, 2 stukken brood en een handdoek) en daar ging Wim als eerste. Met vereende krachten kwam hij half door het luik en kon zo hangend, aan de buitenzijde van de wagon een klink en een stang grijpen. Met een laatste duw van binnen schoof hij links de hoek om en belandde

op de stootblokken tussen onze wagon en de voorgaande.

Bundeltje bagage en jassen waren gauw doorgegeven. Ook mijn duik door het nauwe luikje verliep vlot. En daar stonden we dan, tussen de beide wagons, op de denderende bumpers, boven de rinkelende en knerpende koppelingen in de verrukkelijke frisse Poolse zomernacht.

De afscheidswoorden van een inmiddels wakker geworden jonge collega klonken me nog in de oren: „Jò, doe ’t nou niet; zou je het nou niet laten, wie weet wat voor gedonder we er mee krijgen.”

Ja, zó was toen de geslagen-hondjes-achtige stemming nog bij velen. Enfin, we stonden in de frisse wind. De eerste stap was gelukt. Nu de tweede, de sprong in het duister.

De moeilijkheid was het bepalen van de snelheid van de voortdenderende
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schaduwen.

Zo nu en dan werd er uit een der bewakingswagons geschoten, maar hieraan waren we al gewend. Dit gebeurde zgn. op Poolse partisanen, maar vermoedelijk meer om ons te intimideren.

Het meeste benauwde ons de snel doorbrekende ochtendschemering. Hierdoor bleef ons niet veel keus over; wilden we ongemerkt „springen”, dan moest het gauw gebeuren. Rechts kon dit niet, aangezien hier de rails weggebroken waren en de puntige steenslag aan deze zijde ons niet aanlokte.

Links glooide de berm direct naast de rails omlaag onder een helling van ca. 50°, grasland met struiken. Ideaal dus voor een duik.

Terwijl we zo stonden te overleggen, klonk van het voorste gedeelte der trein naar ons toe rammelend, het bekende geluid van op elkaar inlopende goederenwagens bij het afremmen van een lange trein. Zouden we stoppen, naderden we een station? We wisten het niet, zagen alleen ver vooruit een rode lamp.

Lang denken deden we trouwens niet. Wim dook en ik dook en even later lagen we vlak bij elkaar in het natte gras, platgedrukt tegen de schuine berm. Steeds langzamer schoven boven ons hoofd de nog resterende wagons van de afremmende trein voorbij...

Toen kwam de klap op de vuurpijl. De laatste wagon schoof tergend langzaam naderbij. Het was een personenwagon met een deel der Duitse bewakers... Een der coupés stond tot onze onaangename verrassing wagenwijd open en in de deuropening zat een levensgrote mof, met zo’n lelijk schietding op z’n knieën de trein langs te kijken.

Even duidelijk als wij hem in de ochtendschemering zagen, moest hij ons redelijkerwijze óók zien.

Dit moest voor die vent zoiets als pijpenschieten in een schiettent op de kermis worden. Ik zal nooit vergeten hoe Wim en ik allebei onbewust ons gezicht in het gras drukten, om het lichte ovaal van ons gezicht zoveel mogelijk te camoufleren (o, schone theorie over luchtwaarneming).

We trachtten ons zo klein mogelijk te maken en zouden er toen wat voor gegeven hebben wanneer we letterlijk door de grond hadden kunnen zakken. Enfin, we lagen domweg te tellen.

Welk gelukkig gesternte ons behoed heeft weet ik niet, vermoedelijk heeft de mof zitten suffen. In ieder geval ontdekte hij ons pas toen hij recht boven ons was. Hij gaf een schreeuw, er volgde een knal, nog een knal. De eerste kogel floot ons vlak over de knikker. Pal naast ons spoten de grassprietjes venijnig omhoog. Waar de tweede kogel gebleven is, plus de rest, weten we geen van beiden. We wisten maar één ding en dat was „lopen”, lopen met de duivel achter onze vodden.

We spoten de spoorbaan op, achter de wagon, hier waren we voorlopig uit de schootslijn; verder de spoorbaan af, de dijk af, door een sloot, door een duiker, de korenvelden in, verder... en toen konden we niet meer. Door onze driemaandse hongerkuur waren we zo verslapt, dat we na een dikke 100 meter volkomen uitgeput waren. Maar we zaten midden in het korenveld, waar de lage grondnevel ons bovendien in veilige beschutting nam.

Toch voelden we ons nog allerminst veilig. In de verte zagen we ergens

langs de spoorlijn een rood lichtje. Naar wij dachten, het achterlicht van onze inmiddels gestopte trein.

Volgens latere „reconstructie” moet dit een rode lamp geweest zijn bij de vernielde spoorbrug over de San. De trein had daar wel langzaam gereden maar was niet gestopt.

Voor ons was het toen echter een alarmsignaal. Wie wist of die kerels niet de trein uit zouden zwermen en het omliggende terrein zouden afgrazen. Zodra we dus weer adem hadden trokken we verder. Weg van de spoorlijn. We waren al gauw druipnat van het vochtige koren, pikten hier en daar wat rauwe bonen en knollen van het land om onze honger te stillen en stonden toen plotseling voor een riviertje met snelstromend water.

Een brug was nergens te zien, dus volgden we een karrespoor, waadden tot onze dijen door het water naar de overkant en trokken daarna de heuvels in. Aan de rand van een dennenbos aan de andere zijde van de eerste heuvelrug zochtten we de minst natte plek uit en begonnen met het uitwringen van onze kleren.

En toen het plan de campagne! Ja, veel viel er niet te „plannen”. We wisten niets, we wisten op geen 100 km na waar we zaten. Vermoedelijk ergens midden in Polen. Hoe was het met de Duitse bezetting, was er een „Sperrgebiet”? Hoe zou de bevolking ons behandelen?

Te midden van de enorm uitgestrekte korenvelden zagen we een dak boven een boomgroep uitsteken. Volgens onze Nederlandse begrippen moest daar, omringd door zulke uitgestrekte velden, wel een kapitale boerderij staan. En meteen schemerden ons optimistische visioenen voor de geest van een kop warme koffie en een homp brood.

„Laten we het maar wagen, Willem; dit afgelegen oord kan weinig kwaad en we moéten ten koste van alles contact met de bevolking hebben, want zó in ons haveloze halve uniform, zonder geld en zonder eten, komen we niet ver.”

„Vooruit dan maar. Daar gaat ie!”

Dus stevenden we, door het kiemende koren, op deze veelbelovende oase af. Groot was onze teleurstelling toen we naderbij gekomen het prototype van een vuil, armoedig Pools boerderijtje ontdekten. Een vervallen kot met in de deuropening een vies, Pools wijfje, dat ons van onder tot boven met kleine donkere steekoogjes stond op te nemen.

„Verstehen Sie deutsch?”... Geen reactie.

„Polski?”... Wederom geen reactie.

't Vrouwtje af door de voordeur. Achter de kapotte ruiten enige vuile kindersnuitjes. Nadat moeder verdwenen was, verscheen een jongen van een jaar of 18, die rechtstreeks langs ons heen holde en in de korenvelden verdween. Enfin, wij stonden te staan, keken elkaar eens aan en begrepen er niet veel van.

Eindelijk kwam zoonlief terug met vader, die hij ergens uit het koren gevist had. En deze kleine donkere Pool stond ons tenminste te woord, al kwam er van dit „te woord staan” niet zo heel veel terecht.

Na enige malen op zijn buik geprikt te hebben verklaarde hij met veel overtuiging, dat hij Oekrainer was. We keken elkaar ongelovig aan. Zouden we dan al in de Oekraine zitten? Maar dat kon niet. We moesten toch nog in Polen zijn. Uiteindelijk besloten we heel slim, dat dit dan wel een naar Polen geëvacueerde Oekrainer zou zijn. (We waren toen nog niet zó van de Poolse situatie op de hoogte, dat we wisten, dat zowat de gehele plattelandsbevolking van Z.O.- en Midden-Polen uit Oekrainers bestond.)

Hoe dan ook, het lukte ons de man ervan te overtuigen, dat we géén Duitsers waren, dat we 'm juist voor deze heren gesmeerd waren en dat we ze nu wel eens een tijdje niet wilden zien.

„Waarheen we dan wilden?” „Ja, vader, dat moeten we nu juist van jou weten.

Dat er niet veel keus was wisten we ook wel. Rusland... geen denken aan, dat was de grootste verschrikking, die hij verzinnen kon. Hij had de Russen meegemaakt; was met z’n familie het huis uit getrapt. Een hele winter hadden ze in een hol in het bos geleefd, twee kinderen gestorven, z’n vee weggehaald. Overdreven enthousiast over de zegeningen van het communisme was hij in ieder geval niet.

Bleef dus over de richting naar het zuiden, hetzij naar Zwitserland, hetzij naar Turkije. In ieder geval „erg ver”.

Hij wees naar het zuiden en zei zoveel als: „Zien jullie die bergen daarginds, dat zijn de Karpaten. Daar moet je naar toe.”

Wim en ik keken elkaar bedenkelijk aan en geloof maar, dat we beteuterd keken. De Karpaten, ja daar hadden we vroeger in de aardrijkskundeles wel wat over geleerd, maar dat je ze daar nu levensecht als een dunne blauwe kartelrand aan de horizon zag, dat maakte toch wel even indruk. Waren we nog duizend kilometers van het dichtstbijzijnde neutrale land of geallieerde front, of waren het er tweeduizend?

Kort en goed, voorlopig was de enige oplossing, tippelen en dan maar zo gauw mogelijk.

Op onze vraag en gebaren of hij wat te eten had, was ’t antwoord weinig opwekkend. Niets, behalve twee onrijpe peertjes de man! Water, ja, daar in de put. En alle visioenen van de Duitse propaganda over vergiftigd water ten spijt, doken we onder de puts.

Het laat zich bedenken hoe we er toen voor stonden. Volkomen leken op ontvluchtingsgebied. Absoluut nergens op voorbereid. Behoorlijk ondervoed, geen rode cent, een kleding-combinatie, die ons zelfs te midden van de Polen nog deed opvallen, geen enkele schets of kaart van het terrein, volkomen onbekend met de gewoonten, gebruiken en bijzondere bepalingen, praktisch onbekend met de taal. Kortom vrij hopeloos. Dit voelden we zelf ook wel aan. Maar ja, ’t minste wat we konden doen was in ieder geval „proberen”!

En hoe dan ook... we deden ervaring op.

Met de twee onrijpe peren op zak en nog tot op ons hemd toe nat, togen we op pad. Bij het eerste dorp dat we naderden besloten we nogmaals ons geluk te beproeven bij de bevolking en stapje voor stapje onze weg te zoeken naar beter gesitueerde Polen, die ons aan geld en kleren konden helpen.

Een der eerste boerenhuisjes, dat we uitzochten bleek versierd te zijn met een mooi bord met het opschrift „Deutsche Reichspost”. Mis, we wisten niet hoe gauw we uit de buurt moesten komen.

Toen volgde een brede rivier (later bleek dit de San te zijn), een behoorlijke stroom met in de verte een brug, die bestond uit een serie enkele boomstammen in eikaars verlengde, op een stel gammele schragen en zonder leuning.

We kruisten de spoorbaan en bleven op een afstand vol belangstelling kijken hoe een groep Poolse vrouwen deze 50 a 60 meter lange „evenwichtsbalk over de rivier” zou nemen.

De oplossing was heel eenvoudig. Het hele stelletje nam resoluut de rokken bij elkaar en stapte een paar meter naast de brug, dwars door het snelstromende water.
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Nou, gegarandeerd, dat wij dezelfde methode volgden en ons leven niet waagden op die glibberige boomstammen.

Hel eerste huis aan de overzijde was een soort maalbedrijf. Bij het hekje stond een dikke tante, die ons vriendelijk toelachte en toen met kokette gilletjes naar binnen holde. We besloten maar naar binnen te gaan en werden daar zeer hartelijk ontvangen door een dikke molenaar, die kennelijk net uit zijn bed kwam en die geflankeerd werd door de bewuste dikke tante en zijn zoon.

We werden ondergebracht in een soort washok, onze natte kleren werden naar de oven gebracht om te drogen, twee grote kommen melk en een stapel brood vervolmaakten ons geluk.

Eerst toen dit alles verzorgd was begon het gesprek te vlotten. Vader-molenaar sprak zeer gebroken Duits, maar zoonlief had een paar jaar vakopleiding in Duitsland gehad en zo konden we vrij aardig met dit stelletje smoezen.

Tante (of te wel „Tinta”) lachte maar en rolde giechelend de ene sigaret na de andere van krantepapier en een soort gedroogde boerenkool.

Er kwam zelfs een atlas op tafel, waarop echter alle namen in onleesbare hiërogliefen stonden gedrukt. Maar in ieder geval kwamen we er nu achter, dat we in het dorpje „Nizancowiza” beland waren op ca. 30 km voorbij Przemysl. (Przemysl lag eens op de demarcatielijn tussen het door de Duitsers bezette deel van Polen en het door de Russen ingepikte deel 1939/’40 - de Curzon-lijn.)

Volgens de molenaarsfamilie konden we in Polen gerust met de trein reizen. Speciale „Ausweisen” waren toen nog niet nodig, wanneer we maar in de afdeling „voor Polen” bleven. Nou die treinen hadden we onderweg al gezien. Eén of twee goede wagons, met glas in de ramen, „nur für Reichsdeutschen” en daarachter twee of drie vuile oude wagentjes, zonder glas, zonder deuren, met honderden Polen en Oekrainers, puilend uit alle openingen, hangend op de treeplanken, zittend op de buffers.

De twee artikelen waaraan we het meeste behoefte hadden, kleren en geld, konden ze ons echter onmogelijk verstrekken, zelfs de zware gevoerde overjas van Willem en zijn gouden horloge konden de harten niet vermurwen.

Hier hebben we onbewust een van onze eerste lessen geleerd voor dit vak, n.l.: „Wees nooit te fatsoenlijk; hoe groter dief en rover, hoe beter.” Dit klinkt niet fraai, dat weet ik, maar vergeet niet, dat dit een sport van hard tegen hard is, een kwestie van to be, or not to be! Wil je slagen, dan moet je glashard zijn en als dat nodig is nooit fatsoensoverwegingen laten overheersen.

Zo ook hier. In het washok, waarin wij verschillende malen alleen gelaten werden, hing o.a. een werkpak van de zoon. Dit hadden we zeker mee kunnen gappen zonder dat het direct gemerkt was en het had ons onschatbare diensten kunnen bewijzen. Maar ja, in dit huis, waar wij zo gul en gastvrij ontvangen waren, dachten wij gewoonweg niet aan „stelen”.

Veel verder kwamen we dus niet. We besloten dan ook te trachten contact te zoeken met beter gesitueerde inwoners van het dorp, misschien een dokter of de geestelijkheid, of een notaris.

En zo vertelde ik de verzamelde familie, dat Willem een zéér kwalijk hoestje had, waarvoor hij nodig naar een dokter moest.

„O, dat kon gebeuren, ja ga maar mee, dan zal m’n zoon u wel even brengen.”

Het was echter midden op de dag en toen wij dan ook protesteerden en vertelden, dat we nu liever niet net op klaarlichte dag dwars door het dorp wilden flaneren, werd er zo’n beetje goedmoedig om ons gelachen. Het dorp was immers absoluut veilig. Er waren geen Duitsers, alleen maar Oekrainse gendarmerie en die was volkomen te vertrouwen. O, neen, dat kon gerust zonder enig gevaar.

En om een uur of één togen we dus maar op pad, de zoon in ons midden, dwars door het dorp, tot op het marktplein waar we tot ons misnoegen een groot wit gebouw ontdekten met over de volle breedte een enorm bord met het welluidende opschrift „Kommandantur der Gendarmerie”.

Achter de ramen zagen we hier en daar wat bruin geüniformeerde kerels.

Alles bij elkaar in ieder geval genoeg om ons de stuipen op het lijf te jagen. Maar we moesten nu wel met een stalen smoel doorzetten en de molenaarszoon deed nog steeds of het de gewoonste zaak van de wereld was.

Even verderop leverde hij ons af voor een grote woning waarin kennelijk de „dokter” gehuisvest was.

Met veel beleefdheid werden we binnengelaten. Een minzaam buigende Pool in witte jas ontving ons en bleek de dokter te zijn. In correct Duits stond hij ons te woord en het bleek al direct, dat hij ons voor Duitsers hield.

Toen we eenmaal met hem alleen waren, legden we onze kaarten op tafel. We vertelden hem, dat we Nederlandse officieren waren en ontvlucht uit een trein, waarmee we als krijgsgevangenen naar Polen vervoerd werden.

Ik heb nog nooit een vent z’n gezicht van stroperige vriendelijkheid zo gauw zien overgaan in benauwdheid.

Op onze vraag of hij ons aan kleren kon helpen, was het antwoord ontkennend, terwijl hij ons bovendien vertelde, dat we er niet op moesten rekenen ergens kleding los te krijgen. Daarvoor was de bevolking te veel kaal geplunderd, terwijl bovendien op ontdekking door de Duitsers zeker doodstraf stond. Wat geld betreft gaf hij ons zoveel sloty’s, dat we net twee enkele reisjes naar Przemysl konden betalen.

Het kwam erop neer, dat hij ons zo gauw mogelijk de deur weer uit werkte.

Overigens ook niet te verwonderen.

Daar stonden we. Wat nu? In ieder geval zo gauw mogelijk het dorp uit.

En dan maar meteen in de richting van het buiten het dorp gelegen stationnetje.

Daar konden we op een veilige afstand eens bekijken hoe de gang van zaken was bij het vertrek van de middagtrein en konden we wellicht zelf met de avondtrein mee.

En zo stapten we als twee landlopers het dorp uit.

Vlak buiten het dorp, tussen de eeuwige korenvelden, (Polen scheen uit niets anders dan korenvelden te bestaan, eindeloze velden, maar slecht en dun gezaaid), tussen deze korenvelden dan, achterhaalde ons het noodlot en wel in de vorm van een patrouille. Eén of ander mysterieus alarmgevoel deed me omkijken en ja hoor, daar kwamen ze aan. Enige honderden meters achter ons, op de fiets, vier kerels in uniform.

„Daar heb je Zwarte Piet, Willem! Doorlopen en fluiten! Net doen of we gek zijn en of hier elke dag kerels in Nederlands uniform lopen met een baard van zeven dagen.”

Helaas, onze machtig onverschillige houding mocht al heel weinig baten. Vlak achter ons hoorden we twee fietsen tegen de grond mikken. De twee andere reden ons voorbij, de berijders sprongen even daarna van hun autoped. „Hände hoch!”

En daar stonden we! Voor het eerst in m’n leven stond ik voor een Duitser met mijn poezelige handjes naar de wolken te graaien en Willem greep al even hoog. Aan onze voeten lag ons bundeltje armzalige bagage langzaam bruin te worden in de modder. En vóór ons stond een levensgrote Duitse Hauptwachtmeister der Gendarmerie met een prachtig handkanon in z’n vingers en vergezeld van drie Oekrainse gendarmes met nog veel grotere schietdingen.

„Nah, was sind Sie denn?”...

„Holländer.”

„Ach so, desertiert von der Ostfront!”

Daarop volgde een vrij grondige fouillering. En even later liepen we allebei met een fiets aan de hand en een „opdringerig” pistool in onze rug langs dezelfde weg terug.

De Hauptwachtmeister, die overigens correct in z’n optreden was, wist ons haarfijn te vertellen, dat we deserteurs van het Oostfront waren. De Hollanders vochten immers met de Duitsers mee tegen de Russen.

Nou, toen hebben we hem een uitgebreid nummertje Nederlandse propaganda onder z’n neus gewreven en hem haarfijn uitgelegd, dat het akelige handjevol „Hollanders”, dat met hen meevocht aan het Oostfront, maar een heel klein deel van het Nederlandse volk was en nog wel het beroerdste deel. 

Eigenaardig, later maakten we nog verschillende malen mee, dat Duitse officieren en onderofficieren bij onze verklaring, dat wij Hollanders waren, direct de conclusie trokken, dat wij dan deserteurs van het Oostfront moesten zijn. Maar zeker even eigenaardig was de reactie, zodra wij hun duidelijk gemaakt hadden, dat wij géén deserteurs, maar ontsnapte krijgsgevangenen waren.

Deze Hauptwachtmeister draaide om als een blad aan een boom. We werden behandeld met een beleefdheid en egards, die ons stom verbaasd deden staan.

Zodra we het bewuste witte gebouw op het marktplein waren binnengeleid onderwierp hij ons aan een kort en zakelijk verhoor waarvan proces-verbaal werd opgemaakt. Daarna werden ons sigaretten aangeboden, terwijl de hele Oekrainse gendarmerie in het geweer kwam, om ons te voorzien van bakken warm water, scheerapparaat en wat dies meer zij. Onze schoenen werden gepoetst en toen werd ons beleefd verzocht... of we maar aan tafel wilden komen!

Een dikke oude moeke zette ons een paar kommen soep voor waarin een hele groentetuin en een halve koe verwerkt waren. Daarna volgden enige boterhammen, zo groot als schoenzolen maat 47, met echte boter en pruimenjam.

Het is te begrijpen, dat het ons wonderlijk te moede was. Hier zaten wij ergens midden in Polen, op een politiepost onze buik vol te eten, zoals we het in geen drie maanden hadden gedroomd, terwijl ergens anders in Polen onze collega's, hongerig, vuil en doodmoe rondgezeuld werden in stinkende beestenwagens.
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Van de Hauptwachtmeister hoorden we, dat hij toevallig net twee dagen geleden hier gestationeerd was. Hij reisde van district naar district, om de Oekrainers te controleren. Normaal was hier geen permanente Duitse bezetting! We hadden dus kennelijk ongehoorde pech gehad.

’s Middags werden we per vrachtauto naar Przemysl gebracht, naar het Hauptquartier der Gendarmerie, waar ons alweer een stoel, sigaretten en „Der schwarze Soldat” als lectuur werden aangeboden.

Na ongeveer een uur werden we door een ongure rover in zwart uniform, onze Hauptwachtmeister en een bloeddorstige politiehond, naar het station gebracht.

Przemysl zelf was deerlijk gehavend en ook het station was niet gespaard gebleven, maar de treinen liepen, al was het vrijwel geheel op enkele spoor. Gammele treintjes, overbeladen met Polen en Oekrainers en een enkele behoorlijke wagon voor het „Herrenvolk” en trawanten, daartussendoor prachtige Pullmantreinen voor verlofgangers van het Oostfront, gewondentransporten, enz.

We konden ons lachen niet houden, toen we zagen en hoorden hoe onze „zwartjas” met z’n hond, de afdeling „nur für Reichsdeutschen” binnendook, hier met een paar enorme gillen en schreeuwen in tien tellen een complete coupé leeg vloekte en... of de „heren” maar wilden instappen!

Tja, en zo zaten we daar dan als twee grote jongens, ieder achter een raampje met echt glas erin.

De politiehond (op vier poten) bleek al even corrupt als z’n soortgenoten op twee poten, en at na een half uur bij ons uit de hand, waarmee hij een trap van z’n baas verdiende.

Tegen het einde van de middag arriveerden we in Chyrow, nadat we in Nizancowiza onze Hauptwachtmeister achtergelaten hadden. Die vent was blijkbaar zo enthousiast over onze escapade, dat hij ons buiten van achter een boom stiekem na stond te wuiven toen we het stationnetje uitpuften.

In Chyrow, het prototype van een Pools stationnetje, werden we uitgeladen. Op het enige perron twee Hunnen met grote geweren op onze coupé gericht, kortom een complete commissie van ontvangst, alleen de muziek ontbrak nog. Met een hoop geschreeuw van „Jawohl” en „Zum Befehl” werden we overgenomen en het hek uitgeloodst.

Nauwelijks op straat gekomen en uit het gezicht van de zwartjas gingen de geweren over de schouder en kwam de Unteroffizier gemoedelijk doend naast ons lopen en moest van alles van ons weten.

Het einddoel van de wandeling was een oud Pools klooster, prachtig gelegen op een heuvel te midden van stokoude schilderachtige bomen.

Het klooster bleek omgebouwd te zijn tot een gevangenkamp voor Russen. Benauwende hoeveelheden prikkeldraad waren eromheen gedrapeerd, zelfs om de hoofdvleugel, waarin de Duitse bewaking ondergebracht was.

Voor de hoofdpoort zat een Hauptmann met enig gevolg op een bank te genieten van de ondergaande zon. Zodra hij ons zag naderen, kwam hij ons tegemoet met het bekende superieure lachje; „Nah, Holläder? Desertiert von der Ostfront? Haben Sie ja Pech gehabt nicht!”

Ook hier weer dat deserteren van het Oostfront. Je zou bijna denken, dat het nogal eens voorkwam. Enfin, ook deze snaak hebben we de zaak iets duidelijker gemaakt en ook hier de wonderlijke ommezwaai daarna.

Deze kerels vonden het eigenlijk wel een sportieve en mooie grap. Ze konden het wel waarderen, dat je als krijgsgevangene trachtte weg te komen (wanneer ze je tenminste weer te pakken hadden). In die tijd ging het de heren immers nog goed. En vrijwel allen hadden het zelfvoldane air van „Nou ja, wel aardig, dat jullie het proberen maar ,unsere Organisation ist ja so fabelhaft’ dat het jullie toch niet lukt hier uit dat verlaten Polen weg te komen!”

De Hauptmann werd zelfs zo charmant, dat hij ons een kamer in de vleugel van het bewakingspersoneel aanbood. Anders moest hij ons bij „die Russen" onderbrengen en de toon waarop een edelgermaan destijds „die Russen” zei, sprak boekdelen; daarin lag een wereld van minachting en afschuw. Inderdaad werden we in een behoorlijke kamer ondergebracht - twee kribben, tafel, krukjes, zelfs strozakken en dekens mankeerden niet.

Toen de Hauptmann zijn nieuwsgierigheid over ons bevredigd had (terwijl hij inmiddels een schreeuw om „Stollen” had gegeven, waarop een korporaal kok met een schaal van de ons reeds bekende enorme sneden brood met dik roomboter, lunchtong en dikke smeerkaas kwam aanzetten), verdween hij. Doch niet voordat hij ons nog heel geheimzinnig ieder een sigaret had aangeboden, die we weg moesten stoppen tot we alleen waren!

Nadat tenslotte nog twee borden soep en een enorme kan koffie op tafel waren gekomen, maakte de kok z’n excuses dat hij geen warm eten voor ons had; er was die dag n.l. nog niet voor ons ingekocht, morgen zou het beter worden. Wij begonnen ons toen werkelijk in ernst af te vragen of wij nu gek waren, of al deze moffen bij elkaar.

Nu, overdreven bezorgd hebben we ons hierover voorlopig niet gemaakt. Na een half uur kwam de „Unteroffizier” van de wacht een kijkje nemen en tevens zijn nieuwsgierigheid bevredigen. En ook nu kwamen weer heel geheimzinnig 2 sigaretten voor den dag met een strijkvlakje en 2 lucifers en eveneens de opdracht ze gauw weg te stoppen tot we alleen waren.

Hoe lang we zouden blijven wist hij niet. Wel, dat dit voor ons maar een tijdelijk pied-a-terre was en dat we nog verder zouden gaan.

De volgende morgen, 6 augustus, werden we keurig op tijd gewekt met koffie, twee hele broden en twee blikken haring in tomatensaus. En in de veronderstelling, dat het pas 5 augustus was vierden wij in alle bescheidenheid de verjaardag van Prinses Irene met een feestelijk ontbijt en een overgespaarde sigaret.

We werden naar het waslokaal gedreven, we mochten „austreten” en er werd ons getoond hoe grondig de Russen het klooster bij hun terugtocht hadden „uitgekleed” (de zgn. verschroeide-aarde taktiek). Het gebouw was inderdaad volkomen kaal geplukt, geen waterleidingpijp, geen deurklink, zelfs geen beslag was achtergelaten. De Duitsers hadden alles opnieuw moeten aanvoeren.

Zodra we alleen waren begonnen we een grondige inspectie van deur en raam. Het zag er echter niet naar uit, dat we hier met onze blote handen een succesvol „krakie” konden plegen. De enige ontvluchtingsweg was de gang langs het wachtlokaal.

Na een rustige morgen werden we om twee uur uit ons „hotel” gehaald en zonder veel omhaal weer op transport gesteld.

Bij het ons reeds bekende stationnetje van Chyrow vertelden onze bewakers ons, dat we een kwartier te vroeg waren terwijl de trein een kwartier te laat zou zijn. We zouden zolang wachten in de S.A.-post, ondergebracht in het enige mooie moderne gebouw naast het station. Dit gebouw was ons de vorige dag al opgevallen, door de diverse jonge dames, die ons uit de ramen hadden bekeken en toegelonkt en de varkens die we in de kelder hadden horen knorren.

We werden binnengelaten in een soort eetzaaltje op de eerste verdieping. Hier stonden twee radio’s. Nadat we alleen gelaten waren namen we die direct onder handen in de hoop enig nieuws te horen, maar de BBC konden we niet te pakken krijgen.

Weldra verscheen een onzer bewakers met één der jonge schonen, een Oekrainse, die ons een schaal wittebrood, echte boter, twee koppen koffie met dik room erop bracht en... 10 sigaretten de man.

We waren eigenlijk niet eens meer verbaasd. Terwijl we ons over het voedsel ontfermden, kwam dezelfde bewaker weer om de hoek: „Die Frau Matti möchte so gern mal einige holländische Offiziere sehen!”

„Nou Gijsbrecht, strijk je stoppelbaard maar op, we schijnen nog een bezienswaardigheid te worden ook. Laat die tante maar opdraven, Generaal.”

Frau Matti kwam opdraven. Ook al niet onappetijtelijk om te zien, ook al een Oekrainse en zoals later bleek „getrouwd” met de S.A.-baas van het spul. Ze deed nogal schuchter, maar... ook zij kwam met 10 sigaretten de man.

En toen kwam, als klap op de vuurpijl, de S.A.-baas in eigen persoon opdagen met twee grote glazen bier voor ons en één voor hemzelf. Hij zal niet vermoed hebben, dat hij ons op deze manier toch nog in staat stelde op de gezondheid te drinken van ons jarige Prinsesje.

Eindelijk gingen we dan op stap onder geleide van deze S.A.-sinjeur. De hele weg heeft hij ons in slaap gezongen met zijn lofzangen op het Duitse regime. En passant vertelde hij, dat ze de nacht tevoren bij Chyrow alleen al 800 Joden hadden „opgeveegd” (!) We hadden hem met liefde ter plekke gevild.

Om ongeveer 12 uur ’s nachts werden we bij een onbekend gebleven station uitgeladen en aan de overzijde van het stationsplein via een achterdeur een Gestapo-post binnengeloodst. Hier werden we door twee enorme pooiers in hemdsmouwen, in gezelschap van een dik wijf, afgebekt en teruggestuurd naar de stationswacht. Daar konden we het ons gemakkelijk maken op een houten bankje. De rest van de nacht moesten we helaas het geraaskal van een onderofficier aanhoren, die het presteerde alle Duitse propaganda uit

zijn hoofd van voren naar achteren en omgekeerd uit te brallen, zodat er van slapen niet veel kwam.

Tegen een uur of zes in de morgen werden we afgehaald door een venijnig korporaaltje. Dit heerschap was al heel onvriendelijk... en ook wel terecht naar ons later bleek. Hij was namelijk de knaap geweest, die uit de openstaande coupé de nodige „afzwaaiers” op ons had afgevuurd. Het was dus wel begrijpelijk, dat het een roerend weerzien werd en dat hij zijn vergif nauwelijks tegen ons kwijt kon.

Om ongeveer 8 uur ’s morgens (7 aug.) waren we in Stanislau. Wederom werden we uitgeladen en wederom stond er een indrukwekkende commissie van ontvangst op ons te wachten.

Hier kregen we te horen, dat dit ons einddoel was en na een interessante wandeling dwars door Stanislau, belandden we aan de buitenrand van de stad voor een enorm stenen gebouw. Een hoge muur versierd met prikkeldraad, een poort, schildwachten en... twee, drie hoog uit de ramen onze collega’s, die ons met het nodige enthousiasme begroetten.

Bij de poort van het wachtgebouw verzamelde zich al gauw een groep Duitsers, die ons met het bekende superieure lachje verwelkomden in de trant van „zie je wel dat jullie toch weer gepikt worden”.

Binnen een kwartier zaten we in een kamer van de Abwehr (contra-spionage). Hier volgde het eerste grondige verhoor. Inmiddels waren twee Prüfers bezig onze bagage te doorzoeken en ditmaal met een grondigheid zoals alleen de Duitser die kent.

Terwijl de Abwehr-Hauptmann trachtte de nodige gegevens uit ons te peuteren verscheen de Hauptmann, die het transport onder z’n bevel had gehad (met z’n onafscheidelijke fototoestel en z’n scheefgetrokken pet op z’n dikke kop). Van deze knaap verwachtten we niet veel goeds. Groot was onze verbazing dan ook toen bleek, dat dit heerschap onze ontvluchting als een kostelijke grap beschouwde. Het enige waar hij prijs op stelde was onze handtekening en een foto van onze lieflijke tronies. Toen hem dit niet lukte, stelde hij verder alleen nog belang in de foto van Willems vrouw.

Nadat er werkelijk niets meer te „prüfen” viel en ook de Abwehr-Hauptmann niets meer wist te bedenken, werden we naar de bovenste verdieping van het hoofdgebouw gebracht en kregen we ieder een keurige kamer met uitzicht op de Karpaten, die nu heel wat dichterbij lagen.

Er werd ons beiden 10 dagen „geschärften Stubenarrest” aangezegd en zo begon een nieuw hoofdstuk in ons gevangenisleven.
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De eerste 10 dagen brachten Wim en ik in dit kamp door in kamers op de bovenste verdieping aan de voorzijde van het gebouw. Twee keurige kamers met een krib, een tafel en een kruk. Wanneer we onze dagelijkse behoeften kwijt wilden, gaven we uit het raam hangend een schreeuw naar de schildwacht bij de hoofdingang, waarop na een minuut of 10 een der bewakers drie verdiepingen omhoog kwam gestormd, om ons eruit te laten.

Iedereen zal begrijpen, dat het „Posten, kann ich mal austreten!” niet van de lucht was.

Het werd een sport om te kijken hoeveel maal per dag we zo’n kerel de trappen op en af konden jagen.

De eerstvolgende morgen van ons verblijf in arrest, werden we al vroeg gewekt door een daverende stortbui.

Tot onze verrassing hoorden we na enige tijd boven het geruis en gekletter uit, geroezemoes van stemmen, schuifelende voeten en schreeuwende Duitsers.

Even later hingen we uitbundig joelend uit het raam, ter begroeting van onze collega’s uit het tweede transport.

Als verzopen katten dreven ze naar binnen. Hun schamele bezittingen rolden naar alle kanten over de grond, telkens als er onder luid gejuich weer een

doorweekte kartonnen doos openbarstte, of één der papier-touwtjes bezweek waarmee hun boeltje bij elkaar gehouden werd.

Een uur daarna werden onze deuren geopend en kwam een onzer collega’s van de „keukenploeg”, vergezeld van enige Serven en onder toezicht van een bewaker, ons ontbijt brengen. Helaas al even karig als in Neurenberg. Het Poolse brood bevatte zelfs nog meer zaagsel.

In de loop van die eerste morgen volgde de tweede verrassing. Met een zuurzoete grijns op hun snuiten werden successievelijk nog drie „boeven” bovengebracht, afkomstig van het tweede transport.

Het waren de 2de luitenants Kroesen, Ten Bosch en Van der Waals. Ook zij hadden getracht de benen te nemen, doch hun vrijheid was van nog kortere duur geweest dan de onze.

Kroesen had zich - nog in Duitsland - door een losliggend luik in de vloer van de wagon laten zakken. Hoe hij tussen de rails terecht was gekomen, zonder een klap in zijn nek te incasseren van de achteras van de wagon, is me nog steeds een raadsel. Volgens hem ging het echter „vanzelf”. Helaas werd hij aan de rand van het emplacement in zijn schuilplaats onder een paar struiken verraden door een keffend rothondje.

Ten Bosch was met koffer en al door de openstaande wagondeur naar buiten gesprongen, doch meteen weer gepakt, en Van der Waals was al even onfortuinlijk geweest.

Onze 10 dagen verliepen verder in eentonige sleur. Dagelijks werden we met z’n vijven gelucht. We mochten dan een uur onder bewaking wandelen op het looppad der schildwachten rondom het kamp.

Zodoende kregen we al een aardige indruk van ons nieuwe „hotel”. Wat een contrast met het vorige kamp. In plaats van de overdag hete en ’s nachts ijskoude barakken in Neurenberg, hier een enorm stenen gebouw. Muren van een halve meter dikte, dubbele ramen, centrale verwarming in de achterste helft van het gebouw, grote Poolse kachels in de voorste helft.

Het gebouw bestond uit twee grote dwarsvleugels, verbonden door een middenbeuk (de vorm van een letter H, zie plattegrond voorin). Het geheel omvatte 3 bewoonde verdiepingen, plus daarboven nog enorme zolders en eronder een uitgebreid keldercomplex, waarin tevens de keukens waren ondergebracht.

Achter het kamp lag een grote zand- en kolengruisvlakte. In de uiterste hoek van deze vlakte, te midden van een 50-tal armoedige dennen, stond het hospitaalgebouw.

Met nog enige houten W.C.-keten vormden deze gebouwen, de kolengruisvlakte en de strook grond rondom het hoofdgebouw, ons „Lebensraum”.

Het gehele terrein was omgeven door een prikkeldraadhek van ca. 2,5 meter hoogte. Binnen dit carré lagen nog, door een afzonderlijke versperring afgescheiden, de „Seuchenbaracke” of wel het quarantainegebouw, en een smederij.

Om de buitenste draadversperring liep een ca. 5 meter brede weg, het „loop

pad” van de schildwachten, terwijl het geheel uiteindelijk omgeven was door een bijna 5 meter hoge muur, waardoor wij volkomen van de buitenwereld waren afgesloten. Wilde men iets van de omgeving zien, dan moest men naar de bovenste verdiepingen vanwaar het uitzicht o.a. op de Karpaten even schitterend als... uitdagend was!
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Op de vier hoekpunten van de muur om het kamp stonden de stereotiepe bewakingstorens voorzien van mitrailleurs. Aan de noordzijde waren, binnen tegen de muur aangebouwd, een aantal oude stallen en bergruimten, waarin een 100-tal Russen was ondergebracht, bestemd voor het vuile werk en oppassersdiensten in ons kamp. Ze waren ondervoed en bleven geheel verstoken van pakketten en andere extra gaven. Op den duur hechtten ze zich met een zekere hondetrouw aan ons, uit dank voor alle kleine gaven aan levensmiddelen en rookwaar, waarin we hen lieten meedelen.

In de om het kamp lopende muur waren slechts drie openingen. Deze genoten natuurlijk onze bijzondere belangstelling in verband met eventuele ontvluchtingen. Het overklimmen van de muur onder het oog van de lopende schildwachten en van de wachten op de torens leek in het begin een onmogelijkheid. Aan de voorzijde bevond zich in de muur een grote poort, die tevens onder het Duitse wachtgebouw doorliep en die aan de buitenzijde nog eens voorzien was van een extra schildwacht.

Aan de noordzijde, naast de Russen-stal, bevond zich een kleine poort, die toegang gaf tot het naastgelegen kamp, waarin na enige weken de cadetten en adelborsten werden ondergebracht. Aan de zuidzijde gaf een poortje toegang tot een braakliggend terrein.

Gedurende de eerste maanden in Stanislau leerden wij ons noodgedwongen verder aanpassen aan het krijgsgevangenenleven. Vooral door de enorme stroom pakketten van het Amerikaanse en Engelse Rode Kruis, van de Nederlanders in Argentinië, uit Turkije van de familie Visser enz., werd de voedselpositie goed, ja zelfs uitstekend.
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De grootste stroom van goede gaven bereikte ons echter via de particuliere pakketten van thuis, en de dank, die wij hiervoor verschuldigd zijn aan onze naaste familieleden, onze vrienden en zelfs aan volkomen onbekenden, zal nooit onder woorden gebracht kunnen worden!

Tenslotte begonnen zelfs de grootste optimisten te beseffen, dat er van „naar huis gaan” alleen sprake was voor ernstige zieken en een groep van de „alleroudsten”. En zo leerde op den duur iedereen zich neer te leggen bij de gedachte, dat onze krijgsgevangenschap zou duren tot het einde van de oorlog (of: tot een geslaagde ontvluchtingspoging).

De interne organisatie van de kleine wereld binnen deze vier muren lieten de Duitsers geheel aan ons zelf over. De levensmiddelen werden in natura door hen aangevoerd. De verdere toebereiding in de grote, vrij moderne keuken in de kelders van het hoofdgebouw, geschiedde echter geheel door de Nederlandse „keukenploeg” onder de sublieme leiding van de officier van administratie II kl. Duyverman.

Het hospitaal werd geheel bemand met Nederlandse officieren van Gezondheid en tandartsen, bijgestaan door een aantal jonge officieren als ziekenverzorgers, assistenten e.a. Met slechts één oude Duitse Sanitäter en zo nu en dan gecontroleerd door een Stabsartzt, deden zij jarenlang hun werk, vechtend tegen het enorme tekort aan medicijnen en instrumenten.

Dank zij de betere voeding werd er steeds meer en beter sport bedreven. Voetbal, volleybal en kastie vierden hoogtij. Dit tot wanhoop der doktoren die ten gevolge van het smerige kolengruisterrein een onnoemelijk aantal kapotgevallen benen en armen te verzorgen kregen. Van huis en via het Rode Kruis, kregen wij kleine hoeveelheden sportmaterieel, tot hockeysticks en bokshandschoenen toe.

Reeds spoedig vormde zich een cabaretgezelschap, dat onder de naam O.K. cabaret (Opgepikte Knapen) tenslotte programma’s wist te brengen, die in Nederland uitverkochte zalen geboekt zouden hebben.

Kapitein Walther Boer bracht het muziekleven tot ongekende bloei.

Zijn antipoden organiseerden een „tango-band”, een „rumba-band” en een
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„cowboy-ensemble”. De „Honeymoon Serenaders” verschenen ten tonele. Zij verleenden speciaal hun medewerking bij de vele „huwelijken op lange afstand”, die bij volmacht gesloten werden en waarbij soms verklede collega’s als bruid en schoonmoeder fungeerden.

Een bibliotheek groeide langzaam maar zeker tot grote afmetingen.

De meest uiteenlopende studies werden gevolgd, waarvoor een aparte zaal beschikbaar werd gesteld.

Kerkdiensten werden gehouden door de aalmoezenier en de marinedominee, die geruime tijd broederlijk hetzelfde woonvertrek deelden.

De huisvlijt bracht steeds nieuwe verrassingen op het gebied van houtsnijwerk, vernuftige hangmatten, kookkacheltjes, eigengemaakte stoelen enz. En dit alles met het meest primitieve gereedschap. Behalve pennemesjes en tekenmateriaal, was elk stuk gereedschap streng „verboten”.

Desondanks zag de één nog wel kans een vijltje te bemachtigen, waarmee een ander dan weer, van een etensmes, een zaag wist te vijlen. Naalden werden „plat” geslepen, tot kleine houtsnijbeiteltjes. Kortom, we werden geroutineerde krijgsgevangenen.

En toch... tientallen, honderdtallen jongeren en ouderen wandelden dagelijks hun rondjes in de kooi en keken, schatten, berekenden en keken weer, en hadden voortdurend als achtergrond van hun denken, die alles overheersende gedachte:

„Hoe kom ik eruit! Mijn God, wijs mij een weg om uit deze kooi te komen, om vrij te zijn, om met onze landgenoten in ons vertrapte land, of met onze geallieerden aan de fronten, mee te kunnen vechten, mee te kunnen helpen, deze gehate, arrogante en schreeuwende Hunnen te vernietigen!”

Wanneer deze gedachte iemand eenmaal gegrepen had, liet hij hem niet meer los. Vooral niet, als je al één of meermalen de vrijheid weer „geproefd” had. Dan werd hij bijna tot een obsessie. De grootste moeilijkheid was wellicht voor de meesten van ons, om het nuchtere verstand en koele berekening de baas te laten blijven over ons gevoel en onze hartstocht.

En daarnaast... geduld, eindeloos geduld oefenen!



Gedurende de eerste maanden werkte ik mee bij de „technische” afdeling van het cabaret en kreeg zodoende al gauw te kampen met het enorme gemis aan gereedschap in het kamp. Met de primitiefste middelen timmerden we b.v. coulissen, prutsten we een levensgrote locomotief van karton en latten in elkaar.

Het materiaal, wat latten, wat karton en jutezakken kregen we meestal clandestien voor wat sigaretten van een Germaans timmermannetje of van de Russen.

Een andere onuitputtelijke bron was de „toneelzaal”. Vóór wij in het kamp kwamen was de bovenste verdieping n.l. uitgebrand en hier lieten de Duitsers nu met behulp van Poolse arbeiders een grote toneelzaal (met balkon) bouwen.

Ik zou zelfs bij benadering niet kunnen zeggen hoeveel nachtelijke strooptochten we naar deze toneelzaal ondernamen voor het stelen van hout, spijkers, en wat al niet.

Een der grootste stommiteiten van de Duitsers was wel dat zij ons zoveel mogelijk inschakelden in alle functies en baantjes in het kamp. Onder deze „baantjesgasten” vormde zich tenslotte een groep die het ontvluchtingsbedrijf en de „radionieuwsdienst” onschatbare diensten zou bewijzen. Een groep, die de baantjes niet accepteerde uit zucht naar kleine particuliere voordelen, maar die op de achtergrond bleef, het vertrouwen van de Duitsers wist te winnen en zodoende een onnoemelijk aantal artikelen wist binnen te smokkelen.

In elke vleugel van het gebouw was een kleine keuken ingericht, de zgn. „Küche zum selbstkochen”. Hierin konden wij onze eigen levensmiddelen uit de pakketten, zoals bonen, havermout, e.d. laten koken door enige collega’s, die zich vrijwillig als kok hadden aangemeld.

In één van deze keukens ontdekte ik bij een der collega’s een tang, die hij langs Russische kanalen bemachtigd had en die voor allerlei karweitjes gebruikt en uitgeleend werd. Alles natuurlijk zeer geheimzinnig, aangezien een tang wel een der meest „verboten” artikelen was.

Als „technisch” lid van het cabaret kreeg ik deze tang al spoedig regelmatig te leen. Voorlopig alleen voor het timmerwerk voor het cabaret. Ik wist nu echter dit kostbare instrument te zitten en kon daarop mijn plannen bouwen.

Het was begin december 1942 toen Paul van Stockum onze met 33 man volgepakte kamer binnenkwam, om mij te halen voor een wandeling van enige „rondjes” om het gebouw in de heldere krakende sneeuw.

„Ga je mee een frisse neus halen?”

„O.K., even m’n klompen pakken, dan ben ik je man.”

Al wandelend en pratend over de stereotiepe onderwerpen „post” en „pakjes”, kwam Paul ineens met de opmerking:

„Verdorie Gijs, ik houd het binnen deze muren niet uit. Ik moet en ik zal eruit. Voel jij ervoor samen een stunt te wagen?”

„Er voor voelen, ja, van mijn kleine teen tot het topje van m’n kruin, maar hoe? Ik heb eindeloos veel mogelijkheden overwogen maar ze lijken me steeds weer even onuitvoerbaar. Hier bijvoorbeeld, kijk eens ongemerkt naar rechts, of wacht even tot we die mof voorbij zijn... Zo, hier rechts, bij die stallen van de Russen, via dat afdakje boven die kookketel kun je makkelijk op die rotmuur komen en dan kun je, gedekt door het dak van die stallen, naar de voorkant komen. Van de post van het cadettenkamp zul je niet veel last meer hebben. Maar ja, wat zit er nog meer achter die muur?"

„Nou daar kunnen we wel achter komen. Raaimakers gaat dagelijks door die poort naar het cadettenkamp, met de aalmoezenier geloof ik. Hij kan de zaak van buiten bekijken en ik geloof wel dat hij ,safe’ is. Ik kan hem wel om gegevens vragen. Maar hoe denk je bij dat afdak te komen? Je moet dan tweemaal door een draadversperring heen.”

„Dat afdak zelf ligt mooi, dat kun je van geen van beide torens uit zien en als die lopende schildwacht naar voren loopt, ben je daar volkomen veilig,
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dat zul je met me eens zijn.”

„Ja, alles goed en wel, maar dat verrekte open stuk tussen de beide draadversperringen in, het looppad van de wachten, en dan de beide versperringen zelf.”

„Dat laatste komt wel voor elkaar. Ik weet een tang. Het is wel een gammel beestje, maar ik ken hem zo langzamerhand door en door. Ik heb het knippen ermee geoefend op draadnagels en oud prikkeldraad.”

„Goed, maar dan blijft altijd nog dat open stuk over die witte sneeuw?” „Nou, ik had gedacht het volgende te doen met die twee lakens, die we hebben. Ze zijn wel niet erg wit, maar..

... en zo piekerden we verder. Zo bekeken we elke hoek, elk zwak punt en steeds weer eindigden we met dezelfde, weinig vruchtbare verzuchting: „Verdorie, die Honoré Naber heeft het hem maar gelapt! Wat een zwijn dat hij nog een compleet burgerpak had.”

Omstreeks 3 nov. 1942 was het n.l. aan luitenant-ter-zee II kl. Honoré Naber gelukt het kamp uit te komen, zonder dat de Duitsers ook maar een spoor van een vluchtroute hadden kunnen vinden. De oplossing was het ei van Columbus. Een prachtig gebruik maken van de omstandigheden en de Teutoonse mentaliteit.

Zoals gezegd lieten de Duitsers op zolder een toneelzaal inrichten met behulp van burgerarbeiders. Deze Polen kwamen ’s morgens, vertoonden bij de poort van het wachtgebouw een soort toegangsbewijs, werkten de hele dag onder toezicht op de zolder en vertrokken ’s middags weer, vlak nadat wij ons middag-appèl hadden „genoten”.

Naber had dit dagenlang bekeken, tot hij dacht: „Nu ken ik het grapje ook.”

En zo was hij op een middag, toen de Polen het gebouw verlieten, in zijn burgerpakje geschoten en met de Polen mee naar buiten gewandeld. Onder de poort was hij brutaalweg het wachtlokaal binnengestapt, had voor het loketje in de deur van de wachtcommandant gewenkt „dat het zo zeker wel in orde was”, en was vervolgens glashard de poort uit gelopen. De schildwacht vóór de poort, die deze burger eerst het wachtlokaal had zien binnengaan en daarna er weer uit zag komen, hield hem niet aan, in de veronderstelling, dat het „wel in orde zou zijn”. En zo stapte Naber (op gloeiende kolen) de oprijlaan af, tot hij uit het gezicht der Duitsers was. Toen pas dorst hij weer adem te halen.

Na zijn verdwijning hadden wij taal noch teken van hem gehad, en veronderstelden dus, dat hij wel lang en breed in Turkije, Zwitserland, of waar dan ook zou zitten.

Al wisten wij zo ongeveer hoe hij ontsnapt was, deze mogelijkheid was voor ons verkeken. In de eerste plaats, omdat de Duitsers, hoewel zij nauwelijks aan wilden nemen, dat Naber domweg door het hol van de leeuw gewandeld was, hun controle aanzienlijk verscherpt hadden. En in de tweede plaats, doordat inmiddels de toneelzaal zover klaargekomen was, dat de Poolse-arbei

ders niet meer in het kamp kwamen. Daarbij kwam nog dat Paul en ik ook niet over burgerkleding beschikten en wij door onze lengte onmogelijk voor Polen konden doorgaan.

Derhalve berekenden, pasten en maten we dag in, dag uit. Na het stralende zomerweer, hadden we in november de eerste sneeuw gekregen, die sedertdien niet meer verdwenen was. Zo nu en dan hadden we een stevige sneeuwjacht meegemaakt en onwillekeurig begonnen we op zulk weer te speculeren, als enige kans om ongemerkt uit het kamp te komen.

Zoals het echter meestal met dat soort speculaties gaat, was er voorshands geen sprake meer van een sneeuwjacht. Iedere volgende dag bracht opnieuw helder en stralend winterweer. De koude viel erg mee, de temperatuur steeg zo nu en dan tot het nulpunt, maar de hemel bleef helder.

De 5e december bracht herinneringen aan thuis, maar ook de nodige afleiding en opwinding. Nadat eerst op de diverse kamers Sinterklaasavond was gevierd met eigen Sinterklazen en Pieten, togen tenslotte alle Klazen en Pieten naar de eerste verdieping, waar de „mooiste” Sint een prijs uitgereikt zou worden. Toen echter enige Pieten en baldadige supporters sneeuwballen op enkele heel mooie „mijters” hadden gemikt, ontaardde deze meeting in een daverende veldslag.

De gemoederen waren hierover nauwelijks gekalmeerd, toen Kerstmis in ’t zicht kwam.

Het gehele kamp kwam in kerstsfeer. Er verschenen enige grote kerstbomen, terwijl op vrijwel iedere kamer, al naar de smaak van de bewoners, kerstversiering werd gefantaseerd en gefabriceerd.

Kerstdiners werden opgetuigd, waarvoor reeds dagen tevoren de nodige heerlijkheden uit de pakketten werden opgespaard.

Dominee en aalmoezenier hielden speciale kerkdiensten, waarbij o.a. een kerstboodschap van de vrouwen en naaste verwanten uit Nederland werd voorgelezen.

En zo liep 1942 ten einde.

Ach, wij hadden het heus niet slecht, zeker tóén niet, maar de zorgen om „thuis” maakten het voor velen soms zo zwaar. De angstige spanning wanneer er weer bericht kwam van een bombardement van een onzer steden - wekenlange spanning, of vrouw, kinderen, ouders, of wie dan ook, getroffen zouden zijn. De angst voor de ellende die zij moesten ondergaan, was veel erger dan wat je zelf moest doormaken.

Vooral op zulke dagen als Kerstmis en Oude Jaar waren er wel eens ogenblikken, dat je de eenzaamheid zocht (eenzaamheid - misschien wel het schaarste artikel in deze met 2000 man volgepakte kooi). Maar tenslotte was er dan altijd wel een vriend, of oudere collega, die je letterlijk en figuurlijk een klap op je schouder gaf, en je weer opkikkerde. Dan keek je samen zwijgend over het besneeuwde landschap en dacht je onwillekeurig „Wie weet of we volgend jaar om deze tijd niet... ?”
[image: ]

Het zal ongeveer 8 januari 1943 geweest zijn toen Paul en ik weer over de platgelopen sneeuw onze „rondjes” liepen.

„Hoe langer we de zaak bekijken Gijs, hoe meer ik tot de overtuiging kom, dat de beste plaats om eruit te komen, de hoek achter bij de smederij is. De toren, die daar staat is overdag niet bezet. De moffen komen er tegenwoordig om 5 uur ’s middags op. Vorige week bezetten ze hem om half 6, maar naarmate het vroeger donker wordt, komen ze eerder.

De toren staat een eind van de muur af, maar er gaat daar boven een loopbrug over de muur naar buiten en daar zal wel een trap, of een ladder staan. De lopende post aan de kant van de quarantainebarak kan jou daar niet zien, zodat we alleen rekening moeten houden met de lopende post aan de achterkant. Van de andere toren, aan de achterkant, die wel doorlopend bezet is, kunnen ze ons niet meer zien zodra het een beetje begint te schemeren. Bovendien kun je wanneer je maar tegen het draad aan ligt rustig knippen, want in de lengterichting ziet hij geen barst door de versperring heen. Hebben we het gat geknipt, dan wachten we éénmaal de terugkomst van de lopende schildwacht af en dan is alleen de sprong over het looppad van de schildwacht ongedekt. Daarna zit je in die hoek onder de toren weer safe.

We kunnen op elkaars schouders staande, vermoedelijk net bij de onderkant van de „bak” van de toren komen en dan via toren en bruggetje over de muur. Buiten de muur ben je aan die kant meteen ook buiten het kampterrein.”

„Ja, dit is een moorddadig betoog, Paul, waar ik het helemaal mee eens ben, alleen... er is één moeilijkheid gerezen.

Toevallig had ik gisteren een vertrouwelijk gesprek met een van m’n kamergenoten en die vertelde me, dat ook hij een poging wil wagen. Hij wist wel, dat ik al een tijd loop te broeden, maar niet, dat wij deze hoek zo’n beetje uitgezocht hadden.

Al pratende ontdekte ik echter, dat hij met z’n compagnon, een van de matrozen uit het hospitaal, dezelfde hoek op het oog heeft en... dezelfde tang hoopt te gebruiken, die ik op het ogenblik al in verzekerde bewaring heb.

Zij willen ongeveer hetzelfde als wij, alleen hopen zij op die toren te komen met een ladder, die ze dóór de draadversperring willen meezeulen.”

„Verdraaid, dat is gekkenwerk, dat lukt nooit!”

„Ja, dat heb ik ook gezegd, maar zij willen het toch doorzetten. Tenslotte vond ik het niet meer dan eerlijk ook onze kaarten op tafel te leggen en vertelde, dat wij hetzelfde punt al enige tijd geobserveerd hadden en dat ik die tang al in mijn bezit had.”

„En wat zei hij daarop?”

„Nou, enige consternatie natuurlijk. Hij wilde het liefst combineren met ons. Maar dat heb ik pertinent vertikt. Het is voor twee man al een reuze gok en met vier lukt het zeker niet. We besloten tenslotte, dat we het om de beurt zullen proberen. Zij zijn zo sportief geweest ons de eerste kans te geven.”

„Verdorie, wat is dat rot. Lukte het ons niet, dan zijn we vermoedelijk de tang kwijt en is deze mogelijkheid voor hen vrijwel zeker verkeken.”

„Ja, jô, ik zit er ook danig mee in, temeer omdat ikzelf nog zo weinig vertrouwen in het hele plan heb ook.”
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Voor de tweede maal op vrije voeten



Zo werd het de 22ste januari, een dag met zwaar bewolkte lucht. Verder een dag zoals alle andere.

Na lang wikken en wegen besloten Paul en ik het die dag te wagen. We overlegden met het andere team, zochten al het dikke ondergoed dat we hadden bijelkaar. We naaiden van twee handdoeken elk een soort rugzakje, waar we 5 of 6 blikjes met conserven en wat brood in konden meenemen en wachtten op de middag.

Tot onze grote ergernis begon het ’s middags op te klaren en was het om half vijf met de al vroeg opkomende, bijna volle maan, zó helder, dat we het tenslotte toch op moesten geven.

Alle voorbereidingen werden zoveel mogelijk teniet gedaan, in verband met eventuele onverwachtse kamer-Prüfungen. Onze eerste beurt was voorbij. Om vijf uur moesten allen binnen het gebouw zijn, de deuren gingen op slot en eerst de volgende morgen na de reveille mochten we ons weer buiten vertonen.

Die volgende dag (zaterdag 23 jan.) was de beurt dus aan het andere tweetal. Ondanks het ook nu heldere weer, besloten zij om 4 uur ’s middags de sprong te wagen. Ze troffen hun voorbereidingen en wij wandelden als argeloze toe

schouwers onze rondjes op het achterterrein.

Het werd half 5, het achterterrein lag vrijwel verlaten, een enkele wandelaar pikte nog een paar rondjes in de kille winteravond voordat de deuren weer gesloten zouden worden.

Toen we al begonnen te vermoeden, dat ook het andere team te elfder ure de poging had verdaagd, zagen we tenslotte toch onze collega met zijn tochtgenoot, de matroos, uit het hospitaal komen. De matroos wandelde nonchalant een rondje, tot hij bij de achterste hoek van het terrein gekomen was, keurig uitgemikt, juist op het moment, waarop de lopende schildwacht wegwandelde in de richting van het hospitaal. In één sprong dook de Nederlander met de tang tegen de versperring aan en lag daar enige minuten te knippen en te rukken aan het prikkeldraad. Inmiddels was zijn tochtgenoot bij de houten buiten-W.C. beland. Hoe het mogelijk is, dat hij, de ladder achter zich aanslepend in de sneeuw, het hele achterterrein van het hospitaal naar de smederij overstak, zonder dat de Duitsers er iets van merkten is nog steeds een raadsel.

Tot onze grote verbazing en schrik zagen we kort daarna echter zowel de matroos als zijn makker, met de ladder terugkomen.

Even later kwam de wachtcommandant op z’n dagelijkse rondje de deuren sluiten en moesten ook wij naar binnen. Pas de volgende morgen hoorden we dat de matroos met de vrij gammele tang het draad niet stuk had kunnen krijgen en dus onverrichter zake was teruggekeerd.

Wat nu? De kans, dat de Duitsers de sporen in de sneeuw bij het hek zouden ontdekken was groot. Aan de binnenzijde van de draadversperring was om het gehele terrein een strook van 4 a 5 meter „verboten Zone” voor ons. Deze werd aangegeven door een enkele draad, voorzien van „Halt-Stop” borden. Vlak langs de draadversperring was de sneeuw dus nog maagdelijk, behalve daar waar de matroos bij het hek gelegen had.

Die morgen, zondag 24 jan., ontdekten de Duitsers echter niets. Het werd een dag met wind en natte sneeuw, afgewisseld door regen. Kortom een uitgelezen rotdag en zo besloten Paul en ik niet langer te wachten en ditmaal ons geluk te beproeven.

Wel gooiden we hals over kop ons plan om. In plaats van de toren bij de smederij besloten we nu onze kans te wagen bij de diagonaals gewijze daartegenover gelegen toren IV, aan de voorzijde van het kamp, bij de houtopslagplaats.

Ook deze toren werd pas om 5 uur ’s middags bezet. Hij stond ook binnen de muur vlak tegen de houtopslagplaats aan en er liep eveneens een brug over de muur naar een trap aan de buitenzijde, waarlangs wij hoopten af te dalen. Er was echter één „maar” aan verbonden, vlak buiten de muur stond aan die zijde het Duitse bureaugebouw, vanwaar allicht enige ongewenste Duitse belangstelling te verwachten was.

Toch leek ons dit de enige reële kans en dus zetten we die zondag alles op alles. We prutsten een touwladder in elkaar van gegapte stukjes touw uit het pakkettenlokaal. Aangezien we allebei ongeveer 2 meter lang waren
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hoopten we, dat ik, op Pauls schouders staande, net bij de schoren aan de onderzijde van de „bak” van de toren zou kunnen komen om de touwladder met een houten klos daarachter te bevestigen. De moeilijkheid was ook hier weer, dat wij zonder ons door een opvallende belangstelling te verraden, slechts op een afstand de hoogte van deze torens konden schatten.

’s Middags voor het appèl klommen we naar de zolder en oefenden daar het op eikaars schouders klimmen tegen een kale muur. We hingen de touwladder aan een verwarmingsbuis en probeerden haar draagvermogen, kortom we bereidden voor wat we konden.

Direct na het appèl van 4 uur, trokken we een dubbel stel ondergoed aan, uniformbroek en -jasje en daarover een trui. Mijn rugzakje vulde ik met het beetje etenswaren dat ik bezat, een paar van een deken genaaide wanten, een bivakmuts, een handdoek en een laken. Om half vijf trof ik Paul in de houten W.C.-keet achter de vleugel van de wasserij.

Onder het houten trapje van de wasserij legden we onze zakken en de opgerolde touwladder neer. Terwijl Paul zich daar verdekt opstelde, wandelde ik eerst de kant van het hospitaal uit om te kijken waar de schildwacht aan de zijde der Russen-stallen zich bevond.

Toen ik zeker was, dat deze knaap langzaam in de richting van het hospitaal drentelde, dook ik in de uiterste rechter voorhoek tegen de versperring aan en begon te knippen.

Wonderlijk, dat op zo’n moment, zodra je maar eenmaal in actie bent, je zenuwen volkomen „dood” zijn. Ik weet wel, dat ik zenuwachtig was vóór ik daar lag, maar daarna ging het vanzelf.

Vier horizontale draden en vier verticale draden sneuvelden zonder veel lawaai. Ondertussen waren tot mijn grote schrik twee voorbij wandelende collega’s nieuwsgierig blijven staan kijken, wat of ik daar wel aan het uitspoken was. Goddank werden ze door Paul op zeer onheuse wijze weggevloekt met het verzoek in ’s hemelsnaam op te donderen en niet op de meest ongelukkige manier de aandacht van de schildwachten op mij te vestigen.

Nadat ik een gat als een deur geknipt had, kwam ik terug bij Paul onder het trapje en namen we ieder ons deel van de bagage.

Nog een laatste blik op de schildwacht en toen doken we. Achter elkaar lagen we in de sneeuw en modder, en schoven door het gat in de draadversperring. Was het te verwonderen, dat m’n hart vrijwel stilstond toen, juist op het moment waarop ik vrijwel tot mijn heupen door het gat geschoven was en dus met mijn bovenlichaam op het looppad van de schildwachten lag, alle lampen van de buitenverlichting aanflitsten!

Naar mijn eigen gevoel lag ik op een presenteerblaadje. Onwillekeurig lag ik te wachten op het eerste schot, of de eerste schreeuw van een gealarmeerde mof. Er gebeurde echter niets. En er was trouwens maar één oplossing: „Dóórzetten!”

Op ellebogen, buik en knieën schoof ik zo snel mogelijk over het 5 meter brede looppad en kwam in een sneeuwhoop tegen het volgende hek aan te liggen, het hek van de houtopslagplaats.

Terwijl ik hierin zo vlug als mijn bevroren vingers het toelieten het volgende gat knipte, hoorde ik achter mij Paul. Met een gekreunde vloek plonsde hij in een kuil en verdween tot over zijn oren in het ijskoude sneeuw- en modderwater. Hoe lang het duurde weet ik niet. M’n hersens begonnen pas weer ordelijk te werken, toen we ook door dit tweede hek heen waren en onder het afdak van de houtopslagplaats, tussen de houtstapels, betrekkelijk buiten schot waren.

We moesten hier achterlangs een paar grote, houten cementtonnen klauteren,

om onder de toren te komen. Wie beschrijft onze panische schrik, toen een van deze tonnen met hol gerammel van zijn plaats sukkelde.

Waarschijnlijk door het lawaai van de in de wind klapperende ramen en het druipende dooiwater, reageerde echter geen enkele schildwacht op dit, naar ons gevoel oorverdovende lawaai.

„Net doen of we gek zijn,” fluisterde Paul achter me en zo begonnen we aan het laatste gat. Rondom de vier poten waarop de toren stond, was n.l. nog een aparte prikkeldraadomheining aangebracht.

Vermoedelijk omdat we hier toch buiten het gezicht van de schildwachten waren, heb ik in de verbouwereerdheid maar meteen een hele zijkant van dit hek weggeknipt, zodat we er zonder bukken door konden wandelen.

Toen het laatste obstakel: de toren.

Paul bukte en ik stapte op zijn schouders. Inderdaad kon ik net de eerste schoor van de toren bereiken en de touwladder bevestigen. Zover liep alles dus „planmäBig”.

Toen ik echter ongeveer in het midden op de touwladder stapte, brak zonder enige waarschuwing de eerste de beste sport. Hangend aan de touwen en opgeduwd door Paul, kwam ik evenwel zonder erg veel moeite met de twee zakken, die hij me aanreikte op de toren. Inmiddels was Paul zijn klimpartij begonnen. Tot onze grote ellende brak de touwladder echter finaal in tweeën toen hij ongeveer halverwege was gekomen! Met een onzalige klap kwam hij weer op de grond terecht. Zonder aarzelen attaqueerde hij nu direct een der palen van de toren. Om deze palen was spiraalsgewijze prikkeldraad gewonden. Dit veroorzaakte de nodige schade aan kleren en vlees maar gaf ook behoorlijk houvast, totdat... met veel lawaai ook het prikkeldraad brak en als een kurketrekker in elkaar schoof. Met een nog onzaliger klap kwam Paul voor de tweede maal, dit keer plat op z’n zitvlak, op de grond terecht.

Nu bleef tenslotte alleen nog de „naakte” paal over en met vereende krachten lukte het ons toch ook Paul op de toren te werken.

We waren toen al zo door het dolle heen, dat we ons er niet eens meer over verwonderden, dat de hele moffenhorde nog niet gealarmeerd was en dat aan de andere zijde van de muur de bezetting van de toren nog niet het trapje opkwam.

Zonder ons verder om de schade te bekommeren, spoten we aan de buitenzijde van de muur het trapje af, stonden pal tegenover het Duitse bureaugebouw, waar het wonderlijk uitgestorven was, sloegen rechtsaf en klommen over een schutting.

Eindelijk begonnen we vaag te beseffen, dat het gelukt was, dat we buiten het kamp stonden. „Vrij” voelden we ons echter nog lang niet. We trokken in een boog naar de straatweg, vóór langs het kamp. Hier doken we hals over kop in een sloot, onder de sneeuw, toen enige luidruchtig schreeuwende Duitse officieren voorbijkwamen. Toen ook dit gevaar geweken was, schoten we als twee opgejaagde hazen de weg over en het tegenoverliggende park in.

Het was inmiddels vrijwel geheel donker geworden en pas toen drong het goed tot ons door: wij waren VRIJ.

Ja dat gevoel, hoe moet je het beschrijven? Het ene moment hadden we wel op ons hoofd willen gaan staan van plezier. En het volgende moment voelden we ons net als een dier, dat lang in een kooi gezeten heeft en nu eigenlijk met zijn vrijheid geen raad weet.

Veel tijd om over deze emoties na te denken, dorsten we echter niet te nemen. We moesten met bekwame spoed verder.


Karpaten en Hoedzoelen



Eén ding stond voor ons als een paal boven water. Waarschijnlijk reeds op dit moment en anders zeker binnen een half uur zouden de Duitsers onze ontvluchting ontdekken. We hadden immers een collectie sporen in de sneeuw achtergelaten, die om ontdekking schreeuwde. In de draadversperring vlak onder de hoeklamp zat een gat van behoorlijke afmetingen. In het tweede hek, om de houtopslagplaats, zat eveneens een gat, het prikkeldraad om de vier poten van de toren was aan één zijde geheel los geknipt en tenslotte hingen aan de toren nog de resten van onze touwladder.

Alles bij elkaar dus feiten genoeg om de vrees te rechtvaardigen, dat onze vlucht elk moment ontdekt kon worden of reeds ontdekt was.

Was het een wonder, dat wij er een tempo in zetten alsof de duivels uit de hel ons achter de vodden zaten? We trokken zo gauw mogelijk het verlaten en stikdonkere park door in Z.W.-richting. We schrokken ons de stuipen van een blaffende hond bij de woning van de parkwachter, kwamen bij de omheining van een sportveld, namen deze hindernis, staken het veld over en kwamen aan de andere zijde, via dezelfde omheining uiteindelijk op een enorme open vlakte.

We besloten hier dwars overheen te trekken, maar dit werd geen succes. Het gehele terrein bleek doorsneden met dwars op onze route lopende greppels. Het was gaan vriezen en het begon te sneeuwen. Hierdoor was het zo aardedonker, dat we werkelijk geen hand voor ogen konden zien. Dank zij die smerige greppels werd het dan ook een struikelpartij zonder einde. Tenslotte zakten we tot onze borst in een dichtgesneeuwde beekbedding.

Inmiddels hadden we gemerkt, dat ongeveer evenwijdig aan onze marsrichting een straatweg moest lopen. We hadden hier wat lichten gezien, o.a. van een auto, en een groep Oekrainers van de „Baudienst” (een soort Arbeidsdienst) zingend voorbij horen marcheren.

Ten einde raad besloten we dan ook maar deze weg op te zoeken, in de hoop daarlangs vlugger op te schieten.

Langzaam maar zeker hadden onze zenuwen zich wat ontspannen. We hadden eenmaal bij het schijnsel van een lucifer ons kompasje geraadpleegd en de schade opgenomen. Daarbij bleek dat Paul z’n handschoenen kwijt was, dat zijn broek aan flarden hing en dat we allebei behoorlijk bebloede handen hadden. Onze lucifers waren dank zij de verpakking in een blikje
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droog gebleven. Maar ons kompasje had een dusdanige opdonder gekregen, dat we het eigenlijk niet meer vertrouwden. Het was overigens een kunstwerk op zichzelf. Met het aanzetstaal uit de keuken hadden we een scheermesje magnetisch gemaakt en dit had Paul zeer vernuftig in een celluloid doosje gemonteerd, met een kurkje op een naald. Later werden in het kamp kompassen aan de lopende band gefabriceerd, gemonteerd in door de Russen gemaakte houten doosjes met een glazen dekseltje. Wij waren toen echter al heel trots op ons eerste kunstprodukt, dat ons ondanks de beschadiging goede diensten bewezen heeft.

Tot nu toe hadden wij een prachtige richtingwijzer aan de schijnwerpers van ons kamp. Tientallen kilometers ver konden we het als een lichtend baken achter ons zien liggen. Toen we eindelijk op de weg belandden, voelden we ons toch nog helemaal niet prettig. Dit waren onze eerste schreden op een openbare weg na bijna één jaar gevangenschap. En hoewel het pikdonker was,was onze eerste reactie om voor elke voetganger, die we hoorden naderen, diep in de sneeuw langs de berm weg te duiken. Langzaam maar zeker werden we echter brutaler, omdat we ons realiseerden, dat deze voetgangers ons evenmin konden zien als wij hen en omdat we bovendien met al dat verstoppertje spelen ook geen bliksem opschoten.

De enigen voor wie we een heilig respect bleven houden waren fietsers met licht en auto’s, maar die zagen we wel op zo’n grote afstand naderen, dat we steeds ruimschoots de tijd hadden om dekking te zoeken.

De enkele fietsers zonder licht bleken echter Oekrainers of Polen te zijn, die heus geen tijd hadden voor ons, aangezien ze al hun aandacht nodig hadden, om niet met fiets en al van de spekgladde weg af te zeilen.

Al spoedig hadden we de laatste huisjes achter ons en liepen we als twee nietige mensjes te midden van de eindeloze Poolse vlakten. Een ijskoude wind gierde door de telefoondraden en deed onze natte kleren stijf bevriezen. Het zicht was dank zij de brekende bewolking en de opkomende maan beter geworden, maar de begaanbaarheid van de weg werd steeds beroerder. Door de dooi en regen overdag en de sneeuw en stevige vorst, die daar nu op volgden, was de weg herschapen in een spiegelgladde ijsbaan.

Om ongeveer 10 uur die avond ontdekten we tegen een bosrand twee afgelegen huisjes. Hier besloten we ons geluk te beproeven, voor de eerste maal de gok te wagen en contact met de bevolking te zoeken, om nadere inlichtingen omtrent de route en het grensgebied te krijgen.

We klopten aan en werden door een jonge Oekrainer binnengelaten. De ontvangst was zeer onvriendelijk, maar zowel hij als zijn vrouw ontdooiden volkomen, zodra ze begrepen, dat wij geen Duitsers maar ontvluchte Nederlanders waren.

Hun gastvrijheid was roerend. Reeds toen ontdekten we dat we in een arm en leeggeroofd land ronddoolden en al was dit boerderijtje nog vrij luxueus vergeleken bij wat we later te zien kregen, naar onze begrippen was ’t al zeer armoedig. Maar wat een hartelijkheid! Wij werden bij de kachel, een soort grote stenen oven, gezet en kregen water om onze gewonde handen te wassen. Warme melk werd voor ons neergezet. Terwijl Paul met naald en draad de flarden van zijn broek te lijf ging en ik de heer des huizes trakteerde op wat echte tabak, was „moeder” druk in de weer met deeg en braadslede en kwamen er tot onze grote dankbaarheid vier forse platte broodkoeken voor den dag, die we ondanks onze protesten voor de verdere tocht moesten aanvaarden.

Later, toen we gingen beseffen hóe schaars brood in deze streken was, zijn we pas goed gaan begrijpen hoe deze mensen ons alles gaven, wat ze maar te missen hadden.

Hoewel beiden vrijwel geen woord Duits verstonden of spraken, hebben ze toch zo uitgebreid mogelijk getracht de verdere route aan te geven. Helaas zijn de namen van dorpen en gehuchten door een Oekrainer uitgesproken, voor ons West-Europeanen zo onverstaanbaar, dat wij aan hun gegevens vrijwel niets gehad hebben.

Na ruim een uur trokken we verder. In ieder geval wisten we toen, dat we voorlopig rustig op straat konden lopen, omdat er ’s nachts geen uitgaansverbod was, dat er langs de straten geen patrouilles te verwachten waren, dat we echter wel op moesten passen voor auto’s en dat we ons overdag schuil moesten houden omdat we door kleding en postuur direct in de gaten zouden lopen.

Uitgerust en vol goede moed trokken we dan ook verder. We passeerden een paar dorpjes, waarbij we in één daarvan vlak langs een Duitse schildwacht schoven, die ons echter waarschijnlijk even slecht kon onderscheiden als wij hem.

Na enige uren vonden we het tijd worden om eens uit te blazen en beschutting te zoeken tegen de snijdende wind, terwijl we bovendien wel een klontje uit de suikervoorraad in een van Pauls (gewassen) sokken en een sigaretje verdiend hadden.

We stopten bij een soort houten keetje, waarin we op de vloer inderdaad uit de wind zaten en waar de temperatuur draaglijk was. Toen we eenmaal een lucifer aanstaken zagen we, dat we in een soort heiligen-huisje zaten. Er was een eenvoudig altaartje in en een kruisbeeld. Als gevolg van de koude kon onze rust echter niet lang zijn en voort ging het weer, glijdend en lopend, zoveel mogelijk zoekend naar houvast in de losse sneeuw langs de wegberm.

De straatweg die we volgden ging gelukkig nog steeds in grote lijnen richting zuid west. Bij alle kruispunten en splitsingen troffen we, met dankbaar hart, de grote gele Duitse verkeersborden, waarop in vette zwarte letters de plaatsnamen van het eerstvolgende dorp plus het aantal nog af te leggen kilometers vermeld stonden. Hetgeen niet wegneemt, dat we bij de eerste splitsing toch voor een moeilijke keus stonden, aangezien beide plaatsnamen ons hoegenaamd niets zeiden. We telden onze knopen en kozen de linkerweg, de weg naar Nadwórna.

Tegen een uur of vier hadden we ongeveer 30 kilometer afgelegd en raakten we al aardig in de heuvels verzeild. Het was prachtig helder weer geworden en buiten de wind heerste zo’n draaglijke temperatuur, dat we eenmaal in een bosrand rustten en domweg in slaap sukkelden tot na een half uur de sneeuw door onze vele broeken begon te smelten en we van de koude wakker werden. Dat brengt me op onze „uitrusting” en voor de duidelijkheid zal ik even opgeven waaruit deze bestond.

Een dubbel stel jaegerondergoed, een overhemd en een slipover, een uniformbroek en -jasje en ons leren draagriemstel. Over het geheel een wollen ijstrui (tevens om onze uniform enigszins te camoufleren).

Een bivakmuts en een paar van een Duitse deken gemaakte wanten.

Een paar ouderwetse Nederlandse dienstkistjes met spijkerbeslag, een paar

wollen sportkousen en een tweede paar sokken, (Paul een paar puttees).

Samen: één horloge, een kompas, een vulpotlood, één laken; elk een van een handdoek gemaakt rugzakje met een paar blikjes kaas, boter, bacon, enz., een pak pruimen, 0,5 kg suiker, een paar pakken kaken, sigaretten en tabak.

Potlood, papier, wat foto’s en prentbriefkaarten van Nederland. Wat verband- en naaispullen.

Ca. 100 szloty’s aan Pools geld, en tenslotte zorgde Paul voor de grote verrassing door na de eerste dag een halve Edammer kaas uit z’n rugzak te toveren.

Hieruit blijkt wel, dat we niet overdreven dik in de ruilmiddelen zaten. Hiervoor hoopten we eventueel onze draagriemstellen, het vulpotlood, het geld en in het uiterste geval Pauls horloge te gebruiken.

Het laken zouden we misschien nodig hebben als camouflage in de besneeuwde bergen van de grensstrook.

Overjassen, dekens of wat dan ook hadden we niet bij ons. In de eerste plaats, omdat we deze extra ballast tijdens onze uitbraakpoging, vooral bij het klimmen niet durfden riskeren en ten tweede omdat ook tijdens de tocht deze extra belasting ons niet verantwoord leek.

Vergeet niet, dat wij weggingen toen het vrijwel dooide en we ook in de weken daarvoor nog weinig strenge vorst hadden meegemaakt. Weinig konden we vermoeden, dat juist in die eerstvolgende week de koudste week van het gehele jaar zou volgen en we temperaturen van minus 27°C op ons dak zouden krijgen.

In „high spirits” en zo langzamerhand al aardig op ons gemak, trokken we verder door een prachtig heuvelland tot we tegen een uur of zes in de morgen weer wat huisjes passeerden en besloten naar een onderdak voor de komende dag uit te kijken. Rasechte Nederlanders als we waren, lieten we onze keus vallen op een hooiberg. We klommen er boven in en groeven ons daarna verticaal diep omlaag.

Tot onze grote teleurstelling moesten we echter ontdekken, dat een Poolse hooiberg in een krakende wintermorgen geen beschutting biedt tegen die vervloekte snijdende wind. Zeker niet als je nat, half bevroren en moe bent.

Na een half uur kropen we er dan ook maar weer uit en trokken verder, op zoek naar wat beters. Het begon inmiddels echter al licht te worden en toen we op de top van de volgende heuvel kwamen, zagen we voor ons, in de vlakte, een stadje liggen, dat naar onze zijde omkranst was door een rivier. Dit moest, volgens de verkeersborden, Nadwórna zijn, een stadje op 45 km van Stanislau gelegen.

Dat we in deze nacht zover hadden gelopen, zonder ook maar in het minst oververmoeid te zijn, konden we zelf nauwelijks geloven. De pittige berglucht en het gevoel op vrije voeten te zijn zullen hieraan wel het nodige hebben bijgedragen. Onze eerste zorg was nu echter om onder dak te komen, voor we in onze opvallende plunje ongewenste belangstelling zouden trekken.
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We daalden de vrij steile helling af en kwamen aan de eerste boerderijtjes in Nadwórna. Hier zochten we het meest afgelegen en armoedige huisje uit, klopten aan de deur, maar deinsden prompt terug voor de enorme stank, die naar buiten kwam, toen een of andere imbeciel in lompen de deur voor ons opende. Op onze vraag of hij Duits verstond schudde hij niet-begrijpend het hoofd, waarop we eensgezind rechtsomkeert maakten en besloten ons geluk bij het volgende huisje te proberen.

Ook hier was de ontvangst zeer koel, ook hier rook het allesbehalve fris en ook hier schreeuwde de armoede ons tegen, maar... deze knaap verstond Duits!

Voor de zoveelste maal hadden we enorm geluk. Toen we eenmaal binnen waren en uitgelegd hadden, dat we géén Duitsers waren, veranderde ook hier de stemming als bij toverslag. Tot onze grote verrassing ontdekten we, dat we bij een soort dorpsschoolmeester beland waren en dat de man vrij vlot Duits sprak.

Hier begonnen we ook langzamerhand begrip te krijgen van de gouden stelregel, die ons later onschatbare diensten zou bewijzen: „Ontvangt men je in eerste instantie zeer gereserveerd, vraag dan voor alle zekerheid nog wat de mensen zijn. Blijken ze Oekrainer te zijn, ga dan gerust naar binnen, dan ben je volkomen safe! Ontvangt men je daarentegen welwillend en begint men bovendien nog Duits te parlevinken, maak je dan met een of ander smoesje zo gauw mogelijk uit de voeten.”

Wat was namelijk het geval? Door onze groengrijze uniformbroeken, onze Duitse aanspraak en ons Germaans uiterlijk hield iedereen ons op het eerste gezicht voor Duitsers. De „goede” Oekrainers waren daarom bij de eerste ontmoeting steeds uiterst gereserveerd en lieten ons liever niet, dan wel binnen. Was je echter eenmaal binnen en vertelde je, dat je Nederlander was, dan waren deze mensen van een overstelpende hartelijkheid.

Te midden der Oekrainse bevolking woonde echter een groep z.g. „Volks-deutsche”. Dit waren kolonisten van Duitse herkomst, soms al 100 jaar of langer geleden naar Polen geëmigreerd. Uiterlijk waren zij, voor ons althans, niet te onderscheiden van de echte Oekrainers. Innerlijk waren ze zo fout als het maar kon. Ze lieten zich nu, na de Duitse bezetting van Polen, graag voorstaan op hun Duitse afkomst, kregen daardoor beter te eten en betere kleding. Over het algemeen sprak deze groep goed Duits en was overtuigd nazi. In al hun woningen hing tenminste een mooi portret van mijnheer Hitler.



De ontvangst bij onze schoolmeester was, na de eerste kennismaking, ook uiterst hartelijk. We werden in het woonvertrek gelaten, kousen en schoenen gingen uit en werden op de enorme stenen kachel te drogen gezet.

We kregen een bak water voor onze voeten en nadat we de enkele blaartjes die er inmiddels op gegroeid waren verzorgd hadden, waarbij de gehele familie belangstellend was komen kijken, werden we in de twee aanwezige stoelen geïnstalleerd en kwamen er warme aardappelkoeken en warme melk op tafel. Terwijl we ons hieraan te goed deden en het gesprek begon te vlotten, hadden we tijd het boerderijtje op te nemen en vonden hier - zoals we later ontdekten het prototype van alle boerderijtjes, waar we op onze verdere tocht gastvrijheid zouden genieten.

Men stelle zich een laag stenen of lemen gebouwtje voor, ter grootte van een stevige schaapskooi. Een laag overhangend dak, bedolven onder een vracht sneeuw, een paar lage, half verscholen venstertjes en in het midden van één der lange zijden een deur. Zo’n houten staldeur met een klink en een hoge drempel. Stap je daar binnen, dan sta je in een soort donker tussenhok, een opslagruimte voor brandhout, gereedschap en dergelijke. Naar links en ook

rechts weer zo’n houten staldeurtje met klink en drempel, elk toegang gevend tot een soort woon- of slaapvertrek. Van deze drie compartimenten was er steeds slechts één bewoond en verwarmd.

Stapte je dit woonvertrek binnen, dan waren de eerste dingen, die je opvielen - of beter gezegd: die je onmogelijk kon negeren - de vreselijke stank van mensen, geiten, honden, kippen, surrogaattabak en brandend hout; de lage zoldering, zo laag, dat wij er vele malen onzacht tegenaan botsten, en de reusachtige stenen gevaartes, die ongeveer een kwart of een derde van het hele vertrek in beslag namen en dienst deden als kachel, kookgelegenheid, waterreservoir en slaapstoof.

Daarna kwam je tot de ontdekking, dat er, behalve vader en moeder, meestal nog twee of drie kinderen rondscharrelden, dat de geit ook meedeelde in de vreugde, dat twee honden en twee of drie katten tot het vaste huisraad behoorden en dat onder de grote stenen kachel een ruimte was, meestal afgesloten met spijltjes, waarin een aantal kippen rondkrioelde. Dat zo’n menagerie, opgepakt in een hokje van ca. 2 bij 4 meter een lieflijke geur verspreidde, is te begrijpen. Maar boven alles uit rook je toch steeds weer de scherpe lucht van het soort surrogaattabak, dat zowel mannen als vrouwen rookten.

Terwijl de vrouw voor onze aardappelkoeken zorgde, raakten we met de schoolmeester best op dreef. Wat ons hier reeds verbaasde - en ons later bij zelfs volkomen analfabeten nog veel meer zou verbazen - was het feit, dat zij wisten wat Holland en Hollanders (Hollanski, Hollanda of wat dan ook) waren. Alleen met de ligging van ons land waren ze soms wel wat uit de koers, eenmaal werd ons zelfs verteld, dat Holland tegen Finland aan lag.... Tot hier, diep in de Karpaten, een van de meest afgelegen delen van Europa, kwam je steeds weer een zeker soort begrip tegen, wanneer je het woord Holland in diverse toonaarden uitsprak.

Later leerden wij, dat Holland hier inderdaad een goede naam had. Allereerst doordat verschillende Oekrainse dorpen oorspronkelijk nederzettingen zijn geweest van uitgeweken Doopsgezinde Hollanders en verder, omdat o.a. een van hun grote Oekrainse vrijheidshelden, Konovaletz, nadat hij door de Polen het land was uitgezet, in Holland gastvrij onderdak had gevonden. Zelfs zou hij aanzienlijke sommen geld uit Holland hebben gestuurd voor hun nationale beweging Deze vrijheidsheld zou de man geweest zijn, op wie enige jaren voor de oorlog, op de Coolsingel te Rotterdam een bomaanslag werd gepleegd,

De plattelandsbevolking, boeren, herders en houthakkers, in Z.O.-Polen, bestond vrijwel geheel uit Oekrainers. De Polen bewoonden de steden en bekleedden de baantjes in regering, politie en leger. Ze werden door de Oekrainers als "bezetters", als overheersers beschouwd, die hen trachtten te gebruiken en vooral te misbruiken. Eenzelfde categorie Oekrainers leefde ook in het gebied direct ten zuiden van de Karpaten, toentertijd behorend tot Hongarije, en ver der naar het oosten in Roemenië.

Deze drie groepen hadden, te zamen met de Russische Oekraine, maar één ideaal en dat was een zelfstandige Oekrainse staat onder hun eigen Oekrain

se leider. Hier school echter de moeilijkheid. Er was een algemeen erkend Oekrainse vrijheidsheld geweest. Na diens dood was er echter verschil van mening gekomen over de vraag wie nu de centrale figuur moest worden. En voor zover wij het toen konden bekijken, waren er vele groepen, die elk een andere „leider” propageerden. Eén ding hadden echter allen gemeen en dat was hun alles overheersende haat tegen de Russen. Deze haat zat zelfs veel en veel dieper dan hun haat tegen de Duitsers, omdat, zoals Winston Churchill in zijn memoires zegt „de Duitsers hun vrijheid, de Russen hun ziel bedreigden”.

De schoolmeester maakten wij dolgelukkig met een echte Engelse sigaret en hij maakte ons zeker even gelukkig met de nodige waardevolle gegevens over de verdere tocht. Van hem hoorden we, dat we net op tijd gestopt waren. De route van Stanislau naar Hongarije, over Nadwórna, was n.l. een uitgezochte ontvluchtingsweg voor Hongaren, die vanuit Hongarije naar het Russische front gestuurd werden, om er met hun Duitse „vrienden” tegen de Russen te vechten. Vele Hongaren voelden daar echter bitter weinig voor. Ze ontsnapten dan ook uit de treinen naar Rusland en trachtten via bovengenoemde route naar hun land terug te vluchten, om bij hun landgenoten onder te duiken. De Duitsers hadden als tegenmaatregel een heel Gestapo- en Polizei-net uitgezet, met Nadwórna als middelpunt, om deze deserterende Hongaren weer op te vangen.

Volgens de schoolmeester zouden we dan ook, wanneer we Nadwórna zonder ongelukken wisten te passeren, een heel eind op de goede weg zijn. Dan bleef alleen nog de eigenlijke grensstrook over, waar we eveneens door de vele Duitse patrouilles met politiehonden nog een zware pijp konden roken. Volgens hem moesten we in de nacht om Nadwórna heen trekken. Hiervoor moesten we eerst tot de rivier lopen en daar de grote brug oversteken. Dit was wel een risico, maar een andere mogelijkheid was er niet. Direct over de brug moesten we dan rechts afslaan, de rivier volgen en in een wijde boog om de buitenkant van Nadwórna heen trekken, tot we weer op de grote weg naar Pniow kwamen.

We hadden zo ongeveer een uur binnen gezeten, toen we voelden, dat het hoge woord er zo langzamerhand wel uit moest, n.l. waar we ons die dag moesten verbergen; of hij het aandurfde om ons te herbergen. Omdat we wel beseften, dat daar voor hem en zijn gezin een groot risico aan verbonden was, overlegden we lang, voor we met deze vraag over de brug durfden te komen. Groot was onze verbazing en opluchting dan ook, toen hij geheel uit zichzelf begon: „Meine Herren, jetzt gehen Sie schlafen”. Het bleek, dat hij in het andere vertrek, dat met vier schoolbanken als een leslokaaltje was ingericht, een soort bed voor ons gefabriceerd had van enige houten schotten en dat daar de kachel al een half uur brandde om het voor ons warm te stoken. De kinderen uit de buurt had hij bereids naar huis gestuurd: vandaag was er geen school.

Inmiddels was onze aanwezigheid bij zijn Oekrainse buren bekend geworden. Elk ogenblik kwam er een grote astrakan bontmuts, met daaronder een ruige

hangsnor, om de hoek kijken met een of andere gezochte boodschap, kennelijk met het doel om die twee vreemde snoeshanen te bekijken. Dat onze gastheer deksels goed wist waar hij aan toe was, bleek ons, toen op een gegeven moment ook een betrekkelijk jonge vrouw binnenkwam en hij ons achter haar rug om direct beduidde onze mond te houden. Later, toen zij weg was, vertelde hij ons, dat deze jongedame onbetrouwbaar was en met de Duitsers scharrelde. Wat hij haar voor smoesje op de mouw gespeld had om onze aanwezigheid te verklaren, weet ik niet, maar hij vond dit blijkbaar de gewoonste zaak van de wereld.

Om een uur of tien lagen we in het geïmproviseerde bed, met onze voeten tegen de kachel, te ronken als een paar marmotten, terwijl buiten een sneeuwjacht gierde, waarover ze in Nederland de kranten vol zouden hebben geschreven.

Voor het eerst na 17 uur kwamen we tot rust, niet alleen lichamelijk maar ook geestelijk. De spanning, het gevoel van opgejaagd wild te zijn, week vrijwel geheel, nu wij wisten, dat hier iemand over ons waakte, die het blijkbaar heel natuurlijk vond twee wildvreemde mensen te herbergen, hoewel hij zeker wist, dat hij zijn leven er bij zou inschieten wanneer wij bij hem ontdekt werden.



Precies 24 uur na onze uitbraak, ’s middags om 5 uur, werden we door hem gewekt met een vaderlijke glimlach, een nap vol warme aardappelkoeken met geraspte geitekaas en een nap warme melk.

Toen we ons in onze, inmiddels volkomen stijf gedroogde, schoenen hadden geworsteld en tenslotte geheel reisvaardig in het woonvertrek afscheid kwamen nemen, vertelde hij ons lachend, dat die morgen om elf uur twee Duitsers aan de deur waren geweest, op zoek naar clandestien geslachte varkens. Hoe hij kans had gezien die moffen kwijt te raken, zal ons ten eeuwigen dage een raadsel blijven!

Het was intussen geheel donker geworden, zodat we direct op mars konden gaan. Na een roerend afscheid, waarbij ons nog 6 aardappelkoeken waren toegestopt, stapten we de nacht in. Het had de hele dag zwaar gesneeuwd, zodat de sneeuwlaag onrustbarend was toegenomen. Maar we waren uitgerust en door en door warm, dus togen we welgemoed op weg onder een somber en laaghangend wolkendek, waaruit de dichte sneeuwjacht ons in het gezicht sloeg. In de verte zagen we de lichten van Nadwórna en het kostte ons dan ook weinig moeite de grote weg terug te vinden, waarlangs we al spoedig aan de grote brug, over een bruisende en kolkende rivier kwamen. Midden op de brug sloeg de schrik ons weer eens om het hart, toen we noodgedwongenop zeer korte afstand een kerel in zwart uniform passeerden, die, met een fiets aan de hand, door de sneeuw ons tegemoet ploeterde. Toen we hem voorbijlipen keek hij ons zeer belangstellend aan en bleef ons nakijken. Misschien heeft hij zich laten overbluffen door het resolute en overschillige gebaar waarmee we hem passeerden. In ieder geval duurde het geruime tijd voor voor hij zijn fiets omdraaide en ons achterna kwam. Wij waren toen de brug al

over en bewogen ons overigens toch ook veel vlugger door de hoge sneeuw, dan deze grapjas met zijn fiets.

Hoe het ook zij, we schoten direct rechtsaf een erf op, klauterden over een schutting en begonnen zo een moeizame struikel-, klim- en valpartij om, zoals de schoolmeester ons gezegd had, Nadwórna aan de westzijde te omtrekken. Zo gauw we konden zochten we de rivier op, omdat deze ook aan de westzijde om de stad heen moest lopen en we hoopten langs de oever een begaanbaar pad te vinden. Dit viel echter hard tegen, want de erven en erfjes liepen meestal tot de rivier door. Tweemaal schoven we bijna de hoge oever af en met een lawine van sneeuw en stenen achter onze broek aan de rivier in. Er bleef ons niets anders over, dan in het donker van het ene erf naar het andere te zwoegen. Het werd een eindeloos klimmen over schuttingen, tot onze heupen in dichtgesneeuwde greppels vallen en onze kleren aan flarden scheuren aan prikkeldraadomheiningen.

We waren ongeveer vijf uur onderweg en zullen zowat een kwart van de tocht om Nadwórna afgelegd hebben, toen we aan een grote straatweg kwamen, die via een brug de stad uitleidde. Hier stonden we lang in twijfel. We wisten van de schoolmeester, dat het eerstvolgende dorp waar we langs moesten trekken Pniow heette. Was dit nu de weg naar Pniow, ja of nee? Er was ons echter niets gezegd over een tweede brug en na onze onaangename ervaringen op de eerste hielden we niet meer van bruggen. Bovendien zagen we in de verte auto’s rijden, dus moest daar weer een straatweg zijn. Tenslotte lieten we de brug rechts liggen en worstelden verder om het stadje heen. Het terrein werd gemakkelijker begaanbaar, we konden zo nu en dan een landweg volgen en kwamen inderdaad na ongeveer een uur aan de volgende straatweg. Te oordelen naar de vage silhouetten van de ring van bergen, die om het stadje lag, leidde deze weg een dal binnen, dat ons ongeveer in zuidwestelijke richting naar de Hongaarse grens zou voeren.

Na enige aarzeling trokken we dan ook langs deze weg verder. Bij het eerstvolgende huisje besloten we echter voor alle zekerheid naar de weg te vragen. Voorzichtigheidshalve ging alleen Paul naar de voordeur, klopte aan en kon hier al direct de waardevolle les over de Volksduitsers in praktijk brengen. Uiterst minzaam werd hij in vloeiend Duits te woord gestaan en nadat hem verzekerd was, dat dit inderdaad de weg van Pniow naar Nadwórna was, wist hij niet hoe gauw hij weg moest komen zonder opvallend schichtig te doen. Dit tuig zal niet begrepen hebben, waarom deze, naar hun mening, „edelgermaan” hun vriendelijk aanbod van een bak warme melk afsloeg. Weinig konden ze ook vermoeden, dat het mooie portret van „mijnheer Adolf’, dat één der wanden sierde, hem alle trek in warme melk had ontnomen.

Met een enigszins kriebelig gevoel in ons achterhoofd maakten we ons zo snel mogelijk uit de voeten. Het verkeer was gelukkig niet overmatig druk. Slechts een sporadische auto maakte ons het leven moeilijk, terwijl de enkele Polen met de typische hoge zwarte schapebontmuts diep over de oren getrokken, die ons met hun sleden en armoedige paardjes voorbijschoven, ons meestal iets toebromden. Misschien was het een heilwens, misschien ook zeiden ze: „val dood”, als ze ons voor moffen aanzagen. Wij namen echter maar aan, dat het goed bedoeld was.

Het was die nacht al aardig fris en onze adem bevroor dan ook onder onze neus in een prachtige witte rijplaag op onze bivakmutsen.

In het dorpje Pniow klopten we tenslotte maar ergens aan, hopend op wat warmte en misschien zelfs een gastvrij onderdak. Hoewel we hemelsbreed misschien net vijf kilometer waren opgeschoten, vonden we het, na de tocht om Nadwórna, eerlijk gezegd welletjes.

De ontvangst was matig. We werden binnengelaten door een jonge kerel, met een aardig jong vrouwtje, die vermoedelijk net op het punt stonden onder de schapevacht te kruipen. Na een half uur werden we vrijwel de deur uitgekeken en gingen we dan ook maar weer op stap. We waren al dankbaar voor de rust die we genoten hadden. Buiten was van rusten geen sprake. Waar je ook keek, alles was bedekt met een enorme vracht sneeuw en bovendien war er door de fikse koude maar één parool: „...in beweging blijven, al was je nog zo moe”.

Vanaf Nadwórna ging de weg steeds door het dal, met links en rechts de steile wanden van de Karpaten. In het dal liepen naast elkaar de straatweg, een spoorlijn en een rivier. En met regelmatige tussenpozen passeerden we hier steeds weer boerderijtjes, houthakkers- en herdershutjes. Hier en daar groeiden deze verspreide hutjes aan tot meer opeengepakte nederzettingen, tot dorpen en dorpjes. Toen we Pniow verlieten zagen we weer een Duits verkeersbord, dat ons de weg wees naar het eerstvolgende dorp, Pasieczna.

Het is me onmogelijk de sfeer van deze imposante en prachtige omgeving te beschrijven. Die machtige stilte van dat, onder de inmiddels opgeklaarde en nu tintelende sterrenhemel, hagelwitte sneeuwlandschap. Een tastbare stilte, slechts nu en dan verbroken door het blaffen van een hond in de verte en het kraken van de sneeuw onder onze schoenen. Het zachte schijnsel uit een enkel verlicht venstertje van de haast volkomen onder de sneeuw bedolven speelgoedhuisjes. Op een afstand het zachte ruisen van de rivier. En dat alles tegen die achtergrond van geweldige, zwijgende bergketens.

Vermoedelijk om een uur of één ’s nachts kwamen we aan de eerste huisjes van Pasieczna en toen we een eind van de weg af nog een verlicht venster otdekten was de beslissing gauw genomen en waadden we het dikbesneeuwde erf over. Op ons kloppen werd opengedaan door een oudere man. Na zijn verzekering, dat hij Oekrainer was en gerustgesteld door zijn vijandige houding stapten we maar brutaalweg naar binnen. En daar stonden we, gebukt voor

het lage plafond, in het woonvertrek. Zo langzamerhand waren we al gewend aan de stank en waardeerden alleen nog maar de warmte.

Nadat we enige malen op onze buiken hadden geprikt en het woord Hollanda in alle toonaarden hadden vervoegd, was de ontvangst verrassend. Het hokje zat vol mensen, de oude baas die ons opengedaan had, een oude moeder, twee jonge kerels en twee allerliefste jonge dochters van 18 à 19 jaar, terwijl er later onder een hoop vodden nog een jochie van een jaar of tien te voorschijn kwam. Verder telden we nog twee honden, enige katten en later een tiental

kippen, geborgen onder de kachel.

Ook hier werd de helft van het vertrek in beslag genomen door de enorme stenen kachel en de daar tegenaan gebouwde grote houten brits, een soort vierpersoons baleh-baleh. De rest van het vertrekje werd gevuld met een paar houten banken, een tafel, een wankele stoel en stank. Moeder zat al op de slaapbrits, maar schoot er direct af toen we binnenkwamen, de twee jonge kerels zaten aan tafel en de meisjes scharrelden zo’n beetje rond.

Zodra het tot hen door begon te dringen wie we waren, was de eerste reactie om een paar oude lappen voor de ramen te hangen en de twee honden naar buiten te jagen. Daarna kon je gerust zeggen, dat je zo veilig zat als je maar wensen kon. De honden waren over het algemeen zo waaks als iets.

Deze gebaren typeerden volkomen de mentaliteit van dit volk, dat eigenlijk in zijn historie nooit anders heeft gekend dan strijd en onderdrukking en daardoor o.m. zo volkomen is ingesteld op het onderbrengen van vluchtelingen. En er was heus geen mof, die het wagen zou alleen of met een paar man deze afgelegen boerderijtjes binnen te komen. Dit volk is hard, keihard en het kan zwijgen als het graf. Wanneer de Duitsers kwamen, dan was het met een hele compagnie tegelijk, dan brandden ze de huizen af en... sloegen een gat in de ruimte. Hun komst was immers al lang van tevoren gesignaleerd, de bevolking was de bergen ingetrokken en hield zich schuil tot de „Kulturmenschen” verder getrokken waren.

Voor we het wisten zaten we met de mannen aan tafel. En hoewel geen der aanwezigen een woord Duits verstond, kletsten we onder het genot van een pijp en een sigaret honderduit. Handen, voeten, potlood en papier, alle hulpmiddelen werden gebruikt en we begrepen elkaar wonderwel.

Voor we het in de gaten hadden was moeder al druk in de weer bij de
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oven, het vuur werd opgestookt en tot onze verrassing stond er plotseling een grote houten kom met dampende aardappels en een even grote nap met warme melk voor onze neus. Langzamerhand bleek ons wel, dat aardappelen en melk het geijkte volksvoedsel uitmaakten. Aardappelen, zo mooi als we ze in de gevangenkampen nooit gezien hadden, óf in de vorm van aardappelkoe ken, óf gewoon gekookt, soms aangevuld met wat schapekaas. Hoe je ze eten wilde was volkomen vrij, je kon de melk over de aardappels gooien of je kon voorzichtig, om je vingers niet te branden, de aardappelen in de melk dopen. Het smaakte altijd even voortreffelijk. En terwijl we ons volkomen gelukkig voelden, stootte Paul mij op een gegeven ogenblik aan en zei: ,,Jô, zie je dat?! Kijk eens naar die jonge dochters, die zijn ons bed al aan het opmaken.”

Inderdaad waren de meisjes op hun blote voeten naar buiten gestapt en teruggek omen met twee grote bossen stro, waarmee nu op de brits een slaapgelegenheid voor ons werd opgemaakt. Er was nog met geen woord gerept over overnachten, maar dit ongelooflijk gastvrije volk nam als vanzelfsprekend aan dat we bleven slapen en dat het beste wat ze hadden volledig tot onze beschikking stond. De enige stoel die ze hadden moest en zou door één van ons gebruikt worden en het bed werd voor óns klaargemaakt. En toen we later protesteerden tegen het slapen op de brits en verklaarden, dat vader

en moeder daar in ieder geval op moesten slapen en dat wij het ons heus wel gemakkelijk zouden maken op de houten banken, werd dat gewoon als een belediging opgevat. Wij moesten en zouden op de brits slapen en hoe zij sliepen zouden we wel merken. Nu, toen we eenmaal door kregen hóé zij sliepen hebben we onze ogen uitgekeken.

Tegen een uur of twee verdween een der jonge kerels, die kennelijk niet tot de familie behoorde. Wij doken met kleren en al de brits in en kregen ieder een van de gore schapevachten als hoofdkussen of deken. Het petroleumpitje werd laaggedraaid en vervolgens verhuisden vader, moeder, twee dochters, grote zoon en kleine zoon naar... de kachel, een heerlijk warme slaapplaats, zoals we later zelf zouden ervaren.

Een van de dingen, die ons het meest verbaasde, verontrustte zou ik haast zeggen, was de ontdekking hoe gauw je went aan vuiligheid, hoe gauw je afzakt tot een lager niveau en je daar dan ook volkomen thuisvoelt. Hier lagen wij, zielstevreden, op een paar bossen stro, onder een paar stinkende vachten, in een hokje met zes Oekrainers en hadden ons vrijwel geheel aange-past aan hun levenswijze.

De vloer was van leem en op die vloer scharrelden overdag vrolijk dekippen rond. Als moeder een kopje vuil water kwijt wilde, werd dit vlot over de vloer gegooid enz. Het gevolg was, dat de vloer hier en daar uit een smerige pap bestond, te midden waarvan ieder lustig op z’n blote voeten rondscharrelde en... wij deden het spoedig al even opgewekt. Dal je zo nu en dan uitgleed met een kippeflodder tussen je tenen, vond je binnen twee dagen de gewoonste zaak van de wereld.

Dat we die nacht nogal eens moesten krabben, waren we de volgende ochtend

eigenlijk alweer vergeten.

Tegen de morgen werden we wakker en sloegen vanuit onze stroberg het ontwaken der familie belangstellend gade.

Moeder was de eerste die op de been kwam. De oven werd aangemaakt, de vloer aangeveegd. Alles wat er bijeengeveegd was, werd onder de kachel bij de kippen gezwiept. De spijltjes voor het kippenhok werden weggetrokken en kakelend schoten de kippen de huiskamer binnen.

Inmiddels waren ook de dochters en het kleine jochie van de kachel geklommen. Allen kwamen volkomen gekleed uit bed. Het ochtendtoilet bestond uit een kopje water per persoon. Hiervan werd voorzichtig wat water in de handpalmen gegoten, waarna dit met veel misbaar over neus en wangen gewreven werd en klaar was Kees.

Het was verder ook eigenlijk zo eenvoudig. De vrouwen liepen de gehele dag met een grote bontgekleurde doek om hun hoofd en de mannen droegen meest, zowel buiten als binnen, het hoge suikerbrood van schapebont op hun hoofd. Kwamen ze binnen, dan werd de muts omhooggeschoven tot bovenop hun hoofd. Moesten ze de kou in, dan werd de muts diep over hun oren getrokken en kwamen alleen hun neus en hangsnor er onderuit. De dikke en vaak mooi geborduurde schapevachtvesten trokken ze ook binnenskamers vrijwel niet uit. Ze zaten er bij de kachel braaf in te zweten en liepen er even later weer mee in de krakende koude. Zoals we de avond tevoren al hadden gemerkt liepen de meisjes en de oude vrouw met hun blote voeten door de knerpende sneeuw, waar ze tot over hun kuiten in wegzakten.

Trouwens gedurende onze gehele tocht viel ons als een der meest verbluffende eigenschappen van dit volk, hun zeldzame gehardheid tegen de koude op.

Die dag, dinsdag de 26e januari, brachten we door bij dit hartelijke stelletje. We zaten de hele dag te bomen met het manvolk. Zo kregen we een vrij aardig beeld van de plaats, die de vrouw hier innam. Zij was volkomen secundair. De man was het „opperste” wezen in het gezin en deed vrijwel niets. Moeder en dochters liepen te sjouwen met brandhout en emmers sneeuw. De dochters hakten hout en vader zat met z’n benen op tafel te genieten van onze tabak. Wanneer wij iets vertelden wat ze erg interessant vonden, vertelde pa het verder aan de vrouwen en wanneer moeder ons eens iets vragen wilde, vroeg ze het eerst aan manlief en die vroeg het dan weer aan ons. Eten deden de mannen aan tafel, de vrouwen ergens in een hoekje op de kachel. Die dag kregen we twee maaltijden, elk weer bestaande uit aardappels en melk.

En verder konden we onze voorraad inlichtingen danig uitbreiden. Allereerst kregen we te horen, dat we ons ook hier nog ’s nachts op straat konden vertonen. Ook deze mensen toonden bezorgde gezichten wanneer we het over de grens hadden. „Ja, dat zou wel moeilijk zijn, veel patrouilles, veel honden. Maar ja, dan moesten we maar de bergen in.” „Wild? Ja, dat was er in overvloed. Wilde zwijnen en ook vrij veel wolven, die door het oorlogsgeweld in Rusland uitgeweken waren naar de Karpaten. Maar daar behoefden we ons niet bang voor te maken. In het open veld, wanneer ze met grote groepen

waren, vielen ze soms mensen aan, maar hier in de bergen gingen ze er wel vandoor vóór je er last van had.”

Ook hier, zoals overal, nul op het request bij onze vraag naar kleding, Ze hadden absoluut niets te missen. Alles wat ze bezaten, hadden ze aan. Ze keken met verliefde blikken naar onze echte leren schoenen en ook het leerwerk van ons draagriemstel was in hun ogen een gave van de hemel.

Geld was vrijwel waardeloos. Onze 100 szloty waren net genoeg voor een pakje koffiesurrogaat. Het meeste waarde hadden ruilmiddelen en wel suiker of zoetstof, leerwerk en goud. Paul wist tenslotte zijn groene militaire puttees te ruilen tegen een paar zwarte puttees van een van de zoons, maar dat was ook alles. Hun eigen schoeisel bestond uit een paar stukken oude autoband, gebogen in de vorm van mocassins en met touwen om hun voeten gebonden. Met dezelfde touwen werden dan meteen een paar om hun benen gewonden lappen vastgebonden.

In de loop van de morgen kwamen er diverse buren op bezoek, onder wie een knaap met een rode stoppelbaard en één oor. Toen we hem vroegen hoe het kwam dat zijn oren incompleet waren, vertelde hij laconiek, dat de Russen hem een oor hadden afgehakt - een van de vele zegeningen van het communisme.

Ook waren verschillende buurvrouwen op bezoek gekomen, allen voorzien van een ca. 2 meter lange stok, met bovenaan een grote dot wol. Uit deze wol sponnen zij ongelooflijk handig en snel lange draden op een klosje. Dat dit een van de meest gangbare vormen van huisvlijt was, bleek ons wel toen we in vrijwel elke woning in de banken speciaal geboorde gaten zagen, waarin deze stokken geplaatst werden.

Groot was in het begin onze verbazing wanneer we bij het tonen van foto’s en enkele ansichtkaarten, o.a. van de bollenvelden in Holland, steeds weer van de meest ongeletterde Oekrainers uitroepen kregen van „Ah, tulipa’s!”. Hoe is het mogelijk, dat men zelfs in deze afgelegen uithoek van Europa wist, dat er ergens een landje Holland bestond en dat men daar tulpen kweekte!

Aan een der wanden van het vertrekje, hing een groot aantal helgekleurde en eenvoudige heiligenprenten en toen wij tenslotte bij het donker worden hartelijk afscheid namen, knielde de gehele familie in gebed voor deze prenten neer, om zegen voor onze verdere tocht af te smeken. Is het niet te begrijpen dat we deze mensen verlieten met een brok in onze keel?

Onder een ijzig koude, heldere sterrenhemel trokken we die avond verder. Weer langs de straatweg en door het zeer langgerekte dorp Paserdznow. Die nacht genoten we van een temperatuur van -21° C. Elk stuk papier, dat we bezaten, gebruikten we dan ook om tussen onze kleren en in onze wanten te schuiven. Dit was het enige middel om de snijdende wind buiten te houden. De bivakmutsen over onze gezichten bestonden uit één witte ijskorst. Van onze tranende ogen bevroren de tranen in onze oogharen.

En toch .... we waren gelukkig. We roken de pittige berglucht, met zo nu en dan een scherpe vleug van brandend hout uit een der schoorsteentjes

We amuseerden ons over het gillend gepiep van de sneeuw onder onze schoenen. We waren ongewassen en ongeschoren, maar... we waren vrij in deze onbeschrijflijk mooie natuur.

Tegen de tijd waarop we niet meer zeker waren of we nog gevoel in onze tenen, vingers en oren hadden, leek het ons noodzakelijk weer eens ergens aan te kloppen voor een korte rust. Dit ging immers nog zolang de mensen wakker waren. Later in de nacht zou men ons vermoedelijk nergens meer opendoen.

Onze eerste poging had geen succes. Een weinig toeschietelijke kerel hield ons kennelijk weer voor Germanen en verwees ons dan ook naar zijn overbuur. Daar ontdekten we echter naast de voordeur een bord met een prachtig Duits opschrift. Het leek ons dan ook verstandiger deze lieden onze aanwezigheid niet nodeloos op te dringen en we trokken haastig verder, tot we op een veilige afstand van dit gebouw nogmaals een poging waagden.

Ditmaal kwamen we terecht in een geheel ander milieu. Een tenger, uiterst beschaafd vrouwtje deed ons open en nodigde ons in vloeiend Duits binnen. Ze liet ons in een huiskamer, die weldadig aandeed. Een vloerkleed, antieke meubels, een schemerlamp, een divan waarop een jong meisje een boek lag te lezen. Kortom, een volkomen huiselijke en geciviliseerde omgeving. Hoewel haar vloeiend Duits ons weinig prettig aandeed, wekte haar zeer gereserveerde houding weer vertrouwen, terwijl wij bovendien overtuigd waren, dat wij in geval van nood altijd oud en wijs genoeg waren om bijtijds de benen te nemen wanneer dit Franse typetje er voor ons minder prettige politieke opvattingen op na mocht houden.

Aangezien wij niet direct met onze kaarten op tafel durfden te komen, was het gesprek eerst nogal eenzijdig. Toen zij echter haar dochtertje de kamer had uitgestuurd en vertelde, dat zij weduwe was van een Poolse „Pfarrer”, die door de Russen vermoord was, besloten we onze nationaliteit en herkomst bekend te maken. Nu bleek al spoedig, dat zij voor ons volkomen betrouwbaar was. Ze was ongelooflijk met ons lot begaan en voor we het wisten had een Oekrains dienstmeisje een paar echte spiegeleieren binnengebracht en zaten we achter een echte gedekte tafel, met een echt mes en een echte vork, uitsmijters te eten.

Toch zou dit intermezzo ons een aardige domper bezorgen. Wat een verschil in mentaliteit tussen dit fijne vrouwtje en de stevige Oekrainers met hun heldere, pientere ogen, met hun gezonde vuilheid, maar ook met hun gezonde optimisme, hun geloof en hun vertrouwen. Ook van hen hadden we nooit anders gehoord, dan dat vooral de grensovergang moeilijk zou zijn. Dat de hele tocht gevaren met zich bracht, wisten wij even goed als zij. Maar die werden niet aangedikt, niet eens genoemd zelfs. En hier: een vrouwtje, dat eigenlijk door alle ellende van eerst een Russische bezetting, het vermoorden van haar man en daarna de Duitse bezetting, alleen nog maar gevaren, dood en verschrikking om zich heen zag. Om in haar onderhoud en dat van haar dochtertje te voorzien werkte zij op het Duitse secretariaat. Ze had de „Herren” leren kennen in al hun „Gründlichkeit”, in al hun bestialiteit en ze bezat dan ook maar één overtuiging, n.l. dat het ons nooit zou gelukken aan de moffen te ontkomen.

Een paar Hollanders, volkomen vreemd in dit land, in deze warboel van bergketens, in deze koude. Onvoldoende gekleed, onbekend met de taal, zonder deld, zonder levensmiddelen. Dat was immers een onmogelijkheid. En zo pratte ze voort. Dat we van haar geen hulp konden verwachten voelden we intuïtief aan. Ze kon immers niets voor ons doen en zou er ook teveel mee riskeren.

Het ergste wat ze ons vertelde was echter, dat men zich vanaf Pasieczna tot aan de grens ’s avonds na 9 uur niet meer op straat mocht vertonen zonder ”Ausweis”.

Dat was eigenlijk de eerste werkelijke handicap. Maar ja, eenmaal moest zoiets toch komen. Alleen overviel het ons en trof het ons, dat de Oekrainers, die we enige uren geleden verlaten hadden, hier niets van wisten. Later zou het ons echter nog meermalen opvallen, dat de bevolking eigenlijk alleen op de hoogte was van de toestand in de directe omgeving. Buiten een straal 5 km wisten zij vrijwel nooit met zekerheid wat er te duchten was.

Toen wij dit uitgaansverbod-na-9-uur te horen kregen, was het kwart voor negen. Hier overnachten konden wij niet. Bovendien zaten wij nog teveel in het bewoonde gedeelte naar onze zin en tenslotte vertelde zij ons, dat ze elk moment haar broer, een dokter uit Stanislau verwachtte. Of deze broer „goed" of „fout” was kwam niet ter sprake. Maar in ieder geval was voor ons de beste oplossing om zo gauw mogelijk te maken dat we weg kwamen en ergens buitenaf onderdak voor de verdere nacht te vinden.

Toen we bij deze vrouw de deur uitstapten maakten we een dieptepunt op moreel gebied door. We waren voorbereid op ontberingen, op spanning, actie; we hadden verwacht opgejaagd te worden, maar deze morele domper, dit medelijdend bekijken en hopeloos voorstellen van onze onderneming, met als laatste advies nog naklinkend in onze oren: „U kunt u het beste maar in 's hemelsnaam aangeven bij een Duitse post, beter dan kapot te vriezen of ergens aan de grens neergeschoten te worden”, deed ons niet bepaald goed.

Maar hier bleek de grote waarde en de absolute noodzakelijkheid om een dergelijke tocht met z’n tweeën te ondernemen. Alleen zou je zo’n morele kater lelijk opbreken. Maar met een gezonde, taaie bonk als Paul, iemand op wie je door dik en dun vertrouwen kon, lag dat gelukkig anders. Je monterde elkaar op.

Onze eerste zorg was nu, om van de grote weg af te komen en zo verdwenen we in een zijweg, in de richting van de bergen langs het dal. Tenslotte kozen we weer een van de meest afgelegen boerderijtjes uit en klopten aan de lage houten deur. Wat onze pessimistische vorige gastvrouw ons ook verteld had, we zouden om te beginnen maar rustig doorroeien en afwachten wat de toekomst ons ging brengen.

De ontvangst hier viel om te beginnen alweer mee. Een betrekkelijk jonge vrouw deed ons open en hoewel zij gebroken Duits sprak, verklaarde zij

Oekrainse te ijn. „Geen Volksdeutsche?" „Nein, Oekrainisch”. Dus waagden wij ons binnen en kwamen weer in het bekende type woning met de grote kachel. Ditmaal echter wel wat minder armoedig en veel zindelijker. Een alleraardigst stel jongelui zat op en om de kachel met balalaika’s en terwijl we een kop warme melk dronken werden we getrakteerd op enige nationale liederen. Vooral de meisjes hadden opvallend mooi geborduurde kleren aan, wat ook meer tot zijn recht kwam, doordat alles er schoon en helder uitzag. Toch werden we niet echt in de kring opgenomen en nam de vrouw - een weduwe, die met haar kinderen mee Duits leerde en ons daardoor vrij goed te woord kon staan - ons mee naar het andere vertrekje, waar ze inmiddels de kachel aangemaakt had. Hier kregen we een echt bed ter beschikking. Een bedje kan ik beter zeggen. Het was amper groot genoeg voor één van ons, maar we waren heus niet veeleisend en hoe we er met z’n tweeën in geslapen hebben weet ik niet meer, in ieder geval was het warm.

De volgende morgen vroeg werden we gewekt en overlegden we met de vrouw wat ons verder te doen stond. Tot nu toe waren we steeds ’s nachts verder getrokken langs de grote weg. Dit had ten eerste het voordeel, dat we vrij vlot opschoten en ten tweede, dat de kans op verdwalen vrij klein was. Van nu af aan zouden we echter overdag verder moeten, hetgeen automatisch inhield, dat we de grote weg in het dal moesten vermijden. Volgens de vrouw zou dit voorlopig wel gaan, aangezien er van hier een secondaire weg liep, evenwijdig aan de grote weg, doch aan de westzijde van de rivier en daar kwamen vrijwel geen Duitsers.

We slaagden er hier in een heel oude werkbroek en een oud ski-petje cadeau te krijgen. Na een stevig maal van de gebruikelijke samenstelling togen we tegen de middag op stap. Woensdag de 27e januari, was een stralende dag. Het was de eerste maal, dat we met daglicht buiten liepen. Hoewel we genoten van de onbeschrijflijk mooie natuur, voelden we ons toch niet 100% op ons gemak. Toen we dan ook na een kwartier in de verte een knaap in uniform bij een spoorwachtershuisje zagen, namen we het zekere voor het onzekere en besloten onze tocht verder door de bergen voort te zetten. Wel waren we van plan zoveel mogelijk langs de rand van het dal voort te trekken, om enigszins de richting te houden. Bovendien vreesden we, dat we ’s nachts wel gedwongen zouden zijn het dal weer op te zoeken voor onderdak.

Nu zijn zulke besluiten heel mooi om te nemen, maar om ze uit te voeren is wel eens moeilijker, omdat bergruggen zich nu eenmaal niet plooien naar de wensen van een paar grasgroene bergtoeristen.

We volgden het eerstvolgend pad, dat de bergen in leidde. Al spoedig begon hier de klimpartij tegen een danig steile helling en natuurlijk liepen we veel te snel van stapel, zodat we weldra buiten adem stonden te hikken met ons hart in onze keel. Het bergpad bestond uit een diep uitgesleten holle bedding, met een dikke, mulle sneeuwlaag, aan weerszijden omsloten door een machtig, donker dennen- en sparrenwoud. Een geboomte, zo mooi en majestueus als men het in ons land vrijwel nergens meer ziet. De ene berghelling na de andere was bedekt met prachtige kaarsrechte stammen. En in deze bossen, in het schemerdonker, een sfeer zo imponerend, dat we pas goed onze eigen nietigheid gingen beseffen.

Na zo ongeveer een half uur, struikelend en glijdend, tegen deze holle bergweg opgetornd te zijn, waren we volkomen alle begrip van richting kwijt. Ver boven ons hoorden we houthakken en zo nu en dan een heldere, velemalen weerkaatsende, roep van jongensstemmen.

En toen, voor wij beseften wat er gebeurde, spoten ons de sneeuw en vallende steenbrokken om de oren. In onze zucht tot zelfbehoud was onze eerste reactie dekking te zoeken achter een paar bomen langs de hoge rand van de holle weg En nadat we daar even tijd kregen om de situatie op te nemen, zagen we, hoe ons in enorme vaart een slee tegemoet kwam suizen. Een slee, afgeladen met een zware vracht boomstammen, een slee, die, hoewel er aan de voorkanttwee oude Oekrainse kereltjes krampachtig aan een soort stuurknuppel hingen, volkomen zijn eigen weg koos. Met bruut geweld suisde het logge gevaarte ons voorbij. Voor zover ze de kans kregen gunden de houthakkers ons een schichtige blik en verder konden ze niet veel anders doen dan hopen, dat het logge gevaarte de holle weg zou volgen en nergens uit de bocht zou vliegen.

Wij waanden ons in een droomland, waar bosduivels met zwarte hoge bontmutsen en kromme puntsloffen, op de meest onverwachte momenten te voorschijn kwamen spuiten en een aanslag op je leven deden. We schoten beiden in een lach en zetten onze klimpartij voort.

Een eind hogerop hoorden we nog steeds de jongensstemmen en na ongeveer een kwartier klonk vlak boven ons een oorverdovend gekraak. Even later zagen we, in een scherpe bocht van het pad, een lachende jonge kerel met een rode bezwete kop bij de ruïne van wat eens een slee geweest was. De boomstammen lagen overal verspreid. Ook deze knaap was in volle vaart met zijn slee naar beneden gekomen, tot deze een andere weg had gekozen dan zijn baas. Welgemoed begon hij het geval te repareren en hoewel hij ons vriendelijk toelachte, was er toch iets schichtigs en schuldigs in zijn optreden.

Tegen een uur of drie bereikten we de top van onze eerste berg. We waren met stomheid geslagen over het schitterende schouwspel dat voor ons lag. We hadden een van de eerste hoge ruggen van de Karpaten te pakken. Daardoor hadden we naar het noorden, door het dal en over de lagere uitlopers, een schiitterend uitzicht op de vlakte, waarin, heel in de verte, Stanislau moest liggen. Hier stonden wij nu op een van de bergruggen, die wij, als blauwgrijze silhouetten vanuit het kamp hadden zien liggen en waarnaar wij vaak met zoveel verlangen hadden gekeken.

Tot onze grote verbazing was het hier boven in de zon zo warm, dat wij, uit de wind met onze rug tegen een hooibergje, met ontbloot bovenlijf een welverdiende rust genoten. Onze doorgezwete hemden hingen aan een stok te drogen, terwijl we genoten van een echte Camel uit de Amerikaanse Rode Kruispakketten. We konden gewoonweg niet genoeg krijgen van het sprookjesachtig schouwspel om ons heen. Het leek, of we ons op een gigantische wilde oceaan bevonden, waarvan de golven plotseling verstard waren. Het was één eindeloze golving van bergruggen met de meest wonderlijke profielen, soms
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met hun top in een laaghangende witte donswolk.

Zelfs het besef, dat deze bergen nu wel prachtig waren om te zien, maar dat wij er enige tientallen van zouden moeten doorworstelen voor we „aan de andere zijde” waren, kon ons niet ontmoedigen. Hoe graag we hier ook nog gebleven waren, het betrekkelijk late middaguur dwong ons toch onze rust niet langer dan een kwartier te maken. Daarna trokken we verder over een kam, die naar ons gevoel ongeveer evenwijdig moest lopen aan het dal beneden ons. Deze kam vormde precies de grens van het wel en het niet door de zon beschenen gedeelte. Het gevolg was, dat we verzeild raakten in een sneeuwmassa, die aan de bovenlaag tijdelijk ontdooid was geweest

en daarna weer bevroren. Helaas was deze ijskorst op de meeste plaatsen niet sterk genoeg om ons gewicht te dragen. Enkele stappen konden we op

de ijslaag doen, om er dan weer vijf of zes stappen tot onze knieën doorheen te zakken.

Al ploeterend leerden we echter onze weg zoeken; leerden we, dat juist op de allerhoogste rand de rotsbodem bijna geheel kaal geblazen en slechts met een laagje sneeuw van enkele decimeters bedekt was. En zo kregen we langzamerhand ons oude tempo terug.

Langzaam maar zeker ging het weer omlaag tot we tenslotte opnieuw tussen de dennetjes terecht kwamen en het glijdend en springend in vlot tempo bergaf ging. Wat kon ons in deze ruige, mulle sneeuw deren, al gingen we eens "onderuit” of over de kop; het enige onaangename was, dat de witte poeder in je oren, neus, bij hals en polsen naar binnen stoof en ontdooide.

Ook leerden we hier, dat tegen deze enorme sneeuwvracht geen normale schoenen en beenbedekking bestand waren. Onze hoge schoenen, die aan

de achterzijde bij elke stap enigszins opengaapten vulden zich daar met sneeuw en ijswater, dat al spoedig weer bevroor, zodat we weldra met een dikke ijsklomp om onze enkels en onderbenen liepen. Zelfs Pauls puttees, die eerst enige malen los geschoven waren, bleven als een keurig bevroren ijskorst om z'n kuiten zitten.

Boven op de bergrug was geen levende ziel te bekennen geweest, en ook geen enkel spoor in de sneeuw. Naarmate we echter daalden en weer tussen de donkere, zwijgende woudreuzen belandden, begon zich een enkel bergpad af te tekenen en zagen we steeds meer, soms nog vrij verse, sporen.

Zo vonden we tenslotte in een dal met een bevroren en dichtgesneeuwd bergbeekje, waar we een vrij diep uitgelopen pad volgden, plotseling een bijl op onze weg. Dankbaar voor deze waardevolle vondst pikten we het ding direct mee. Jammer genoeg kwam de eigenaar echter al heel gauw opdagen. Een houthakker, die juist het verlies van zijn gereedschap had ontdekt en zijn paard met slee had vastgezet kwam ons tegemoet. De man bedankte ons uitvoerig en aangezien hij gebroken Duits sprak, trokken we, nadat we ons er eerst terdege van hadden overtuigd, dat hij Oekrainer was, een eind met hem op.

En passant vertelde hij ons, dat hij in de vorige wereldoorlog ook krijgsgevangen was geweest en uit Italië teruggevlucht was naar Polen. Wel, als hèm dat gelukt was, waarom zou het ons dan niet lukken deze route in omgekeerde richting af te leggen?

Tenslotte scheidden onze wegen en kwamen we, reeds in het schemerdonker, aan de rand van het dal.

Al om een uur of vier, toen de zon achter de bergruggen was verdwenen hadden we gemerkt hoe een ijzige koude op ons neerdaalde en zo waren we dan ook deze nacht weer gedwongen door de venijnige koude een onderdak te zoeken bij de bevolking.

Na een eerste poging, bij een boerderijtje, waar de aanwezigheid van alleen een moeder en een doodziek kind ons deed besluiten ons geluk ergens anders te beproeven, kwamen we terecht bij een heel afgelegen houthakkershutje. We werden binnengelaten door een jonge kerel die dodelijk verschrikt was toen hij ons herkende. Wat bleek namelijk, toen ook wij bij het walmende petroleumpitje deze jongen herkenden? Het was dezelfde jongen, die wij enige uren geleden bij de omgevallen slede met boomstammen hadden ontmoet. De jongen zelf had natuurlijk de begaanbare weg door het dal genomen (terwijl wij moeizaam onze eerste bergtocht volbrachten) en was juist voor ons thuisgekomen.

Hij woonde hier met twee oudjes en een jonger broertje. Eerst begrepen we niets van zijn zichtbare schrik, toen hij ons opendeed. Maar later, toen hij wist wat wij waren, kwam de verklaring. De Oekrainers moesten hier n.l. houthakken voor de Duitsers. Wij hadden onderweg de vele genummerde stapels op maat gezaagde stammen zien liggen. Van dit hout gapten ze zelf echter meestal meer dan de helft mee naar huis voor eigen gebruik.

De vracht waarmee hij met slee en al de bocht was uitgevlogen, diende ook voor dit doel. En aangezien ook deze knaap ons voor Duitsers had gehouden, was hij geheel van de kook toen hij ons voor zijn deur zag en dacht dat wij hem kwamen halen wegens houtdiefstal. Des te groter was de vreugde en des te hartelijker de ontvangst toen bleek, dat wij ontvluchte Nederlanders waren.

Ook hier weer het bijna aan aanbidding grenzende ontzag voor onze lengte. Inderdaad vormden we met onze bijna twee meter lengte wel een wonderlijk contrast met dit vrij korte en gedrongen, maar keiharde en oersterke bergvolkje. We zaten hier al midden tussen de Hoedzoelen, een Oekrainse bergstam, voornamelijk bestaande uit houthakkers en herders.

Ook hier werd weer tot laat in de avond gepraat in ons gebroken taaltje, met papier en potlood verduidelijkend, wat we op andere wijze niet konden uitdrukken. Onze kennis van Oekrainse woorden groeide. We wisten nu al dat Hongarije geen Ungarn of Ungaria heette maar „Magyar”. Dat de grens „graniza” was en dat een vliegtuig een „woroplan” was. We hadden n.l. die middag een Hongaars tweedekkertje, waarvoor we in alle haast onder een paar bomen gedoken waren, laag over de bergen zien vliegen. Wie kon immers zeggen, of de moffen niet een vliegtuig hadden ingeschakeld, om ons op te snorren?

We hadden ook nu weer veel moeite om deze doodarme, maar roerend gulle en hartelijke mensjes aan het verstand te brengen, dat we na de tweede kom dampende aardappelen met melk, onmogelijk nòg zo’n kom konden verwerken.

Ook hier weer de verontwaardiging toen wij eerst weigerden om het enige „bed” van de twee oudjes als slaapplaats te gebruiken. Hoe we ook protesteerden, we moesten en zouden er gebruik van maken; zij zouden zich wel behelpen.

Wie zal niet begrijpen, hoe we ons voelden, toen we ’s morgens vroeg bij het wakker worden ontdekten, dat het oude moedertje, terwijl wij sliepen, ook nog de enige twee schapevachten die zij bezaten over ons had uitgespreid!

In alle vroegte, zodra het goed en wel licht was, waren we alweer reisvaardig.

Toch mochten we nog niet weg. De oude baas zat voortdurend naar buiten kijken. En pas toen een paar kinderen van een naburig hutje gepasseerd  waren, mochten we vertrekken. Vermoedelijk vertrouwden zij deze kinderen niet. Weer zo’n klein trekje, hoe ze voor ons zorgden en met ons meeleefden. Ze spraken er niet over, ze handelden slechts.

Na een hartelijk afscheid liepen we die donderdag, 28 januari, om half zeven weer buiten in de ijskoude maar prachtige wintermorgen. In schuine richting trokken we direct weer de bergen in. Vlak onder ons liep, in de rotswand uitgehouwen, een spoorlijntje. Helder klonken de geluiden uit het dal: een enkele roep van een kind, het hakken van hout, een blaffende hond, tot we weer in de schemerdonkere bossen verdwenen.

Al spoedig lieten we de paden voor wat zij waren. We wisten nooit welke kant deze kronkelende bergpaden het volgende moment op zouden draaien en voor ons was er maar één richting en dat was zuid-west.

Doordat we de vorige dag pas in de middag waren vertrokken hadden we hemelsbreed maar twee of drie kilometer afgelegd. Vandaag hoopten we het verder te brengen. Langzaam maar zeker stegen we. In de bossen viel het wel mee met de sneeuw, maar op de open stukken was het kniehoog optrekken van je voeten, voor je weer een volgende stap kon doen op den duur vrij kwalijk. Een enkele maal dachten we het voetspoor van een houthakker te kunnen volgen, maar de kleine stapjes van deze kereltjes waren voor ons vrijwel niet te gebruiken.

Al spoedig kwamen we zo op temperatuur, dat onze bivakmutsen ons te veel werden en onze ruggen dropen van het zweet, terwijl de ijsklompen om onze voeten alweer om van te smullen waren.

Zo trokken we verder tot we eindelijk weer „boven” belandden, op de kale top, met hier en daar een bergwei, een enkel vervallen berghutje, wat verschrompelde dennetjes en de hooibergjes, die we overal om ons heen als kleine suikerbroden op de berghellingen zagen liggen.

De enkele korte rusten op een besneeuwde stronk of omgevallen stam duurden nooit langer dan een kwartier, dan begon de sneeuw alweer door je broek te smelten en werd het in onze natbezwete kleren te koud. Groot was ons enthousiasme toen we, tijdens zulk een rust, vlak bij ons enig gekraak hoorden en op geen 25 pas van ons vandaan een tiental herten zagen opduiken, die in volle gemoedsrust aan ons voorbij trokken.

Ook op deze dag raakten we niet uitgekeken op de prachtige natuur. Wel begonnen we last te krijgen van vermoeide ogen door het helle witte licht van de sneeuwvelden. En ook begonnen we te beseffen, dat het dal links van ons het enige bewoonde gedeelte was in deze woestenij. Elders konden we zover het oog reikte geen teken van leven ontdekken. Dat was wel een ernstige waarschuwing om ten koste van alles het dal in de gaten te houden. Zouden we verdwalen en het kwijtraken, dan waren we met onze onvoldoende kleding en ons kleine voorraadje levensmiddelen vrijwel verloren.

Vandaar dan ook dal we tegen een uur of drie weer naar lager gelegen

regionen begonnen af te zakken. Omstreeks 5 uur kwamen we achter langs een uitloper in een dwarsdal, dicht bij het grote dal terecht. Hier troffen we een beekje, een brede weg en een aantal woningen aan, behorende tot het dorp Zielona.

Ditmaal bleek het eerste ’t beste huis waar wij aanklopten, weer een behouden haven te zijn. We belandden bij Oekrainers en voor deze streken zelfs zeer welgestelde en ontwikkelde Oekrainers. Het huis, hoewel eveneens bestaande uit twee kamers gescheiden door een tussenhok, was stevig gebouwd. Het bezat een echte houten vloer. De balken en het overige houtwerk waren schitterend bewerkt en de twee oude mensen, die ons ontvingen, droegen de prachtige nationale klederdracht met rijk borduurwerk. Later kwam er een zoon thuis, een jongen van een jaar of twintig, die zich vrijwel geheel over ons ontfermde, terwijl de oudjes zich terugtrokken. Hoewel deze jongen uit nationale trots altijd geweigerd had Duits te spreken of te lezen en er dus ook nu met ons niet veel van terecht bracht, hebben we met hem toch tot diep in de nacht zitten praten, over politiek, landbouw, veeteelt, liefde en weer politiek. Ook hij vertelde ons weer over hun vrijheidsidealen, over Konovaletz, hun grote voorvechter voor de Oekrainse onafhankelijkheid. Over de verdeeldheid onder de Oekrainers onderling, nadat Konovaletz door de bomaanslag in Rotterdam was omgekomen.

Eenmaal die avond schrokken wij nog danig, toen een forse kerel van ongeveer dertig jaar binnenkwam, met om zijn arm een witte band, Waarop de woorden „Försterei Zielona” prijkten. Al spoedig bleek echter, dat het ook een zoon des huizes was, die, hoewel hij zogenaamd als houtvester voor de Duitsers werkte, volkomen betrouwbaar was.

We kregen tenslotte weer samen een bed en de volgende morgen, 29 januari, stond de jongste zoon alweer voor ons toen het nog volslagen donker was. Om 5 uur haalde hij ons eruit en om 6 uur beduidde hij ons, dat hij ons een eind op weg zou helpen. Direct achter het huis trokken wij via een smal bergpad tegen de volgende berghelling op.

Tot dusverre waren wij wel voldaan geweest over het tempo, waarin wij, onervaren en ongetrainde bergtoeristen onze eerste bergen „genomen” hadden. Nu waren we echter spoedig vrijwel buiten westen. Mijn hemel, wat zette deze kerel er een vaart achter. Zonder enige onderbreking stoof hij hoger en hoger. Ons laten kennen, dat nooit! Dus klauterden we in hetzelfde tempo, met het gevolg, dat we in een recordtijd hoog boven in de bergen zaten, zij het dan ook met ons hart kloppend in onze keel en oververhitte koppen. Tenslotte hield hij halt en beduidde ons, dat hij niet verder mee kon, omdat hij naar zijn werk moest.

Eerst tekende hij echter achterop een visitekaartje nog de route, die wij volgen moesten. Langs deze bergwand, dit pad volgen tot aan een soort jachthutje, dat hij ons trachtte aan te duiden met woorden als „toerist” e.d. en gebaren van schieten. Vanaf dit hutje moesten we steil omlaag naar een dal met een weg, telefoonlijnen en een riviertje. Dit dal moesten we zeer voorzichtig oversteken want hier was de Duitse patrouillegrens. De daaropvolgende berg rug vormde het eigenlijke grensgebied. Boven op deze rug zouden we de grenspalen aantreffen en daarna waren we op Hongaars gebied. Aan de andere zijde van die rug zouden we weer een dal aantreffen met een weg, telefoonlijnen en een riviertje. Dat was de Hongaarse patrouillegrens.

Uiterst dankbaar voor deze gegevens en vol goede moed bij het vooruitzicht reeds die avond op Hongaars grondgebied te zullen zijn, namen we afscheid, nadat we hem Pauls vulpotlood hadden gegeven. Hij bedankte ons met tranen in zijn ogen. En zo lieten we weer een vriend achter.

Zo goed en zo kwaad als het ging volgden we de route, die hij voor ons getekend had. Onderweg ontdekten we tot onze schrik, dat Paul een van zijn wanten kwijt was. Wat te doen? Teruggaan en zoeken? We deden het, maar toen we na honderden meters nog niets gevonden hadden vreesden we teveel tijd te verliezen en stond Paul erop verder te trekken. Ditmaal voerde ons pad niet over de hoogste ruggen, doch enige honderden meters lager, door de bossen. Tegen de middag kwamen we in een open gedeelte en troffen hier inderdaad het blokhutje. Een eenvoudig rechthoekig geval met een deur en een stookplaats, zoals we er al verscheidene gezien hadden. Er kwamen verscheidene paden samen. Bergkammen kronkelden kris en kras door eIkaar en van een bepaalde richting was geen sprake meer.

Wat nu? Was dit inderdaad de bewuste jachthut of zo maar één van de vele, die we reeds waren tegengekomen? Lag hier links van ons het dal waarover de Oekrainer gesproken had, of was het een der eindeloos vele tussendalen? We besloten eerst maar eens op de droge hooilaag in het hutje onze welverdiende middagrust te genieten.

Daarna volgden we het pad weer waarlangs we gekomen waren. Dit draaide echter steeds meer naar het westen en noordwesten, zodat we besloten terug te gaan tot aan de blokhut en van daaruit aan de afdaling naar het dal te beginnen. Het kostte ons uren voor we het eigenlijke dal bereikten. Ondertussen hadden we wel al tekenen van de bewoonde wereld ontdekt. We waren langs een paar houtskoolbranderijen gekomen - een eenvoudig gat in de grond met een enkele houthakker erbij - en tenslotte kwamen we ook aan de eerste huizen.

De lucht was betrokken en de zon was achter de bergen verdwenen.

Bij het eerste huis troffen we een klein kind aan, met een hemdje tot haar naveltje en verder geheel naakt, dat om het huis door de sneeuw holde! En ook hier zagen we weer vrouwen met hun blote benen door de sneeuw lopen, het toch zeker een graad of tien gevroren moet hebben!

De ontvangst bij dit eerste huisje, eigenlijk maar een armoedige stal, was zeer afwijzend. De vrouw wilde ons kennelijk niet binnenlaten vóór haar man thuis was. Dus trokken we maar verder.

In het eigenlijke dal zagen we inderdaad een weg met een grote brug over een vrij brede rivier, telefoonlijnen, maar ook een verzameling boerderijtjes, Over deze boerderijtjes had onze gids niets gezegd. Was dit nu het bewuste dal, de Duitse patrouillegrens, of niet? Lang bekeken we uit een gedekte opstelling de situatie. Wel zagen we bedrijvigheid bij de boerderijtjes en trokken
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We trokken over de bevroren rivier, onder de brug door en klommen aan de andere zijde weer omhoog tot een van de laatste huisjes. Hier was de ontvangst goed. We belandden in een van de typische Hoedzoelenhutjes, be woond door een oude vrouw, die wij op het eerste gezicht op ongeveer 120 jaar schatten. Het gezichtje was volkomen van perkament en in haar tandeloze mond hing een gebogen pijpje, waaruit zij lustig dampte als een schoorsteen. Verder troffen we er twee jonge vrouwen en twee mannen. Allen waren te vies om met een tang aan te pakken. Behalve dit vijftal natuurlijk nog de gebruikelijke voorraad huisdieren, ditmaal nog aangevuld met een geit.

Ondanks de verregaande vervuiling drong zich, toen we eenmaal dik en rond gegeten op de heerlijk warme kachel zaten bij een walmend oliepitje, steeds weer de gedachte bij me op: „Wat zou hier een prachtige film van te maken zijn. Wat een schilderachtig geheel; kon ik hier maar foto’s van maken.” Dit lage vertrekje, verlicht door een lampje, bestaande uit een jampotje met petroleum en een, door een gaatje in het deksel hangende pit, die om het kwartier met twee natgelikte vingers een eindje omhooggetrokken moest worden. Dit schilderachtige oudje met haar pijp, de ongeschoren artistieke koppen van deze kerels en de knappe Slavische gezichten van deze jonge vrouwen in hun geborduurde kleren. Daarbij nog wijzelf, twee vagebonden met een baard van vijf dagen. Half in de schemering een weefgetouw, stokken met wolpruiken en een rek met houten nappen en lepels, versierd met houtsnij werk. Vuil, ja, inderdaad, alles intens vuil, maar toch een gezonde vuilheid. Werkelijk ongezonde types, zieken, mensen met zwerende wonden of schurft hebben wij gedurende onze gehele tocht niet gezien. En ondanks de verhalen van de Duitsers, dat alle Oekrainers „Fleckfieber” en „Wanzen” hadden, voelden wij ons nog altijd kerngezond. De enige die we even bedenkelijk aangekeken hebben was het stokoude moedertje. Ze had namelijk een pracht van een hoest. En wanneer ze uitgehoest was, keek je onwillekeurig naar de grond, in de veronderstelling daar haar longen te zullen zien liggen. Maar
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i het oudje met van zaligheid tintelende oogjes de ene pijp na de andere, terwijl de jonge vrouwen onze sigaretten prefereerden.

KIM» Itvyrn «n voor dc eerste maal de kachel als slaapplaats aangeboden. Een grofgeweven lap als onderlegger, een schapevacht als hoofdkussen

en klaar was ons bed. Toch brachten we hier een van de onrustigste nachten mee. 

  Het begon al dadelijk toen we in slaap gesukkeld waren en Paul ineens

met een vloek overeind schoot. De bovenplaat van de kachel was heerlijk warm. maar hij was behaaglijk met zijn achtereind tegen de schoorsteen gaan liggen, niet beseffend, dat die gloeiend heet was. Totdat hij eindelijk, door r 0K    I*n«rk die hij aan had heen, dit lichaamsdeel grondig brandde.

Nadat we ook deze ervaring rijker geworden eindelijk goed en wel weer sliepen, werden we plotseling gewekt door een gekreun en gesteun uit het „familiebed” en toen we bij onze positieven waren beseften we, dat we een familiefeestje bij de baleh-baleh bijwoonden. Zoals het bescheiden gasten betaamt deden we of we er niet bij waren en sliepen weldra weer als een blok.

De volgende morgen leek ons een geschikt moment, om toch nog eenmaal een poging te doen het ergste vuil van ons af te poetsen en zo stonden we

weldra buiten in de sneeuw, in een stralende wintermorgen.

Onze hemden gingen uit en met handen vol sneeuw boenden we ons tot we eruit zagen als roze babies. Groot was onze verrassing toen we opkeken en bemerkten, dat we een ware paniek hadden veroorzaakt. Niet alleen onze eigen gastvrouwen en gastheren stonden buiten, maar ook uit de aangrenzende hutjes was de hele bevolking uitgelopen, om deze waanzinnige zindelijkheidsbevlieging te aanschouwen...

Veel aanwijzingen omtrent de route en de afstand naar de grens hadden we van deze mensen niet gekregen. Ze wezen vaag in enige richtingen en mompelden dan „graniza” en „Magyar” met een gezicht van „daar weten we eigenlijk weinig van”. Daar dit bovendien analfabeten waren, die waarschijlijk nog nooit papier en potlood hadden gezien, konden we ze ook op die manier niet veel duidelijk maken. Ze gristen ons het potlood uit de hand en begonnen kirrend van plezier, als kleine kinderen, allerlei krullen en krassen op het papier te trekken.

Er bleef ons dus niet veel anders over, dan te teren op de vage gegevens van de vorige dag en zo begon weer in alle vroegte onze moeizame beklimming van de volgende bergrug. Inderdaad werd de tocht deze dag wel heel moeilijk. De koude was niet meer zo venijnig, maar de wind was op de open gedeelten moordend en bovendien leek het wel of er elke kilometer meer sneeuw lag.

Eerst zwoegden we door het dal van een bergbeek omhoog tot we uiteindelijk tot onze knieën door de sneeuw wadend op de open vlakten op de top belandden. De zon was onze wegwijzer. Omhoog, omlaag, weer omhoog, glijdend

en zwoegend bereikten we eindelijk een der hoogste toppen uit de gehele omgeving. Geen woorden zijn in staat dit uitzicht, waarin de ene ruige bergketen na de andere, schots en scheef door elkaar, zich verhief, te beschrijven. Aan onze voeten de berghellingen met hier en daar hele wouden door stormen tegen de vlakte gesmeten. Woudreuzen waarvan we de stammen met onze beide armen niet voor de helft konden omspannen, als lucifershoutjes omgeknakt of met wortel en al uit de grond gerukt. Alles lag door elkaar, zoals het misschien al jaren geleden gevallen was. Geen mens, die hier „geordend” had, die getracht had hier „Kultur” te brengen. En alles wit, wit en donkergroen tot zwart, onder een stralend blauwe hemel met jagende wolkenflarden, al even wit als de sneeuwvelden daaronder. Geen foto, geen kleurenfilm zou hier de werkelijkheid kunnen evenaren.

Jammer, dat we niet uren konden blijven om dit landschap te bewonderen, hier raakte je immers nooit op uitgekeken. Maar het ging niet. Ten eerste joeg de wind ons door merg en been en dreef de opgejaagde poedersneeuw ons verder en ten tweede was daar altijd weer in ons onderbewustzijn dat gevoel van „voort, voort, dit is pas het begin, nog een paar duizend kilometer liggen voor je”.

En zo ging het opnieuw omlaag, glijdend, struikelend, met grote sprongen tot we weer tussen de dennen kwamen. Ditmaal raakten we verzeild in een van de wouden waarin de stormen huisgehouden hadden en hier ervoeren we aan den lijve wat een chaos het was. Hadden we geluk, dan konden we weer een tiental meters verder balanceren over een der omgevallen stammen, tot een volgende reus er dwars overheen gevallen was. Soms konden we er onderdoor, maar bleef je daarbij aan een dode tak haken, dan schoof er meteen een lawine van sneeuw in je nek.

Uren worstelden we zo verder tot we eindelijk weer een bergbeekje vonden, dat we volgen konden. Eerst wat losse rotsblokken, waaronder we ergens met helder geluid wat bronwater hoorden siepelen. Dankbaar groeven we de sneeuw weg en dronken het glasheldere, ijskoude bronwater.

Had je eenmaal zo’n bergbeekje te pakken, dan was je voorlopig uit de brand, want ze waren meestal vrij goed begaanbaar en brachten je altijd naar een dal. Ook nu belandden we tenslotte op een punt vanwaar we om de volgende bocht een vrij breed dwarsdal zagen liggen. Zo voorzichtig mogelijk trokken we hier naar toe en bleven tenslotte enige meters er boven in de struiken zitten. Dit moest dan toch wel de Duitse patrouillegrens zijn. Telefoonpalen met hier en daar nog een stuk telefoondraad, een weg, slede-, skiën voetsporen en natuurlijk een bevroren riviertje. Dat klopte dus met de beschrijving.

Verder doodse stilte. Alleen zo nu en dan het erbarmelijk gekerm van een paar hard bevroren dennetakken, die door de wind langs elkaar gewreven werden. Hier en daar het ijle gepiep van een paar meesjes en dan weer stilte... Stilte zo intens, dat het leek of je hem voelen en horen kon.

We hebben hier ongeveer een half uur in de struiken gezeten, ondertussen
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genietend van ons dagelijks rantsoen van vier kaken en een homp kaas. De pruimen waren al op. We hadden nog een blikje bacon en een blikje boter, dat was ons noodrantsoen.

Het dal was uitgestorven, geen sterveling te zien of te horen, daarom waagden we na een half uur dan ook de sprong. Als Indianen slopen we omlaag, verkenden het dal en staken het riviertje over. We vermeden het zoveel mogelijk sporen in de sneeuw te maken door op harde gedeelten en achter struiken onze weg te zoeken, tot we tegen de volgende helling weer tussen de bomen kwamen. En ook daar hadden we nog geen rust. In gejaagd tempo ging het omhoog, tot we ons veilig voelden.

Zou dit de Duitse patrouillegrens geweest zijn? Zouden wij heus dit, volgens de verhalen, moeilijkste gedeelte van onze tocht zo gemakkelijk doorgekomen zijn? Het leek te mooi om waar te zijn.

Langzaam maar zeker stegen we weer. Hoger en hoger klauterden we tegen de hellingen op, tot de hoogste rand in zicht kwam. En toen: „Verdraaid Paul, zie je dat!! Zou dat heus een grenspaal zijn?”

Voor ons, op een opengekapt plateautje, op de hoogste rand van de bergrug was een soort rond voetstuk gemaakt van aan elkaar gepaste steenbrokken en daarop stond een stenen paaltje met een nummer erop.

Vol spanning dwaalden onze ogen rond.

„Kijk daar in de verte staat er weer een.”

„Van hier loopt er een opengekapte strook heen.”

„En daar naar rechts gaat die verder en kijk, daar staat ook weer zo’n paaltje.”

„Man dit moet de grens zijn. Zie je wel, die paaltjes volgen precies de hoogste rand van deze bergrug.”

„Ja, maar joh, kijk eens recht vooruit, daar waar het weer omlaag begint te hellen, daar staat er óók een! Er loopt ook zo’n opengekapte strook recht vooruit, ongeveer in zuidwestelijke richting.”

„Dat klopt toch niet? Van een driesprong van grenzen in deze buurt heb ik nooit gehoord. Er is hier toch geen „drie-landen-punt?”

„Ja, gelijk heb je. Zou het dan tóch de grens niet zijn...?”

Even snel als onze hoop was opgesprongen, zakte die weer. We wisten het niet. We stonden te kijken en te kijken. We hadden geen kaart van deze streek. De hemel was betrokken, zodat we ook de zon niet meer konden raadplegen en alleen moesten vertrouwen op ons gekreukelde kompasje, waarin we eigenlijk helemaal geen vertrouwen hadden. Maar ja, wat maakte het ook eigenlijk uit? We moesten toch verder en eens zouden we wel ergens zekerheid krijgen waar we eigenlijk waren.

En zo ging het weer verder. Langs de opengekapte strook recht vooruit, langzaam afdalend van het ene paaltje naar het andere. Omlaag, omlaag en dan even omhoog, daarna weer steeds omlaag naar het volgende dal. Het begon te schemeren en het werd mistig tussen de bomen. Naar alle kanten gaven we onze ogen de kost, op onze hoede voor alles wat op gevaar kon duiden.

Plotseling stonden we stil, daar voor ons, tussen een paar stammen, zagen we een klein ruwhouten afdakje, ongeveer twee meter boven de grond. Daaronder wat stokken. Misschien een voederplaats voor wild. Voorzichtig kwamen we dichterbij en zagen toen, dat er onder het afdakje, op een paar puntige stokken, een paar stukken van een wild zwijn geprikt zaten. Een paar poten en nog wat hompen vlees. Groot was de verleiding om het eraf te halen, om een zwijneboutje te braden. Maar ach... je kon nooit weten... We bleven er maar liever af. Later zagen we nog enkele van die gevalletjes. Eenmaal met een hele kop van een wild zwijn er onder geprikt. Die avond hoorden we, hoe verstandig het was geweest, dat we eraf gebleven waren. Het waren n.l. vallen voor „Wildkatzen” of „Lynxen”. Het zwijnevlees was zo aangebracht, dat er, wanneer we eraan gekomen waren, meteen een zware klem op onze handen geslagen zou zijn!

Tegen de avond kwamen we eindelijk in het volgende dal. Ook hier weer een gehavende telefoonlijn, een vrij druk belopen weg en een riviertje.

Wat nu? Zou dit de Hongaarse patrouillegrens zijn? Geen sterveling waren we tegengekomen, zelfs geen verse voetsporen hadden we gezien. En ook in dit dal weer die haast beklemmende stilte. Bovendien begon het te schemeren, waren we doodop en zette de ijzige koude weer in.

Het was dus een kwestie van zelfbehoud, om naar een of ander onderdak te zoeken en de enige kans om dat te vinden was langs dit dal. Eerst gingen we even naar rechts, doch merkten, dat we toen bergopwaarts gingen. Dus

keerden we terug en volgden het dal naar links. Geleidelijk werd dit breder, een enkel dwarsdal kwam er op uit en steeds voorzichtiger zochten we onze weg.

Plotseling zagen we voor ons, uit zo’n dwarsdal, enige sleden komen. Armoedige paardjes ervoor, een huizenhoge stapel boomstammen en daarop de koetsier houthakker. Kereltjes, zoals we er al zoveel gezien hadden. Zwarte hoge bontmutsen, schapevesten en hangsnorren.

Voorzichtig haalden we de achterste slede in en waagden het tenslotte de voorman aan te spreken.

„Magyar?” vroegen we, op zijn buik prikkend.

„Njè, Oekrain.”

Ja, dat zei ons nog niets, want die had je aan de Hongaarse kant ook.

„Graniza?” was dan ook onze volgende vraag.

Met een wijd gebaar ging de arm naar rechts. Daar lag de grens! Nog verder dus, de volgende bergrug - of de daaropvolgende.

Al hadden we het zelf eigenlijk wel verwacht, toch was het een teleurstelling.

„Waar dit dal dan heen voerde?” „Naar Rafailo.”

Dat was het laatste grensdorp, dat wisten we al uit vroegere inlichtingen.

Stanislau - Nadwórna, dat was 45 km, dan via Pniow naar Pasieczna 10 km, van Pasieczna naar Zielona ook 10 km, van Zielona naar Rafailo 12 km en tenslotte van Rafailo naar de grens nog eens 12 km.

We kwamen dus steeds dichter bij de grens. Lukte het vandaag niet, dan lukte het morgen!

Voorlopig eerst maar zien, dat we onderdak kwamen. Dit was echter een teer punt. Hier, zo dicht bij de grens, werd het dubbel uitkijken. Wat konden we in dit gebied van patrouilles met politiehonden e.d. al niet verwachten!

Om te beginnen doken we de struiken in en lieten de sleden eerst maar verdwijnen. Daarna ging het uiterst behoedzaam van de ene bocht van het dal naar de volgende, tot we de eerste tekenen van de bewoonde wereld aantroffen. We zagen een soort vervallen schaapskooi of oude woning langs de weg. Voor een nachtelijk verblijf echter niet geschikt, te dicht bij de weg en bovendien zonder dak en vol sneeuw.

Verder dus maar weer, tot we aan het eerste hutje kwamen. Laten we nu waarachtig bij dit meest afgelegen huisje, ver tegen de berghelling, nog weer tegen „Volksduitsers” aanlopen...

Een blond mens, nog vrij jong en vrij zindelijk om te zien, deed ons open.

„Guten Abend meine Herren, kommen Sie herein! Was wünschen die Herren? Kommen Sie doch und trinken Sie mal ’ne Tasse Milch.” „Ach Schade, müssen Sie noch weiter. Ja selbstverstandlich, das ist Rafailo, noch etwa zwo Kilometer.” „Nah, kein Dank. Gute Reise. Heil Hitler.”

„Val dood” bromden we in koor en tippelden met recht overeind staande nekharen weer naar de weg toe. We keken nog eens om, om te zien of ze ons dóór had. Maar nee hoor. Ze stond ons verliefd na te wuiven. En wat doe je dan? Terugwuiven natuurlijk. We waren immers een Duitse patrouille!

En waarachtig ook hier rolden we er weer door. Geluk, ongelooflijk geluk, maar daar moet je het per slot van rekening van hebben.

Het dal werd breder en liep uit in een golvende kom. Overal kwamen huisjes voor den dag, tot we tenslotte in de verte een heel dorp zagen liggen. Lichtjes twinkelden achter de ramen. We hoorden een locomotief puffen. Kortom, we naderden de bewoonde wereld.

„Nu wordt het toch benauwd, joh.”

„We moeten zien, dat we nu wel van de straat komen.”

„Nog maar eens proberen.”

„Daar achter dat boerderijtje staat een vent met een riek op de mesthoop. Ziet er nogal Oekrains uit met dat suikerbrood op zijn hoofd en die mooie hangsnor.”

„Vooruit dan maar, daar gaat-ie.”

„Sprechen Sie Deutsch?”

„Jawohl meine Herren.”

„Ach so, sind Sie Volksdeutscher?”

„Nein, ich bin Oekrainer, aber was wünschen die Herren?”

Ja, daar stonden we. Hij was Oekrainer, maar hij sprak akelig goed Duits. Wat nu?

„Doordrukken maar. Hij heeft toch al lang in de gaten dat we vreemdelingen zijn. Hij staat maar zo’n beetje te grinniken.    Bovendien is     hij     niet     groot.

Samen kunnen we hem best aan als het moet.”

„Aber bitte, meine Herren, kommen Sie herein.”

En zo gingen we, met z’n drieën het drempeltje over en de heerlijk warme kamer binnen. En toen, ja toen moesten we wel gokken. We gooiden onze kaarten op tafel.

„Wir sind Holländer.”

„Was sagen Sie, Holländer?! Aber wo kommen Sie denn her?”

„Aus Stanislau, aus einem Kriegsgefangenenlager geflohen.”

„Ach soooooo!”

En waarachtig, het was voor elkaar. Een grote grijns trok over z’n gezicht en we waren weer in een behouden haven.

We werden op een bank gedeponeerd. Zijn jonge vrouw kwam     met     warme

melk op de proppen en ’t was weer goed. Zelf verdween hij     naar de     andere

kamer en wij kregen tijd om eens om ons heen te kijken.

Het huis, de meubels, het houtsnijwerk, het was allemaal goed onderhouden en kostbaar.

Op de kachel zat, of liever gezegd lag, een stokoude baas met een kalotje op z'n hoofd. Aan de plafondbalken hing, als het biezenmandje van Mozes, een soort wiegje aan een paar touwen, met daarin een baby. Van dat wiegje hing een touw omlaag, waarvan het uiteinde om één van de enkels van de oude baas op de kachel was gebonden. Zodra de baby begon te piepen ging het been van de oude op en neer, waardoor het wiegje als een schommel heen en weer ging en de kleine prompt stil was. Nog nooit van mijn leven heb ik een oude opa zo praktisch zien uitbuiten.

We amuseerden ons kostelijk, tot de vader ons kwam halen. Hij had in de andere kamer de kachel voor ons aangemaakt. Er stond een bak water voor ons klaar en een bed. Terwijl wij dankbaar bezig waren ons uit de ontdooiende schoenen, sokken, puttees en broeken te worstelen en eindelijk als een paar spinnende poezen op de kachel klommen, kwam hij lachend binnen met dampende schalen aardappelen, melk en... botersaus. Met een: „Hieren, u kunt hier volkomen gerust zijn. Ik weet wat de vrijheid waard

is. Mijn eigen zoon zit als partisaan in de bergen en ik zal u helpen zoveel kan," zette hij het heerlijks voor ons neer.

Nu, het leek alsof we engeltjes hoorden zingen.

Nadat we gegeten hadden werden we weer in de „huiskamer” uitgenodigd. Hier zaten we nog lang te praten, ditmaal profiterend van het goede Duits dat onze gastheer sprak.

Natuurlijk ging het gesprek over onze vlucht. Waar we vandaan kwamen. Welke route we gevolgd hadden, enz. En toen hoorden we tot onze schrik

en verbazing, dat het dal, waaraan dit huis lag en waar wij gedurende een uur doorheen getrokken waren, de bewuste Duitse patrouillegrens was...

Maar ook kregen we te horen, dat alle verhalen over de Duitse grensbewaking nogal overdreven waren. Hier in Rafailo zat een detachement grenswacht

van ca. 30 man, die een strook van 50 km lengte te bewaken hadden. Dat de intensiteit van deze bewaking dus nogal meeviel, valt te begrijpen. Het

waren allen oude kereltjes, ongeschikt voor het front. Hun „grensbewaking” bestond dan ook alleen hieruit, dat er dagelijks drie- of viermaal een patrouille

van twee man het dal doorsjokte. Dank zij de hoge sneeuw, dachten deze beschimmelde oudjes er niet over om één stap buiten het begaanbare pad in het dal te zetten.

Dit hield dus in, dat wij alleen te zorgen hadden morgen ongemerkt het dal over te steken om daarna zo snel mogelijk te verdwijnen in de bossen tegen de volgende berghelling.

De man duidde ons nauwkeurig de plaats uit waar een bergpad in het bos verdween. Wanneer we dit bergpad volgden, zouden we tenslotte vrijwel boven op de bergrug, op een bergweide, uitkomen. Deze moesten we aan de rechterzijde voorbijtrekken. Daarna weer het bergpad volgen tot we op de top een tweede bergweide bereikten. Op deze weide zouden we vanzelf de grenspalen zien staan. Dit waren palen van ongeveer een halve meter, andere palen dus dan die wij reeds tegengekomen waren. Dat waren paaltjes ter aanduiding van perceelafscheidingen.

Volgens zijn verklaringen zouden we na een uur of drie aan de eigenlijke Pools-Hongaarse grens kunnen zijn. Veel gevaar zou ons van het dal tot aan de grens niet dreigen. Over de grens werd het echter anders. De Hongaren waren n.l. weinig gesteld op alle Joden, Polen en andere uitgewekenen, die trachtten van Polen naar Hongarije te vluchten. En om deze stroom van mensen op te vangen hadden zij langs de grens een veel strengere bewaking ingesteld. We moesten er dan ook op rekenen reeds vanaf de grens tot aan het eerstvolgende dal patrouilles te kunnen ontmoeten.

Bovendien was een strook van ca. 10 km diepte langs de gehele grens „verboden zone”. Hier mochten alleen militairen komen en overdag enkele burgers: houtvesters met hun personeel, die deze zone ’s avonds echter weer moesten verlaten.

Dit hield dus in, dat wij gedurende de eerste dag boven in de bergen moesten blijven. Die nacht moesten wij dan maar overnachten in een van de blokhutjes, die we ook daar zouden vinden. Hadden we messen bij ons? En lucifers? Goed, dan moesten we ’s nachts maar een flink vuur maken en zodra het daglicht werd verder trekken. Zodra we de 10 km doorgetrokken waren konden we weer omlaag komen en contact met de bevolking zoeken. We zouden ook daar dezelfde Oekrainers vinden, die het gehele Karpatengebied bewoonden.

Na deze uiterst waardevolle inlichtingen vertelde hij ons nog veel over de plaatselijke toestanden. O.a. hoe in het begin van de oorlog, toen Rusland en Duitsland elk de helft van Polen inpikten, de Russen hier binnengetrokken waren. Hoe hij zelf de Russische troepen als loeiend vee, in lompen gehuld, had zien binnenkomen. Hoe zij alles uitgeplunderd hadden en tenslotte, toen zij door de moffen werden teruggedreven, alles wat bruikbaar was hadden meegesleept. Daarna waren de Duitsers gekomen en hoewel hun systeem van plunderen en moorden uiterlijk iets verschilde van het Russische systeem, iets minder plomp, iets geraffineerder was, was er in wezen niet veel onderscheid.

Het communisme en nationaal-socialisme, wat was er voor verschil tussen deze twee richtingen? Beide systemen maakten het volk tot knechten en slaven van de dictator en zijn trawanten. Het volk mocht vooral geen eigen wil hebben, niet zelf denken, geen eigen mening bezitten.

Ook hij vertelde ons over de tegenstellingen tussen Polen en Oekrainers Tegenstellingen, waarvan wij later de bewijzen zouden horen uit de verhalen van collegae, die een jaar nadien door deze zelfde streken zouden trekken. Tegen die tijd was hier de guerrilla-oorlog tot volle bloei gekomen. Toen Oekrainse partisanen, met Tommyguns gewapend, open en bloot op sleden door de dorpen trokken, kon het gebeuren, dat een Pools officier, aan de klauwen van de moffen ontvlucht, aansluiting zocht bij deze partisanen en zonder pardon om zeep geholpen werd, omdat... hij Pool was. Toen ook, hadden de Russen parachutisten neergelaten in de Karpaten om in de rug van de moffen de guerrilla te organiseren. Wanneer deze Russen in kleine groepjes naar de dorpen afdaalden om voedsel en hulp te zoeken, werden zij door de Oekrainse partisanen afgemaakt. Op deze wijze voorzagen de laatsten zich tevens in ruime mate van wapens en munitie.

In januari 1943 echter, toen wij hier van ons pijpje zaten te genieten, was er van een georganiseerde partisanenstrijd nog geen sprake.

Het Duitse front lag voor Moskou en Stalingrad. De eerste grote nederlaag, de afslachting bij Stalingrad was wel begonnen, maar nog niet bekend. Nog steeds schalden fanfares door de Duitse radio voor de helden van Stalingrad.

En wij zouden nog geheel op eigen kracht onze weg moeten zoeken, al dankbaar voor het gastvrije onderdak en de inlichtingen die wij kregen.

De volgende morgen om vijf uur werden wij gewekt en nog voor de ochtendschemering aanbrak ploeterden we alweer door de krakende sneeuw. Op het door onze gastheer aangegeven punt staken wij het dal over en... vonden

aan de overzijde géén bergpad dat de bossen in leidde.

Toch was onze eerste zorg om in het dichte bos te verdwijnen. Daar zochten

en zochten we naar het bewuste pad. Tenslotte, reeds halverwege de helling, vonden we er een. Toen we eindelijk uitgemaakt hadden in welke richting het kronkelende pad omhoog en in welke richting het omlaag liep, besloten we het in de omhooggaande richting te volgen. En inderdaad kwamen we na ongeveer nog een uur klimmen op een bergweide.Tot ver over onze knieën door de sneeuw ploegend passeerden we deze weide aan de rechterkant en volgden daarna weer zo goed en zo kwaad als het te vinden was het pad. Steeds woester en onherbergzamer werd de omgeving. Tot onze grote spijt was die dag de hemel volkomen bewolkt en joeg de sneeuw ons zo nu en dan in het gezicht. Zo dicht was het wolkendek, dat we met geen mogelijkheid konden zeggen waar de zon ergens moest staan. We waren voor de richting dan ook helemaal aangewezen op ons kompasje.

Toen we uiteindelijk boven op de bergketen op een tweede bergweide belandden was er geen grenspaal te zien. Een kale woestenij met hier en daar wat naakte rotsen en verschrompelde dennen. Verder alleen sneeuw, sneeuw en nog eens sneeuw en de zo nu en dan over de top zeilende wolkenflarden, die ons alle uitzicht benamen.

Door het pad dat we gevolgd hadden en dat hier volkomen onvindbaar werd onder de enorme sneeuwvracht, waren we naar onze zin teveel in westelijke richting afgedwaald, zodat we eerst maar in zuidwestelijke richting over de kam heen trokken, tot we even lager aan de andere zijde weer op een smal pad stuitten, dat langs dezelfde soort stenen paaltjes voerde, als die, die we de vorige dag reeds hadden gezien. Over het pad liep een diep spoor, Het was nog heel vers en voor zover wij konden uitmaken moest het een wolvespoor zijn, hetgeen ons later door het „visitekaartje” dat wij op het pad vonden liggen bevestigd werd.

Op dit uiterst smalle pad langs de steile bergwand staken om de honderd meter stokken in de sneeuw, met de vlijmscherp gesneden punt schuin omhoog gericht. Stokken, daar gezet in de hoop dat ’s nachts het wild, dat deze paden volgde, in deze punten zou lopen, om zich zelf op die manier aan het spit te rijgen Hoewel we zelf eerst bijna in zo’n speerpunt gelopen waren, voelden

we er toch weinig voor om op een dergelijke weinige roemvolle wijze onze tocht te beëindigen en ook onze viervoetige vriend, voor ons, was steeds netjes om de spiesen heen getippeld.

Enige honderden meters lager ging het pad over in een soort dal. En hier hebben we wel de zwaarste pijp gerookt van onze hele tocht. De sneeuw lag er met dergelijke vrachten, dat we er tot over onze heupen in verdwenen. Stap voor stap zwoegden we verder, steeds weer een been zo hoog mogelijk optrekkend om opnieuw een pas vooruit te kunnen doen. Hoe we ook zochten, links, rechts, vooruit of achteruit, overal diezelfde wurgende donslaag. Het zweet gutste langs onze rug. Om de beurt ploeterden we voorop, om tenminste de weg voor de ander iets begaanbaarder te maken. Onze broeken, puttees, sokken, schoenen, het was alles één zware sneeuw- en ijsklomp, van binnen drijfnat, van buiten bevroren.

Tenslotte konden we niet meer. Het liefst waren we languit neergevallen in de zachte sneeuwmassa. En toch was dat de zekerste manier om bij „Magere Hein” onderdak te komen. In beweging blijven moesten we ten koste van alles.

Hoe lang we zo voortgegaan zijn weet ik niet. Alleen weet ik, dat tussen de bomen de sneeuwlaag „dunner” werd en dat we tenslotte weer een uitholling van een bergbeekje vonden, dat naar beneden voerde. Langzaam maar zeker werd het beekje een beek, werd de uitholling dieper en breder.

En eindelijk zagen we in de verte een dwarsdal. Zouden we de grens toch ongemerkt gepasseerd zijn? Zouden we hier op het Hongaarse dal stuiten? Dezelfde vragen van gisteren en weer wisten we het niet.

„Verdraaid, Gijs, pas op, zie je daar die houten uitkijktoren aan de overkant van dat dwarsdal?”

En ja, inderdaad, juist boven de toppen der bomen stak halverwege de tegenover ons liggende berghelling het bovenstuk van een soort houten brandtoren of belvédère uit. Op deze afstand konden we onmogelijk zien of het ding bezet was of niet, zodat ons niet anders overbleef dan zoveel mogelijk langs de rand van ons beekravijntje, onder dekking van de bomen, dichterbij te ploeteren.

Zo trokken we behoedzaam verder, tot we vlak aan de rand van het dwarsdal, tussen de struiken, stopten. Hier hielden we krijgsraad. Voor ons lag een betrekkelijk smal, diep dal met een smalle weg, een enkele omgevallen telefoonpaal en slechts één enkel skispoor. Recht tegenover ons verdween een smalle weg tegen de helling op en leidde zeer waarschijnlijk naar de toren, die volkomen verlaten bleek te zijn. Ook het dal was in doodse rust. Soms schoof een kleine sneeuwlawine van een diep neerhangende tak en viel met een doffe plof in de sneeuw daaronder. Nog even bewoog de tak heen en weer, daarna weer stilte, stilte. Was het mogelijk, dat hier ooit een oorlog gewoed had?

Steeds hoger voerde ons pad en steeds veelvuldiger werden de tekenen, die er op wezen, dat hier eenmaal mensen geweest waren. Half ingestorte loopgraafjes, schuilnissen afgedekt met gebogen platen van gegolfd plaatijzer. Alles bedekt met die smetteloze sneeuwvracht.
[image: ]

Nog *een laatste bocht in de weg en toen... toen stonden wij bovenop een van de hoogste bergruggen uit de gehele omgeving. Kaal en woest waren de toppen zover het oog reikte. Somber en dreigend zagen die witgekuifde reuzen eruit onder de laaghangende jagende wolken. Maar ons hart juichte want daar voor ons, juist waar de nauwelijks te onderscheiden weg over het hoogste punt voerde... daar staken twee stenen palen boven de sneeuw uit. En verder naar rechts, midden op een kale sneeuwvlakte stond een metershoog ijzeren kruis op een hoog stenen voetstuk.

Zo snel wij konden strompelden we naar de twee stenen palen.



DE GRENS!!

Ditmaal was geen twijfel meer mogelijk. We waren dankbaar, bijna uitgelaten, dat we dit doel in ieder geval bereikt hadden. Vijfentachtig kilometer van Stanislau tot hier. Het begin was er in ieder geval.

Onze eerste zorg was nu echter om van deze kale open sneeuwvlakte weg te komen. We waren immers gewaarschuwd voor Hongaarse patrouilles, tot boven op de bergen.

Voorzichtig volgden we het bergpad. Geruisloos schoven we tussen de eerste dennetjes en langzaam daalden we. Tot daar ineens op een open sneeuwplateautje een kleine blokhut voor ons lag. Geen levend wezen was er te zien, maar uit de schoorsteen kringelde rook omhoog.

Bijna onweerstaanbaar was de verleiding, om er heen te gaan: de warmte op te zoeken en als een blok neer te vallen, om te slapen, te slapen, tot eindelijk die loden moeheid uit onze benen zou verdwijnen. We waren al van ‘s morgens half zes op stap. Tot onze heupen hadden we door de sneeuw gezwoegd, waren we geklommen, gedaald, gegleden, gestruikeld en de enige rust had bestaan uit 10 minuten observatie van het laatste dwarsdal. Zo ging het al dagen achter elkaar. En nu was het alweer drie uur in de middag.

Maar nee, natuurlijk was dit te gek, zo maar een vluchtige gedachte. Hier, een paar honderd meter over de grens zou het immers waanzin zijn bij deze blokhut binnen te stappen. Negenennegentig procent kans, dat dit een patrouillehut was, een rustpunt voor de patrouillerende Hongaren.

En zo trokken we dan ook in een wijde boog om de blokhut heen, tot wij een eind lager weer op een pad kwamen. Een diep uitgelopen voetspoor was het. Hier en daar had iemand een plasje gedaan en deze gele visitekaartjes in de helderwitte sneeuw zagen er ons te vers uit. Een waarschuwing, dat dit pad heel regelmatig en nog kort geleden gebruikt was.

Met een grote sprong, om aan de rand geen sporen achter te laten, verdwenen we dan ook in de struiken naast het pad en klommen eerst maar weer een honderd meter omhoog.

Daar, veilig tussen de bomen, zó, dat wij nog net genoeg van het pad konden zien, trokken wij ongeveer evenwijdig daaraan verder, langzaam afdalend.

En... o, gelukkig gesternte! Nog geen tien minuten hadden wij het pad verlaten, of wij hoorden stemmen. Ogenblikkelijk doken we geheel in de struiken en vol spanning observeerden we het pad. En ja hoor, daar kwamen ze, lusteloos omhoogsjokkend, twee, drie, vier man. Een Hongaarse patrouille, onder commando van een korporaal. Geweer over de schouder, handen in de zakken, zo trokken ze onder ons voorbij, niets vermoedend van de twee paar spiedende ogen, die hen vol belangstelling volgden.

Dat waren dus Hongaren. De meest opvallende dingen voor ons waren: allereerst hun uiterst matige belangstelling voor hun omgeving en dan de bruine kleur van hun uniformen en de eigenaardige, van voren hoog oplopende sjako’s op hun hoofden. Geen pet en geen kepi, maar juist daar tussenin.

Nadat we hun ruim de tijd hadden gegeven om te passeren, gingen we heel behoedzaam verder, tot we onder ons het eerste brede dwarsdal zagen liggen. Een steile helling van ca. 30 m omlaag en dan lag daar vlak onder ons de weg, half uitgehouwen in de bergwand en aan de andere zijde begrensd door een brede bergbeek. Zover het oog naar links en rechts reikte, was deze beek voor de halve breedte overdekt met een soort plankier van zware stammen. Wat hier de betekenis van was hebben we nooit kunnen ontdekken.

We braken ons ook niet teveel het hoofd erover. Van veel meer belang was het dal zelf. Rechts, heel in de verte, zagen we wat houten barakken van een grenspost liggen, een enkel lichtje, wat bewegende figuurtjes. Kortom, veel te veel vertier naar onze smaak. De beste oplossing leek ons tenslotte: zo snel mogelijk de laatste helling omlaag, de weg over, de beek over en dan aan de andere zijde direct door een smalle beekbedding omhoog en zo gauw mogelijk weer de bossen in.

Zo gezegd, zo gedaan. Plat op ons zitvlak schoten we de helling af, een sprong, een plof en we zaten op de weg. En weer trokken we achter elkaar de bergen in, in de steeds sneller vallende avond.

Hongarije


Het werd ook deze avond zaak tijdig een onderdak voor de nacht te vinden. We móésten iets hebben, waar we droog en enigszins warm konden rusten en wel vóór het donker was. We waren zo moe, dat we onmogelijk de hele nacht in beweging konden blijven. Bovendien zouden we in deze warwinkel van door elkaar gesmeten bergruggen onherroepelijk verdwalen en de Hongaren in de armen lopen.

En voor de zoveelste maal was het geluk met ons. Vrijwel bovenop de volgende bergrug, aan de rand van een sparrenwoud, voerde ons pad langs een hut, een soort ronde wigwam, met een puntdak. Vlak daarachter lag een grote buitenmanege. Later hoorden wij, dat dit bergweiden en een manege waren, waar de jonge Hongaarse legerpaarden ’s zomers heen werden gebracht. Dankbaar doken we de hut binnen. Hoewel de koude niet meer zo streng was, vroor het toch nog stevig. De wind gierde en joeg de sneeuw in dichte flarden over het sombere land. Diep onder ons in een dal twinkelden wat lichtjes van de barakken van de Hongaarse grenspost.

De eerste teleurstelling was echter al het dak van de hut. Daar zat een gat in van een vierkante meter en ook het gammele deurtje lag ergens in de sneeuw, met het gevolg dat de sneeuw even vrolijk door de hut heen gierde als daarbuiten. Ons eerste werk was dan ook om, zolang er nog iets te zien was, ons nieuwe verblijf wind- en sneeuwdicht te maken. Met de resten van het luifeltje, van de deur, wat dennetakken en de enorme vracht sneeuw lukte het ons het dak vrijwel winddicht te krijgen. Ook de deuropening kregen we nog voor de helft dicht, de rest lieten we open als rookgat. Nu restte nog het vraagstuk brandhout. Bij gebrek aan bijl en zaag was tenslotte onze enige redding het hek van de manege, dat dan ook met bruut geweld werd neergehaald.

Zo zaten we tenslotte in het pikkedonker met een stevige stapel palen in onze „wigwam” en nu kwam de grootste puzzel. Hoe zouden we dit vrij natte en ongekloofde hout in brand krijgen zonder enig hulpmiddel als papier, stro, droge krullen of wat dan ook, terwijl bovendien onze lucifersvoorraad zeer beperkt was. En toch, het moest. We móésten vuur hebben, uit lijfsbehoud. Zoals alle dagen waren onze schoenen, puttees en broek bevroren en tot aan onze heupen bedekt met dikke ijskorsten. Wanneer we deze niet konden ontdooien, was het onmogelijk schoenen of broek uit te trekken en zouden we, wanneer we daarmee stil bleven zitten, of misschien zelfs van vermoeidheid insliepen, zacht en vriendelijk kapotvriezen. Vloekend, zuchtend, smekend en kreunend zagen we de ene lucifer na de andere in rook opgaan. Met verbrande vingertoppen, elke lucifer tot het laatste eindje benuttend, knoeiden en prutsten we. Werkelijk, dit zijn momenten waarop zelfs een heiden leert bidden. En waarachtig, toen we nog tien lucifers over hadden begon het zaakje te smeulen, maar doofde weer. En toen we nog acht lucifers hadden danste

heel schuchter het eerste vlammetje op het hout en met veel zorg werd dit opgekweekt tot een vlammend vuur.

Toen we eindelijk zover waren, dat broek en schoenen uit konden, kwam echter alweer de volgende verrassing. Luid hoestend en huilend doken we naar buiten. De rookontwikkeling van het natte hout was zodanig, dat we binnen een paar minuten geen hand meer voor ogen konden zien. Later lachten de Hongaren ons hartelijk uit. Daar was immers dat grote gat in het dak voor! Wij hadden in onze onnozelheid gedacht, dat de rook wel zo vriendelijk zou zijn om door het gat van de deur te verdwijnen. Enfin, al doende leert men en uiteindelijk zaten we dan toch heus zielsgelukkig om een knappend houtvuur, met verschroeide sokken, roetzwarte, verbrande handen en ijskoude ruggen.

In een ware feeststemming werd een blikje geopend. We bakten bacon, we smolten sneeuw tot drinkwater, we sneden dikke hompen kaas, kortom we sprongen roekeloos verkwistend om met ons voorraadje lekkers, maar voelden ons heel voldaan.

Toen uiteindelijk de slaap zijn recht deed gelden gokten we om de eerste wachtbeurt. Terwijl de één zijn welverdiende slaap genoot zou de ander twee uur wakker blijven om de lange manegepalen, naar gelang zij verder opbrandden, steeds weer in het vuur te schuiven. Zo gingen we de nacht in, tot om 24.00 uur de wacht de ander wekte en plechtig feliciteerde met de verjaardag van H.K.H. Prinses Beatrix!

Dat wij inmiddels de kluts kwijt waren geraakt met de datum en het niet de 31e januari, maar reeds de 1e februari was, ontdekten we pas de volgende dag. Maar voor ons was het de verjaardag van een onzer Prinsesjes, dus werd dit feestelijk gevierd met het laatste stukje bacon en een sigaret.

Inmiddels was het zo koud geworden, dat er van slapen niet veel kwam, zodat we een meter verder nog een vuur aanlegden opdat de slaper tussen twee vuren in kon liggen. Dit ging prima, tot de bodem van de hut, die uit een dikke laag dennenaaiden bestond zo droog werd, dat er tussen beide vuren, onder de vreedzame slaper door, een veenbrand ontstond en een verdachte schroeilucht ons waarschuwde dat het laken in brand stond.

Zo sukkelden we de nacht door tot de allereerste ochtendschemer ons waarschuwde, dat het tijd werd ons vuur te doven omdat we ons bij daglicht door de rook direct verraden zouden.

Ons ochtendbad hielden we buiten in de sneeuw, maar met de beste wil van de wereld was er van deze twee landlopers niets fatsoenlijks meer te maken. Een baard van tien dagen, een stel kleren als poetslappen en dan als resultaat van deze laatste nacht alles, zowel gezicht, handen als kleren, overdekt met een vette roetlaag, waar geen zeep en sneeuw meer tegen hielpen. Een toonbeeld van vervuiling.

Een karig ontbijt en het bijeen pakken van onze „bagage” kostten maar weinig tijd en zo gingen we dan ook al weer op stap voor het volop dag was. Het begin leek ditmaal, verkleumd, nog moe en stijf als we waren, wel erg op de start van een krakende wagen met vierkante wielen. Maar soit,

we kwamen op gang en kregen tenslotte ons tempo weer te pakken.

Hoog boven in de bergen trokken we evenwijdig aan een nieuw dal verder, al spoedig nat en koud van de kleffe sneeuw die dreinerig uit de lucht kletste en soms meer op regen leek. Het moet die dag wel bijna gedooid hebben, hoewel het ’s avonds weer stevig vroor.

Als kleine mieren zagen we diep beneden ons in het dal soms wat mensen of een slee voorbijtrekken en al waren wij waarschijnlijk voor hen niet te zien, toch hielden we ons zoveel mogelijk gedekt.

Om een uur of elf, nadat we al de nodige kilometers Hongarije binnengetrokken waren, kwamen we voor een dwarsdal. Hier moesten we wel omlaag, hoewel we juist op deze splitsing een paar huisjes zagen liggen. Heel voorzichtig daalden we dan ook omlaag tot we tenslotte van vrij dichtbij deze helder gekleurde huizen konden bespieden. Wat een verschil met de Poolse hutjes! Hier twee stevig gebouwde houten huizen met een helrood dak en zijwanden, bedekt met ruitvormige, zacht roze, geel of groen geschilderde schijven als de schubben van een vis over elkaar gelegd. Ramen met helderwitte gordijnen ervoor, een tuin, schuren, stal en een buitenmanege. In één woord: een goed onderhouden geheel.

In de dalen liep hier overal een smalspoorbaan en deze huizen behoorden kennelijk aan de baanwachter en ander spoorwegpersoneel. Op de veranda stonden sein- en wisselschijven, lampen en dergelijke.

Indachtig de waarschuwing van onze vriend uit Rafailo, dat de eerste tien km over de grens alleen bewoond werden door militair personeel òf betrouwbare (!) burgerambtenaren, leek het ons verstandig hier nog maar niet aan te kloppen. Het zag er ons te „officieel” uit, om het zoeken van contact met de burgerbevolking al te wagen.

We lieten dan ook, zij het met bloedend hart, deze oase van warmte en behaaglijkheid achter ons en trokken een eind het dal door. Toch voelden we ons hier nog zo weinig op ons gemak, dat we, vóór we nog iemand tegenkwamen, alweer de bergen in gingen.

We zullen tenslotte vermoedelijk 12 a 15 km de grens over geweest zijn, toen zich de eerste tekenen der bewoonde wereld vertoonden. Niet alleen werden de paden breder en beter begaanbaar, maar ook troffen we b.v. op diverse punten banken aan.

Toen onze weg steeds meer omlaag voerde en we tenslotte een meter of twintig boven het dal stonden kwam de grote tweestrijd. Wat moesten we doen? Het pad in de steek laten en weer de bergen intrekken? Het pad volgen tot in het dal en daar naar de eerste burgerwoning uitkijken?

Volgens onze inlichtingen waren we de gevaarlijke zone ruim gepasseerd, maar je kon nooit weten. Daarentegen begonnen vermoeidheid en een ontstoken achillespees een woordje mee te spreken en zo besloten we dan tenslotte maar het lot te laten beslissen. Het lucifersdoosje wentelde door de lucht en viel met een plof in de sneeuw. Was het kruis of munt? Kruis! Goed, dan gingen we dus omlaag en het dal in.

Zo gezegd zo gedaan. Zelf ging ik voorop een smalle, in de steile, 10 meter

hoge rotswand uitgehouwen trap af. Beneden gekomen stak ik mijn hoofd om de hoek, om het dal te verkennen en... keek vier Hongaarse soldaten recht in hun gezicht.

Geen tien meter van ons af kwam juist een Hongaarse patrouille uit het dal omhoogsjokken. Niets kwaads vermoedend keken deze knapen ineens tegen een vieze landloperstronie aan en het was dan ook geen wonder, dat ze direct vier geweren onder onze neus duwden.

Van wegkomen was geen sprake meer. Daar stonden we. Toch nog in de val gelopen! Ja, dit hadden we overal op het traject van een paar duizend kilometer kunnen verwachten. We waren er wel op voorbereid geweest en toch... Moet ik beschrijven hóé rot we ons voelden?

Enfin daar stonden we en probeerden in alle talen deze kerels te vertellen, dat we Hollanders waren en dat we met hen persoonlijk nooit enige bonje hadden gehad, of ze dus maar niet beter hun ogen dicht konden knijpen en niet meer naar ons omkijken.

Maar hoe we ook koeterwaalden en redeneerden, we konden geen woord met ze spreken. Het eindresultaat was dan ook, dat we weldra het dal doorsjokten met vier bajonetten onder onze broek. Helaas ditmaal echter in de verkeerde richting.

Ongemerkt stopte Paul het papiertje, waarop we een paar Hongaarse adressen hadden genoteerd, in zijn mond en liet het verdwijnen.

Na ongeveer een kwartier gaans bereikten we een grenspost, een houten barak, omgeven door enige schuren, een hooiberg, een houten schoorsteen voor het roken van vlees, een wachthuisje en een prikkeldraadomheining. De grenspost Turbacil.

We werden binnengelaten in het bureau. De temperatuur was bijna ondraaglijk, dank zij een moderne straalkachel. Weldra hoorden we in het portaal wat deining. Enige nijdige schreeuwen, toen vloog de deur open en trad een Hongaars keffertje binnen. Te oordelen naar de drie sterren op zijn kraag, de prachtig gepoetste rijlaarzen en de poeha waarmee dit manneke binnenstoof kwalificeerden we hem met „kapitein” en gingen netjes in de houding staan. Later bleek, dat het manneke zoveel was als wachtmeester of sergeant.

Met een enorme stortvloed van woorden richtte hij zich tot ons, ging achter een schrijfmachine zitten, trok zijn jasje uit en herhaalde - in keurig zijden overhemd - zijn betoog. Het resultaat was waarschijnlijk niet wat hij er zich van had voorgesteld. Wij grinnikten hem vriendelijk toe en haalden onze schouders op. We hadden er geen woord van verstaan.

Met enige enorme snauwen werd een soldaat weggestuurd, kennelijk op zoek naar een tolk. Met evenveel snauwen werden de soldaten weggevloekt, die aan de buitenzijde van de deur met platgedrukte neuzen door de ruit stonden te kijken naar deze twee vreemde snoeshanen en het mislukte verhoor door hun „wachtmeester”.

Vrij spoedig kwam een jonge kerel in burger opdagen, voorzien van slechts één arm. Het bleek een Tsjechische of Hongaarse houtvester te zijn, die een
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Duitse „Försterschule” doorlopen had en dan ook vloeiend Duits sprak.

Via deze tolk kwamen de Hongaren er achter, dat we Nederlandse officieren waren, ontvlucht uit een Duits krijgsgevangenkamp in Stanislau.

Nadat de wachtmeester het korte verhoor zwart op wit had gezet, greep hij de telefoon en belde rechtstreeks naar het ministerie in Budapest. Daarna gaf hij weer enige onverstaanbare snauwen, waarop in een minimum van tijd een tafel gedekt en een onwaarschijnlijke hoeveelheid heerlijkheden voor ons opgediend werd, o.a. wilde zwijnebout, witte bonen in tomaten met goulasj en nog vele andere delicatessen. We moeten wel ongelooflijke hoeveelheden verslonden hebben; de hele gemeente stond met open snuffel te kijken, toen we een portie voor zes personen naar binnen werkten.

Na ons diner liet de wachtmeester ons via de tolk vertellen, dat hij ons naar ons „logies” zou brengen, waar we ons o.m. wassen konden. Met eindeloos veel excuses verontschuldigde hij zich voor het feit, dat hij ons, Hollandse officieren, niet anders dan twee bedden op de „soldatenkamer” kon aanbieden en zo verhuisden we daarheen. Het was een keurig onderhouden zaal, waar 36 soldaten waren ondergebracht.

Weldra lagen we heerlijk gewassen en opgefrist in ons ondergoed op twee prima paardeharen matrassen te kijken naar het vertier van de binnenkomende soldaten. Het duurde niet lang of een van hen zette zich bij de kachel met een trekharmonica. Even later voegde zich een ander met een viool bij hem en zo konden we genieten van Hongaarse volksmelodieën, in pittig tempo gespeeld en meegezongen door alle aanwezigen. Ter vervolmaking van onze weelde kwam de wachtmeester aan ons voeteneind zitten met een doos sigaretten, waaruit hij ons zonder ophouden presenteerde. Hij trachtte honderduit met ons te koeterwalen, maar jammer genoeg konden we er geen touw aan vastknopen.

Groot was onze verrassing toen na enige onverstaanbare gillen van het

wachtmeestertje een dertigtal soldaten zich twee aan twee opstelde en vervolgens met begeleiding van de „Tzigane-kapel” een model czardas voor ons danste. De verrassingen zouden die avond trouwens nog in snel tempo op elkaar volgen. Na de czardas verscheen de wachtmeester met een aantal kruiken en flessen en werd ons met veel egards een glas Hongaarse landwijn aangeboden. Ook de soldaten kregen, precies uitgemeten, hun rantsoen. Voor ons was er van uitmeten echter geen sprake. Zodra onze glazen leeg waren werden ze zonder meer weer volgeschonken.

Na ongeveer een uur beduidde onze gastheer ons, dat het tijd werd voor het avondeten. We moesten hem volgen naar zijn kamer. Op ons protest, dat wij eerst wel enige kleren aan wilden trekken, beduidde hij ons, dat dit geheel overbodig was, we moesten zo maar volgen in ons ondergoed.

Gelukkig konden we tenminste onze broeken nog aantrekken, want toen we zijn kamer binnenkwamen lag daar een lieftallige jongedame op zijn bed te rusten. Eerst dachten we, dat het zijn vrouw was. Later echter, toen de oppasser, die ons scheerwater en scheerartikelen bracht, achter diens rug al even handtastelijk tegen deze juffrouw was als de wachtmeester zelf, begonnen wij haar ervan te verdenken tot het gilde „regiments-hippie” te behoren.

Na onze scheerpartij werd de tafel gedekt voor vier personen en weldra zaten we met wachtmeester en jongedame aan tafel, voor de tweede maal genietend van het rijkelijk met paprika bewerkte eten, overspoeld met grote hoeveelheden landwijn.

Van het meisje kregen we steeds minder hoogte. Ze sprak met de wachtmeester geen Hongaars maar iets als Pools of Oekrains, waarin de wachtmeester zelf maar matig thuis was. Bovendien deed ze niet erg opgewekt, zat zo nu en dan zelfs zo’n beetje te huilen.

Nadat de tafel afgeruimd was werden twee soldaten binnengeroepen. Een lange en een kleine. Deze twee heren werden kennelijk van een of ander vergrijp verdacht en aan een verhoor onderworpen, waarbij ook het meisje betrokken was. Beiden bleven heftig iets ontkennen, wat door het meisje echter tegengesproken werd. Tenslotte weer enige snauwen van de wachtmeester, waarop de lange twee pas naar voren kwam, rechtsomkeert maakte, bukte en z'n broekje glad trok. Tot onze stomme verbazing en innerlijk plezier, mepte de wachtmeester daarop vijf stevige tikken met een venijnig rietje op het strak getrokken broekie. Met een benauwd gezicht schoot het slachtoffer overeind en smeerde hem de kamer uit. Ook de kleine onderging hetzelfde lot. De lijfstraf van stokslagen was blijkbaar nog een afdoend middel in dit leger.

Vervolgens kwam een patrouille van vier man binnen, die de jongedame door de bergen weer over de grens zou brengen. Nadat de hele processie vertrokken was, trachtte het wachtmeesterje ons uit te leggen, dat dit meisje

een Oekrainse was komen klagen omdat haar zusje of zijzelf door een paar Hongaarse soldaten was verleid tot stoute dingen en dat deze twee soldaten er door haar van beschuldigd werden, hoewel de soldaten het (natuurlijk) ontkenden.

Na dit voor ons vrij komische intermezzo, beduidde onze gastheer ons wederom hem te volgen. We zouden nu aan de „luitenant” gepresenteerd worden, die was juist thuisgekomen. Of wij ons al gechoqueerd voelden om, zij het dan met een broek aan, maar toch altijd nog in ons onderhemd voor deze luitenant te verschijnen, al onze protesten werden genegeerd.

De luitenant bleek verscheidene grensposten onder zijn commando te hebben, maar de grenspost Turbacil was zijn standplaats.

Bij het binnentreden in zijn kamer ontdekten we allereerst de luitenant zelve, gekleed in zwarte rijbroek, laarzen en pyjamajasje. Bovendien waren er nog twee burgers en tenslotte een prachtige radio en een grote hoeveelheid flessen.

Nadat hij zich plechtig aan ons had voorgesteld bleek weldra, dat hij ook geen stom woord Duits, Frans of Engels kende. Gelukkig sprak een der aanwezige burgers (ook al weer een houtvester uit de omgeving) vloeiend Duits.

Alweer de tafel gedekt en voor de derde maal in drie uren zaten we aan een welvoorziene dis, waarbij de wijn rijkelijk vloeide.

Wij werden ontvangen en behandeld als eregasten. En zodra de luitenant er de kans toe kreeg, vertelde hij ons in vertrouwen hoe geweldig het hem speet, dat hij ons niet zelf opgevangen had. Wat was n.l. gebeurd? Het wachtmeestertje had in zijn dienstijver direct na ons eerste verhoor onze gevangenneming doorgemeld aan Budapest en daarmee de luitenant de kans ontnomen ons stiekem weer te laten gaan.

Hij moest nu afwachten wat het ministerie besliste, maar verwachtte niet anders, dan dat wij geïnterneerd zouden worden.

Dit hadden wij in stilte gehoopt. Wij zouden dan allicht verder het land in vervoerd worden en om uit een Hongaars interneringskamp te ontvluchten zou zeker niet moeilijker zijn dan uit het rotkamp Stanislau.

Tot diep in de nacht zaten we te praten. We kregen al gauw in de gaten dat de Hongaren over het algemeen heel weinig enthousiast waren over hun Duitse geallieerden. Bovendien was die avond de stemming al heel erg gedrukt, omdat juist de val van Stalingrad officieel bekend was geworden.

Die nacht overkwam ons wat wellicht heel weinig gevangenen in de historie overkomen is: we tolden volledig onder de olie ons bed in. De Hongaren dronken in straf tempo en weldra leerden we, dat je hier niet dronk wanneer je zelf verkoos, doch iedere keer wanneer de gastheer zijn glas opnam dronk het hele gezelschap mee. En aangezien wij in twee jaren amper een druppel alcohol geproefd hadden, werd het grapje ons tenslotte te machtig.

Ook het wachtmeestertje scheen nogal uitgelaten te worden. Toen hij ons naar onze bedden terugbracht ging hij tenminste met zijn onafscheidelijk rietje alle bedden langs en sloeg een daverende roffel op het achterwerk van elke slapende kerel, die zich toevallig onder zijn dekens uitgewoeld had.

De volgende morgen werd ons bij de reveille aan het verstand gebracht dat we, als gasten, rustig konden blijven liggen tot de soldaten ontbeten en de kamer schoongemaakt hadden. Dit schoonmaken gebeurde wel heel grondig. Tot slot werden alle matrassen met een plank gladgestreken, de uitrustingen

lagen keurig gericht boven elk bed, kortom het was een goed gedrild geheel.

Deze tweede dag en ook de derde, waren we volkomen „gast”. We scharrelden zo’n beetje rond op het terrein van de grenspost. We hakten hout, zaagden boomstammen, we mochten mee skiën met de soldaten, die ski-les kregen. We werden dikke vrienden met de enorme waakhond. Onze haveloze plunje werd inmiddels keurig voor ons gewassen. Kortom we hadden een ideale tijd en kwamen weer geheel op ons verhaal.

En toch... dit alles was heel aardig, maar we wilden verder! En zo besloten we dan ook de volgende dag er weer tussenuit te knijpen. We verkenden de beste afmarsroute. We zochten een raam uit, waardoor we ’s nachts ongemerkt konden verdwijnen en we zetten ons kleine beetje bagage klaar voor de aftocht.

Maar het geluk was tegen ons...

Om twee uur 's middags op de vierde dag kwam er een telefoontje uit Budapest, dat we zo spoedig mogelijk over de grens gezet en aan de Duitsers uitgeleverd moesten worden. En voor we het wisten stonden we klaar voor de afmars met een patrouille van zes man om ons heen.

Diep onder de indruk en zeer met ons lot begaan namen de Hongaren afscheid van ons en stonden ons nog lang na te wuiven. Maar wat kochten we daarvoor? Onze bewakers gaven ons geen schijn van kans.

Bruut geweld was zinloos. We zouden er hoogstens twee knock-out kunnen meppen, maar dan bleven er altijd nog vier over. Onverwachts er vandoor gaan was al even zinloos. Door onze sporen in de sneeuw zouden ze ons al heel gemakkelijk na kunnen jagen, net zo lang tot ze ons kapotgejaagd hadden.

En zo trokken we dan weer moeizaam de bergen in; dezelfde warwinkel van bergketens waarover we, een tiental kilometers verder naar het westen, vier dagen geleden dit land waren binnengekomen.

Het werd een eindeloze tocht. Tegen het donker bereikten we de grens. Hoog boven in de bergen stopten we bij een eenzame woning, waar een herder met zijn vrouw, de nodige jonge lammeren, schapen, geiten en kippen huisden.

Na een korte rust trokken we verder, onder aanvoering van het herdersvrouwtje, dat ons de weg naar Rafailo zou wijzen. Langs steile bergpaden glibberden we bergafwaarts. Vele malen ging het Oekrainse vrouwtje onderuit en sulde, tot groot vermaak van de Hongaren, mèt de soldaten die haar ondersteunden, enige meters de helling af.

In volslagen duisternis kwamen we in dalen waar de wegen spiegel- en spiegelglad waren door de vele houttransporten, die er langs vervoerd waren.

Nadat we tenslotte in Rafailo nog even gerust hadden bij een Volksdeutsche familie werden we laat in de avond afgeleverd bij de Duitse grensbewaking.

De „Herren” hadden hiervoor een der beste woningen uitgezocht, waar we na enige formaliteiten bij het opperhoofd werden binnengelaten. Twee „Obersekretäre” van de Grenzschutzwache ontvingen ons in een prachtig ingericht bureau. Behalve diverse grijnzende portretten van een ons welbekende mijnheer Hitler stonden hier een prachtig eikehouten ameublement, schemer
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lampen en wat dies meer zij.

De beide „Obersekretäre” waren wel twee van de meest uitgelezen partijschoften van het Germaanse rijk. Zij waren ons kennelijk niet erg welgezind en toen de Hongaren hun hoofd om de hoek staken en vroegen of ze persoonlijk afscheid van ons mochten nemen en ons alle zes, stuk voor stuk, een handje kwamen geven liep de maat der beide mofjes compleet over. Paars van venijn toverden ze uit een dik dossier ons signalement te voorschijn en begonnen hun verhoor, dat kort en weinig zakelijk was. Daarna vertelden ze ons, dat we in Rafailo blijven zouden tot we uit Stanislau gehaald werden. Ons „Ge-päck” en onze leren koppels bleven bij hen op het bureau. Opgedonderd mars! En voor we het goed beseften werden we de straat over gebonjourd en zaten we in een houten keetje, met een schildwacht voor de deur.

Bij het licht van een lucifer ontdekten we, dat we in een ruimte zaten van nog geen twee bij twee meter. Twee gammele houten stoelen vormden het meubilair. Maar veel erger waren de spleten in de wanden van meer dan een hand breedte, waardoor we de sterren aan de vrieshemel zagen tintelen. Hierdoor gierde de wind lustig naar binnen. En zo zaten we daar in de venijnige Poolse vriesnacht, in onze door en door natte en gedeeltelijk weer bevroren plunje, in een temperatuur van enige tientallen graden onder nul. Hoe lang we hier zouden zitten wisten we op geen stukken na, maar dat het er lelijk uit begon te zien wisten we des te beter.

Eerst probeerden we op de twee stoelen zo'n beetje te slapen, maar ondanks onze moeheid kwam hier niets van. Tenslotte trokken we onze natte schoenen en sokken uit voor ze weer geheel bevroren waren en probeerden onze voeten zo goed mogelijk onder ons lichaam warm te houden. We kropen tegen elkaar aan om nog wat warmte te winnen, maar het hielp niet veel.

Hoe we ook vloekten en scholden tegen het oude mofje voor de deur, het hielp niet. Het manneke was als de dood om de twee Obersekretäre te wekken.

Onze behoeften moesten we maar tegen de muur doen. En het enige middel om niet kapot te vriezen was om steeds weer looppas op de plaats te maken. Net zo lang tot we opnieuw van vermoeidheid probeerden te slapen. Enfin, we zijn de nacht doorgekomen, zonder bevroren lichaamsdelen, zonder longontsteking en zonder enig voedsel of drinken.

Tenslotte werd ons ’s morgens elk een kop warm zwart slootwater gebracht, dat onder het motto „Kaffee” het eerste was, wat we sedert de vorige middag

12 uur te eten of te drinken kregen.

Om een uur of tien ging ten tweede male ons hok open en stonden de Obersekretäre in duet voor de deur te schreeuwen van „Heraus, los, los, hop, hop, hop”. Blijkbaar was het tijdstip aangebroken waarop we „abtransportiert” zouden worden.

In volle gemoedsrust begonnen we onze spullen aan te trekken. Deze gemoedsrust scheen de twee partijbonzen zo te irriteren, dat ze een onbeschrijflijk geschreeuw aanhieven. We waren zelf echter zo wild van woede, dat we ze volkomen negeerden en niet eerder overeind kwamen voor we, naar onze opvattingen, geheel marsvaardig waren. Inmiddels waren onze twee rugzakken en onze koppels voor ons neergesmakt en zo gingen we dan eindelijk op stap. Een prachtige optocht. Voorop de twee paarse kalkoenen, dan de twee boeven en daarachter een heel kordon Germanen met grote schietdingen.

Op het stationnetje Rafailo werden we met de hele processie in een miniatuur goederenwagen geladen, waar we zo gauw we konden de plaatsen bij het kacheltje inpikten.

Toen we goed en wel reden, haalde Paul het laatste stuk van onze kaas

te voorschijn en vroeg het oude mofje naast hem om een mes.

„Es gibt kein Essen für Sie,” knetterde één van de paarse gifkikkers, waarop het oudje, als door een wesp gestoken, zijn hand uit zijn zak terugtrok.

„Barst!” was ons antwoord. Waarop de homp kaas op de rand van de bank toch in tweeën gebroken werd en we beiden demonstratief onze Hollandse kaas naar binnen werkten.

Door de raampjes konden we nog iets zien van het prachtige bergland, waardoor we nu weer terugsukkelden naar Nadwórna. Hier werden we uitgeladen en onder luid gejuich in ontvangst genomen door een onderofficier en een aantal soldaten van het kamp in Stanislau.

Op een vrachtwagen ging het daarna terug langs dezelfde weg, die we veertien dagen geleden in de eerste nacht van onze ontvluchting hadden gelopen. De Duitsers in uitgelaten stemming, vol belangstelling voor onze wederwaardigheden. Wij met bloedend hart.

De terugkeer en ontvangst in het kamp werd alweer een verrassing. Het was gewoonweg een zegetocht.

Met grijnzende smoelen werden we ontvangen en voor de Abwehr-officieren geleid voor het verhoor. Inmiddels waren alle Duitse officieren komen kijken, om dit evenement mee te maken. Zelfs de Lagerkommandant in eigen persoon was aanwezig.

Het verhoor was vrij uitvoerig, alleen waren ze zo stom mij in het aangrenzende vertrek te laten, terwijl Paul verhoord werd. Ik kon het gesprek dan ook woordelijk volgen en toen ik daarna zelf aan de beurt was, klopte mijn relaas wonderlijk goed met dat van Paul.

We hoorden nu ook, dat onze ontvluchting pas 18 uur later ontdekt en de verkeerde schildwacht zwaar gestraft was. Ze pakten er de man voor die op dat moment op post stond!

Bij ons verhoor hadden we zorgvuldig het contact met de burgerbevolking verzwegen. Tot slot werd ons echter zeer nadrukkelijk gevraagd, óf we bij de burgerbevolking waren geweest. Waar en wannéér kon ze niet schelen alleen maar óf. Toen we hierop bevestigend antwoordden, leek het wel of er een paniek losbrak. Zie je wel, dan waren wij natuurlijk besmet met „Fleckfieber” (vlektyphus)... En voor we het beseften was de hele medische staf gealarmeerd.

In processie, de Ober-Stabsarzt, de Stabsarzt en de Sanitäter voorop, ging het naar het douchelokaal. Al onze kleren gingen in de ontsmettingsoven en wij zelf gingen onder de speciaal voor ons warm gestookte douches.

Wonderlijk deze paniek onder de Duitsers. Inderdaad hadden ze altijd grote verhalen opgehangen over de verschrikkelijke besmettelijke ziekten, die onder de Poolse bevolking heersten, over de luizen e.d., maar dit hadden wij steeds gezien als een naïef middel, om ons door angst te weerhouden van ontvluchtingspogingen. Nu bleek echter, dat zij inderdaad zelf deze afschrikwekkende verhalen geloofden. Wij waren met de bevolking in contact geweest, dus wij moesten en zouden besmet zijn.

Enfin, we genoten van het bad, van de schone kleren en... gingen 21 dagen
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in quarantaine. Daarna kregen we (vast tarief) 10 dagen streng arrest. Al met al waren we dus een maand onder de pannen.

Onze quarantainetijd werd een klucht op zich. We werden samen ondergebracht in twee ineenlopende kamers. De Russische corveeërs stopten ons vol met vrachten hout, zodat de kachel dag en nacht witheet stond. We mochten post en pakketten ontvangen, we hadden patiencekaarten, boeken en een harmonica. We kregen van alle collega’s dagelijks dozen vol met o.m. koek, sigaretten en suiker. Hun medeleven was werkelijk roerend en al was ons alle contact met hen verboden, toch wisten we daar wel een mouw aan te passen door middel van briefjes, die we op de W.C. verstopten.

Kortom, in onze gevangenis-in-de-gevangenis leidden we een luxeleven en in ieder geval was dit een kleine pleister op de wonde van onze mislukte ontvluchting. De moffen speelden nog enige malen op een kinderlijke wijze

detective. „Mooie Karel”, de Abwehr-Hauptmann, probeerde op allerlei manieren los te krijgen waar we de tang gelaten hadden, waarmee we de draadversperring hadden opengeknipt. „Hans Albers”, een van de grootste schurken van het Duitse tolkengilde, kwam ons een extra briefformulier brengen, om onze avonturen naar huis te schrijven. Men hoopte, dat we in deze brieven onze mond voorbij zouden praten. En toen alles tevergeefs bleef, keken ze zuur.

Na onze drie weken quarantaine werden we één dag, bij vergissing, losgelaten en met groot enthousiasme door alle collega’s begroet. De dag daarop moesten we echter meteen „de bak” in om onze tien dagen streng uit te zitten, in dezelfde kamers, en zo betrokken we dus opnieuw ons „hotel”.

Toen we eindelijk ook deze tien dagen achter de rug hadden werden we weer opgenomen in het kampleven en hier maakten we de drukste maand van ons leven door. Honderden collega's klampten ons aan, om onze verhalen te horen. Dus trokken we avond in avond uit, van de ene kamer naar de andere, om over onze tocht te vertellen. Zelfs een compleet diner in Artilleristenkring, waar generaal Carstens als oudste aanwezig was, ontbrak niet.

Hoewel wij op het laatst doodziek waren van het steeds opnieuw vertellen van datzelfde verhaal (43 maal) hebben we tot het laatst toe aan alle verzoeken voldaan. Wij voelden het als onze plicht om de ervaringen, die wij hadden opgedaan, zoveel mogelijk ter beschikking te stellen van ieder, die ooit een kans op ontvluchting zou krijgen.

Men vergete niet, dat er toen van een ontvluchtingsorganisatie nog geen sprake was. Ieder werkte op eigen houtje, of in kleine kongsies. Wie dus serieuze ontvluchtingskandidaten waren wisten wij niet. Ik zou zelfs zeggen: hoe serieuzer en hoe beter de ontvluchtingskandidaten hun zaken voorbereidden, hoe minder wij er van af wisten. Ook later bleek wel, dat diegenen, die het meest aan de weg timmerden en aan iedereen lieten merken „dat ze ook ontvluchten gingen” of „zo vreselijk onopvallend geheimzinnig” deden dat het de grootste kaffer op móést vallen, nooit tot een serieuze ontvluchtingspoging gekomen zijn.

Daarom was de enige oplossing voor ons: vertellen, vertellen, vertellen, tot ieder, die er zijn gegevens uit wilde putten daartoe de gelegenheid had gehad, zonder zich bloot te geven door opvallend lange en vertrouwelijke gesprekken met één van ons beiden. Per slot van rekening loop je in zo’n kooi met 2000 op elkaar gepakte en vaak eindeloos kletsende mensen, altijd en overal in de gaten.

En wat waren er uit deze, zij het dan mislukte, poging van ons niet een lessen te leren:

- een ontvluchting, zelfs uit deze afgelegen hoek van Polen, was absoluut mogelijk

- het klimaat, zelfs de strengste koude, behoefde geen beletsel te zijn, al was het een extra verzwaring

- geld was waardeloos, ruilmiddelen daarentegen zeer kostbaar, en dan vooral goud, suiker of zoetstof en leerwerk

- een goed kompas was noodzakelijk, evenals een goede kaart

- de bevolking was te vertrouwen, behalve de Volksduitsers

- de Duitse grensbewaking was slap, de Hongaarse daarentegen zeer intensief,

enz.

Een tweede gunstig resultaat van onze tocht was, dat het enthousiasme voor ontvluchtingspogingen een enorme opbloei beleefde. De geslagen stemming van „het is gekkenwerk”, „het lukt toch nooit”, veranderde bij een groot deel, vooral jongeren, in een actieve ontvluchtingsmentaliteit.

Daarbij kwamen nog andere factoren, o.a. was men gaan beseffen, dat „het sprookje van naar huis sturen” inderdaad een sprookje was. Behalve een kleine groep zieken en een groep der alleroudste officieren, begon de rest wel te beseffen, dat wij gevangen zouden zitten tot het eind van de oorlog.

Ook werd de voedselpositie steeds beter, dank zij de enorme stroom pakketten van huis, enkele zendingen tomaten en appelen uit Nederland en zo nu en dan een Amerikaans of Engels Rode-Kruispakket.

Al deze factoren tezamen maakten de tijd rijp voor het ontstaan van de later zo befaamde ontvluchtingsorganisatie: „De Reisvereniging”.

Onze ontvluchting had echter nog een ander gevolg en wel de ontdekking van Honoré Naber.

Direct na onze ontvluchting waren de Duitsers naar alle zijden hun voelhorens gaan uitsteken. En zo was Lindau, een der Abwehr-officieren, ook eens een kijkje gaan nemen in diverse gevangenissen in Stanislau en... ontdekte daar tot zijn grote verrassing en vreugde een bekend gezicht, n.l. dat van Naber.

Naber was enige maanden voor ons ontsnapt en was dezelfde kant uitgetrokken als wij. Hij had echter minder geluk gehad en was direct de volgende dag in Nadwórna in de val gelopen bij een brandweerpost.

Bij gebrek aan papieren was hij gevangengenomen. Hij had echter stug geweigerd zijn ware nationaliteit op te geven en een fantastisch verhaal opgehangen, o.m. dat hij Fransman was en afkomstig uit Marseille.

Vooreerst werd hij opgeborgen in de Gestapo-gevangenis in Stanislau, waar men hem aan diverse verhoren onderwierp. Hij maakte hier een beestachtige tijd door, werd besmet met vlektyphus, zag zijn medegevangenen om zich heen sterven, lag zelf op het randje van de dood, zag hoe de Gestapo met de Jodentransporten huishield.

Het lot, dat de Joden in Polen ondergingen is thans wel algemeen bekend. Toen kregen wij echter voor het eerst van Naber concrete verhalen te horen, hoe de Joden hier met honderden en duizenden bijeengedreven werden en na een eindeloze lijdensweg allen hun leven eindigden in massagraven, die men hen eerst zelf liet graven.

Dat Naber zelf dit avontuur overleefd heeft, mag een groot wonder heten. Toen hij door Lindau ontdekt was, werd hij uit de gevangenis gehaald en zo kwam hij vrijwel gelijk met Paul en mij in het kamp terug. Hoewel hij toen het ergste reeds achter de rug had, heeft hij nog maanden in het hospitaal gelegen, voor hij geheel genezen was.

Inmiddels ging het in het kamp met de ontvluchtingsactiviteit in stijgende lijn.

Gedurende onze quarantainetijd was o.a. de keukenploeg aan een graafpoging begonnen. In een der kelders (onder de 4de compagnie) in de Z.O.-vleugel van het hoofdgebouw hadden zij een gat gehakt en waren met het graven van een gang begonnen. ’s Nachts werd gegraven en het zand werd met Kübels naar de toneelzolder getransporteerd.

Hoewel met groot elan begonnen, liep deze poging mis door slordigheden, zoals het open laten staan van een geforceerd slot in een der kelderdeuren en het te luidruchtig hakken van een gat in een betonnen vloer. Het eindresultaat was, dat de gang toen hij 20 meter lang was ontdekt werd.

Daarnaast werd in de periode januari-maart 1943 nog een graafpoging ondernomen vanuit de kelders onder de douchelokalen in de N.W.-vóórvleugel van het hoofdgebouw, waarbij het opgegraven zand in een der buiten-W.C.’s werd gedeponeerd.

Ook deze gang werd ontdekt door zorgeloosheid, gemorst zand, enz. Nog een poging tot het graven van een gang uit de kelder van het hospitaal werd in april ondernomen. Door moeilijkheden met het grondwater en ontdekking liep echter ook deze poging op niets uit.

Opvallend is hier wel de voorliefde voor graafpogingen. De oorzaak hiervan ligt voornamelijk in het feit, dat de mogelijkheden om boven de grond het kamp uit te komen zo buitengewoon gering waren. Wel leerden wijzelf van elke gelukte of mislukte poging, maar... ook de Duitsers leerden hun les. Zo werden bijvoorbeeld na de ontvluchting van Paul en mij de wachttorens voortaan alle vier permanent bezet en bovendien voorzien van draaibare zoeklichten.




Het ontstaan van de ontvluchtingsorganisatie ,,De Reisvereniging”



Eind april, begin mei 1943 gebeurde het, dat een groepje jonge officieren in de nacht het gebouw uitsloop, voorzien van gereedschap en spullen, om te proberen de draadversperring en de muur over te komen.

Nog voor zij goed en wel begonnen waren, werden zij opgeschrikt door geheimzinnige geluiden en in de veronderstelling dat zij ontdekt waren door de moffen en elk moment ingerekend konden worden, bleef hun niets anders over dan terugkeren in het gebouw.

Groot was de consternatie toen de volgende dag bleek, dat deze geheimzinnige geluiden afkomstig waren geweest van een tweede ploeg, die op een ander punt ook een uitbraakpoging had willen ondernemen en die op zijn beurt geschrokken van verdachte geluiden, de benen had genomen en onverrichter zake in het gebouw was teruggekeerd.
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Dit was de druppel, die de emmer deed overlopen. Dit mocht niet meer gebeuren. Het was immers doodzonde op deze wijze ontvluchtingspogingen te laten torpederen door onwetendheid van elkaars plannen.

Het gevolg was dan ook, dat op een zonnige middag in het eind van mei, Arie van Strien mij aanklampte en op de proppen kwam met plannen ter coördinatie van de diverse ontvluchtingspogingen. Uren hebben we samen zitten overleggen. Dat het noodzakelijk was om deze zaak te coördineren, ja, daar waren we het volkomen over eens, maar... hóé moest hier een oplossing gevonden worden?

Dat we het moesten zoeken in de richting van een soort ontvluchtingsorganisatie lag voor de hand, maar hoe langer wij praatten, hoe meer de moeilijkheden zich opstapelden.

Zo hadden wij er b.v. geen flauwe notie van, wie er allemaal met ontvluchtingsplannen rondliepen, hoevelen hiervan serieus van plan waren daarvoor alles te offeren en vooral ook, hoevelen zich uit eerlijke overtuiging zouden willen schikken in een organisatief verband. We kenden onze pappenheimers wel zo’n beetje en begrepen, dat de grootste moeilijkheid zou zijn een leider of een leidende groep te vinden, die voldoende respect kon afdwingen om een goede discipline te bereiken. Het mocht niet voorkomen, dat enkelingen, die zich niet bij de plannen van de leiding wilden of konden neerleggen, op eigen houtje gingen pionieren en daarmede de plannen in het algemeen belang zouden torpederen.

Toch bereikten we tenslotte resultaten. Wij waren op de hoogte van het bestaan van enkele grote ontvluchtingskongsies, zoals de keukenploeg, de groep jonge artilleristen onder aanvoering van „Hannibal” (Gautier), de kongsie jonge luitenants van Pim Scheepstra en Kees de Vries en nog diverse andere grote en kleine groepen.

Dagenlang voerden we in samenwerking met Van Strien, Bussemaker, Paul van Stockum en nog enkele anderen, besprekingen met alle groepen, die ons bekend waren. Overal werden onze voelhorens uitgestoken en zo kwam tot onze grote vreugde na een week de eerste geheime bijeenkomst tot stand met alle (?) kongsieleiders. Het was een prachtig stel rovers, dat daar op de bovenste verdieping van de 7e compagnie bij elkaar kwam, vertegenwoordigers van de meest uiteenlopende kongsies, die zichzelf reeds schertsnamen hadden aangemeten als „De Mandolineclub”, „De Reisvereniging” enz.

Het grootste resultaat van die eerste bespreking was wel, dat wij het eens werden over de leidende figuur en de samenstelling van de kopgroep. Als leider werd tenslotte gekozen één der oudere kapiteins, die vooral bij de jongeren goed bekend was en een groot vertrouwen genoot. Aan hem werd toegevoegd als adjudant een jonge luitenant uit de keukenploeg, terwijl Bussemaker en Van Strien zijn directe medewerkers zouden worden.

Bussemaker en Van Strien hadden zich reeds zeer verdienstelijk gemaakt met het verzamelen van alle mogelijke kaarten en kaartjes, waaruit zij tenslotte zeer goede kaarten van Z.O.-Europa samenstelden, die eindeloos vele malen werden overgetekend.

Bovendien werd nu het aan-de-lopende-band maken van kompassen grondig ter hand genomen, terwijl er tevens een uitgebreide inventaris werd opgemaakt van alle mogelijke aanwezige gereedschappen. Het aantal hamers, vijlen, zaagjes, tangen, valse sleutels e.d., dat toen reeds door die eerste kongsies werd bijeengebracht was werkelijk verbluffend. Hoe deze collectie in de loop der volgende jaren werd uitgebreid door middel van diefstal, het voor sigaretten kopen bij de Russen en tenslotte het kopen voor sigaretten, koffie, enz. bij corrupte moffen, tart elke beschrijving.

De totale voorraad van Reisvereniging- en privé-gereedschappen, die tenslotte bij de bevrijding in het kamp aanwezig was en o.a. uit een metaalboor, boomzaag, bijlen, koevoeten, tangen, hamers, beitels, zagen, vijlen, grondboor en schoppen bestond, had gemakkelijk een strook grond ter lengte van enige tientallen meters kunnen bedekken.

De eerste en moeilijkste taak van de leiding werd het verkrijgen van een overzicht van alle reeds bestaande plannen voor ontvluchtingspogingen. Bijna iedere kongsie had wel één of meer plannen in meer of minder ver gevorderd stadium van voorbereiding. Al deze plannen moesten aan de leiding worden voorgelegd en ook ieder der aangeslotenen, die meende een nieuwe mogelijkheid te zien zou zijn plan aan de leiding voorleggen. De leiding zou dan de kansen van elk plan overwegen, een prioriteitsvolgorde uitmaken en, indien het plan de mogelijkheid tot ontvluchting voor méér personen bood, tevens uitmaken wie er nog meer aan zouden deelnemen behalve degene, die het

plan naar voren had gebracht.

Dat dit geen sinecure was en de leiding veel hoofdbrekens bezorgde spreekt vanzelf.

Ook zou de leiding de bevoegdheid hebben eventueel voor de oorlogvoering belangrijke officieren met prioriteit bij ontvluchtingspogingen in te delen. Deze categorie is echter steeds zeer beperkt gebleven.

Wij kregen in deze ondergrondse organisatie, die van lieverlede steeds meer werd aangeduid als de „Reisvereniging”, een verzameling van de avontuurlijkste, de meest energieke en enthousiaste, maar ook vaak koppigste jonge kerels.

Zo stonden de zaken toen op 11 juni 1943 58 officieren uit het gevangenkamp Colditz in ons kamp werden binnengeleid. Dit was de groep beroepsofficieren, die in 1940 geweigerd had de erewoordsverklaring te tekenen en toen direct in krijgsgevangenschap was gevoerd. Zij hadden over het algemeen onder redelijk goede omstandigheden gevangen gezeten. Ze hadden niet die hongerperiode gekend, die wij in Neurenberg meemaakten, hadden als kleine groep vele andere privileges gehad en... hadden het grote voordeel, dat er een uitstekende eensgezindheid in deze groep gegroeid was.

Dat in dit verhaal geen uitvoerig verslag is opgenomen van de vele, vaak zeer goed geslaagde ontvluchtingspogingen, die gedurende de jaren 1940 en 1941 door de groep „Colditz” werden ondernomen, bijvoorbeeld die van de toenmalige majoor Giebel en de luitenant-ter-zee Larive is uitsluitend te wijten aan gebrek aan gegevens en zeker niet aan gebrek aan belangstelling!

Reeds voor zij ons kamp binnenkwamen wisten 3 officieren te ontvluchten, door uit een raam van de eerste verdieping van het Duitse bureaugebouw te springen. Zonder enige aarzeling sprong Oberfeldwebel Kopp hen na en bracht het eerste slachtoffer met een zwaar verstuikte enkel al na vijf minuten weer binnen, terwijl tenslotte Van Lynden het uit wist te houden tot 30 juni, maar toen ook weer in ons kamp werd teruggebracht.

Zoals wij later zouden merken, bestond er in deze groep een uitstekende discipline op het gebied van ontvluchtingswerk. De gehele groep stond als één man pal en steeds gereed om voor elke ontvluchtingspoging 100% medewerking te verlenen. Niet één van hen zou het in zijn hoofd halen particuliere belangen te stellen boven het algemeen belang.

Dat zich vooral in het begin tussen deze groep, die hoofdzakelijk uit officieren van het KNIL bestond, en juist de KNIL-officieren van onze Stanislaugroep vele wrijvingen hebben voorgedaan valt te begrijpen. Vooral het onderwerp al of niet tekenen van de erewoordsverklaring was hier een dankbare knuppel in het hoenderhok.

De groep Colditz werd direct na aankomst opgeborgen in de Seuchenbaracke, (de quarantainebarak), een afzonderlijk stenen gebouw, wel op ons kampterrein gelegen, maar door een afzonderlijke binnenversperring geheel van het

hoofdkamp gescheiden. Deze quarantainebarak was eerst kortgeleden klaargekomen, maar zou nog vele slachtoffers bergen.

Vanzelfsprekend was het langs de binnenversperring aan weerszijden een gedrang van jewelste. Oude vrienden, die elkaar in 3 jaar niet gezien hadden, stonden door het prikkeldraad handen te schudden. Eindeloos veel nieuwtjes werden uitgewisseld, sterke verhalen deden de ronde en zo was het geen wonder, dat de kopgroep van de Colditz-Reisvereniging al spoedig contact had met de kopgroep van onze pasgeboren Stanislau-R.V.

Vrijwel direct kregen we van Colditz de noodkreet: „Geef ons gereedschappen, vooral graafgereedschap. Dit quarantainegebouw ligt maar 15 meter van de buitenmuur, het is dus een koud kunstje om hier een gang naar buiten te graven.”

Nou, even geïmponeerd als wij waren over de optimistische taal van Colditz, dat zij wel eens even met een man of twintig zouden ontvluchten en dat dit kamp tientallen mogelijkheden bood om weg te komen, even verbluft was de Colditzgroep over de voorraad gereedschappen, die wij hun reeds direct op hun eerste aanvraag konden leveren.

Ongemerkt werden de gereedschappen in kleine porties door de draadversperring gewerkt en Colditz kon aan de slag. Dat het au fond niet zo heel erg meeviel bleek al spoedig. Veel onverwachte moeilijkheden deden zich voor, o.a. met de beerput, en uiteindelijk liep het dan ook mis met deze gang en enige dagen later werd de Colditzgroep uit de quarantaine ontslagen en in ons kamp opgenomen.

Ondanks de al genoemde wrijvingen tussen bepaalde groepen en heftige principe-reiterei, groeide het contact tussen beide Reisverenigingen al spoedig.

Natuurlijk werd er eerst veel gedebatteerd over de vorm van samenwerking. Colditz wilde wel een algemene samensmelting, maar dan onder absolute leiding van de Colditz-„hoofdman”. Daartegen had de Stanislaugroep echter bezwaren.

Kort en goed, het eindresultaat was, dat beide kopgroepen op den duur vrijwel geheel samensmolten, zodat er een soort dominionsysteem ontstond onder gecombineerde leiding.

Ondanks deze schijnbare tweeslachtigheid groeide er binnen een half jaar toch een dergelijke goede en innige samenwerking, dat men sedertdien kon spreken van De Reisvereniging.

Het grote voordeel van het handhaven van twee afzonderlijke groepen was, dat nu vaak twee of meer ontvluchtingspogingen gelijktijdig en naast elkaar konden worden voorbereid en uitgevoerd, waardoor de kansen verdubbelden en bij eventuele ontdekking van één der pogingen de aandacht van de moffen van de andere werd afgeleid.

Colditz bracht voornamelijk de experts op het gebied van valse papieren, valse stempels en... bluf. Onze groep leverde o.a. grote hoeveelheden materieel en gereedschap, een onuitputtelijke bron van werkkrachten, vaklieden op elk gebied en het elite „dieven”-corps.

Vooral voor wat betreft de „bluf’ zou ik hier speciaal willen noemen, het hoofd van de Colditzgroep, wijlen kapitein Van den Heuvel van het KNIL. Deze man wist met ongelooflijk koele nuchterheid elke kans te berekenen en te benutten en vaak op meesterlijke wijze met brutaliteit en bluf de Duitsers te overtroeven. Hij wist mislukkingen te voorkomen of ogenschijnlijke mislukkingen te redden.


Een derde poging



Gedurende de maanden waarin zich de ontwikkeling van de Reisvereniging voltrok waren Paul en ik alweer druk in de weer met onze privé-plannen.

Vrij spoedig nadat wij onze quarantainetijd en straftijd hadden uitgezeten kregen wij een seintje, dat schout-bij-nacht Doorman het op prijs zou stellen onze verhalen over de Karpatentocht te horen. En zo zaten wij dan op een avond in ons beste pakkie op de kamer van de schout-bij-nacht en vertelden van onze ervaringen.

Al heel gauw kregen wij echter in de gaten, dat het hem niet alleen te doen was om nu eens een interessant verhaaltje te horen, maar dat hij zelf zeer serieuze plannen had, om de krijgsgevangenschap ten koste van alles te ontvluchten.

Toen hij dan ook met een lachend gezicht, niet alleen een paspoort en een kompas, maar zelfs een knaap van een bijl van achter een der raamlijsten te voorschijn haalde, beseften we, dat we hier in één van onze hoogste chefs een enthousiast en actief voorstander van het ontvluchtingswerk hadden gevonden.

We beschouwden het als een eer toen hij ons vroeg of wij genegen waren met hem samen een ontvluchtingspoging te ondernemen en aarzelden dan ook geen seconde met het antwoord op dit verzoek. Niet alleen hadden we zelf alweer een plan voor een volgende poging, maar nu zouden we tevens de kans krijgen om een van onze hoogste marineofficieren onze hulp en bescherming te bieden bij een poging de geallieerden te bereiken.

Het was dan ook geen wonder, dat er na dit eerste bezoek vele volgden, waarbij wij er steeds voor zorgden zo ongemerkt mogelijk de kamer van de schout-bij-nacht te bereiken. Met grote voortvarendheid begonnen wij de plannen uit te werken. Allereerst het plan van de eigenlijke ontvluchting en daarnaast een gedegen plan voor de verdere tocht. Er was onzerzijds weinig intelligentie nodig om te ontdekken, dat wij in de schout-bij-nacht iemand gevonden hadden, die een grote kennis van zaken, een helder inzicht en een grote nuchterheid paarde aan een bewonderenswaardige energie.

Gezien onze ervaringen van de vorige tocht, stelde hij de eis, dat wij een dusdanige voorraad levensmiddelen zouden meenemen, dat wij in de grensgebieden tenminste een week geheel self-supporting konden zijn.

Als maximum mee te voeren gewicht achtten we een bepakking van 10 a 13 kilogram toelaatbaar. Hiervan uitgaande kienden en plusten wij dagenlang om de meest doelmatige levensmiddelenvoorraad samen te stellen. Via onze onovertroffen „keukenchef” Duyverman kwamen we in het bezit van een lijst met de calorische waarde van diverse levensmiddelen en aan de hand hiervan stelden we tenslotte onze bepakking samen.

Zo bestond de inhoud van mijn rugzak tenslotte o.m. uit: 3 pakken braadvet,

2 blikken margarine (van het Amerikaanse Rode Kruis), 1 kg suiker, 7 pakken havermout, 2 worsten, 1 zij spek, 1 doos zoetstof, chocolade en zout. Waaruit wel blijkt, dat we voor iedere nieuwe poging steeds beter uitgerust waren.

Terzelfder tijd braken wij ons echter nog veel meer het hoofd over de eigenlijke ontvluchting uit het kamp.

Paul en ik hadden ons oog laten vallen op de Z.O.-hoek, het gedeelte van de muur achter de smederij (zie plattegrond voorin). Hier was een deel van de muur (zuidzijde) onzichtbaar voor de torenpost op toren II, door de tussengelegen smederij. De enige vent met wie wij hier dus rekening moesten houden, was de lopende schildwacht langs de zuidzijde. Deze knaap was echter ongevaarlijk vanaf het moment waarop hij van de smederij naar het westen, naar post I, wandelde en ook nog gedurende zijn terugwandeling tot ongeveer halverwege (pas ter hoogte van de Seuchenbaracke werd hij weer gevaarlijk). Deze heen en weer wandeling, uitgeteld in zoveel passen per minuut, gaf ons voldoende tijd om, bij elkaar op de schouders staande, met een soort pikhaak een touwladder aan de ijzeren staven op de muur te haken, achter elkaar naar boven te klimmen, het prikkeldraad op de muur door te knippen, de touwladder op te halen en aan de andere kant te verdwijnen.

De lopende post aan de oostzijde liep nooit verder door, dan tot toren

II, zodat we ook daarvoor achter de smederij volkomen veilig waren.

Bleef dus over het probleem, hoe ongemerkt bij dit punt van de muur te komen. Na onze ontvluchting was zoals gezegd de bewaking aanzienlijk verscherpt. En behalve het plaatsen van draaibare schijnwerpers had men de prikkeldraadversperring uitgebreid met spiraalvormige rollen van een halve meter doorsnee.

Als dichtstbij gelegen uitgangspunt konden we nemen de Rotonde of een der ramen van de Z.O.-vleugel (4de compagnie). Welk punt we ook kozen we moesten eerst door de binnenversperring om Seuchenbaracke en smederij en daarna pas door de buitenversperring achter de smederij.

Deze binnenversperring zouden we het gunstigste onder handen kunnen nemen door er langs te kruipen in oostelijke richting tot voorbij het tussenhek, dus ongeveer ter hoogte van het houten W.C.-keetje, dat tussen smederij en quarantainegebouw stond. (A, pag. 116)

Wanneer we maar dicht genoeg langs deze binnenversperring voortkropen waren we voor torenpost II zo goed als onzichtbaar, omdat diens toren juist in het verlengde van deze binnenversperring stond.

Zo besloten we dan het eerste gat te knippen in de binnenversperring ter hoogte van het houten W.C.’tje (zie plattegrond). Hierbij hoefden we alleen te letten op de lopende post langs de zuidzijde. Zodra deze naar toren I wandelend achter het quarantainegebouw verdween, konden we onze gang

gaan.

Daarna volgde echter het riskantste stuk, de oversteek naar het houten W.C.’tje. Hier moesten we een sprong maken van ca. 5 meter over een volkomen open stuk.

Wanneer we dit W.C.’tje maar ongemerkt konden bereiken zou het ergste risico geleden zijn. We zouden dan nog de sprong moeten maken naar de smederij, waarbij echter alleen de lopende schildwacht-zuid gevaarlijk was. En tenslotte wist ik nog uit de dagen van mijn eerste straf toen wij „gelucht” werden op het looppad der schildwachten rondom het kamp, dat er aan de achterzijde van de smederij een inspringende hoek was, met een hoop oud roest waartussen wij ons schuil konden houden tot deze schildwacht weer eenmaal op en neer gelopen zou zijn. Dan zou volgen het doorknippen van de buitenversperring achter de smederij, vervolgens weer eenmaal de lopende schildwacht-zuid afwachten en tenslotte de klimpartij over de muur.

Het was een waagstuk, maar het kon slagen. De zwakste plek was de sprong van de binnenversperring naar het houten W.C.-keetje.

Dat het uitkienen van dit plan, het observeren van de schildwachten, het opnemen van de onbestreken sectoren van de schijnwerpers enz. oneindig veel meer tijd kostte dan het neerschrijven van deze regels is te begrijpen. Vooral ook omdat het onopvallend moest gebeuren, zowel voor de Duitsers als voor het gros van onze eigen collega’s.

De enige mogelijkheid voor observatie bestond weer uit het wandelen van een eindeloos aantal rondjes, waarbij je zo vaak langs de betrokken punten kwam en ze ongemerkt in je op kon nemen, dat je tenslotte een beeld in je geheugen gebrand kreeg, dat er nooit meer uitging.

Zo werd het dan de 11de juli 1943. Tot onze grote vreugde had de leiding der Reisvereniging, de schout-bij-nacht, Paul en mij, als een der eerste kongsies aangewezen, om ons ontvluchtingsplan uit te voeren. Toen dan ook die 11de juli na vele maanden prachtig zonnig weer eindelijk een dag van regen bracht, besloten wij die nacht onze kans te wagen.

Weer de spanning van het in alle stilte ’s avonds reisvaardig maken. Het pakken van onze, ditmaal boordevol gevulde rugzakken, voorzien van goede draagbanden. Het steeds weer nagaan of we nu toch heus niets noodzakelijks vergeten hadden.

Reeds weken tevoren hadden we een, ditmaal oersterke, touwladder geknoopt en hem zó gerold, dat hij met één ruk los rolde. Zorgvuldig was het ding in onze bagage verborgen geweest voor het geval van een onverwachte kamer-Prüfung, evenals onze twee tangen. Ditmaal hadden we twee tangen in ons bezit. Eigenlijk cadeau gekregen van de vorige eigenaars, omdat die
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ze als waardeloos beschouwden. Het waren n.l. buigtangen zonder snijkanten. Na lang prutsen was het me echter gelukt om er snij- of kniptangen van te maken en wel door in de geopende „bek” van de tangen, in het hart of draaipunt een diepe inkeping te vijlen, zo diep, dat er juist een draad van de draadversperring in paste. Bij het dichtknijpen van de tang schoven de kepen in de beide tanghelften langs elkaar en werd de draad als koek doorgesneden.

En daar stonden we dan in de nacht van 11 op 12 juli wederom klaar voor de grote sprong. In alle stilte lieten we ons door een der ramen aan de schaduwzijde van de Rotonde naar beneden zakken. Ik voorop, daarachter de schout-bij-nacht en tenslotte Paul.

Reeds van tevoren hadden wij zeer concreet de gezagsverhouding vastgesteld. Gedurende de eigenlijke ontvluchting wilde de schout-bij-nacht zich volkomen onderwerpen aan onze leiding, vertrouwende op onze ervaring. Zodra we eenmaal buiten waren, wilde hij graag de leiding voor de verdere tocht op zich nemen. En groot is de bewondering die Paul en ik hebben voor de volkomen strikte wijze waarop hij zich hieraan gehouden heeft. Ondanks zijn veel hogere leeftijd, grotere levenservaring en veel hogere rang, heeft hij feilloos en strikt elke aanwijzing opgevolgd en uitgevoerd.

En daar schoven we dan als ganzen achter elkaar, door de plassen en de modder, langs de vleugel van de 4de compagnie in de richting van de Seuchenbaracke.

De wind gierde over het kale achterterrein, donkere regenwolken joegen langs de hemel. De lampen van de vaste verlichting rond het kamp zetten de zaak in het volle licht en met onregelmatige tussenpozen flitsten de schijnwerpers op de bewakingstorens aan en speelden over het terrein en langs de versperringen. Hier en daar klepperden en piepten enkele losse luiken, zwaaide een houten deur van één der W.C.-keten open, of sloeg met een klap weer dicht.

In monotone regelmaat liepen de schildwachten langs de versperringen en... meter voor meter schoven wij voort. Eerst de rugzak een eindje naar voren, dan je eigen lichaam langzaam van de grond en ook enige decimeters naar voren, dan weer stil liggen, luisteren, kijken...! Opnieuw de rugzak een eindje naar voren...

Het eerste deel van de tocht was niet moeilijk. Hier waren we gedekt door een randje plantsoen, dat langs de gehele lengte aan de achterzijde van het gebouw liep.

Groot was echter onze ontsteltenis en verontwaardiging, toen we achter 4e ramen van vele kamers van de 4de compagnie bijna de halve compagnie ontdekten. Enkele collega’s waren van onze poging op de hoogte en hadden hierover tenslotte zoveel drukte gemaakt, dat tientallen collega’s achter de ramen vol spanning onze escapades volgden. Hoewel wij belangstelling en medeleven zeer waarderen konden, was dit toch wel teveel van het goede. Viel één der schijnwerperbundels op de ramen, dan moesten deze belangstellen-
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den voor de Duitsers zichtbaar zijn, terwijl tot overmaat van ramp, diverse gloeiende sigarettepuntjes niet ontbraken. Weer een bewijs hoe geweldig weinig „escaping-minded” het gros van de Nederlanders nog steeds was.

Wonder boven wonder merkten de moffen de ongewone drukte achter de


ramen blijkbaar niet op. Alles bleef tenminste rustig.

Aan het eind van de vleugel van de 4de compagnie kwam het eerste open stuk. De oversteek naar het binnenhek om de Seuchenbaracke. Eerst wachten tot de schijnwerpers aan geweest waren en dan direct na het uitfloepen ervan een snelle duik naar de overkant. Nog twee doffe ploffen achter me bewezen, dat ook de schout-bij-nacht en Paul het open stuk over waren.

Zo lagen we weer achter elkaar, nu in het natte gras zo dicht mogelijk tegen de binnenversperring aangedrukt, met de kop van de colonne in oostelijke richting naar torenpost II.

Hier bleven we als proef op de som liggen tot de torenpost van toren

II zijn schijnwerper weer inschakelde en o.a. in de volle lengte langs de binnenversperring scheen. Onze theorie bleek juist te zijn. Doordat de toren precies in het verlengde van de versperring stond, kon de vent ons niet zien zolang we maar vlak langs de versperring bleven liggen.

Voorlopig was voor ons de kwalijkste figuur dus de lopende post aan onze rechterzijde. Zodra deze naar voren wandelde en achter de quarantainebarak verdwenen was, schoven we weer voorwaarts, tot ik tenslotte als voorste, bij het punt gekomen was, waar wij ons eerste gat zouden knippen.

Voor de tweede maal in mijn leven begon het tijdrovende knippen, het geruisloos „doorknagen” van een draadversperring. Het ingevijlde tangetje werkte prima. Draad voor draad sneuvelde. Langzaam maar zeker begon nu echter het bovenste deel van de spiraal omlaag te zakken boven het geknipte gat, zodat dit eerst opgebonden moest worden. Toen ik vrijwel halverwege was kwam van achter de quarantainebarak de lopende schildwacht weer van voren naar achteren gewandeld. STOP!

Doodstil liggen tot hij helemaal naar achteren gewandeld zou zijn. Tergend langzaam drentelde hij verder... Plotseling, recht tegenover me, stond hij stil, geeuwde eens en ging uitgebreid een plas staan doen. Weer een paar minuten langer „WACHTEN”! Eindelijk sukkelde hij verder, tot hij tenslotte weer „ongevaarlijk” werd en één voor één sneuvelden de volgende draden.

Achter mij lagen druipnat en doodstil de schout-bij-nacht en Paul in een moordend nietsdoen. AFWACHTEN, Afwachten, afwachten... Honderdmaal erger was dit, dan de actie van het doorknippen van de versperring. Daarmee was je tenminste bezig. Daarbij waren je zenuwen volkomen dood, werkten alleen je handen en je hersenen. Maar wachten en niets doen is het ergste wat er is.

Vóór de lopende schildwacht weer voorbij kwam op zijn tocht, was het gat klaar.

Opnieuw wachten tot de vent voorbij was; tot hij weer achter de Seuchenbaracke was verdwenen.

En toen... de grote sprong. Het open stuk van 5 a 6 meter naar het houten W.C.’tje. Zou het lukken?

Nog vóór ik goed en wel met m’n hoofd in het gat zat flitste onverwachts de schijnwerper van toren II weer aan. Doodstil lagen we... De schijnwerper floepte weer uit; de vent had blijkbaar niets gezien. Nu kwam het op snel handelen aan. Eén, twee, drie - in godsnaam! Zo snel ik krabbelen, crawlen en kruipen kon ging het door het gat en in de richting van het W.C.-keetje.

Een schreeuw, een daverende knal en plotseling richtte alles wat er aan schijnwerpers te vinden was zich vol op het W.C.’tje.

Wat er precies gebeurd was realiseerde ik me maar half. Het enige wat ik zeker wist was: „Het is mis! Je bent de sigaar. Daar sta je in een heel smal schaduwrandje tegen het W.C.-keetje aangedrukt en zo vast in de klem als je maar in de klem kunt zitten. Drie, vier paar moffenogen die je bekoekeloeren, drie schijnwerpers, die proberen je op de korrel te krijgen zodra je met één stap uit de schaduw komt.”

Onwillekeurig schoot ik in de lach toen ik me het zotte van de situatie realiseerde. Hier stond ik met een stel opgewonden mofjes om me heen, maar hoe ze ook stonden te tandakken, ze konden niet bij me komen. Ik stond immers op het terrein van de smederij en dit was alleen te betreden door een hek in de buitenversperring dat iedere middag, nadat de Russische werkploeg was vertrokken, zorgvuldig werd afgesloten.

Er moest eerst naar de wachtcommandant getelefoneerd worden om een vent met de sleutel. Ik had dus even respijt. En het hoofdprobleem was nu: „Wat is er nog te redden?”

In de eerste plaats de schout-bij-nacht. Die moest ten koste van alles ongemerkt, althans niet-herkend, in het gebouw terug kunnen komen.

Te oordelen naar de stilte en de spanning waarmee de Duitsers alleen het W.C.’tje in de gaten hielden, hadden zij van de schout-bij-nacht en Paul niets gemerkt. Hoe langer ik de moffen dus bezig kon houden, hoe meer tijd de anderen kregen om de plaat te poetsen. En dit hebben ze dan ook meesterlijk volbracht. Niettegenstaande de volle feestverlichting zagen ze kans volkomen ongemerkt weer in het gebouw te verdwijnen. Van het feit dat de schout-bij nacht bij een ontvluchtingspoging betrokken was geweest hebben de moffen evenals 99% van onze collega’s geen flauwe notie gehad tot op de dag, waarop het hem gelukte definitief weg te komen.

Naderhand is gebleken, dat vermoedelijk de lopende post langs de oostzijde mijn schaduw heeft zien bewegen tegen de vrij lichte buitenmuur en daarop prompt met een schreeuw en een schot heeft gereageerd.

Terwijl ik daar zo stond, kreeg ik de tijd voor verdere maatregelen. Terug kon ik onmogelijk meer. Hoofdzaak was dus nu nog te trachten, van het materieel te redden wat er te redden viel. En dat waren dan in de allereerste plaats de tangen. Zo ongemerkt mogelijk schoof ik het W.C.’tje binnen. Voor zover ik in het pikkedonker kon zien was hier alleen de bewuste schuine plank en een put met chloor of ongebluste kalk. Noch voor mijzelf, noch voor het materieel dus een afdoende schuilplaats. Dan maar weer naar buiten, en hier schoof ik ongemerkt eerst de opgerolde touwladder op het dak, nog net in een schaduwgedeelte. Een eind verder op het dak deponeerde ik de tangen. Ideaal was het niet, maar ik speculeerde erop dat dit de plaats zou zijn, die de meeste kans bood, dat de moffen er niet zouden zoeken.

Inderdaad hebben ze later bij het nazoeken, wel de touwladder van het dak gevist, maar de tangen over het hoofd gezien en zo hadden wij deze drie dagen later, dank zij de hulp van een betrouwbare Rus, die in de smederij werkte, weer in ons bezit.

In de tussentijd was er een korporaal van de wacht langs het hek komen hollen met een levensgrote politiehond en de sleutel van het smederijhek.

Na een heftig dispuut met de grondpost en de torenpost achter de smederij kwam hij het smederijterrein op met de grote mensenredder aan een touw. Meter voor meter zocht hij het terrein af; eerst achter de smederij, daarna aan de andere kant van de smederij en vervolgens in de richting van het W.C.’tje, waar ik inmiddels weer naar binnen was gekropen. Ik hoorde het manneke buitenom het keetje scharrelen en tegen zichzelf mompelen. Tenslotte ging het deurtje open en zag ik hem en zijn hond afgetekend tegen de verlichte deuropening. Begrijpelijkerwijze zag hij geen bliksem in dat donkere kot, maar het mooiste was dat ook de vervaarlijk uitziende politiehond niet naar binnen dorst en tenslotte met een trap en een grondige vloek naar binnen gedirigeerd moest worden. In de deuropening staande liet de man zijn zaklantaarn naar binnen schijnen en waarachtig één ogenblik dacht ik, dat hij me over het hoofd zou zien, zo zenuwachtig was hij. Tot hij me op het laatste moment in het verste hoekje weggedoken ontdekte. Natuurlijk gaf hij een schreeuw, dat doen nu eenmaal alle moffen als ze opgewonden zijn. En opgewonden was hij; hij verdiende er waarschijnlijk een week extra verlof mee.

Enfin, daar ging ik dan weer in optocht. M’n rugzak vond hij buiten het keetje, doordat hij er bijna languit overheen duvelde, waarop Hector de 2 worsten in z’n neus kreeg.

Bij de wacht volgde de gebruikelijke ceremonie van verhoren, prüfen en strafmaat. Tenslotte kwam ik de volgende morgen in alle vroegte in het kamp terug, een illusie en de nodige kilogrammen levensmiddelen armer.

Terwijl de schout-bij-nacht en wij aan dit plan werkten, wikten en wogen, pasten en maten, was er in het kamp nog het nodige gebeurd. Zo was o.a. na veel vijven en zessen, door de moffen toegestaan, dat er één of enkele malen per week een groep van de oudste officieren een wandeling buiten het kamp mocht maken. Dit geschiedde wel onder bewaking, maar al gauw was die bewaking zo onvolledig, dat het niet moeilijk was om tijdens deze wandelingen weg te komen.

De Duitsers gingen ervan uit, dat deze oudere en oudste officieren fysiek niet in staat waren, om zich nog aan een Karpatentocht te wagen terwijl zij bovendien de deelnemers aan deze wandelingen van te voren individueel of collectief een verklaring lieten tekenen, dat zij geen ontvluchtingspogingen zouden ondernemen. En hierbij speculeerde men zeer geraffineerd op de eerlijkheid en het fatsoensgevoel van de Nederlander, die nu eenmaal altijd nog zeer hoge waarde hecht aan een eenmaal gegeven woord.

Bovendien vond vóór de afmars nog een uitgebreide ceremonie plaats, n.l. het ons welbekende „plaatjes-appèl”. Wij waren allen reeds vanaf de aanvang der krijgsgevangenschap voorzien van een zinken plaatje waarin ons gevangennummer was geslagen. Daarnaast hadden de moffen van ieder van ons een pasfoto gemaakt waarbij wij ons krijgsgevangennummer op een plankje voor onze borst hadden moeten houden, zodat zij beschikten over een kaartsysteem met onze persoonlijke gegevens en pasfoto's.

Bij alle buitengewone gelegenheden en ook vaak op willekeurige tijdstippen hielden ze nu deze zgn. plaatjes-appèls. Hierbij volstonden zij niet alleen met het tellen van het totaal aantal gevangenen, maar werd de naam van elke gevangene afgeroepen, waarop iedere boef zijn plaatje met zijn nummer moest tonen.

Een dergelijk plaatjes-appèl werd dan ook gehouden over de deelnemers aan elke wandeltocht.

Het kunstje om ongemerkt van de nog niet getelde groep weg te drentelen en bij de reeds gecontroleerde groep te schuiven, was echter niet nieuw meer en het ontduiken van het tekenen van de verklaring van „niet ontvluchten” was ook wel op te lossen door domweg niet te tekenen. En zo waren dan
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ook al spoedig enige jongere collega’s met een wandeling mee geweest, eerst alleen maar om te kijken en de zaak te verkennen, maar tenslotte om niet meer terug te komen.

Zo lukte het de 15de juni '43 1ste luitenant Janssen ongemerkt te verdwijnen. En waarachtig, op 17 juni ging het kunstje zelfs nog eens op toen ook kapitein Beaumont wist te ontsnappen. Hij werd de 21ste weer gegrepen. Ook voor Janssen was de vrijheid helaas maar van korte duur en zo werden beiden weer binnengebracht. Janssen verdween naar de quarantainebarak.

De 30ste juni was het wederom een zwarte dag toen ltz. Van Lynden (ontvlucht bij de verhuizing van Colditz) weer werd binnengebracht, terwijl bovendien die nacht een tunnelpoging in de quarantainebarak werd ontdekt.

Toen tenslotte op 5 juli de cadet-sergeant Groot nog werd terugbezorgd, nadat hij op 80 km van de Hongaarse grens was opgepikt waren alle ontvluchte schapen weer binnen.

Inmiddels was het kamp volop in zomertooi. Een aantal moestuintjes stond vol weelderig groen, tomaten en koolrabi’s begonnen te zwellen. Een enkel uitbundig bloemenperk gaf wat kleur aan de overigens grijsgrauwe omgeving van muren en kolengruis. Het zonnebad- en sportleven vertoonde een ongekende opbloei. De meest excentrieke zelfgeprutste „ligstoelen” en hangmatten doken op. Op 2 juli werd een voetbalcompetitie ingezet waarbij bleek, dat wij onder onze collega’s diverse eminente voetballers telden, waarnaar de juichende schare toeschouwers met groot enthousiasme uren zat te kijken.

Reeds vanaf het prille voorjaar was onze menagerie uitgebreid met een aantal tamme kauwtjes. Dit kraaienvolkje kon je van de vroege morgen tot de late avond in de weer zien met hun geduldige „eigenaars". Bij het krieken van de morgen kwamen ze door de open ramen binnenvliegen om met hun schelle kwettergeluiden te vertellen, dat het hoog tijd werd om het „nest” uit te komen. Vooral ook op de eindeloze appèls waren zij een bron van vermaak. Het was verbluffend te zien hoe zij na even rondgecirkeld te hebben, met nooit falende zekerheid uit die duizendkoppige menigte juist hun „baas” wisten uit te zoeken en met veel misbaar op diens schouder, kepi of pet neerdwarrelden.

Helaas werd de menagerie ook op een veel onaangenamere wijze uitgebreid, n.l. door een niet te onderdrukken luizenplaag, de zgn. Holzwantzen of wel wandluizen.

Eerst met honderden, daarna met duizenden en later met miljoenen, doken deze rotbeesten op uit elk stukje hout, uit de houtwol van onze matrassen; zelfs in alle hoeken en gaten van onze metalen kribstellen zaten ze vaak met hele trossen.

Of wij al strozakken verbrandden, beddeplanken met heet water afboenden en uren in de zon zetten, naden met kleizeep dichtsmeerden, hoe wij ook vochten, we hebben deze plaag nooit onderdrukt en kregen hem later in de houten barakken in Neu-Brandenburg nog eens zo hard te verduren.
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Intussen waren in het hoofdgebouw ook de Duitsers actief geweest. Nadat ze de eerste ondergrondse gang ontdekt hadden, en erachter gekomen waren, dat het zand uit deze gang ’s nachts in „Kübels” (de houten tonnetjes waarin ons overdag eten en warm water verstrekt werden), naar de zolder werd getransporteerd, hadden ze weer iets geleerd. En wel, dat ze op een of andere manier moesten voorkomen, dat wij ’s nachts door het gehele gebouw konden pionieren.

Daartoe hadden ze nu alle gangen op alle verdiepingen aan het begin en einde afgesloten met grote houten hekken, ’s Avonds om 10 uur ging een mannetje van de wacht rond en sloot al deze hekken af tot de reveille, zodat onderling verkeer van de ene vleugel naar de andere en van de ene verdieping naar de andere, ’s nachts uitgesloten was.

Tenminste, dat dachten de moffen.

Nu begonnen zich echter de eerste vruchten van het georganiseerde overleg van de Reisvereniging af te werpen. Al gauw beschikte n.l. de leiding over een aantal valse sleutels, die op alle hekken pasten, terwijl ook het „kraken” van hangsloten een speciaal beroep voor enkele vaklui werd. Dit „kraken” bestond hieruit, dat eerst het slot opengebroken werd. Daarna werden van het inwendige mekaniek enige pallen bijgevijld, waarop dan het slot weer in elkaar werd gezet en men alle sporen van geweld zorgvuldig verwijderde. Het resultaat was nu, dat de Duitsers, wanneer zij deze sloten met hun officiële sleutels openden of sloten, niets bijzonders merkten, maar dat wij voortaan zo’n slot heel eenvoudig met een kromme spijker of een ijzerdraadje konden openen en sluiten.

Aan deze hekkenplaatserij hield ik en passant een hersenschudding over. Op een avond kwam ik van een der bovenverdiepingen naar beneden hollen, toen het signaal voor „hekkensluiten” reeds geklonken had. In mijn haast tornde ik in de slecht verlichte gang met m’n test tegen de bovenrand van een der lage doorgangen op, ging tegen de vlakte en werd de volgende morgen met een gat in de knikker en een hersenschudding het hospitaal ingepikold.

Niet dat deze hersenschudding zo belangrijk was, maar wel openbaarde zich toen weer een typisch staaltje van Duitse achterdocht.

Sedert de quarantaine- en straftijd van Paul en mij was wekenlang, vrijwel iedere avond om 10 uur de Oberfeldwebel Kopp langs onze kamer gekomen, had met een grote grijns zijn hoofd om de hoek van de deur gestoken, om zich te overtuigen of ik braaf en degelijk in mijn bed lag. Met een opgewekt „Ha, ist der Lange schon da, gute Nacht” verdween hij dan weer.

Toen ik nu met deze hersenschudding het hospitaal in verdween duurde het maar een paar uren, voor deze Oberfeldwebel Kopp aan mijn bed stond en op geen enkele manier, zelfs niet door de dokter, te overtuigen was, dat mij inderdaad iets mankeerde. Hij was er heilig van overtuigd, dat dit weer een of andere truc was om een ontvluchting voor te bereiden en is me ook in het hospitaal trouw elke avond komen controleren.

Hoewel ik een felle tegenstander ben van de ethische theorie, dat er „toch ook nog zoveel brave en goede moffen” waren, moet ik eerlijk toegeven, dat deze Kopp een van de besten van zijn soort was. Hij was een open, sportieve, ruwe bonk, die onze ontvluchtingen tot het laatste toe als een sport is blijven beschouwen. Hij was kinderlijk verheugd wanneer men een van onze ontvluchte collega’s weer opgepikt had, maar kwam mij met evenveel plezier gelukwensen, wanneer het een van ons gelukt was weg te komen.
Het eerste blijvende succes aan Nederlandse zijde

De poging met de schout-bij-nacht was voor mij de derde mislukking geweest. Soit, er zouden er misschien nog wel meer volgen. Sluit een vrijgevochten Nederlander op in een kooi en hij zal tot zijn laatste snik trachten er weer uit te komen. In ieder geval hadden wij zo langzamerhand gelegenheid genoeg gehad te leren, dat het ontvluchten uit gevangenschap een „sport” is, een sport, die weliswaar teleurstellingen met zich bracht, maar die je éénmaal pakte, om je nóóit meer los te laten.

Een gevaarlijke sport?...

Ja, helaas zou dat later maar al te waar blijken. Zolang je ervoor stond dacht je daar echter niet aan. Dat zo’n sprong uit de trein wel eens een dodelijke smak ten gevolge kon hebben, dat je in de Karpaten kapot kon vriezen zonder dat er een haan naar kraaide, dat een schot van een schildwacht ook wel eens raak kon zijn... daar stond je immers niet bij stil.

Inmiddels was de Reisvereniging aan haar eerste georganiseerde „stunt” begonnen, n.l. het graven van een ondergrondse gang. Met behulp van de inbraak experts had men zich toegang verschaft tot de kelders onder de Z.W.-vleugel van het gebouw en was hier aan een gang begonnen.

Zoals bij elke gang deden zich ook hier na de eerste tien meters moeilijkheden voor met de luchtverversing. Niet alleen, dat de gravers beroerd werden, maar vooral de verlichting liep spaak. Als verlichting gebruikten we vetpotjes. Een pit door een kurkje, drijvend op vloeibaar vet (waarvoor de Duitse surrogaat-margarine uitstekende diensten bewees) in een glazen potje, was al wat we hadden. En een vetpotje heeft nu eenmaal zuurstof nodig om te branden.

De oplossing werd hier gezocht door na ca. 10 meter een gat naar boven te boren. Dit kanaal, ter dikte van een arm, werd door middel van allerlei vernuftige boorapparaten, drie meter omhoog geboord en kwam uit in de moestuin waar het gunstig gecamoufleerd kon worden onder de tomatenstruiken.

Aangezien ik gedurende deze periode mijn jongste straf uitzat, ben ik van de finesses van deze poging niet op de hoogte. Wel weet ik, dat deze gang op 4 augustus door de voortdurend speurende en zoekende bewaking ontdekt werd.

Het gevolg was, dat de moffen deze gang aan de buitenzijde van het gebouw door Russen lieten opgraven. Het werd een formidabele trechter. Tenslotte lieten ze het gehele laatste stuk van de gang vol stoppen met prikkeldraad.

Weinig vermoedden ze, dat zelfs terwijl de trechter nog openlag, de Nederlanders alweer bezig waren dit prikkeldraad op te ruimen, noch dat wij, nadat de trechter weer was dichtgegooid, vrijwel onder hun neus alweer aan het graven waren.

Dat er geen zegen op dit graafwerk rustte bleek echter in de nacht van 30 op 31 augustus, toen deze voortgezette graafpoging door Lindau, een der smerigste Abwehr-officieren, weer ontdekt werd.

Intussen hadden wij echter toch ons eerste blijvende succes geboekt.

Nadat het aantal Russische ,,corveeërs” op 2 augustus was aangevuld met een aantal Servische soldaten, gelukte het op 21 augustus aan de luitenants Van der Waals en Portier, verkleed in de werkkleding van de Serven, om domweg de poort uit te wandelen.

Deze Russen en Serven die zelf in aparte gebouwen, oude stallen, buiten ons eigenlijke kamp sliepen, kwamen dagelijks in werkploegen ons kamp binnen. Ze konden zonder veel controle, vrijwel ongehinderd in- en uitgaan, sjouwende met kasten, kisten of strozakken, met de vuilniskarren, met de wagens waarmee onze pakketten van het station werden aangevoerd, enzovoort.

En zo was 21 augustus Van der Waals de poort uitgewandeld met een kist op z’n schouder, zonder dat de schildwachten bemerkten dat deze vuile „oppasser” op z’n blote voeten, een der Nederlandse officieren was en dat in die kist de volledige uitrusting (schoenen, kleren e.d.) van Van der Waals en Portier geborgen was.

Enige tijd later werd hij gevolgd door Portier. Van der Waals zou buiten op hem wachten op een afgesproken ontmoetingspunt, maar vermoedelijk doordat Portier vertraging ondervond hebben zij elkaar gemist.

Dit hoorden wij later van Portier, die op 23 augustus weer binnengebracht werd, nadat wij op 22 augustus een appèl van enige uren hadden gehad. Een schertsvertoning, waarbij de moffen eindeloos beduveld werden door overlopen, bij de verkeerde compagnie gaan staan enz., maar waarbij zij dan tenslotte toch tot de conclusie kwamen, dat ze er twee kwijt waren.

Doordat Portier Van der Waals misliep, stond hij vrijwel ongekleed (alleen een werkbroek en een kiel) en op zijn blote voeten buiten het kamp en was de zaak voor hem dan ook zo goed als hopeloos.

Op 25 augustus verspreidden de moffen het gerucht, dat zij Van der Waals bij de Hongaarse grens hadden opgepikt. Later bleek dit echter volkomen gefantaseerd en hoorden wij langs vele omwegen, dat hij in Hongarije terecht was gekomen. Daar had men hem officieel... geïnterneerd. Hij liep er in een keurig burgerpak op vrije voeten rond. Kreeg contact met de Secret Service waarvoor hij tot de bevrijding in Hongarije bleef werken.

Ons eerste blijvende succes dus!

Helaas werd Van der Waals bevrijd door de Russen! Hoe vreemd het misschien ook klinkt, dit werd zijn noodlot. De Russen namelijk, die hem eerst voor een S.S.’er hielden, doch daarna ontdekten, dat hij voor de Secret Service werkte, stelden hierin zoveel belang, dat hij door hen werd weggevoerd naar Rusland en van daaruit nooit is teruggekeerd.

Het laatste werd hij gezien door een ingenieur van de Nederlandse kolonie in Bukarest, die op het station aldaar uit een voorbij rijdende trein van goederenwagens afgeladen met Duitse krijgsgevangenen, zijn naam hoorde roepen en tot zijn verbazing en schrik Van der Waals ontdekte, tussen deze Duitsers op weg naar Rusland.

Dit waren blijkbaar Russische opvattingen over het „bevrijden” van geal-

Op 29 augustus was de sensatie niet van de lucht. Enige dagen tevoren hadden we reeds te horen gekregen, dat de Zweedse gezant of een zijner vertegenwoordigers op bezoek zou komen. Eens in de 4 of 5 maanden kregen wij n.l. bezoek van hetzij iemand van het Zweedse, hetzij iemand van het Zwitserse gezantschap: de twee neutrale landen, die als beschermende mogendheden voor de krijgsgevangenen in Europa optraden.

Kwam zo’n knaap op bezoek, dan waren de Duitsers al een tijd van tevoren zo druk als een klein baasje. Het hele kamp werd grondig schoongemaakt en opgeknapt.

Zo ook ditmaal. Reeds van 5 uur af waren de Russen in de weer om het gebouw een beurt te geven zoals nooit tevoren. En tenslotte kwam dan de Zweed opdagen, onder begeleiding van de kampcommandant en een handvol Duitse officieren. Bij het hek werd hij begroet door onze kampoudste, één der Nederlandse generaals, met zijn staf. Er volgden besprekingen, waarbij de Nederlanders hun klachten naar voren konden brengen in de hoop, dat dit enig resultaat zou hebben. Ook een ronde door het kamp stond natuurlijk op het programma.

Naar aanleiding van dit bezoek nu was in de boezem der Reisvereniging een wild, maar uitvoerbaar plan ontsproten, om een van onze hoogste officieren het kamp uit te smokkelen.

Toen na de lunch, de schildwacht bij de voorpoort was afgelost en dus aangenomen mocht worden, dat de nieuwe schildwacht niet precies wist hoe de Zweed eruit zag en bovendien vermoedelijk niet nauwkeurig wist wie en wat zich allemaal in ons kamp bevond, verscheen op een gegeven moment de Nederlandse kampoudste met zijn deputatie (althans officieren, die daar verdacht veel op leken) met de Zweed bij de uitgang en deed hem met de gepaste beleefdheden uitgeleide. Na het afscheid stapte de Zweed welgemoed het hek uit, en begaf zich naar de poort onder het wachtgebouw.

Helaas, helaas, helaas, ontmoette hij hier een der Duitse tolken. Deze knaap kwam het blijkbaar vreemd voor, dat de Zweed daar nu reeds op z’n eentje naar buiten wandelde en naar het station wilde vertrekken. Misschien ook kende hij hem van gezicht. In ieder geval vertrouwde hij de zaak niet en vóór de Zweed de tweede schildwacht, voor de poort van het wachtgebouw kon passeren, dook deze Prüfer het wachtlokaal binnen en sloeg aan het telefoneren met de Duitse kampleiding.

„Hoe of dat zat met die Zweed, die stond hier in de wacht en wilde reeds vertrekken?”

„Wat, Zweed, donnerwetter, die zit hier boven bij ons op het bureau!!” Althans woorden van die strekking zullen daar gewisseld zijn.

De Zweed onder de poort had inmiddels nattigheid gevoeld en de benen genomen. Hij was natuurlijk net zoveel Zweed als u of ik, maar de reeds eerder genoemde hooggeplaatste Nederlandse officier. Nu zijn kans om de poort uit te komen verkeken was, bleef hem niet anders te doen, dan als

de bliksem weer het kamp in te verdwijnen vóór de Prüfer hem in zijn kraag greep.

De gevolgen bleven niet uit. Weldra blies Moote, onze marinehoornblazer, in opdracht van de moffen, „GroB-Appell”. En daar stonden we voor de zoveelste maal op het appèl. Slechts weinigen wisten wat er aan de hand was. Maar al spoedig begreep men, dat het om een confrontatie ging. De Duitsers wisten, dat ze bedonderd waren, maar door wie? De schuldige was immers weer ongemerkt het kamp binnengevlucht. De enige, die de oplossing kon brengen was de Prüfer uit de wacht. Hij had hem gezien.

En ja, bij de voorste compagnie begon het grapje. Terwijl wij in de bewuste formatie van zeven compagnieën stonden opgesteld, met daartussen overal mofjes met schietdingen om te voorkomen, dat wij stiekem van de ene compagnie naar de andere liepen, drentelde bij de 1ste compagnie de bewuste Prüfer, begeleid door een Duitse officier, stapje voor stapje langs de rijen Nederlandse officieren, in de ijdele hoop uit deze 2000 grijnzende snuiten het gezochte gezicht te herkennen. Al gauw kregen wij in de gaten, dat het speciaal te doen was om een marine-officier; zo hier en daar werd er n.l. een marine-man als „twijfelgeval” uitgepikt. Dit was het algemene sein tot een wilde maskerade. In een minimum van tijd wisselden alle marine-jasjes, -petten en -overjassen van eigenaar. Er was geen marine-man meer, die nog als zodanig gekleed stond en de halve landmacht stond als marine-man vermomd. Het werd een rotzooi van jewelste. En hoe radelozer de mof werd, hoe baldadiger de Nederlanders werden. Dit was weer eens een verzetje! Wij hadden immers dagelijks toch niets anders te doen, dan te bedenken hoe we de moffen het meeste konden dwarsbomen en beduvelen. En dank zij hun volslagen gebrek aan gevoel voor humor lukte het altijd ze op de kast te krijgen.

Het appèl duurde eindeloos. En toen begingen de Duitsers de stommiteit om de compagnieën, die nog niet „bekeken” en voorlopig nog niet aan bod waren, van hun plaats te laten gaan, om ergens onder de schamele dennen, of tussen de enkele grassprietjes, zolang een zitplaats te zoeken.

Weldra vormden zich nu twee grote groepen. De groep van hen, die nog bekeken moesten worden en de groep van de reeds bekekenen. Van zitten was geen sprake. Het was immers veel spannender om te proberen de zaak in de war te sturen, door van de ene groep naar de andere over te lopen. Zo stonden deze twee blokken van elk ongeveer 1000 man naast elkaar, slechts gescheiden door een smalle baan waarin twee zuurkijkende bewakers heen en weer huppelden.

Wij gedroegen ons als het publiek bij een optocht of parade; zodra dan de bereden politie voorbij is, deint direct de hele mensenmassa weer naar voren, om even later opnieuw door de achterhand van een dansend politiepaard achteruit gedreven te worden.

Zo ging het ook hier. Liep een mof naar voren, dan deinden achter zijn rug de beide drommen weer naar elkaar toe, steeds dichter bij elkaar komend, tot het lukte met één of twee man over te lopen.

Dat het voor het handjevol waakhonden een onbegonnen taak was zag

elke idioot. Trouwens deze hele confrontatie was zinloos, maar „Befehl ist Befehl!” dus de moffen confronteerden en wij amuseerden ons, terwijl hun schildwachten zich steeds meer verbeten.

Het is dan ook geen wonder, dat het tot een climax kwam. Een der bewakers werd plotseling mataglap, rukte zijn geweer van de schouder en stormde met gevelde bajonet op de voor hem staande mensenwal in.

De ongelukkige, die door het noodlot net vóór deze bajonet stond was de lt. Janssen. Achteruitwijken was voor hem onmogelijk door de honderden, die achter hem stonden en niet wisten wat er gebeurde. Hij deed dan ook het enige, wat hem overbleef. Hij greep met één hand de bajonet en met de andere de kolf en draaide de mof met een modeldraai het geweer uit handen. Zo stonden ze een ogenblik als twee wilde stieren in de clinch tegenover elkaar. In een oogwenk waren beiden gescheiden door toegesnelde Duitsers en Nederlanders. Dat er geen schot gevallen is, ook niet van de inmiddels op ons gerichte mitrailleurs van de bewakingstorens, mag een wonder heten.

Ogenblikkelijk werd versterking van de wacht opgetrommeld. Janssen werd meteen in de kast gemikt en het appèl ging als een nachtkaars uit. Wie de nagemaakte Zweed was geweest is voor de Duitsers en voor vrijwel alle Nederlandse collega’s een geheim gebleven.

Hoewel uiteindelijk weer een mislukking, was deze poging toch een goed staaltje van brutale speculatie geweest, waarbij ook de factoren van suggestie en het overbluffen van de schildwachten waren afgewogen.

Dat de kansen op mislukking nu eenmaal honderdmaal groter waren dan die op succes wisten we, daar viel niets aan te veranderen.

Het circus tijdens het appèl naderhand was iets waar de Reisvereniging als zodanig geheel buiten stond. Dit was een spontane massabeweging, die overigens wel aantoonde, dat er in de algemene stemming veel veranderd was. De geslagen-hondjes houding van Neurenberg was bij het grootste deel geheel verdwenen.

Op 30 augustus hielden de Hunnen voor straf 4 appèls. Janssen kwam voor de Duitse krijgsraad en werd wegens aanranding van een Duitse schildwacht veroordeeld tot de nodige jaren vestingstraf. Hij werd bij dit proces verdedigd door Nederlandse officieren.
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Interne reorganisatie

Door de kinderziekten in deze eerste, te vlotte groeiperiode, gistte en broeide het in de Stanislau-afdeling van de Reisvereniging. Er werden fouten gemaakt en slordigheden begaan. De samenwerking met Colditz was niet harmonisch genoeg. Het werk bleef teveel op het niveau van padvinders, die Indiaantje spelen. Er kwam ontevredenheid. Men had niet meer het absolute vertrouwen in de leiding, dat voor een dergelijk bedrijf noodzakelijk is. Het was begrijpelijk, de Reisvereniging had zich enorm uitgebreid. Zij werd zo groot, dat er speciale afdelingen gevormd moesten worden.

Zo was bijvoorbeeld als geheel afzonderlijke afdeling ontstaan, de „Bewakingsdienst”. Een groep (voornamelijk bestaande uit jonge marine-officieren), die bij alle voorkomende gelegenheden uitkijkposten, wachtposten, waarschuwingsposten enz. leverde.

Welke enorme diensten deze Bewakingsdienst op den duur bewezen heeft is onmogelijk te ramen. Zij heeft letterlijk „onschatbare” waarde gekregen. Haar personeel verrichtte bovendien waarschijnlijk wel het meest ondankbare en geestdodende werk van de gehele Reisvereniging. Is er iets moeilijkers te bedenken, dan het uren achtereen op eenzelfde punt, hetzij boven in het gebouw achter een W.C.-raam, hetzij buiten tegen het gebouw op een krukje of waar dan ook, quasi nonchalant een boek te lezen en inmiddels onafgebroken een bepaald punt in de gaten te houden? Geen moment mocht je aandacht verslappen, want juist in dat ene moment immers kon er een mof binnenkomen door het hek dat je moest observeren, of kon een schildwacht een bepaald punt voorbij gelopen zijn en had je ogenblikkelijk een waarschuwing moeten geven.

Zulk een waarschuwing, een teken voor „veilig” of „onveilig”, bestond vaak uit niets anders dan het openen of dichtslaan van een boek. Zo kon zo’n alarmsignaal vaak in een minimum van tijd, via een hele keten van posten, naar een kelder, waar een ploeg aan het graven was, of naar een ander vitaal punt gaan.

Soms ook bestond hun werk uit niets anders, dan het tellen van het aantal malen dat een schildwacht een bepaalde richting uitkeek, of het aantal mensen dat in een bepaalde periode door een hek in- en uitging.

Wanneer je dit werk nooit zelf gedaan hebt, kun je je onmogelijk een voorstelling maken, hoe inspannend en afmattend het is. Daarbij kwam dan nog, dat juist deze posten absoluut onopvallend moesten zijn.

Zo leerde de ervaring tenslotte, dat een bepaalde knaap nooit langer dan een uur op post gezet kon worden. Daarna moest hij enige uren vrij zijn, om te volleyballen, z’n potje te koken of wat dan ook, teneinde z’n geest weer rust te geven.

Een woord van waardering en lof moet mij dan ook van het hart voor het sublieme werk, dat deze stille werkers achter de schermen gedurende die jaren verricht hebben.

Naast de Bewakingsdienst begon zich een groep te vormen, die zich speciaal

bezighield met het verzamelen van gegevens en het tekenen van landkaarten van alle Oost- en Zuideuropese landen.

Een andere groep belastte zich speciaal met het maken van kompassen. Weer anderen met het uitbreiden van de gereedschapsvoorraad, hetzij door eigen „fabricage”, hetzij door diefstal, hetzij door aankoop bij betrouwbare Russen tegen betaling van sigaretten.

Er waren bijvoorbeeld voor het graven van een gang een paar schoppen nodig. Waar haalden we die vandaan? Wel de moffen zelf brachten uitkomst.

Voor het onderhoud van de moestuintjes (door de Duitsers aangemoedigd in het kader van de produktieslag!), werd dagelijks aan de tuinliefhebbers een twintigtal schoppen uitgereikt. Deze moesten om half 5 ’s middags weer ingeleverd worden. En zo stonden weldra één of twee leden der Reisvereniging ’s morgens tussen de tuinliefhebbers en ontvingen een schop.

Als de bliksem gingen deze schoppen naar de bovenste verdieping, waar wij in een der kamers een soort werkplaats hadden opgetuigd. Daar werd het goede metalen schopblad van de steel gehaald. Hiervoor in de plaats zette men een uit een stofblik geknipt schopblad aan de steel. Dit nagemaakte schopblad werd volgesmeerd met aarde en klei en ’s middags om half 5 werden braaf alle twintig schoppen bij de eigenaars ingeleverd. Dat daar een paar schoppen met een volkomen waardeloos blikken blad tussen zaten hebben ze misschien pas maanden later gemerkt.

Zelf zetten we aan de goede bladen een nieuw steeltje, zo kort, dat de schop in een nauwe ondergrondse gang te hanteren was en het zaakje was voor elkaar.

Verder vormde zich een groep „kleermakers” en „kostuumnaaiers”, lieden die bijzonder vaardig waren met naald en draad en alle mogelijke uniformstukken wisten om te bouwen tot burgerkleding. Groene of bruine overjassen werden donkerblauw geverfd met van huis gestuurde Vossenkop-kledingverf, marine-uniformen omgetoverd in keurige burgercolbertjasjes, uniformknopen werden soms zelfs vervangen door met eindeloos geduld gedraaide en gesneden houten knopen en ga zo maar door.

Later kwamen daar nog bij de specialisten op het gebied van valse papieren en het snijden van valse stempels. Kortom de R.V., onze Reisvereniging, groeide uit tot een enorme vakorganisatie, die tenslotte meer dan 500 vaste medewerkers zou tellen.

Dat deze overgang van afzonderlijke, Indiaantje spelende groepen naar solide, straf geleide ondergrondse organisatie met de nodige barensweeën gepaard ging, is begrijpelijk.

Zo moet dan ook de ontevredenheid over de eerste leidende groep gezien worden in het licht van deze barensweeën, zonder te kort te doen aan het vele én vaak ondankbare werk van deze pioniers.

Te constateren, dat men op vele punten het vertrouwen in de leiding niet meer had was niet zo moeilijk; wie dan echter deze leiding over moest nemen was heel wat moeilijker uit te maken. En zo zaten we opnieuw met de diverse kongsiehoofden, afdelingsbazen enz. bijeen om voor de tweede maal in deze aangelegenheid tot een beslissing te komen.

Een van de grootste moeilijkheden vormde misschien wel de eis, die wij indertijd reeds aan de functie van de „baas” of leidende groep van de R.V. stelden, n.l. dat deze functionaris(sen) zelf niet aan ontvluchtingspogingen deel zou(den) nemen. Dat wij deze eis moesten stellen, daarover waren we het allen eens. Maar je daar vrijwillig aan te onderwerpen, dat was een heel ding.

Toch kwamen we ditmaal vrij gauw tot een oplossing. Gedurende de afgelopen maanden hadden we elkaar heel wat grondiger leren kennen en waarderen en zo waren vanzelf al enkele mensen naar voren gekomen, in wie eigenlijk iedereen evenveel vertrouwen stelde. Tenslotte viel de keus op twee knapen, die zich spontaan wilden neerleggen bij de eis zelf geen ontvluchtingen te ondernemen.

Hiermee werd tevens voldaan aan de naar voren gebrachte wens om de leiding niet meer in één hand te laten, maar te verdelen over twee of drie man. En zo ging op 16 en 17 oktober 1943 de leiding van de Stanislau-afdeling der R.V. over op Bussemaker en Van Strien, twee 2de klassers van de marine, beter bekend als „Bus” en „Arie”.

Zelf kwamen zij met het verzoek dit duo uit te breiden tot een „driemanschap” waardoor moeilijkheden voorkomen konden worden bij eventuele stemming over lastige kwesties, waarin alleen „de meeste stemmen” doorslag konden geven.

Als derde werd hiervoor tenslotte gekozen en aangezocht de ltz. der 1ste klasse Callenfels, die hoewel geen actief „ontvluchter” toch juist als oudere op de achtergrond, goede diensten kon bewijzen door een neutraal oordeel en door zijn invloed in de hogere regionen, bij eventuele kwesties met de kampleiding of bij wrijvingen met oudere collega’s.

Dat dit goed gezien was blijkt wel uit het feit, dat hij inderdaad later heel wat „vuile was” heeft kunnen afdoen.


Het hol van de leeuw wordt belaagd


De hiervoor beschreven reorganisatie in de leiding van de Reisvereniging voltrok zich in de periode van 31 augustus tot 17 oktober 1943. Dat wil echter niet zeggen, dat in die periode de activiteit verslapte.

Zoals reeds vermeld, had in de nacht van 30 op 31 augustus de voortgezette graafpoging aan de gang onder de 4e compagnie definitief schipbreuk geleden.

Ditmaal werd 31 augustus, in tegenstelling tot de 31ste augustus van het vorige jaar, toen alle uitingen van trouw aan Hare Majesteit de Koningin door de moffen ten strengste verboden waren, op gepaste wijze „gevierd”. Reeds vóór het appèl werd ons „beste pakkie” gepoetst en opgedoft zo goed als dat nog ging, terwijl na het appèl de Generaal-kampoudste, in zij het noodgedwongen sobere bewoordingen, onze aanhankelijkheid aan het Vorstenhuis vertolkte.

Daarna werd de gehele dag gevuld met sportwedstrijden op elk gebied, terwijl ’s avonds zelfs de taptoe niet ontbrak.

Of het bezoek van een Duitse generaal, juist op die dag, toeval of boos opzet was weet ik niet, maar de man zal zich wel gepiqueerd gevoeld hebben over het volkomen gebrek aan belangstelling.

Op 1 september hadden we alweer een generaal der Hunnen op bezoek. Overigens rolde het kampleven in zijn benauwende monotonie voort. De één zocht afleiding in een of andere studie, de ander zocht troost in een eindeloze serie detectiveromannetjes. Er werd op alle uren van de dag sport bedreven. Zelfs had je van die dwazen, die ’s morgens al om half 6 hun kooi uit klommen om op zolder te gaan boksen, hetgeen wel eens tot komische tafreeltjes kon leiden. Direct onder die bokszolder sliep b.v. een van de schouten-bij-nacht. En aangezien deze zoals elk normaal mens over een gezonde slaap beschikte en heus de dag van de reveille tot de avond al lang genoeg duurde, was hij niet bepaald gesticht over het gedreun boven zijn hoofd op dit vroege morgenuur. Zo dook dan ook op een goede of kwade morgen de getergde schout-bij-nacht zijn bed uit en stoof in pyjama de bokszolder op, waar hij in kernachtige marinetaal de boksmaniakken aan het verstand bracht, dat hij weinig prijs stelde op deze vervroegde reveille. Een van de jeugdige, nog van het boksen opgewonden, „sportbasten” wilde blijkbaar één der zojuist geleerde upper-cuts of misschien een mooie linkse-hoek demonstreren op deze, voor hem onbekende, meneer in pyjama. Groot was echter zijn verbazing toen die meneer niet volstond met een perfecte wering, maar bovendien de jeugdige onverlaat met een daverende dreun op z’n snuffel finaal tegen de vlakte mepte. Waarna voornoemde meneer voldaan naar zijn bed terugkeerde.

Het slachtoffer zal naderhand wel ietwat meer beteuterd geweest zijn toen hij hoorde, dat hij met een heuse schout-bij-nacht in „gesprek” geweest was.

Terwijl het kamp, ogenschijnlijk in gemoedelijke rust, zich koesterde in de warme zon van het fantastisch mooie klimaat was de drang naar vrijheid echter niet verminderd. Het tegendeel was eerder waar. Er werd zelfs op sportgebied door velen speciaal voor getraind, o.a. in jiu-jitsu en straatvechten. Een van de officieren van de Colditz-groep gaf instructie in de techniek van het vallen bij grote snelheid, zoals bijvoorbeeld na het springen uit een rijdende trein. Hij had hiervoor in Colditz van Engelse parachutisten de val-techniek geleerd zoals die in het Engelse Leger speciaal onderwezen werd aan parachutisten en commando-troopers.

Daarnaast loerden honderden paren ogen dag en nacht elk punt van het kamp af naar een mogelijke of onmogelijke zwakke plek in de omheining.

Is het een wonder, wanneer je dag en nacht niets anders te doen hebt en de redelijke mogelijkheden uitgeput schijnen, datje tot de meest fantastische en wilde plannen komt?

Gelukkig bleven dat meestal maar plannen want per slot van rekening waren nuchterheid en koele berekening bij dit werk toch altijd nog de eerste vereisten.

Wat bijvoorbeeld te denken van het plan van de een of ander, om een soort zweeftoestel te construeren van enige lakens en latten en daarmee een zweefsprong te maken van het bijna twintig meter hoge dak, over de draadversperring, muur enz. heen tot in het vrije veld? Zelfs met een goed geconstrueerd zweeftoestel kan een beginneling doodvallen, laat staan met een gammel stel latjes en oude lakens.

Maar ja, het was inderdaad moeilijk om een gaatje te vinden. De draadversperring hadden de Duitsers bijna verdriedubbeld. Buiten het wachtgebouw was een aantal politiehonden ondergebracht en wat men met deze diertjes voor patrouilles buiten om het kamp liep, konden wij slechts gissen. Dat was een van de grootste bezwaren van die verdraaide snertmuur, dat wij nooit konden zien wat daar achter zat. Alleen wanneer het je bij een ontvluchting lukte over de muur te komen kon je dat zien, maar dan was het eigenlijk al te laat. Niemand kon immers voorspellen wat voor vuile grapjes de mof achter die muur had opgesteld.

Afgezien daarvan maakten ze het ons echter al moeilijk genoeg, ’s Nachts liepen ze vele extra ronden door de kelders van het hoofdgebouw, door het gebouw en over de zolders, zodat ’s nachts graven van een gang vrijwel uitgesloten was. Bovendien werd ook overdag het gebouw vaak afgegraasd naar ondergrondse gangen en vooral naar (het kwetsbaarste punt van iedere gang!) eventuele bergplaatsen van het opgegraven zand uit deze gangen.

Een poging van de lt. Van der Beek om met een van de karren van de keuken mee te rijden, bedolven onder een volle lading aardappelschillen en groente-afval, leed schipbreuk omdat bij de poort elk voertuig grondig doorzocht en met lange ijzeren staven „doorgeprikt” werd en zo werd Van der Beek dan ook als een augurk uit de zuurpot gespietst.

En toch, en toch... ja, ik meende weer een „gat” gevonden te hebben. Waarom ook hier niet het principe gehuldigd van „Hoe brutaler hoe beter”?

De eerste maal waren Paul en ik weggekomen over een der bewakingstorens, waarom nu niet een stap verder en wel via het wachtgebouw zelf?

En... wonderlijk zoals vaak twee mensen geheel langs hun eigen gedachtengang tot eenzelfde plan kwamen. Of neen, dat onder deze honderden toevallig twee of meer mensen ongeveer eenzelfde plan uitbroedden was niet zó toevallig. Ook niet dat twee van dergelijke plannenmakers elkaar tenslotte vonden. Daarvoor hadden we immers onze R.V. Had je eenmaal een plan, dat redelijk leek, dan ging je ermee naar de leiding der R.V. en had een ander toevallig ongeveer eenzelfde plan, dan kwam je zo vanzelf tot elkaar.

Wat mij wel zeer aan het hart ging was, dat ik door deze procedure ditmaal Paul als partner zou moeten missen.

Mijn plan zou namelijk een redelijke kans op ontvluchting opleveren voor één man, misschien voor twee, met veel geluk, hoewel de kans op slagen daardoor al met 50% verminderd werd.

Aangezien ik dit plan vrijwel gelijktijdig met iemand anders voorlegde,

hadden wij zeker evenveel rechten en was het logisch, dat wanneer het door twee man uitgevoerd werd, dit zou zijn door mij en... die ander. Hoe het mij ook speet niet met Paul te kunnen combineren, klagen mocht ik zeker niet. De andere partner werd n.l. luitenant Kroesen, een van mijn eerste mede-celgenoten, indertijd ook uit de trein gesprongen bij onze verhuizing van Neurenberg naar Stanislau.

Na gemeenschappelijk overleg kwamen wij tenslotte tot de volgende oplossing.

Na de ontvluchting van Van der Waals en Portier was de controle bij de tweede schildwacht vóór de poort van het wachtgebouw aanmerkelijk verscherpt.
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De controle bij de eerste schildwacht (die bij het hek in de draadversperring, dus nog binnen de muur) was echter voor de Russische oppassers nog steeds vrijwel nihil. Deze Russen immers waren ondergebracht in de stallen, die tegen de binnenzijde van de muur aangebouwd waren, maar wel buiten onze draadversperring lagen. Dagelijks gingen hele drommen Russen, hetzij als enkeling, hetzij in groepen, dit hek in de draadversperring in en uit. Overdag werd er dan ook door de schildwacht bij dit hek vrijwel niet naar deze Russen gekeken. Het verlaten van het kamp door de hoofdpoort was echter ook voor Russen alleen maar mogelijk onder Duitse bewaking. Conclusie: het zou voor ons niet moeilijk zijn om als Rus verkleed het hek in de draadversperring overdag door te komen. We stonden dan echter op klaarlichte dag tussen draadversperring en buitenmuur en moesten dus nog verder. Hiertoe leek mij de volgende oplossing mogelijk.

Toen ik de laatste maal opgepikt was. had ik voor verhoor en Prüfung

enige tijd moeten wachten onder de hoofdpoort, waar het wachtgebouw aan weerszijden overheen gebouwd was. Hier had ik gezien, dat in die hoofdpoort een gangetje uitmondde. Een gangetje, dat achter de wachtlokalen langs liep en waarin o a. behalve een kolenhok ook een deur was, die toegang gaf tot de zoldertrap naar de zolder boven het wachtgebouw.

Aangezien dagelijks diverse Russen het wachtgebouw in en uit scharrelden, om daar de vloeren te vegen, W.C.’s schoon te houden enz., zou het voor ons mogelijk moeten zijn zonder op te vallen, als Rus het hek uit te tippelen en daarna, onder de hoofdpoort, dit gangetje in te schuiven.

De voornaamste gok was, of de deur van deze zoldertrap normaal afgesloten was of niet. Was hij niet afgesloten dan zou het een koud kunstje zijn ongemerkt die trap op te schieten en ons op de zolder schuil te houden. Daar zouden wij wachten tot midden in de nacht. Dan zouden wij op onze blote voeten via een zolderraam op het dak van de wacht klimmen, over dit dak naar de zijkant van het wachtgebouw kruipen en ons daar naar beneden laten zakken. We waren dan over de muur heen, terwijl de schildwacht aan de buitenzijde van het wachtgebouw ons niet zien kon wanneer we maar direct naar de zijkant verdwenen. Bij het uitklimmen uit het zolderraam en de tocht over het dak hadden we er alleen voor te zorgen, dat de schildwacht „binnen”, bij de draadversperring, ons niet horen zou. Dat die knaap per ongeluk naar boven zou kijken was vrijwel uitgesloten aangezien hij zijn aandacht altijd geheel richtte op het kamp en niet op het achter hem liggende wachtgebouw. Bovendien liep ook deze schildwacht ’s nachts op en neer, terwijl het dak van het wachtgebouw vrijwel geheel in het duister lag, omdat de gehele verlichting op het kamp en het hoofdgebouw gericht was.

In theorie leek deze bestorming van het hol van de leeuw dus wel gezond. We zouden, om niet teveel op te vallen, één voor één naar de zolder gaan met een tussenpoos van ongeveer een half uur. Als camouflage zouden we elk een kist of krat op onze schouder dragen, waarin we meteen onze bagage en schoenen konden meevoeren, terwijl we bovendien de kist aan die kant van ons hoofd konden houden waar de schildwacht stond, zodat ook eventuele kans op herkenning uitgesloten zou zijn.

We maakten een knobeltje voor de eerste beurt. Kroesen werd de gelukkige. En zo stonden we dan op 29 september ’s middags klaar met onze kistjes en vermomd als een paar moorddadig vuile Russen. Weer de gebruikelijke spanning, de nervositeit voor de start. We stonden aan de voorkant van het hoofdgebouw, zó, dat we ons hele operatiegebied konden overzien. „Happy landing” en... weg was Kroesen.

Ik zag hem het gebouw uitkomen, de stoep afgaan met zijn kist op zijn nek, netjes wachten bij het hek tot de schildwacht het voor hem openzwaaide. Zonder enige strubbeling stak hij het open gedeelte over, liep de poort in en verdween in het gangetje. Zou de deur van de zoldertrap open zijn? Zou het lukken? Voor alle zekerheid had hij een paar valse sleutels bij zich en een kromme spijker...

En ja, waarachtig, na een paar eindeloze minuten zag ik hem van achter

het zolderraam het afgesproken teken geven. Hij was er!

Blijkbaar was alles goed gegaan. Er viel een steen van m’n hart. Nu kwam het moordende half uur wachten. Met de ene papyrosow na de andere rookte ik mijn zenuwen weg. Een kar rolde de poort uit. Een paar Prüfers kwamen met een handjevol papieren het kamp binnen. Verder heerste er de lome rust van een warme zomermiddag.

En toen... verdomme, daar had je Kopp. Die gehaaide Oberfeldwebel zag je altijd als je hem missen kon. Maar ach, wat gaf het ook, ik had nog twintig minuten.

Verdraaid, wat was dat? Hij ging het gangetje in! Was dat toeval? Eindeloos kropen de minuten voorbij. Een paar Russen kwamen luid koeterwalend het hoofdgebouw uit, gingen het hek door en rechtsaf naar hun „stallen”.

Mijn hemel, daar kwam Kroesen het gangetje uit, met Kopp vlak achter hem aan! Dus toch, tòch weer mislukt. Betrapt op een moment waarop alles zo gunstig leek. Hoe was het mogelijk? Eindeloos vele malen hebben we ons dat later afgevraagd. Hoe hij er achter is gekomen, wie hem een seintje heeft gegeven om eens te kijken wat dat Rusje daar in dat wachtgebouw uitspookte? We zijn het nooit te weten gekomen.

Kroesen voelde zich reeds volkomen veilig op de zolder toen hij na 10 minuten de deur van de zoldertrap hoorde openen. Iemand kwam op zware Duitse spijkerschoenen de trap op. Direct gealarmeerd verborg hij zich achter een der dikke schoorstenen, maar ja, verberg je maar eens op een kale zolder.

Langzaam draaiden twee schaduwen om de schoorsteen heen en... hij was de sigaar.

Daar ging hij, de bekende weg. Verhoor, Prüfung, in beslagneming van zijn spullen, terug in het kamp, 10 dagen streng!

In plaats van in Gods vrije natuur, liepen we die avond weer onze rondjes in de kooi, achter het eeuwige prikkeldraad en peinsden ons suf over een oplossing voor deze mislukking.

En toch... er moest een mogelijkheid zijn langs deze route en hij was er, dat werd nog diezelfde nacht bewezen.

Die avond sloeg het weer om. Het werd hondeweer. ’s Avonds laat hingen de schijnwerpers te zwiepen in de storm. Luiken sloegen uit hun voegen, telefoondraden en draden van het lichtnet slingerden heen en weer en... plotseling was het gehele kamp in diepe duisternis gehuld. Er moest ergens kortsluiting ontstaan zijn, waardoor óók de buitenverlichting uit sloeg.

Kortsluiting in het gebouw was geen nieuwtje meer. Dank zij ons gepruts met eigengemaakte kooktoestelletjes e.d. was die al diverse malen voorgekomen. De eerste keer per ongeluk, doch toen wij daarbij merkten, dat wij met kortsluiting in het gebouw ook de buitenverlichting uit konden krijgen ontstond al spoedig een keer kortsluiting met boos opzet van de R.V.

Helaas, ging bij die gelegenheid de buitenverlichting niet uit. De moffen waren door de eerste maal ook wakker geschrokken en hadden als de bliksem de verlichting van ons gebouw op een afzonderlijk net gezet. Zo werd het

ons onmogelijk door kortsluiting van binnenuit ook de buitenverlichting uit te schakelen, terwijl zij bovendien met 1 schakelaar ons hele gebouw zonder stroom konden zetten.

In deze nacht van de 30ste september moest er dus kortsluiting in het buitennet ontstaan zijn door de storm. Hoe ook, de hele zaak was aardedonker. De moffen holden met petroleumlampjes langs de draadversperringen en op diverse punten werden deze aan het hek gehangen. Ze hadden dit echter net zo goed kunnen laten, want de verlichting van deze pitjes was waardeloos.

Zodra echter de buitenverlichting uit sloeg en uit bleef, kwam de R.V. in actie. Bus en Arie ontplooiden een enorme activiteit. De eerstvolgende combinatie die voor een „spoedstunt” op de nominatie stond, was de kongsie Scheepstra-Westland, twee jonge luitenants, respectievelijk van de K.L. en het K.N.I.L. Zij hadden óók het hol van de leeuw op het oog, zij het op enigszins andere wijze dan Kroesen en ik.

Koortsachtig werkte het apparaat van de R.V. en binnen een half uur stonden Scheepstra en Westland klaar voor hun stunt. Nog steeds was de verlichting niet gerepareerd. Hoe lang zou het duren?!

Geruisloos werden ze uit het hoofdgebouw gelaten, toen de schildwacht bij het voorhek een eind langs de versperring opzij gelopen was. Behoedzaam kropen zij naar het hek en terwijl de één tussen de struiken van een perk wachtte, knipte de ander een gat in een van de deuren van het voorhek. Hier bevond zich immers het minste prikkeldraad.

Nadat de schildwacht eenmaal voorbij gelopen was, doken zij het hek door en via het perk, dat tussen draadversperring en wachtgebouw lag, staken zij over naar het wachtgebouw. Het was hun bekend, dat hier juist boven het eerste raam links van de poort twee ijzeren beugels zaten en daarboven nog drie isolatoren van het telefoonnet en zo leverden zij deze nacht de prestatie om in het pikkedonker op hun gymnastiekschoenen geruisloos via de spijlen van het raam en de daarboven zittende beugels en isolatoren op het dak van het wachtgebouw te klimmen. Eenmaal op het dak was de keus niet moeilijk meer. Rechts van het wachtgebouw zaten de politiehonden in hun hokken, ze moesten dus wel over het dak naar links. Daar lieten ze zich direct achter de muur zakken... en verdwenen in het vrije veld! Het was gelukt!

In ademloze spanning was hun tocht door de ingewijden gevolgd. Direct werden de nagelaten sporen zoveel mogelijk verdonkeremaand. En weer begon voor ons de periode van wachten. Zouden ze wegkomen of uiteindelijk toch weer bij ons teruggebracht worden?

In de loop van de nacht flitsten de schijnwerpers weer aan. Bij ons was de rust weergekeerd. Bij de moffen brak het gekkenhuis los zodra zij het gapende gat in het hek ontdekten. Het ochtendappèl de volgende morgen onthulde na vele malen tellen en overtellen aan de Duitsers, dat er weer eens twee vogels gevlogen waren. (Verdammte Schweinehunde! Sind ja wieder zwei los!!")

De Nederlanders glunderden. Voor dergelijke feestelijke gelegenheden stonden we immers graag een uur langer op het appèl. Dat de Hunnen des duivels waren nu het die „Kaseköpfe” toch gelukt was over het dak van hun bloedeigen wachtgebouw weg te komen, was geen wonder.

Met koortsachtige haast werden de volgende dagen de bekende prikkeldraad-rollen op het dak van het wachtgebouw aangebracht. Als het kalf verdronken is...

Maar ach, wat duurde onze vreugde kort. Reeds de volgende dag kregen we te horen, dat Scheepstra en Westland opgepikt waren.

Zij waren met een boog door de buitenwijken van Stanislau naar de spoorbaan getrokken en hadden op het stationsemplacement een goederentrein uitgezocht, waarmee ze als blinde passagiers hoopten mee te rijden, via Lemberg en Krakau, richting Duitsland en van daar naar Nederland.

Jammer genoeg kregen zij te laat in de gaten, dat dit een trein met munitie of Duits oorlogsmateriaal was. In ieder geval werd hij zwaar bewaakt en zo liepen zij op 1 oktober al weer in de val.


In modder, leem en rioolwater...


Op 2 oktober vergastten de Duitsers ons op de volgende order:
[image: ]
[image: ]

Over het algemeen werd deze order door de meesten van ons met een glimlach en een schouderophalen begroet. En zeker zouden wij ons er ook niet door laten weerhouden. Toch school er een smerig addertje in. Tot nu toe waren we na iedere mislukte poging als krijgsgevangenen inderdaad slechts disciplinair gestraft.

Behalve gedurende de eerste drie maanden, trachtten de Duitsers zich in grote lijnen werkelijk zoveel mogelijk aan de regels der Conventie van Genève te houden. Niet dat wij er aan twijfelden, dat zij, wanneer het hun ging vervelen, toch wel de schijn van fatsoen zouden laten varen en er toe over zouden gaan ons op een vuile manier te grijpen. Deze order was wel een openlijke uitdaging. Een ontvluchtingspoging was immers absoluut ónmogelijk zonder althans één der daarin genoemde vergrijpen te plegen.

Desalniettemin waren wij sedert eind augustus alweer hard aan het werk aan een nieuwe graafpoging. Om deze volledig te behandelen zal ik ongeveer anderhalve maand terug moeten gaan en wel tot in de laatste weken van augustus.

Zoals gewoonlijk groeide ook deze poging uit een vaag idee, ditmaal van Han Daalmeyer, 2de lt. der Infanterie. Na enige besprekingen met de leiding en enkele ingewijden groeide het uit tot een concreet plan. En zo vormden tenslotte Han, enige kamergenoten van hem, Paul, ik en nog enkele daarvoor uitgezochte „gravers” de kerngroep, die met de uitvoering er van belast werd.

Als regel was aan de uitwerking van zo’n plan al een langdurige serie verkenningen en berekeningen vooraf gegaan. Ditmaal was het punt van uitgang geweest: het rioleringsstelsel van ons kamp.

Al lang hadden we ontdekt, dat er onder het enorme gebouwencomplex een uitgebreid rioleringsstelsel moest bestaan. De bewijzen hiervoor vonden we o.a. in het grote aantal putten, dat zich over het gehele terrein langs de vleugels van het gebouw bevond. Putten van 2 a 3 meter diep, voorzien van klimbeugels en afgedekt met zware betonnen deksels. In enkele van deze putten, die buiten het gezichtsveld van de schildwachten lagen,waren we al enige malen afgedaald, maar telkens waren we teleurgesteld door de afmetingen van de rioolpijpen, die altijd zó klein waren dat een mens er met goed fatsoen

niet doorheen kon.

Toch gingen er koppige geruchten, o.a. afkomstig van een Pool die in de wasserij werkte, over ontvluchtingspogingen van Russen die vóór ons het kamp bewoond zouden hebben.

Een der verhalen vertelde, hoe drie Russen in dit riool terecht waren gekomen, een rioolstelsel, dat vrijwel onder de gehele stad doorliep en uitmondde in een rivier buiten Stanislau. Daar waren hun lijken gevonden achter een stel ijzeren spijlen, waarmee de uitmonding van het riool was afgesloten.

Combinerende en deducerende kwamen we uiteindelijk tot de conclusie, dat alle kleine rioolpijpen onder ons kamp tenslotte samenkwamen in een put juist in de uiterste N.W.-hoek, binnen de draadversperring gelegen. Van deze verzamelput uit zou tenslotte het grote, begaanbare riool beginnen, waardoor wij weg zouden kunnen komen.

De moeilijkheid was echter, dat deze put vrijwel in de draadversperring lag, onder een van de vaste schijnwerpers. Dus vrijwel niet ongemerkt te bereiken en zeker niet voor een groot aantal mensen.

Na deze analyse werd het probleem derhalve teruggebracht tot de vraag:
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„Hoe bereiken we deze put?” Antwoord: geen weg was daartoe beter geschikt, dan een ondergrondse gang.

Beginnende in de kelders onder douchelokaal en wasserij zouden we naar deze put een gang moeten graven van ca. 15 meter. Bij de put aangekomen zouden wij een gat in de putwand moeten hakken of boren, groot genoeg om een mens door te laten. Wanneer dan eenmaal een paar gidsen de weg
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door het riool verkend en eventueel de ijzeren spijlen aan de uitgang doorgevijld hadden, zouden we 10, 20, ja misschien wel honderd man achter elkaar kunnen spuien vóór de moffen dit gat ontdekten.

Waarachtig een mogelijkheid om zelfs de grootste pessimist enthousiast te maken.

Toen dit plan eenmaal vaststond kwamen de vele moeilijkheden van de praktische uitvoerbaarheid aan bod.

Allereerst moest de toegang tot deze kelder geforceerd worden op een dergelijke wijze, dat wij er regelmatig in en uit konden gaan zonder sporen achter te laten. De deur van de keldertrap was slechts te bereiken via het trappenhuis in de uiterste N.W.-hoek van de rechtervoorvleugel. Dit trappenhuis was met hekken afgesloten en geheel buiten gebruik, aangezien het leidde naar een uitgang, die uitkwam aan de voorzijde van het gebouw en dat was reeds sedert maanden streng verboden terrein voor ons.

Zouden we nu kans zien een der hekken van het trappenhuis, de kelderdeur en op de bovenste verdieping de zolderdeur te „kraken”, dan kregen we een rustige, permanente en vrijwel geheel gedekte verbindingsweg tussen de kelder en de 5 trappen hoger gelegen zolder. Een prachtroute dus voor het zandtran-sport.

Een verkenning van de kelder leverde ook al gunstige resultaten op. Juist onder de trap die naar de kelder voerde, was een gewelfje van ongeveer een meter hoog, en slechts te bereiken via een nauw, laag poortje waar men alleen op de knieën onderdoor kon. Een uiterst donker hol dus. Bovendien bestond de vloer in dit gewelfje uit leem en puin, in tegenstelling tot de vloeren in de overige keldergewelven, die alle uit beton bestonden. Een ideale vloer dus om de schacht van een gang met een vals luik in te camoufleren.

Nu kwam nog de puzzel van het opbergen van de opgegraven aarde.

Van een der vorige gangen hadden de Duitsers het zand onder het podium van de toneelzaal gevonden. Die bergplaats was dus niet meer te gebruiken. Bovendien controleerden ze daar regelmatig, zoals trouwens ook op zolders en in kelders, die alle officieel voor ons verboden en afgesloten waren.

Tenslotte kwam Han Daalmeyer tot een geniale oplossing en wel de volgende. Van de enorme zolder boven de voorvleugel van het hoofdgebouw konden we via een heel laag poortje in een verbindingsgangetje komen, dat van de voorvleugel, over de middenbeuk van het gebouw, naar de achtervleugel had gelopen.

Na ca. 15 meter stopte dit gangetje echter abrupt tegen een van de later opgetrokken, met grijs cement bepleisterde muren van de toneelzaal op de bovenste verdieping van de middenbeuk. En dit doodlopende gangetje had Han nu op het oog als grondbergplaats. Hij redeneerde als volgt.

Het gangetje was moeilijk te bereiken, doch door het poortje gemakkelijk te overzien. De moffen wisten, dat het doodliep en zouden dus bij hun regelmatige inspecties zeer waarschijnlijk volstaan met alleen even naar binnen te kijken, zonder zich de moeite te getroosten helemaal naar binnen te kruipen
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en het gangetje grondig te inspecteren. Dit was overigens makkelijk te controleren door wat stof te strooien in het poortje en de gang, en na een week te kijken of er voetsporen in het stof stonden.

Wanneer men nu alleen door dit poortje naar binnen keek, was zo op het oog onmogelijk te zien, of het gangetje 15 of 10 meter diep was. Zouden wij er dus in slagen de achterwand van het gangetje een meter of vijf „naar voren te halen” en wel door een valse wand te plaatsen, ongeveer 5 meter vóór de eigenlijke achterwand, dan zouden we tussen deze twee wanden een loze ruimte krijgen, 5 meter diep, 2 meter breed en tot aan de nok van het dak boven het gangetje, ongeveer 2 1/2 meter hoog; een ruimte dus waarin wij ruim 10m3 leem konden stouwen.

Gaven wij de gang, die 15 meter lang moest worden, een profiel van 60 cm breed en ongeveer 75 cm hoog, dan zou de daaruit opgegraven hoeveelheid leem gemakkelijk in deze bergplaats geborgen kunnen worden.

En zo geschiedde het. Eerst werd de grondbergplaats klaargemaakt. De valse tussenwand werd gebouwd van planken van onze kribben, aan de buitenzijde beplakt en beschilderd in dezelfde grijze kleur als de echte achterwand. De grootste moeilijkheid was nog het maken van een luik in deze wand, waardoor wij de Kübels met leem naar binnen konden geven en waarmee wij na gebruik de wand weer volkomen onzichtbaar moesten kunnen afsluiten. Ook hier bracht de door de Duitsers aan ons verstrekte kleizeep weer redding. Hiermee was immers een pasta te maken van elke gewenste kleur, waarmee de naden van het luik telkens dichtgesmeerd en „weggecamoufleerd” konden worden.

Dat onze redenering gezond was heeft de tijd bewezen. De Duitsers hebben tientallen malen de zolders en het gangetje geïnspecteerd en nooit beseft, dat achter die mooie grijze „muur” de ene kubieke meter leem na de andere zich opstapelde.

Na deze valse muur, timmerden we losse houten schotten in elkaar, die
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de bekleding van de schacht, de toegang tot de eigenlijke tunnel, moesten vormen. We zouden n.l. eerst een schacht van een of twee meter verticaal omlaag moeten graven, om onder de diep in de grond staande fundamenten van het gebouw door te komen. Een gat hierin hakken deden wij liever niet, omdat dit te veel lawaai zou veroorzaken met het oog op de posten, die vrij dicht om het gebouw liepen.

Draagjukken met touwen en haken werden door de „dragers” gemaakt voor het sjouwen van de loodzware Kübels met leem naar de zolder. Kübels werden gegapt; vetpotjes werden klaargemaakt waarvoor trouw de Duitse surrogaatmargarine werd geofferd. Een schop werd geleverd uit het R.V.-magazijn en zo ging eind augustus de eerste spade in de grond.

Wat er voor zo’n graafpartij aan personeel nodig was blijkt wel uit het volgende rekensommetje.

Eén man op zolder achter de valse wand, om de Kübels in ontvangst te nemen en vervolgens de leem zo economisch mogelijk te stouwen en aan te stampen.

Eerst twee, later drie, dragers of „kübelaars”, die beneden steeds twee volle Kübels haalden, daarmee vijf trappen opzwoegden naar de zolder, waarbij twee trapvensters nog zeer omzichtig gepasseerd moesten worden. En dan van de zolder weer met twee lege Kübels omlaag (een hondebaan!).

In het gewelf onder de keldertrap, in het begin twee man, één graver en één helper, die de losgegraven aarde in de Kübels schepte (hetgeen op een deken gebeurde aangezien de opgegraven leem veel lichter van kleur was, dan de bodem van het gewelf en dus niet „gemorst” mocht worden). Deze helper gaf tevens de volle Kübels door het poortje naar buiten.

Naarmate het werk vorderde kwam er in de gang nog een mannetje bij en wel vlak achter de graver, die in de gang de Kübels vulde, deze daarna door de gang naar de schacht zeulde en ze daar omhoog gaf aan de eerste helper op de deken (óók een hondebaan!).

Dan zat verder in de kelder vlak bij ons een uitkijkpost, die voortdurend de keldergewelven over de volle lengte moest observeren. Helemaal aan de andere kant van de kelder, onder de Z.W.-vleugel van het gebouw, hadden de Duitsers n.l. aardappelen- en bietenopslagplaatsen voor de grote keuken. Daar waren zij dagelijks met de Russen in de weer en zo kwam er wel eens een Rus, knabbelend op een gegapte knol, stiekem onze kant uit schuiven. Met het oog op de onbetrouwbaarheid van enkele Russen werd bij ons dan ogenblikkelijk het werk gestopt. Ook wanneer de Duitsers naar deze aardappelenopslagplaatsen toegingen of er vandaan kwamen, heerste bij ons natuurlijk volslagen stilte, tot het „All clear”-signaal weer gegeven was.

Dit waren dus tenslotte al acht man voor het graafbedrijf zelf. Dan stonden daarbuiten nog, van een kwartier vóór wij begonnen tot nadat wij geëindigd waren, op diverse punten in het gebouw de uitkijkposten van de reeds eerder genoemde Bewakingsdienst. Zij hielden alle hekken in de gaten waardoor Duitsers het kamp konden binnenkomen en sloegen direct alarm als een verdachte ploeg Germanen binnenkwam.

Zij stonden dus voortdurend voor de geweldig moeilijke opdracht te beoordelen, of een binnenkomende Duitser behoorde tot de vaste baantjesgasten in het kamp (zoals de keukenmoffen, de moffen uit de pakkettenlokalen enz.) en dus voor ons ongevaarlijk was, dan wel, of het verdachte moffen waren, die voor een of andere speciale Prüfung kwamen.

Moesten zij alarm slaan en ons werk misschien nodeloos lam leggen, of moesten zij afwachten met het risico, dat wij niet meer op tijd gewaarschuwd konden worden?

Zo kon het voorkomen, dat in twijfelgevallen Duitsers door speciale koeriers constant geschaduwd werden om ons, als zij in de richting van de kelders zouden komen, toch nog bijtijds te kunnen waarschuwen.

En deze uitgebreide bewakingsmaatregelen hadden wij helaas maar al te nodig; immers werd er alarm geslagen, of appèl geblazen, dan moest allereerst de schacht gesloten en gecamoufleerd worden.

Daartoe plaatsten wij ongeveer een halve meter onder het bodemoppervlak een luik in de schacht. Op dit luik werd dan ongeveer een halve kubieke meter grond vast aangestampt. Hiervoor gebruikten wij steeds dezelfde grond, namelijk die, die wij er eerst uit gegraven hadden, om toch vooral maar dezelfde kleur en soort te houden, waaruit de rest van de bodem van het gewelf bestond. Deze grond werd daartoe weer zuinig op een aparte deken bewaard.

Eerst wanneer de grond weer even vast boven het luik' was aangestampt als die in de omgeving, wanneer alle sporen van eventueel gemorste klodders leem of modder zorgvuldig waren verwijderd, alle werkers naar boven waren, de keldertrap af- en „bij”-gestoft was, de kelderdeur weer afgesloten was, de zolderdeur en hekken van de trap weer gesloten waren, alle gereedschap, werkkleren enz. gewassen en weggestopt waren, pas dan konden wij zeggen, dat we veilig waren voor elke Prüfung.

Inmiddels had de man op zolder het luik in de valse wand geplaatst, de naden hiervan minutieus dichtgesmeerd met camouflagepasta en ook daar de gehele vloer zorgvuldig nagekeken op verraderlijke sporen.

Dat wij hierin op den duur routine kregen, blijkt wel uit het feit, dat we tenslotte vanaf het signaal „alarm” in 51/2 a 6 minuten tijds deze gehele ceremonie volbrengen konden. Maar deze 6 minuten speling hadden we dan ook pertinent nodig. Vandaar de noodzakelijke en uitgebreide bewaking.

Ook hier gold weer, dat goed team-work de mogelijkheid schept tot ongekende prestaties.

Uit het voorgaande is reeds gebleken, dat wij alleen overdag groeven. Dit kon niet anders, omdat de Duitsers hun controles vooral ’s nachts hielden, terwijl zij volgens geruchten zelfs een voor hen betrouwbare Rus in de kelders lieten slapen om ons te bespioneren.

Dit had tot gevolg, dat onze werktijden akelig kort werden. Wij konden daardoor pas beginnen na het morgenappèl dus om ca. 9 uur en moesten dan weer stoppen voor het middagappèl, waarvan de tijd varieerde. Hadden we geluk, dan konden we na het middagappèl nog doorgaan tot de duisternis inviel. Zo’n appèl hield echter steeds weer de gehele ceremonie van camoufleren, wassen enz. in. Je wist immers nooit wat er na dat appèl weer voor flauwe grapjes op het Germaanse programma stonden.

Zo was in het begin het tempo dan ook niet erg vlot geweest. Op 27 augustus waren we aan het graven van de schacht begonnen en kwamen die dag ongeveer een meter diep.

De 28e augustus bracht nogal wat teleurstelling, want toen we 1,5 meter diep waren, konden we nog steeds niet onder de fundamenten van het gebouw door. Nog dieper dus in deze nauwe koker, waar je je amper wenden of keren kon, laat staan graven in de uiterst vette en zware leem. We kwamen tenslotte op 29 augustus op 2 meter tot de ontdekking, dat we nu diep genoeg zaten, maar ook, dat we in een laag grondwater verzeild geraakt waren. Er vormde zich een kom water onder in de schacht van 4 a 5 decimeter diep. Hierdoor kalfde op een gegeven moment een behoorlijk brok van het nog niet met hout beklede onderste stuk van de schacht in. In de achterwand van de schacht werd daardoor een hele holte gevormd. Weinig konden wij vermoeden, dat deze uitholling later nog onschatbare diensten zou bewijzen.

Die middag kwam er van graven niets meer door het confrontatie-appèl na het bezoek van de Zweedse gezant, waarbij Janssen slaags raakte met een schildwacht.

Op 30 augustus hielden de moffen voor straf 4 appèls en kwam er van graven ook al niet veel. We konden alleen wat water uithozen, wat echter veel zorgen baarde door gemorste druppels modderwater uit lekke Kübels.

In de nacht van 30 op 31 augustus werd door de Duitsers in de andere vleugel (onder de 4a compagnie) de reeds eerder vermelde voortgezette graafpo ging voor de tweede maal ontdekt.

De extra bedrijvigheid van de Hunnen hierbij bracht voor ons een dag van noodgedwongen „koesthouden”.

De eerste september, direct na het appèl zouden we weer beginnen. Het binnentreden van de kelder was altijd een spannend moment en zeker vandaag na de moffendrukte.

Voorzichtig openden we het „gekraakte” hangslot van de kelderdeur. Geruisloos, op door ons zelf geoliede scharnieren, draaide de deur open en stap voor stap gingen Han en ik de trap af; heel voorzichtig keken we om de hoek de lange keldergang in...

Stilte... niets te zien.

Terwijl Han het gewelfje onder de trap binnenkroop, verkende ik voorzichtig nog even het verdere gedeelte van de kelder, tot ik op een gesmoorde vloek van Han kwam toesnellen.

Zonder iets te zeggen wees hij met een nijdig gezicht in het gewelf en jawel hoor. Bij het flakkerende licht van het stinkende vetpotje zag ik grote afdrukken van Duitse spijkerschoenen in de bodem staan en in de verste hoek... lag de schacht van onze gang open.

Het luik was opgegraven en lag opzij gesmeten, half onder een aardhoop

en als een donker gat gaapte de schachtopening. Onderin de schacht lag nog de Kübel, die wij erin achtergelaten hadden. Hier en daar drupte wat vocht naar beneden en het hele gewelf rook naar de natte, muffe leem- en schimmel-lucht.

Door de ontdekking van de andere gang, waren de Duitsers wantrouwig geworden en hadden voor alle zekerheid nog eens alle gelijksoortige, halfverborgen gewelven en uithoeken van de kelder grondig doorzocht. In gewelven met zachte bodem prikten ze daartoe met lange ijzeren staven in de grond en zo hadden ze ons luik ontdekt, dat op een halve meter onder de grond blijkbaar nog niet diep genoeg gezeten had.

In gewelven met harde bodem zochten zij naar valse luiken en verborgen ruimtes door middel van kloppen met een hamer of ijzeren staaf op de grond.

Ja, daar zaten we. Dit was het risico van het gelijktijdig onder handen nemen van twee of meer gelijksoortige projecten.

Voorlopig viel er niet te graven. Maar na enkele dagen bleek ons dat het hele partijtje er nog steeds net zo bij lag. En langzaam begonnen wij te beseffen, dat de Duitsers, deze weinig aanlokkelijk uitziende modderpoel als een oude schacht beschouwden en er blijkbaar voorlopig niets meer aan deden.

Wel, dat was het sein voor hernieuwde actie. Als zij deze schacht als een oude verwaarloosde mislukking beschouwden, dan wisten zij in ieder geval niet wat het einddoel van die gang moest zijn. En... dan was voor ons de kans nog niet verkeken.

Er was nog een mogelijkheid en wel deze:

Een ieder, die in deze hoek van het gebouw een schacht vond zou logischer wijze verwachten, dat de bijbehorende gang naar voren zou lopen, en dus eventueel in die richting naar een tunnelopening zoeken.

Zover waren wij met deze schacht nog niet gekomen, maar wel was aan de tegenovergestelde zijde, n.l. aan de achterzijde van de schacht dat bewuste stuk ingestort, waardoor een vrij diep hol ontstaan was.

Wilde men dit hol helemaal in kunnen zien dan moest men zich in de
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schacht tot in de modderpoel laten zakken. Zolang de schacht zo zou blijven liggen als zij nu lag zou geen Duitser die moeite nemen. Deze modderpoel was immers toch onbruikbaar (Zie figuur 1.)

Hierop speculerend maakten wij ons plan. In dat gat aan de achterzijde zouden wij de ingang van onze tunnel maken. Juist boven de waterspiegel van de modderpoel maakten we een drempel en boven die drempel begonnen we te graven, weliswaar in de verkeerde richting, maar dat kwam wel goed.

Nadat we voldoende ver (ca. een halve meter) in achterwaartse richting gegraven hadden begonnen we te zwenken. Een bocht naar links en nog eens een bocht naar links. Gelijktijdig zakten we nog weer ongeveer een meter zodat we nu ruim onder de fundamenten door konden. (Zie figuur 2.) Op de tekening komen de bochten naar links niet tot uiting, daardoor lijkt het of de gang alleen omlaag gaat en daarna onder de oude schacht door naar voren buigt. In werkelijkheid boog hij echter achter en opzij langs de oude schacht.

De nieuwe ingang werd nog weer gecamoufleerd door boven de drempel een vrijwel verticaal luik te plaatsen, dat geheel met modder werd aangeplempt.

Opvallend en typerend voor de vette en vrijwel ondoorlaatbare kwaliteit van de leem, was het feit, dat het water onder in de schacht steeds even hoog bleef staan en niet doorlekte naar het lager gelegen gedeelte van de gang.

Over gebrek aan vocht hadden we daar anders ook niet te klagen. Juist door de ondoorlaatbare aard van de leem, hadden zich overal tussen de lagen, wateradertjes gevormd en maakte de tunnel de indruk van een druipsteengrot. Dat de toestand hierdoor niet aantrekkelijker werd valt te begrijpen.

Het beste waren graver en helper te vergelijken met varkens. Zij lagen te wentelen en te kronkelen in de glibberige drek. Meestal geheel naakt of slechts gekleed in een „driehoekje”, schoven zij door de modderpoel, onder in de schacht, over de drempel heen de gang in en sulden dan meestal met een vaartje in de spekgladde leempap de afhellende gang in.

Het graven was in deze glibberige koker verdraaid lastig. Half liggend, half steunend op één elleboog, of wanneer je zo fortuinlijk was klein van stuk te zijn, liggend op één knie, probeerde je met je tenen, met je hielen en met alles wat maar uitstak voldoende houvast te krijgen in de speklaag, om kracht te kunnen zetten bij het insteken van de schop. Had je eenmaal een vracht leem los gestoken, dan werd die onder de buik door naar achteren geduwd, waar de helper de leem in de Kübels werkte.

Toch ontbrak nooit de humor en hadden we soms daverend plezier wanneer bijvoorbeeld de helper met z’n volle Kübels luid vloekend teruggesukkeld kwam en de helling niet halen kon.

Het was dan ook geen wonder, dat wij, wanneer wij uit de gang kwamen en begonnen te drogen, eruitzagen als speculaaspoppen, geheel bedekt als we waren met een laag lichtgele leem. Wenkbrauwen, oogharen, neus, oren, kortom alles zat vol korsten.

Wat een weelde wanneer je dan doodmoe, na zo’n uur of 4 wroeten en zweten onder de grond, eenmaal weer languit in een van de stenen wasbakken lag schoon te spoelen.

Dat dit werk moordend zwaar was en ons bij het toch nog altijd niet overdadige voer een duchtige lichamelijke opdonder gaf was geen wonder. Des te dankbaarder waren wij dan ook de leider der R.V. toen deze met behulp van de keukenploeg wist te bereiken, dat wij zo nu en dan een stevige bak extra voer konden halen, om niet al te zeer af te takelen.

Zo verliep de maand september. Onverdroten zwoegden we voort. Hadden we geluk, dan schoten we per dag soms een halve meter op, soms was het ook veel minder. Een voordeel was, dat wij in deze zware leem geen stutten hoefden te gebruiken. Alleen de drempel was verstevigd met een stut, ook al als steun voor het verticale camouflageluik.

Maar al ging het langzaam, dank zij de nooit falende nauwgezetheid bij het verwijderen van sporen en de goede camouflage van onze kwetsbare punten, ontdekten de Duitsers niets, ondanks tientallen controles.

Iedere keer vonden zij de schacht weer terug in zijn oude desolate toestand. Een modderig plasje onderin met de oude Kübel steeds in dezelfde stand in de modder.

De 27e en 28e september brachten weer stagnatie, doordat de Hunnen voor een of ander grapje weer eens strafappèls instelden, zodat we 4 maal per dag op appèl stonden, om 8 uur, 11 uur, 14.30 uur en 17.00 uur.

Tussen de appèls bleef te weinig tijd over om te graven. Wat genoten we van deze gedwongen vakantie, door weer eens een hele dag buiten in het zonnetje te liggen.

Enkele medewerkers waren al uitgevallen wegens ziekte, meestal een stevige koude, opgelopen in de natte modderpoel en de tochtige kelders en zolders. Anderen waren voor hen ingevallen. De R.V. leverde immers alles. Een schop sneuvelde... binnen het uur hadden we een nieuwe; een graver werd ziek... de volgende dag hadden we een invaller.

Ook op 29 september werd niet gegraven en mochten Kroesen en ik onze poging via het Duitse wachtgebouw wagen met het bekende resultaat.

Op 1 oktober uitgebreid appèl wegens de ontvluchting van Scheepstra en Westland.

Maar daarna ging het weer op volle kracht verder. Inmiddels was de verlichting „gemoderniseerd”. Door de rare kronkels in de gang en de ietwat wonderlijke ingang, kregen we al spoedig last van gebrek aan verse lucht. Dat de gravers beroerd werden en na hun graafbeurt vaak doodziek, misselijk en met barstende koppijn, van een lichte koolzuurvergiftiging boven de grond kwamen was nog het minste. Maar de vetpotjes begaven het. Na de eerste 10 minuten doofde het walmende, stinkende pitje tot een smeulend gloeiend puntje, om tenslotte geheel de geest te geven. En al lieten we het pitje zo dicht mogelijk bij de uitgang in een nisje staan, het mocht niet baten. Het tempo werd aanmerkelijk vertraagd.

Er moest ten koste van alles een andere oplossing komen en... natuurlijk kwam die ook. Waarvoor hadden we anders onze Reisvereniging op poten gezet?

Na zorgvuldig speuren werd, zuinig verborgen voor het spiedend oog der Duitsers, bij een onzer collega’s een knijpkat ontdekt. Waarlijk een gave uit de hemel. En al moest er gepraat worden als Brugman, de knijpkat werd ons ter beschikking gesteld en we waren gered.
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Niet, dat de graver met één hand een knijpkat kon bedienen en met de andere hand lag te graven. Neen, ook hiervoor werd een oplossing gevonden. Het lampje werd uit de knijpkat gehaald en in een leeg melkblikje gemonteerd. Dit blik deed dan tevens dienst als reflector. De knijpkat werd nu met een gegapt stuk snoer van 20 meter aan deze geïmproviseerde en met leukoplast geïsoleerde reflector verbonden. Onze ploeg werd uitgebreid met een „knijper”. Deze stakker had „niets anders” te doen, dan boven aan de schacht in de gemakkelijkste houding te gaan zitten en drie of vier uren achter elkaar te „knijpen”. (Probeer het eens een uur vol te houden!)

Kreunend van de kramp in al onze vingers probeerden we tenslotte te „knijpen” onder onze voeten, met onze arm, onder de oksel, enfin in alle

denkbare en ondenkbare houdingen.

De graver rolde bij het afdalen het snoer uit, prikte de reflector met een pen boven zijn schouder in de wand... en groef bij het vriendelijk knipogende schijnsel van de knijpkat. En wee de arme knijper die bij het van hand veranderen per ongeluk vergat te knijpen. Ogenblikkelijk rolde uit de ingewanden der aarde een daverende vloek; „Hé, knijpen stakker, dacht je dat hier gloeiwormpjes groeiden, of moet ik soms op het gevoel graven?!” En er wèrd weer geknepen; en verbeten groeven we verder.

Nu de vetpotjes niet meer onze kostbare zuurstof verbruikten en met hun scherpe walm het laatste restje frisse lucht verpestten werd de atmosfeer voor de gravers ook veel draaglijker.

Op 16 en 17 oktober voltrok zich boven de grond, de reeds besproken reorganisatie in de leiding der Reisvereniging.

Wij zwoegden verder. Het ging goed. Zou dit dan de eerste graafpoging zijn, die ging slagen? We groeven wat we graven konden; er deden steeds koppige geruchten de ronde over verhuizen naar een ander kamp. Al was het nog ver weg, toch rolde het Russische front onweerstaanbaar dichterbij. Vóór we dit kamp uitgesleept en naar het veilige (!) Duitsland afgevoerd werden móést deze tunnel klaar zijn.

Op 18 oktober had ik de eerste graafbeurt, toen ik op een gegeven moment met mijn schop tegen iets hards stootte. Een steen. Goed, dan een stukje lager nog eens de schop erin. Weer stuitte hij. Wat hoger nog eens proberen... Ook hier stuitte hij. Dan maar een flink eind omlaag en er onderdoor, dan rolde hij er vanzelf wel uit. Maar ook daar stuitte de schop en toen ik hem terughaalde stroomde er een vriendelijk beekje onder m’n buik door de gang binnen.

Lauw water was het en... verdraaid het rook naar zeep! Dat was geen gewone steen en het was geen gewoon grondwater, dat was de rioolput en het was lekwater uit het riool, afkomstig van de wasserij.

Wat een vreugde! Ze wilden het boven eerst niet geloven. Maar toen ik eenmaal een groter stuk van de betonwand had blootgelegd was er geen twijfel meer mogelijk.

Toch ontdekten we al gauw, dat het niet de eigenlijke put was waar we tegenaangelopen waren. Om de put niet te laag aan te boren met het gevaar, dat de hele gang meteen vol zou lopen, waren we met het laatste stuk van de tunnel geleidelijk omhoog gegaan.

En zo bleek nu, dat we schuin van onderen tegen de rioolpijp uit het kamp waren aangekomen, juist op het punt waar deze in de put uitmondde. Vandaar die waterval. Aan de onderzijde van de rioolpijp had zich water verzameld door lekkage bij de aanhechting van de pijp en de put (zie figuur 3).

Het was niet veel, maar het stroomde toch met een regelmatig beekje de gang binnen. Daar moest dus iets tegen gedaan worden.

We besloten het laatste gedeelte van de gang, ongeveer een halve meter, weer dicht te gooien en dan, eerder, verticaal omhoog te gaan, tot we boven op de rioolpijp uitkwamen in de hoop daarmee van het lekwater gevrijwaard
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te worden.

Ongeveer een halve meter van het uiteinde plaatsten we een houten schot en vulden de ruimte hierachter geheel met leem op. Toen gingen we omhoog... (zie figuur 4).

Zo stonden de zaken toen de tegenslagen zich begonnen op te stapelen.

Leem behoefden we niet meer te vervoeren, omdat het graafwerk zo goed als klaar was. Dit was maar goed ook want door een noodlottige samenloop van omstandigheden kregen wij een alarmsignaal op zolder te laat door. Toen een Duitser en een Rus de zoldertrap opkwamen liepen ze daar onze stouwer vrijwel tegen het lijf... Het gevolg was, dat op die 22e oktober onze zandberg-plaats verloren ging. Jammer, maar we hadden hem gelukkig niet meer nodig.

Enige dagen later, terwijl we in de gang inmiddels bezig waren geweest met het afdammen en het omleggen, kregen we de tweede, veel gevoeliger klap.

In een opruim- en schoonmaakwoede namen de Duitsers de kelders onder handen en knapten alle oude ongerechtigheden op. Zo lag daar ook altijd nog die oude beschimmelde schacht in het gewelf in de N.W.-hoek. Niet beseffende, dat die opening inmiddels toegang gaf tot een gang van 15 meter, waaraan wij alweer bijna twee maanden gegraven hadden, gooiden ze de schacht dicht en... overdekten de vloer van het gewelf met een laag lichtgele leem. Door middel van planken werd deze zachte leemlaag volkomen vlak aangestampt en zo vonden we op 30 oktober ons gewelf terug.

We konden wel huilen. Daar lag onze gang! Bijna voleindigd! Alleen het gat in de rioolput moest nog gehakt worden, maar we konden er niet meer bij. Die smerige lichtgele leemlaag dekte het hele geval af. Elke vingerafdruk bleef er keurig in staan. We hoefden dus niet te proberen er op te lopen. Mismoedig zaten we de zaak te bekijken. Wéér gestrand en nog wel in het zicht van de haven. Koortsachtig werkten onze hersenen en zochten een uitweg, want de boel er bij neergooien, dat nooit!

Neen, verdraaid, we zouden ons niet laten kisten. Ook hiervoor was een oplossing te vinden.

In de leemvloer zagen we nog duidelijk de afdrukken van de grote planken, waarmee deze geplet was en dat gaf ons de oplossing.

Zorgvuldig namen we de maat van deze plank-afdrukken, en de volgende

morgen kwamen we de kelder in met een paar planken van precies dezelfde afmetingen. Nauwkeurig werden deze in de oude afdrukken gelegd en over de planken bouwden we met een paar banken een brug, waarover we tot achter in het gewelf konden komen, zonder met één voet de vloer te raken.

Nu moest er een nieuwe schacht gegraven en voor de grond die hieruit kwam een nieuwe bergplaats gezocht worden. Gelukkig was het niet overdreven veel en werd ook deze puzzel opgelost.

Nog een andere tegenslag was, dat de Duitsers bij hun opruiming, van de diverse deuren de hangsloten vernieuwd en aan de binnenzijde gehangen hadden. We moesten dus een nieuwe ingang tot de kelder zoeken. Ook die werd gevonden.

En zo gingen we op 31 oktober weer aan het werk. Koortsachtig werd de nieuwe schacht gegraven. We groeven hem naast de oude, waardoor we meteen die rare kronkel van de gang afsneden en deze kronkel overhielden als reserve grondbergplaats voor eventueel nog uit te graven leem.

Op 1 november was de schacht 2 meter diep en met een forse stoot schoot de schop dóór. We hadden de gang weer te pakken. Maar o schrik, terwijl die schop doorschoot in de onderliggende gang, hoorden we daar beneden meteen de kluiten in het water plonsen. Dat was een lelijk teken. Zou de gang tot aan het begin onder water staan?

Inderdaad, toen we eenmaal weer de gang in konden, ontdekten we, dat deze in die paar dagen voor de helft volgelopen was. De afdamming aan het eind had niet voldoende geholpen. Het water siepelde er toch doorheen.

Met de moed der wanhoop sloegen we aan het hozen, nadat we in een der gewelven een afvoerbak gevonden hadden waarin we het lichtgele modderwater kwijt konden zonder onuitwisbare sporen achter te laten.

Wat er voor een vracht water uit kwam blijkt wel uit het feit, dat we er op 1 november 102 Kübels water uit sleepten. Maar inderdaad begon het water eindelijk flink te zakken en was het eind van de gang weer bereikbaar.

Op 2 november konden we door een Duitse controle weer niet werken, maar op 3 november zouden we de laatste slok water eruit halen, nog wat graafwerk verrichten en dan kon de cement- en betonspecialist aan de gang om het gat in de put te maken. Colditz zou deze beton-expert leveren, die binnen 24 uur vrijwel zonder lawaai te maken, dit gat zou boren en uitbreken.

’s Morgens na het appèl, op 3 november, trokken we weer aan het werk. De planken werden uitgelegd, de brug gebouwd, dekens uitgespreid, de lichtgele leem boven het luik van de schacht weggegraven en zorgvuldig bewaard, om straks weer bij het camoufleren te dienen. Het luik lag nu een heel eind dieper dan het eerste luik, nadat we ervaren hadden dat de prikstangen waarmee de Duitsers de bodem afzochten langer dan een halve meter waren.

En inderdaad hadden we in het gewelf al enige prikgaten gevonden, één zelfs recht boven ons nieuwe luik, waaruit wel bleek, dat de Hunnen nog steeds hun nachtelijke controles hielden, maar dat ditmaal onze camouflage volkomen afdoend was.

De schacht ging open en het waterkübelen begon. Als uitkijkpost in de kelder, vlak bij ons gewelf, hadden we die dag een nieuweling, ingevallen voor een zieke. In plaats van op zijn post te blijven zitten, verdekt opgesteld, maar toch zo, dat hij de gehele kelder kon overzien, drentelde hij, gedreven door de nieuwsgierigheid, die elke nieuweling voelde, verder de kelder in.

Maar, o schrik, daar hoorde hij Duitsers de kelder in komen (zoals gewoonlijk op weg naar de aardappelenbergplaats). Verschrikt schoot hij een der keldergewelven in. Er was hem wel gezegd, dat er geregeld Duitsers in de kelder kwamen terwijl wij aan het werk waren, maar ja, toch nieuwsgierig, keek hij om de hoek van het gewelf, zag een Hun en trok direct zijn hoofd terug. De Duitser stopte; had hij wat zien bewegen? „Ach, kwatsch!” Dat zou wel niet. Nog even kijken... En... voor de tweede maal keek onze uitkijk heel, heel voorzichtig om de hoek!

„Ja, donnerwetter!” Nu had de Hun toch heus duidelijk het silhouet van een hoofd gezien tegen de lichte achtergrond van een kelderraam. En met een schreeuw kwam hij onze helft van de kelder ingerend.

Deze schreeuw was het eerste alarmsignaal, dat onze graafploeg kreeg.

„Sodemieter, de moffen!” Als een noodkreet schoot het door ons heen.

Redden wat er te redden viel. Met één graai werd de knijpkat met snoer en reflector omhoog gesleurd. Andere handen grepen de schop, wat dekens en toen was het lopen voor wie nog weg kon komen.

Met z’n pistool in de hand kwam de Duitser, die inmiddels onze uitkijk al te pakken had, de kelder inrennen, zag ons om de hoek de trap opschieten en stormde achter ons aan de treden op. ... Met een dreun sloeg de kelderdeur vrijwel tegen z’n snuffel aan, aan de andere kant knipten wij het hangslot in de oude haken. Nog met de stuipen in onze knieën stonden we achter de deur te luisteren naar de fraaie serie scheldwoorden, die de mof aan de andere kant op rijm stond te zingen.

Iedereen weg, eerst het gereedschap verbergen, spullen schoonmaken en dan verdwijnen in de massa.

Als geslagen honden hokten we een uur later bij elkaar. Twee volle maanden hadden we aan deze gang gezwoegd, hadden we ons alle particuliere genoegens en ontspanning ontzegd, hadden we door list en geduld steeds weer de bewaking overtroefd en van ons lijf gehouden. Nog 24 uur en we hadden misschien tientallen collega’s het kamp uit kunnen loodsen en nu... Is het een wonder, dat zelfs volwassen kerels wel eens tranen van spijt en machteloosheid in hun ogen kunnen hebben?

Langzaam kropen de minuten voorbij terwijl we wachtten, wachtten op
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de terugkeer van de drie, die in de val zaten. Behalve de uitkijk, hadden de graver en de helper, zich amper realiserend wat er boven hun hoofd gebeurde, ook niet meer bijtijds uit de gang kunnen komen, en waren de Duitsers in handen gevallen.

Vrijwel naakt, bibberend van de kou, met een natte deken omgeslagen stonden ze in de kelder te wachten op de dingen, die komen zouden.

Al spoedig kwam er moffen-versterking opdagen. Een Duitser met een zaklantaren dook de schacht in, kreeg natte voeten en vond het welletjes. Het zag er hem te vies uit. De verdere exploratie werd aan... de Oberfeldwebel Kopp overgelaten.

Voor een komische noot zorgde Vintgens nog, die kans zag om de zaklantaren van een Duitser, toen deze hem even terzijde legde, in een schoorsteengat te leggen. Luid vloekend hebben de Hunnen zich gek gezocht naar het ding, doch konden het niet meer vinden. Zo konden wij hem later gaan halen en weer een zaklantaren aan onze collectie toevoegen.

Een schamele troost maar een mooi staaltje van Vintgens.

Enfin, het verhaal wordt eentonig. De drie gevangenen kregen de gebruikelijke portie van 10 dagen streng en werden voorlopig losgelaten tot er plaats voor hen was in de cellen.

Kopp schoot ons enige dagen later nog eens aan en vroeg hoe wij eigenlijk levend in en uit die gang waren gekomen? Hij was er in uniform met daarover een overall in gedoken en was bijna verdronken, doordat zijn hele plunje direct vol water zoog en hij in die modderboel amper meer terug had kunnen komen.

Met een verbaasd gezicht antwoordden wij, dat hij als Duitser toch wel geleerd had hoe hij zijn „Maul” dicht moest houden, en daarmee was de kous af.

Reeds vóór deze laatste mislukking, hadden Boy Brouwer en ik nog eens een ontdekkingstocht ondernomen in de rioolputten in het kamp.

Tussen voor- en achtervleugel van het gebouw, vlak tegen de middenbeuk, dicht bij het ketelhuis, lag een put, waar wij ’s avonds geheel ongemerkt in konden komen.

Gekleed in slechts een „pendekje” en een paar gymnastiekschoenen voor eventuele scherpe obstakels, klauterden we in de put omlaag. Maar toen begonnen de moeilijkheden. De put zelf was vrij ruim, ongeveer een meter in diameter, maar dit was niet voldoende om je, onderin de put staande, dubbel te kunnen buigen, om daarop met het hoofd vooruit het riool in te duiken.

De oplossing vonden we tenslotte na veel kronkelen en draaien door onze benen eerst achteruit in het teruglopende riool te werken, daarna door te zakken in onze knieën en tenslotte zo ver in elkaar te kronkelen, dat we ons hoofd juist in het naar voren lopende riool konden werken.

Zo lagen we tenslotte languit op onze buik met de armen naar voren gestrekt, achter elkaar in de 75 cm brede rioolpijp.

Op de bodem lag een paar decimeter dik een laag drab, scheermesjes, blik, scherven en rotte aardappels. Daaroverheen kabbelde langzaam een stroom vuil water van nog een paar decimeter. Het gevolg was, dat de pijp tot over de helft gevuld was. De resterende ruimte bleef ons over om het hoofd boven water te houden.

Nu is 75 centimeter niet veel en we lagen dan ook vrijwel klemvast met onze schouders. Van kruipen was geen sprake. De enige mogelijkheid om vooruit te komen was een licht kronkelende beweging waarmee wij inderdaad decimeter voor decimeter voorwaarts kwamen.

Ter illuminatie had de voorste man in een blikje een vetpotje voor zich uit drijven aan een touwtje, waarvan hij het andere eind krampachtig tussen z’n tanden hield om te voorkomen, dat het geval wegdreef. Nadat we zo een paar meter vooruit waren gesukkeld probeerden we eerst maar eens of we op dezelfde wijze ook terug konden komen. Ook dat ging.

De vraag was nu hoe ver we zo zouden kunnen komen. Voor ons lag als een kaarsrechte tunnel in geheimzinnig duister gehuld, een rioolpijp van 75 meter lengte. Daar mondde hij uit in een put, gelegen aan het uiteinde van de Z.W.-vleugel van het gebouw. Van die put boog met een hoek van 90 graden het riool om naar voren en kwam dan na ca. 25 meter uit in de bewuste vefzamelput.

Helaas lukte het ons niet verder dan 15 meter het riool in te komen, daar werd de waterstand zo hoog, dat er geen ruimte meer overbleef om ons hoofd boven water te houden en moesten we onverrichter zake terugkeren.

Jammer, ook deze weg was voor ons onbegaanbaar.
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De eerste ,,massastunt”



of wel:



De geschiedenis van het dode kauwtje



Dat we na die zoveelste mislukking een morele kater hadden valt niet te ontkennen. We waren half ziek van het zwoegen, van het urenlang ploeteren in de ijskoude modderbrij, van de bedorven lucht in de gang en toch... het moest en zou eenmaal lukken!

De beste remedie tegen elke morele kater is „actie” en dus was het niet zo verwonderlijk, dat we eigenlijk geen rustperiode kenden. Het toeval wilde zelfs, dat we de volgende nacht klaarstonden voor een nieuwe poging.

Voor het voorspel hiervan moet ik echter eerst ongeveer twee maanden teruggrijpen.

In de afgelopen maanden was het bij „Bus” en „Arie” telkens weer hetzelfde liedje geweest:

„Zeg Bus, ik geloof, dat ik een mogelijkheid weet om eruit te komen. Daar achter het hospitaal, daar heb je tegen de buitenmuur van die aangebouwde loodsen...”

„Bussemaker, heb je even tijd om een rondje te lopen? Ik wilde je graag spreken over een plan om uit te knijpen. Weet je, die poging van Van S. achter de smederij, die is destijds mislukt, maar nu had ik gedacht...”

„Arie, kom eens mee, ik moet je spreken. Ik heb een moordplan. Kijk eens, die hoek van de muur daar, die ligt in de schaduw. Akkoord? Goed, om daar te komen wilde ik als volgt doen...”

Nooit verried de vriendelijke grijns van Arie, of het welwillend belangstellende gezicht van Bus, hoevele malen zij een dergelijk verhaal reeds hadden gehoord en hoevele malen zij met de plannenmakers reeds het voor en tegen hadden overwogen. Vooral het „tegen” want dat had tot nu toe steeds de boventoon gevoerd.

Er was namelijk in de loop der maanden een groot aantal plannen naar voren gekomen, voornamelijk plannen voor ontvluchting boven de grond via de draadversperring en de 5 meter hoge muur. Al deze plannen, hoe aantrekkelijk zij veelal ook waren, liepen echter dood op hetzelfde punt. Namelijk de verlichting om en in het kamp.

Steeds weer vormden de schijnwerpers, vast of draaibaar opgesteld, het onoverkomelijke struikelblok. Door de dubbele hindernis van de draadversperring en de ellendig hoge muur, met daartussen nog de schildwachten, werd de weg steeds te lang om hem tussen twee schijnperioden van de zoeklichten af te leggen.

En zo leidden tenslotte al deze problemen onvermijdelijk tot de hamvraag:

„Hóe kunnen we gedurende een bepaalde periode de hele zaak in het donker zetten en wel op het moment waarop wij dat verkiezen?”

Sedert de Duitsers de verlichting van ons gebouw op een afzonderlijk net hadden gezet en de draden van de buitenverlichting, schijnwerpers enz. alle buiten de draadversperring liepen, leek het vinden van een antwoord op deze vraag een hopeloze zaak.

Ja, één oplossing was er misschien, en wel door uit een der bovenverdiepingen een lange metalen ketting over de buitendraden te gooien.

Het zou op deze manier waarschijnlijk gelukken kortsluiting in het buitennet te maken, maar het was dan vrijwel zeker, dat de Duitsers zouden merken, dat het boos opzet was. Zij zouden òf het werpen van de ketting zien, òf zij zouden de vonken of vlam zien op de plaats waar de kortsluiting gemaakt werd. Hierdoor zouden zij extra gealarmeerd zijn en begrijpen, dat wij dit met bepaald opzet deden, terwijl zij bovendien direct de plaats van de storing zouden weten.

Een mogelijkheid was het dus, maar wel de minst verkieslijke.

Maar zonder geluk vaart niemand wel, en zeker de magere krijgsgevangene, op z’n kapotte klompen, z’n versleten Fusslappen of op zijn blote voeten, moet van de voorzienigheid wel eens een duwtje in de goede richting hebben.

Helaas kostte ditmaal dit „duwtje” aan een onschuldig kauwtje het leven, maar dat dode kauwtje werd voor ons het „Sesam open u”.

Het gebeurde namelijk eind oktober 1943, dat een kauwtje in de buurt van onze keuken rondscharrelde en zich tenslotte neerzette op een draad, die achter langs de wasserij liep (N.W.-vleugel). Al schommelend op deze draad verloor het beestje tenslotte bij een flinke windstoot zijn evenwicht, greep naar de tweede draad, die vlak naast de eerste liep, en... met één klap was het gebeurd.

De vonken en rook sloegen uit de kauw en binnen een seconde was het beestje veranderd in een jammerlijk verkoold karkasje, dat tussen de draden bengelde!

In dat volgepakte krijgsgevangenkamp kon nu eenmaal niets gebeuren, of er waren altijd wel één of meer paren ogen, die het voorval opmerkten en zo werd ook de elektrocutie van dit kauwtje natuurlijk door enkele onzer collega’s gezien.

De waarnemers realiseerden zich waarschijnlijk nog niet eens de betekenis van dit voorval. Maar ach, het was weer een interessant nieuwtje in dit sleurleven, dus werd het vanzelfsprekend verder verteld.

Zo werd het kraaielijkje ook bekeken door énkele kapiteins, die op de eerste verdieping woonden in de kamer, die juist boven het punt gelegen was waar de kauw in de draden hing. En zo ook kwam het verhaal ter ore aan de leden van de Reisvereniging. In de Reisvereniging besefte men maar al te goed wat de enorme betekenis van dit voorval kon zijn.

Wanneer op klaarlichte dag, dus op een moment waarop in ons hele gebouw dc stroom was uitgeschakeld, een kauw onder stroom kwam te staan tussen twee draden vlak langs het gebouw, dan moesten deze draden in verbinding staan met het buitennet en dan moest het mogelijk zijn via deze draden kortsluiting in het buitennet te veroorzaken. In koortsachtige haast begonnen we hierop plannen te bouwen.

Inmiddels waren de bewuste kapiteins echter tot dezelfde conclusie gekomen en al hadden zij er geen speciaal doel mee op het oog, wat was er interessanter, dan het nemen van een steekproef. Zo lieten zij op een avond een ijzeren staaf aan een touwtje zakken boven de bewuste draden.

Steeds lager zakte de staaf, tot... met een klap en een paarse vlam de kortsluiting gemaakt werd en het hele kamp in volslagen duister lag, óók alle schijnwerpers gaven de geest!

Jammer, dit experiment. Inderdaad bevestigde het, dat onze theorie juist was, maar zoiets hoefde je maar één of twee keer „voor de grap” uit te halen en de zaak was bekeken, want dan kenden de Duitsers het grapje ook.

In allerijl nam de leiding der R.V. dan ook contact op met de bewuste kapiteins en experimenten zouden achterwege blijven tot de eerstvolgende werkelijke ontvluchtingspoging.

Door ons waren intussen de plannen uitgewerkt. We dachten toen al niet meer in pogingen van 2 of 3 man, we zouden nu een slag slaan van tenminste

10 of 12 man.

Vier ploegen zouden gelijktijdig de muur bestormen.

-    De eerste ploeg bestaande uit de luitenants Brackel en Focquin de Grave zou aan de achterzijde vlak naast het hospitaal, ter hoogte van de springbak, de draadversperring over gaan met dekens en een laddertje en daarna via de daarachtergelegen loodsen over de muur verdwijnen.

-    De tweede ploeg, bestaande uit de kapiteins Wijnman en Opzomer, geassisteerd door Paul en mij, zou in het midden van de achterzijde (juist achter de houten W.C.-keet op het achterterrein) over de versperring duiken en vervolgens over de ook daarachter gelegen loods, over de muur verdwijnen.

-    De derde ploeg zou gevolgd door een vierde ploeg over het terrein van de quarantainebarak, doorsteken naar het schildwachtenlooppad langs de zuidmuur. Daar zou de derde ploeg afbuigen naar links en in de bewuste hoek achter de smederij met een touwladder de muur bestormen, terwijl de vierde ploeg vrijwel recht achter de quarantainebarak de muur zou overklimmen. (Zie pag. 162.)

Reeds op 4 november, dus de dag nadat onze gang naar de rioolput ontdekt was, was het weer gunstig voor deze massabestorming.

Het woei en regende en op die avond zaten weer 14 man op verschillende kamers, verspreid door het hele kamp te wachten op de start.

Om de laatste zenuwslopende uren door te komen trachtte je nog een boek te lezen, waar natuurlijk niets van terechtkwam. Met een van je naaste vrienden besprak je nog het een en ander. „Hierin zitten m’n bonen, neem jij die zodra het zeker is, dat we weg zijn. In dat zakje zit nog wat havermout en hier is nog een blikje met wat boter, geef dat aan Henk. Als we werkelijk wegblijven, vraag dan of Wim deze doos met spullen onder z’n hoede neemt en zo mogelijk mee terugneemt naar Nederland. M’n hele correspondentie zit erin, een paar boeken en wat houtsnijwerk..

En zo kropen de minuten voorbij.

Om 9 uur zochten we onze kongsie-genoten op. Om kwart voor 10 namen we onze uitgangsstellingen in.

De eerste ploeg het trapje achter de deur, links van de Rotonde, wij de deur rechts en de beide andere groepen aan het einde van de 4de compagnie vlak bij de quarantainebarak.

Om 10 uur ’s avonds moesten we klaarstaan. In het gebouw keerde de rust weer. Iedereen moest immers na 22.00 op z’n kamer zijn. De schildwachten werden dan eveneens afgelost en om 5 minuten over 10 zou door ltz. IIe kl. Tuinhout (onze „elektrische Piet”) de kortsluiting verzorgd worden.

Onze ploeg gaf men de meeste kans. Links van ons immers opereerde de ploeg Brackel. Die zou de aandacht van de lopende post langs de achterzijde trachten te trekken en eventueel ook die van de torenpost III achter het hospitaal. Rechts van ons, in de hoek achter de smederij, opereerde de derde ploeg, die de aandacht van torenpost II wel zou genieten, waardoor voor ons de weg nagenoeg geheel vrij lag.

Het werd 10 uur... 3 minuten over 10... 4 minuten over 10... een riem werd nog eens vastgesjord, een rugzak rechtgeschoven, het slot van de buitendeur hadden we al geforceerd.

Met één hand aan de deurknop stond de voorste man klaar, de rest in starthouding ... 5 minuten over 10. Nu ging het gebeuren...!

Maar neen, er gebeurde niets. ...6 minuten over 10... Was ons horloge dan zover vóór? ...7 minuten, 8 minuten... niets.

Steeds dieper zakte ons de hoop in de schoenen. Steeds verder kroop de wijzer en nog steeds speelden de schijnwerpers hun dartel spel over het achterterrein.

Toen het inmiddels half elf geworden was begrepen we wel, dat er iets mis was gegaan. In de gang klonken voetstappen. En daar stond Bus boven aan het trapje. „Het is niet gelukt. Die rotlampen willen niet uit. Vermoedelijk hebben de moffen het grapje al ontdekt en die draden afgesloten. Sluit de deur maar af en ga naar boven, dan sluit ik de hekken wel achter jullie.”

Ja, dat was wel weer een tegenvaller. Zouden we dan altijd tegenslag hebben? Het begon er wel op te lijken. Maar deze poging had in Tuinhout het heilig vuur ontstoken. Als een terrier beet hij zich in de kwestie vast. Wat hij precies gesnuffeld en uitgekiend heeft in de volgende dagen zullen maar weinigen beseffen. Maar hij liet niet meer los.

Ondertussen had de winter zich aangekondigd. Op 9 november viel de eerste sneeuw en van 10 tot 13 november hadden we de eerste stevige nachtvorst. Ogenschijnlijk maakten we ons gereed voor de winterslaap, de tweede winter achter prikkeldraad.

Maar Tuinhout ploeterde voort en... waarachtig op 20 november had hij gevonden waar hij naar zocht. Uit de honderden schakelborden en zekerings-kastjes in het enorme gebouw had hij ergens in een vergeten hoekje in een trappenhuis bij de wasserij een schakelbord ontdekt waarin hij waarschijnlijk kortsluiting in het buitennet zou kunnen veroorzaken.

Opnieuw werd de „massastunt” op poten gezet. Ditmaal echter nog met een uitbreiding.

Deze poging was ons nog steeds niet „massaal” genoeg. De gedachte aan het „smoel” dat de moffen zouden trekken, wanneer ze op een goede morgen bij het appèl niet 5 of 10 man, maar een hele compagnie kwijt zouden zijn liet ons niet meer los.

Dat zou een feest worden, waaraan ze een beroerte zouden overhouden. Bovendien gold nog steeds de stelling, dat een groot aantal ontvluchte boeven ook een groter aantal definitieve wegblijvers zou garanderen.

De enige manier om dit „hele compagnie”-plan tot werkelijkheid te kunnen maken, leek mij nog steeds een ondergrondse tunnel. Konden we maar eenmaal een tunnel tot een goed einde brengen, dan zouden we daardoor het ene tiental na het andere kunnen spuien.

Nu waren de volgende punten bekend: reeds door vorige bewoners der quarantainebarak waren vanuit die barak graafpogingen ondernomen. Hoewel deze pogingen op zich waren misgelopen, beschikten wij over de ervaringen daarbij opgedaan en waren wij zelf zo langzamerhand op het gebied van tunnels en vooral van de camouflage daarvan al behoorlijk door de wol geverfd.

De grote attractie van de quarantainebarak was echter vooral het feit, dat dit gebouw slechts een tiental meters van de buitenmuur lag en een gang van ca. 15 meter dus reeds voldoende zou zijn.

Een moeilijkheid was daarentegen, dat deze barak op een terrein lag, dat geheel van ons kamp was afgesloten door een binnenversperring (zie plattegrond pag. 162).

Was deze massastunt nu geen prachtgelegenheid om gelijktijdig met een paar man in deze barak onder te duiken?

Zo gebeurde het dan, dat ik toestemming kreeg tijdens de massastunt dit aanvullende plan ten uitvoer te leggen. Daartoe werden Paul en ik in de oorspronkelijke combinatie vervangen, terwijl ik zelf mijn ploegje mocht kiezen voor het graafplan.

Met Paul, Han Daalmeyer en Boy Brouwer, zouden wij in de periode waarin de kortsluiting ons de gewenste duisternis verschafte, in de quarantainebarak verdwijnen. (Ter voorkoming van misverstand moet ik vermelden, dat deze zgn. „barak”, afkomstig van het Duitse „Seuchenbaracke”, in feite een even solide stenen gebouw was als ons hoofdgebouw.)

We zouden het terrein van deze „Seuchenbaracke” bereiken door hetzelfde gat in de binnenversperring, waardoor de groepen drie en vier dit terrein zouden oversteken naar de buitenversperring en muur.

Terwijl deze ploegen, evenals de eerste twee, de muur bestormden, zouden wij trachten met onze voorraad graafwerktuigen, drinkwater, dekens, levensmiddelen enz. ongemerkt de barak binnen te komen en vervolgens daarin
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onderduiken.

Reeds eerder was door tijdelijke bewoners van dit quarantainegebouw ontdekt, dat er boven de aangebouwde west-vleugel een zolder moest zijn, die volkomen afgesloten was.

Zij hadden de toegang naar deze blinde zolder voorbereid, en wel door vanuit de hoofdzolder boven het middengedeelte een doortocht naar dit blinde deel te maken. Hiertoe was eerst een luik gemaakt in de dakbetimmering van de hoofdzolder, en wel juist waar dit dak aansloot tegen de tussenmuur die de blinde zolder afsloot. Ook in deze muur hadden zij een gat gehakt en zo was er een doorgang ontstaan naar de blinde zolder.

Zou het ons lukken de voordeur van de quarantainebarak te openen en te sluiten zonder sporen achter te laten, dan konden we dus via deze weg op de blinde zolder verdwijnen, waarbij we er alleen voor moesten zorgen het luik in de dakbetimmering onzichtbaar achter ons te sluiten.

De kans, dat de Duitsers ons dan nog zouden vinden, zou al heel klein zijn. Hierbij speculeerden wij bovendien op het feit, dat het toch allicht aan één van de vier overige groepen gelukken zou een of meer mensen over de muur te werken. Zou men ons daarna op het appèl missen dan zou bij de Duitsers de veronderstelling voor de hand liggen, dat ook wij bij de ontvluchten behoorden. De kans, dat zij zouden vermoeden, dat wij nog ergens in het kamp verborgen zaten, zou dan tenminste minimaal zijn.

Een eerste vereiste voor het welslagen van deze opzet was echter, dat in ieder geval één van de deelnemers der vier ploegen buiten het kamp kwam, althans dusdanige sporen in het hek op de buitenmuur maakte, dat het voor de Duitsers zou lijken, of er reeds meer mensen langs die weg verdwenen waren.

Zo stonden de zaken, toen op 27 november 1943 de omstandigheden gunstig waren voor deze massastunt.

Links van de Rotonde zouden dus vertrekken Brackel en Focquin de Grave. Bovendien zouden zij de lt. Ter Pelkwijk nog over het binnenhek van het hospitaal helpen. Ter Pelkwijk zou dan vanaf het terrein van het hospitaal, door middel van een afleidingsmanoeuvre trachten de aandacht van de lopende schildwacht en de torenpost geheel op die hoek achter het hospitaal te vestigen.

Inmiddels zouden Brackel en Focquin de Grave bij de springbak over de draadversperring en muur trachten te verdwijnen. (1)

Beide kapiteins, met de 2 knapen die Paul en mij vervingen, zouden rechts van de Rotonde vertrekken en midden-achter, juist achter de buiten-W.C. de genoemde hindernissen nemen. (2)

Ploeg drie en vier startten beide uit de uiterste vleugel van de 4de compagnie, dus vlak bij de quarantainebarak. Nadat zij door de binnenversperring het terrein van deze barak betreden hadden, zouden zij dit terrein oversteken, in de buitenversperring een tweede gat maken om daarna links achter de smederij en rechts bij de moestuintjes de muur over te duiken. (3 en 4)

Ook hier zou nog vanuit de moestuintjes een afleidingsmanoeuvre gehouden worden, om de aandacht van de Duitsers daarop te richten.

Ons eigen ploegje werd verdeeld. Zelf zou ik ook uit de vleugel van de 4de compagnie, dus direct achter de ploegen drie en vier aan, door de versperring het quarantaineterrein opkruipen en dan zo snel mogelijk trachten met enige valse sleutels de deur van het quarantainegebouw te „kraken”. Intussen zouden Paul, Han en Boy met onze enorme vracht bagage vertrekken uit de rechter Rotondedeur, dus achter de kapiteinsploeg aan. (5)

Omdat bij de vleugel van de 4de compagnie reeds 10 man vertrekken moesten waren wij wel gedwongen, voor ons ploegje de heel wat langere weg, buiten langs de vleugel van de 4de compagnie te gebruiken.

Zij zouden voorlopig onze gehele bagage naar het gat in het binnenhek van het quarantaineterrein transporteren. Daar zouden zij op mij wachten. Lukte het mij de deur open te krijgen, dan zou ik hen komen halen en konden wij, nadat dus de twee muurploegen al lang verdwenen waren, betrekkelijk „rustig” onze bagage door de draadversperring en naar het quarantainegebouw loodsen.

Wellicht wekt de zinspeling op deze grote vracht bagage enige verwondering, maar vergeet niet, dat wij erop rekenden voor minstens 14 dagen geheel onder te duiken. Daar waren dus niet alleen graafgereedschap, tientallen meters snoer voor de knijpkat-verlichting, vetpotjes, touwen voor het ophijsen van het zand, timmergereedschap, dekens enz., maar ook levensmiddelen voor 14 dagen, o.a. een zak met broden en enige grote kannen met water, omdat er in het gebouw vermoedelijk geen water zou zijn. Al hadden we onszelf zeer streng op rantsoen gesteld (2 koppen water per dag, plus op de laatste dag eenmaal wassen en scheren), toch werd het nog een hele vracht, waarbij tenslotte nog onze rugzakken kwamen met de voorraad voor de uiteindelijke ontvluchting.

Het plan was zoals reeds vermeld, om een gang te graven van 15 meter, dus tot vlak buiten de muur. Zodra deze klaar was zou de R.V. onze waarschuwing krijgen en zou een grote groep van uit het hoofdgebouw naar de barak oversteken, waarbij zij slechts de betrekkelijk weinig gevaarlijke overtocht van Z.O.-vleugel naar quarantainegebouw moesten maken. Vandaar zouden zij dan achter ons aan door de gang kunnen verdwijnen.

Dit was dus de algemene situatie, toen op 27 november 1943 besloten werd deze grootscheepse actie aan het rollen te brengen. Arie, Bus en Tuinhout hadden dagen en nachten van hoogspanning achter de rug. Niets werd aan het toeval overgelaten en naderhand bleek ook, dat alles klopte als een bus, behalve die ene onberekenbare factor, n.1. de reacties van onze eigen mensen.

Op 27 november ’s avonds om 8 uur sloop een eenzame figuur de vleugel van de 4de compagnie uit, onder het wakend oog van Bus en Arie. Het was de lt. Smink, die het eerste gat zou knippen in de binnenversperring om het quarantaineterrein. Dit gat kon vrijwel ongemerkt geknipt worden, terwijl de volle verlichting nog brandde. Dat zou ons straks een kostbaar half uur winst geven.

Geruisloos en feilloos deed Smink zijn werk en om half 10 was hij weer in het gebouw terug, terwijl buiten in de versperring een prachtige tunnel geknipt was.

Inmiddels begonnen de diverse ploegen hun uitgangsstellingen in te nemen. En hier werd de eerste fout gemaakt bij de ploegen drie en vier. Toen ik mij meldde bij het mij opgegeven uitgangspunt, n.1. de trap naar de uitgang van de Z.O.-vleugel (4de compagnie) zaten daar reeds de twee muurploegen, die mij tot de quarantainebarak zouden voorgaan. De stemming was er prima, helaas wat al te prima. Uitgebreid had men zich geïnstalleerd op de traptreden, sigaretjes werden opgestoken, rugzakken, touwladders enz. zolang op de traptreden uitgestald. Plotseling bedacht een slimmerik, dat hij eigenlijk nog niet precies wist waar nu dat gat in het binnenhek zat. Over alle bagage krabbelde hij naar boven en door het gangraam werd hem nog eens uitvoerig het gat gewezen.

En toen... ja toen gebeurde het. Ongemerkt was de tijd voortgegaan, het was 4 minuten over tien geworden. Het was 5 minuten over tien geworden en... Uit was het licht. Het gehele kamp was volslagen donker. Ik kon wel juichen. Het was Tuinhout dus inderdaad gelukt de vijand te overtroeven. Alle hulde „Kajoe”!

Veel tijd voor enthousiaste bespiegelingen had ik echter niet want aan m’n voeten, onder aan de trap, gebeurde wat ik gevreesd had. Ondanks de tijdige waarschuwing toch verrast door het volslagen duister, begon men toen pas hals over kop naar zijn spullen te zoeken.

„Man, schiet op!”

„Hé jô, dat is mijn rugzak, afblijven!”

„Verrek, waar is nou die touwladder gebleven...?”

En zo werden kostbare minuten verspeeld, terwijl er van concentratie op de eigenlijke taak geen sprake was. Inmiddels had de eerste poging om de buitendeur zachtjes te openen een hartverscheurend gekras over het grint tengevolge gehad, maar eindelijk begon er dan toch beweging in de karavaan te komen.

Hoeveel tijd hier verspeeld is, blijkt wel uit het feit, dat mijn trouwe drietal reeds met alle bagage, kannen met water, dekenrollen, en wat dies meer zij keurig naast het gat in de binnenversperring zat te wachten, toen deze twee ploegen nog moesten beginnen zich door het tunnelvormige gat onder de prikkeldraadspiralen door te wurmen.

Wat zich daar in het duister allemaal afgespeeld heeft kan niemand nauwkeurig navertellen. Alleen weet ik, dat wij zo langzamerhand kookten van woede

Toen nummer 6 van de vierde ploeg dan ook met z’n broekie in het prikkeldraad bleef hangen, omdat hij z’n dikke basis te veel omhoog stak en daarna nog wilde gaan liggen smoezen, om ons te vertellen hoe we zijn broekie los moesten peuteren, barstte de bom. Met enige gefluisterde, maar zeer hartgrondige verwensingen grepen we de twee spartelende benen vast en met één vervaarlijke duw werd het slachtoffer door de opening het quarantaineterrein opgeschoven, waartegen het vastgehaakte broekje natuurlijk heftig protesteerde. Na al deze vertraging dook ik toen direct zelf het gat door. Er was hier zo gestunteld en zoveel tijd verprutst, dat ik onmogelijk meer op de laatste twee man kon wachten.

Terwijl dit alles zich afspeelde waren de Hunnen ook in het geweer gekomen. Overal draafden schildwachten met petroleumlampen rond en juist ter hoogte van ons gat in de binnenversperring stond achter de buitenversperring een mof te pruttelen en ons te vertellen, dat we weer in het gebouw terug moesten gaan. Natuurlijk zag de man in het pikkedonker even weinig van ons als wij van hem, maar dat daar een hele kudde olifanten losgebroken was had hij toch wel door. We moeten de man eeuwig dankbaar zijn, dat hij niet eens een schot in onze richting afvuurde; elk schot was in deze krioelende mierenhoop raak geweest. Zelfs de afleidingsmanoeuvre van de ltz. Poolman, kon de belangstelling van de goede man niet trekken.

Enfin, we hadden er ten volle op gerekend, dat de Duitsers zeker wel het een en ander zouden merken maar juist door de verwarring tengevolge van het feit, dat er op vier plaatsen tegelijk iets gebeurde en door de volslagen duisternis hoopten wij immers succes te hebben. En voorlopig kon deze schildwacht weinig kwaad omdat de buitenversperring nog tussen ons in lag.

Direct na het doorkruipen van het gat nam ik een run naar de voordeur van het quarantainegebouw en hier begon het gejaagde gewriemel met valse sleutels en ander inbrekersgereedschap. Wonder boven wonder had ik hier onverwachts geluk en klikte er binnen een halve minuut iets in het slot. Geruisloos zwaaide de zware deur open.

Dit was voor ons al 50% winst. Als de bliksem terug naar het gat om m’n ploeg op te halen. Onderweg schoten me diverse duistere gedaanten voorbij. Wat er intussen allemaal gebeurd was wist ik niet; in de verte had ik een schot gehoord en hier op het quarantaineterrein leek het wel of er windhondenrennen gehouden werden. Bij het gat gekomen trof ik „Frankie Desperate” aan op de terugweg. Hij wilde juist weer met z’n hoofd in het gat duiken, daar hij er blijkbaar niets meer aan vond en maar weer naar bed ging.

Tot onze spijt hebben we hem met enige lelijke woorden en vrij hardhandig opzij moeten zetten.

Nu moest en zou eerst onze ploeg erdoor. Nog steeds zat dit drietal braaf te wachten bij de bagage en zich te verbijten over de rotzooi.

Vliegensvlug werd alles doorgegeven, kwamen Paul, Han en Boy ook door het gat gedoken, en binnen een enkele minuut hadden we alle bagage voor de deur van het quarantainegebouw. Hier werd alles voorzichtig afgeveegd en binnen gezet. Daarna eerst de voordeur dicht, ook dat ging gelukkig zonder veel moeite.

Nu konden we dan eindelijk even uitblazen. We waren er nog lang niet maar de eerste etappe was geslaagd. Na het transport van de spullen, via twee trappen, naar de middenzolder, wachtte ons de onaangename verrassing, dat deze met een afzonderlijk luik met hangslot afgesloten bleek te zijn. Maar

ziet, vóór ons waren er reeds Nederlanders in dit gebouw geweest en die hadden hun werk goed gedaan. Het hangslot diende alleen nog maar voor camouflage en was gemakkelijk te openen.

Inmiddels was Han nog eens alle trappen afgegaan, om elk eventueel achtergelaten spoor zorgvuldig weg te werken en zo zaten we dan eindelijk op de middenzolder van het gebouw. Nu begon het zoeken naar de doorgang door de dakbetimmering en de zijmuur, naar de blinde zolder. Ook daarover bleken de gegevens prachtig te kloppen. Vlak boven de zoldervloer, in de schuinoplopende dakbetimmering vonden we een goed gecamoufleerd luik en toen we dit eenmaal weggenomen hadden keken we in een kleine loze ruimte onder de dakpannen, aan de andere zijde begrensd door de muur van de aangebouwde vleugel. Wie beschrijft onze vreugde toen we zagen, dat in deze muur een prachtig uitgehouwen gat ons toelonkte. Zo snel we konden werd de bagage doorgegeven, waarna we alles twee meter omlaag lieten zakken op de blinde zolder, boven de aangebouwde vleugel. We waren ,,thuis"’. Maar klaar waren we nog lang niet. Allereerst moest het luik in de dakbetimmering weer op z’n plaats en goed verankerd worden. Dit was immers de voornaamste, zelfs de enige camouflage, die onze „verdwijning” dekken moest.

Aangezien alles geluidloos moest gebeuren, konden we geen spijkers maar alleen schroeven gebruiken.

In koortsachtig tempo werden achter het luik enige dwarsplanken geschroefd waarmee we de zaak zo stevig hoopten vast te zetten, dat zelfs een eventuele schop van de „Herren” met hun lieflijke laarsjes, niet in staat zou zijn hel luik van z’n plaats te trappen.

Terwijl we het ongelukkige schroevedraaiertje en onze verkleumde vingers vervloekten, hoorden we beneden in het gebouw deuren opengaan en de Hunnen rondklossen. Er werd geroepen en geschreeuwd. Kennelijk hadden ze ontdekt, dat er om het quarantainegebouw het een en ander te doen was
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luik in de opening, maar het kon nog niet worden vastgezet. In angstige spanning zaten Han en ik naast elkaar en hielden het luik, elk aan twee schroeven, met onze ijskoude vingers op z’n plaats. Tergend langzaam kwam een mof de zoldertrap op. We hoorden hem de hele zolder afzoeken, we zagen het licht van z'n zaklantaarn door de spleten van de dakbetimmering vallen en... hoorden hem hardop tegen zichzelf smoezen.

„Da ist nichts... Da ist ja auch nichts... Na, und was haben wir hier? Auch nichts... Na, also hier ist ja keiner.” Met ons hart bonkend in onze keel, hoorden we de vent de zoldertrap afstommelen. Hij had ons, dóór de spleten in het luik, vol in ons gezicht geschenen en... niets gezien. We voelden ons als een muis, die juist voor de klauwen van de kat hem grijpen konden zijn hol is binnengevlucht.

Direct gingen we verder met het vastzetten van het luik en eindelijk konden ook wij ons door de muuropening op de blinde zolder laten zakken.

Al waren we op het nippertje voor de neus van de Duitsers verdwenen, ons gedeelte van het plan was tot zover volkomen gelukt. Maar van de rest wisten we niets. Wel hadden we al gemerkt, dat er in het kamp aardig wat beroering was. Zou het één van de ploegen gelukt zijn weg te komen?

De twee ploegen aan onze kant zouden wel niet ver gekomen zijn, maar op de twee andere ploegen hadden we al onze hoop gevestigd.

Hoe dan ook, ons bleef voorlopig niets anders over, dan ons volkomen koest te houden tot de eerste agitatie bij de vijand geluwd zou zijn.

Heel voorzichtig bekeken we bij het licht van de knijpkat ons nieuwe domein. Het was een prachtzolder van ca. 25 bij 10 meter. Vrijwel de hele vloer bestond uit enkele grote vakken (gevormd door uiterst zware balken) geheel opgevuld met een dikke laag sintels en kolengruis, waarnaar je maar hoefde te wijzen, om een oorverdovend gekraak en geknerp te veroorzaken.

Aan het verste einde was echter over de hele breedte een stenen vloertje aangelegd en hierop konden we gelukkig onze tenten opslaan. Dat uiterste stilte geboden was bleek wel uit het feit, dat wij heel duidelijk de schildwachten hoorden lopen, die vlak buiten het gebouw in eindeloze regelmaat heen en weer drentelden.

Geheel boven in de 6 à 8 meter hoge kap, die onze zolder overkoepelde, zat een uitgebouwde „koekoek” voor ventilatie. Via de vele balken en kapspanten lukte het ons deze koekoek te bereiken, waardoor we een schitterende observatiepost ter beschikking kregen.

Helaas konden we, hoewel de buitenverlichting weer brandde, niet het gedeelte van de draadversperring bekijken, dat vlak onder ons lag, zodat niet viel te constateren, of de ploegen drie of vier kans hadden gezien het tweede gat in de buitenversperring van het quarantaineterrein te knippen.

Maar wij zaten „hoog en droog” en moesten voorlopig toch afwachten. Daarom was, na een sigaretje om de gemoederen geheel tot rust te brengen, slapen het parool. En zo lagen er al spoedig 3 van ons naast elkaar op het stenen vloertje, gerold in dekens, jassen en alles wat maar enige warmte kon

geven. Nummer 4 zat boven in de uitkijkpost op wacht en zo zouden we elk gedurende een uur bij toerbeurt de wacht houden. Niet dat deze wacht veel kon uitrichten bij eventuele ontdekking, maar het was toch prettiger, om bij een ontdekking niet volkomen verrast te worden. Bovendien konden we via deze uitkijkpost op de hoogte blijven van hetgeen er in en om het kamp gebeurde en daaruit vermoedelijk wel enige conclusies trekken omtrent de resultaten van de ontvluchtingspogingen.

Voor er een uur verstreken was waren we alle vier weer klaar wakker doordat opnieuw een hele horde Hunnen de quarantainebarak bestormde. In de vleugel onder ons hoorden we op planken bonken, tegen muren kloppen, deuren openen en dichtslaan. Ook op de trappen weer gestommel. Kortom het onderzoek werd nog eens „gründlich” herhaald.

„Psst,” kwam het van boven uit de uitkijkpost. „Ze hebben Fikkie ook meegebracht.” En inderdaad was ditmaal zelfs een van de politiehonden van de partij.

Het was een benauwd uurtje. Ieder ogenblik verwachtten we boven achter het gat in de muur, het dakluik te horen openbreken. Zouden onze schroeven sterk genoeg zijn wanneer een van de plompe moffenlaarsjes toevallig ook net tegen dat deel van de dakbetimmering dreunde?

Het onweer trok echter voorbij zonder dat de bliksem insloeg. Wel gaf dit extra bezoek ons te denken. Waarom besteedden de Duitsers zoveel aandacht aan de barak? Was er iets misgelopen? Waren er collegae tegen de lamp gelopen en hadden deze soms door een ondoordachte uitlating de argwaan van de Duitsers gewekt? Of waren alle pogingen mislukt en waren wij de enige vermisten? Het bleven gissingen en het antwoord zouden we voorlopig niet te weten komen.

Van slapen kwam die nacht niet zo heel veel. Wij zaten teveel in spanning en het werd onaangenaam koud. Zo kwam de volgende morgen. We hoorden de reveille blazen in het hoofdgebouw. Onze uitkijk, signaleerde de eerste wandelaars op het achterterrein. Een paar sportbasten draafden hun rondjes, er waren de gebruikelijke groepjes ochtendgymnastiekers. Kortom, het kamp begon te ontwaken. Toen kwam het appèl. Dan weer veraf, dan weer dichtbij hoorden we in en om het gebouw de signalen blazen en zo goed als doenlijk klommen we alle vier in de koekoek. Dit moesten we zien. Het was het eerste appèl na de ontvluchtingspoging en dergelijke appèls waren altijd de moeite waard. En verkeerden wij ditmaal niet in een heel bijzondere positie? Wij waren immers zelf ontvlucht en zaten nu als toeschouwers grinnikend toe te kijken hoe de Duitsers telden, weer telden en nog eens telden. Het was als een zwijgende film. De gesprekken konden wij niet horen, maar des te beter zagen we, hoe de moffen steeds radelozer werden, hoe ze druk met armen en benen gesticuleerden en schildwachten orders en contra-orders kregen. Natuurlijk werd het een „plaatjes-appèl”. Wat zouden onze collegae ons vervloeken, omdat ze daar weer uren konden staan, wachtend tot hun nummer afgeroepen werd, waarop ze hun nummerplaatje konden tonen en 50 meter verder weer door konden gaan met wachten. Maar wat zou er ook weer
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een plezier zijn, wanneer op het afroepen van tenminste vier gevangenennummers geen antwoord volgde. Die geladen stilte, met aan de ene kant giftige, nerveuze en nijdige moffengezichten, aan de andere kant grinnikende en honende gezichten van de Nederlanders. Wat zouden we graag geweten hebben hoeveel collegae er deze morgen mankeerden.

Eindelijk was echter ook dit appèl ten einde en toen begon voor ons de eerste lange dag op ons „onderduikadres”.

Nadat we het ontbijt zo lang mogelijk gerekt hadden, besloten we de nodige verkenningen uit te voeren, voor zover die mogelijk waren zonder de zolder te verlaten.

Aan de kant van de buitenmuur begonnen we een der vloervakken zorgvuldig schoon te maken. Hier zou een luik moeten komen naar de daaronder gelegen slaapzaal. In die slaapzaalvloer zou ook nog een luik moeten komen voor we aan het eigenlijke graven konden beginnen. Het opgegraven zand zou dan in dekens omhoog gehesen worden en op de zoldervloer uitgespreid. Gelukkig was die vloer zo groot en solide dat we er zeker de nodige kubieke

meters grond op kwijt konden raken zonder vrees voor doorzakken.

We zagen al gauw, dat het luik in de zoldervloer de nodige moeilijkheden zou opleveren. Onder het kolengruis bleken ongeveer 3 meter lange planken van balk tot balk gespijkerd te zijn. Tussennaden waren er niet, terwijl bovendien de planken onderling met messing en groef in elkaar gevoegd waren.

Inmiddels blies onze uitkijk nog enige malen alarm voor Duitsers die de barak naderden, o.a. een ploeg, die het gat in het binnenhek kwam repareren. Wat ergerde het ons dat we juist het gedeelte van de buitenversperring vlak langs de barak niet konden zien. Zou daar nu ook nog een gat in zitten of niet? Zo niet, dan zag het er lelijk voor ons uit, dan zou het er al heel sterk op lijken, of een paar Nederlanders zich toegang tot de barak verschaft hadden.

Het benauwdste ogenblik maakten we door toen Oberfeldwebel Kopp, wellicht de sportiefste, maar ook de meest gehaaide van de hele kampstaf, de barak wéér aan een onderzoek onderwierp. Als een woudloper snuffelde hij naar sporen, bekeek het gebouw aan alle kanten, zocht naar schuilplaatsen en verloren hoeken... en verdween na ruim een uur zonder ons ontdekt te hebben.

Toen ’s middags de rust in het kamp nagenoeg was weergekeerd besloten we tot actie over te gaan. Door de ongelukkige constructie van de zoldervloer was het absoluut noodzakelijk dat er eerst iemand terugging naar het voorportaal van het middengebouw. Vandaar moest hij, binnendoor, de onder ons gelegen slaapzaal zien te bereiken. Het was n.1. onmogelijk het luik in de zoldervloer van bovenaf open te maken, zonder aan de onderzijde de planken ernstig te beschadigen. En dat zou vanuit de slaapzaal, voor iedereen die zo slim was even naar boven te kijken, zichtbaar blijven.

Hoe riskant deze tocht ook leek en hoe het ons tegenstond het dakluik, dat nu reeds 3 Prüfungen doorstaan had, weer los te maken, het moest gebeuren. We klommen dan ook met ons tweeën opnieuw door het opengehakte muurgat, demonteerden het dakluik en na een uitgebreide signaalcode met de uitkijk afgesproken te hebben, slopen we de trappen van het middengebouw af. Beneden onderzochten we eerst de waterleiding, maar we hadden de waterkannen niet voor niets meegesjouwd, er kwam uit geen enkele kraan een druppel water.

De tussendeur naar de onder onze zolder liggende slaapzaal was afgesloten. Weer begon het tijdrovende gepruts om deze deur open te krijgen. Enfin, het inbrekersvak lag ons zo langzamerhand wel en zo kwamen we dan ook tenslotte in de slaapzaal. Zorgvuldig de ramen vermijdend telden we de planken uit die we tot luik zouden omtoveren.

Staande op de dubbelhoge kribben begonnen we met eindeloos geduld de spijkers los te peuteren van de bewuste 5 zolderplanken. Inmiddels had men boven, deze 5 planken door dwarsplanken aan elkaar geschroefd en nadat ook de messingen losgesneden waren konden we met een zucht van verlichting het luik laten zakken. In de spijkergaten werden zorgvuldig weer de oude spijkerkoppen geplaatst. En toen door middel van een aantal touwen het luik omhoog gehesen en nauwkeurig op z’n plaats getrokken was, kon geen mens van beneden aan het plafond van de slaapzaal zien, dat het „bewerkt” was.

De eerste etappe was zonder mankementen afgelegd. We konden de tussendeur van de slaapzaal weer afsluiten; we hadden nu ons eigen luik om naar de zolder terug te komen.

Bij een inspectie van de slaapzaalvloer konden we onze ogen nauwelijks geloven toen we zagen dat deze vrijwel recht onder ons zolderluik al eens opengebroken geweest bleek te zijn. Het was een koud kunstje dit oude luik dusdanig te maken, dat het snel geopend en gesloten kon worden. Met wat stof in de naden was het heel gemakkelijk in zijn oude, verwaarloosde staat terug te brengen. Vlak onder dit luik lag de zandbodem, zodat we direct met graven konden beginnen. Het zand zou rechtstreeks omhooggetakeld kunnen worden, zodat we met een minimum aan arbeid en een minimum aantal werkkrachten toch vlot konden werken.

Aangezien het begon te schemeren besloten we voorlopig af te nokken. We hadden nu nog licht genoeg om het volledig camoufleren en wegwerken van alle eventuele sporen te kunnen controleren en we mochten waarachtig niet mopperen over de resultaten van deze eerste dag.

Uiterst voldaan zaten we die avond onze droge boterhammetjes te pruimen, gelaafd met het laatste mokje water van die dag, terwijl de waarnemingen van onze diverse „uitkijk”-beurten werden uitgewisseld en aan elkaar gepast. Het algemene beeld dat hieruit ontstond bewees wel dat de Duitsers nog zo druk waren als baasjes. Diverse patrouilles hadden we over het terrein zien scharrelen. Alle loodsen en garages die tegen de buitenmuur lagen (voor zover wij ze zien konden) waren doorzocht. Kopp was als een aap langs het prikkeldraadhek boven over de buitenmuur geklommen en had minutieus elk draadje en elk stukje muur bekeken. Het was dus niet uitgesloten dat ook onze barak nog eens een beurt zou krijgen. Dan zouden onze luiken moeten bewijzen dat ze inderdaad volkomen „safe” waren.

Over één ding waren we in ieder geval gerustgesteld, n.1. over het doorlekken van de zoldervloer. Al staat men daar in het dagelijks leven niet zo bij stil, toch komt bij al dergelijke onderduikpartijen altijd weer het probleem van de dagelijkse behoeften koppig om aandacht vragen. Zo hadden ook wij ons genoodzaakt gezien hiervoor de verste hoek van onze zolder te gebruiken. En ondanks de dikke sintellaag hadden wij lelijk in angst gezeten voor het eventueel doorlekken hiervan. Gelukkig was ons die middag in de slaapzaal gebleken dat de zoldervloer „waterproof’ was en wanneer we maar eenmaal aan het graven waren zou de laag gestorte aarde dit nog verbeteren.

Voorzover de kou dat toeliet haalden we die nacht heel wat slaap in en kwamen pas weer in actie toen de volgende morgen de hele drukte van het ochtendappèl voorbij was. Om een uur of tien hadden we alles klaar voor het eigenlijke graafwerk. Het „tunnelen” kon beginnen. Paul zat in de koekoek op de uitkijk, Boy stond boven bij het luik in de zoldervloer met een lange lijn waaraan hij de dekens met zand en leem optakelde, waarna hij balancerend over een loopplank dit zand naar het einde van de zolder transporteerde en het daar met veel zorg over de sintels uitspreidde. Han en ik waren beneden in de slaapzaal, waar Han met het graven van de schacht begon, terwijl ik het opgegraven zand in de dekens verzamelde en in de „takel” hing.

Veel geluk hadden we die morgen echter niet, want voor we goed en wel op gang waren sloeg Paul alarm. Hij had in de verte een paar Duitsers gesignaleerd en hoewel het helemaal niet gezegd was dat deze onze barak met een bezoek zouden vereren, mochten we geen risico’s nemen. Hals over kop werd het luik in de slaapzaalvloer geplaatst en volledig gecamoufleerd. Inmiddels was al het gereedschap reeds in de deken verpakt omhoog verdwenen. En een minuut later klommen ook Han en ik via de kribben omhoog naar het zolderluik waar Boy ons omhoogsleurde. Nauwelijks hadden we ook het luik op z’n plaats getrokken, of Paul meldde dat de Duitsers inderdaad het hek van de barak waren binnengekomen. Voor de 4e maal in anderhalve dag tijd onderging het gebouw een grondige Prüfung. Als katten draaiden de „Herren” om het „spek”, welke rol gelaten door ons vervuld werd. Ook ditmaal liep alles goed af. We hoorden ze weer, onder ons, door de slaapzaal klossen en op de trappen van het middengebouw, maar na ruim een uur vertrokken ze onverrichter zake.

Voorlopig was het voor ons echter zaak enige uren te wachten. Toen we tenslotte weer durfden te beginnen waren we zo vol opgekropte energie, dat het zand als het ware de grond uitspoot. Dank zij de gunstige omstandigheden, korte transportroute, makkelijke toegang tot de schacht en de vaste wil om hem nu eens goed te raken, vorderden we in een moorddadig tempo en al spoedig zaten we zo diep dat we onder de fundamenten van het gebouw door konden.

Helaas kwam op dit moment echter weer een alarmsignaal. Hals over kop werd alles gesloten en onzichtbaar gemaakt en toen we eindelijk veilig en wel weer boven zaten, hoorden we dat Kopp in aantocht was. Hij was het terrein van de barak al op gekomen en stond het gebouw aan alle kanten te bekijken. We begonnen ons nu toch wel ernstig bezorgd te maken over deze ongezonde belangstelling voor de quarantainebarak. Bovendien hadden we heilig respect voor Kopp. Hij was een sluwe vos en tot overmaat van ramp kwam hij uit het bouwvak en had dus een aardige kijk op de gebouwen. Dat bleek ook ditmaal. Kopp was de eerste die tot de conclusie kwam, dat er in dit gebouw een loze ruimte was, waar ze tot nu toe niet in gekeken hadden en dat dit de zolder was boven de aangebouwde vleugel. Zoals reeds gezegd, bestond de benedenverdieping van deze vleugel uit de slaapzaal. Aan het buitenste einde waren hier echter nog twee kamertjes aangebouwd. Eén kamertje was een soort badkamer en te bereiken door de slaapzaal. Het andere hokje hadden wij niet kunnen bekijken, omdat het alleen een deur aan de buitenzijde had. Boven deze twee kamertjes was het stenen vloertje waarop wij kampeerden.

Het tweede kamertje trok speciaal de belangstelling van Kopp. Zijn conclusie

lag voor de hand: dat die Hollanders het terrein van de barak op gekropen waren bleek uit het gat in het binnenhek. Aangezien hij blijkbaar in het buitenhek geen sporen had gevonden, dat ze daar verder getrokken waren, was het zeer aannemelijk dat ze in de barak verdwenen waren. Hadden ook zij de zolder ontdekt, die hem opgevallen was, dan was het helemaal niet onwaarschijnlijk dat ze dat kamertje binnengegaan waren (waarvan de buitendeur openstond) en via een gat in het plafond naar die zolder geklommen waren.

Vandaar dan ook, dat Kopp resoluut dat kamertje in dook, voorzien van een lange paal en daarmee het plafond van het kamertje begon te bewerken. Met alle macht stootte hij van beneden tegen de planken van het plafond, om te kijken of enkele van deze planken niet een losliggend luik vormden. Zwaar dreunde de paal tegen de planken en aan de bovenzijde dansten de daarop liggende stenen van het vloertje vele centimeters de lucht in. Als een troep verschrikte mussen stonden wij daarboven, in een hoekje bijeengedrongen, naar die dansende steentjes te kijken. Vast overtuigd waren we, dat ons laatste uur geslagen had. De reflector, het snoer, de schop en andere niet te grote kostbaarheden hadden we al weggestopt in diverse verborgen hoeken van de zolder, altijd alweer vooruit denkend aan „later” wanneer het misschien nog eens een paar gevangenen gelukken zou deze zolder te betreden.

Wonder boven wonder gaf Kopp zich echter gewonnen, toen het hem niet gelukte het plafond uit zijn voegen te rammen. Nog bleek om onze neuzen zagen we hem tenslotte weer verdwijnen, om z’n speurtocht elders voort te zetten. Langzamerhand had zich bij ons wel één gedachte vastgezet n.1. „doorjagen”; „graven wat we graven kunnen, want als dit zo door blijft gaan duurt het niet lang meer, of we zijn de sigaar”. Maar ja, 15 meter ondergrondse gang schud je nu maar niet zonder meer uit je mouw.

Een half uur later waren we dan ook weer op volle toeren in bedrijf, en groeven als losgelaten wilden. We hadden echter nog maar een paar uren voor het donker werd.

Juist toen we besloten te stoppen, kwam er weer een noodkreet van boven. Ditmaal wel heel dringend. Dank zij de schemering, waren een paar Duitsers ons gebouw al vrij dicht genaderd, vóór zij werden ontdekt door onze uitkijk. Hals over kop werd de zaak gecamoufleerd. Nauwelijks was het laatste been door het zolderluik verdwenen, of we hoorden de sleutel in het slot van de slaapzaaldeur onder ons, en terwijl ons zolderluik dichtzwaaide, zwaaide die deur open.

En zoals zo vaak op kritieke momenten liep er ook juist nu iets mis met het luik. Het wilde n.1. niet nauwkeurig in z’n ligplaats en aan één kant stak het nog enkele centimeters over, terwijl aan het andere eind een spleet van dezelfde breedte gaapte. Verschuiven konden we het niet meer aangezien onder ons reeds een Hun met een zaklantaarn door de slaapzaal liep...

Door de spleet zagen we hoe hij de hele zaal afzocht, hoe hij over ons vloerluik heen wandelde zonder het te beseffen. En terwijl we krampachtig het zolderluik op z’n plaats hielden, zaten we eerlijk gezegd te wachten op het ogenblik waarop de mof met z’n lamp omhoog zou schijnen. Natuurlijk zou hij schreeuwen, wanneer hij het verschoven luik ontdekte.

Maar er kwam geen schreeuw, want hij ontdekte het luik niet! Ook deze sensatie ging voorbij. Weer een nacht genoten we van onze (betrekkelijke) vrijheid, ook de daarop volgende dag werkten we als paarden en toen...

’s Middags om 4 uur, terwijl onze collega’s op het achterterrein bijeen gedreven stonden voor het middagappèl en we ons al vrij „safe” voelden omdat we die dag met rust gelaten waren, naderde het onheil in de gedaante van Kopp, met een bijl en een grote ladder. Blijkbaar had de loze zolder hem geen rust gelaten en wilde hij de zaak ook wel eens van binnen bekijken.

Een paar minuten later stond de ladder tegen de buitenmuur van onze zolder.

Kopp was nu eenmaal niet gewend aan halve maatregelen en met dreunende slagen beukte dan ook weldra de bijl tegen de muur.


Vol spanning keken we naar de stukken kalk en cement, die bij iedere slag uit de muur vielen. Tenslotte viel ook de eerste baksteen naar binnen en werd de zolder lichter en lichter door de steeds groter wordende bundel zonlicht, die naar binnen viel.

Eindelijk was het gat groot genoeg, zodat Kopp er met z’n bovenlijf doorheen kon. Met z’n pistool in de hand dook hij naar binnen en liet z’n ogen aan het donker wennen. Toen, onder het uiten van een ware juichkreet, ontdekte hij ons.

Met een grote grijns baste hij ons toe: „Ha, da sind Sie. Da ist ja auch der Lange wieder. Sind Sie ja alle Sieben... Schade, haben Sie ja wieder Pech gehabt. Aber wo stecken die drei Übrigen?”

En terwijl wij lachten als de bekende boertjes met kiespijn aan al hun twintig kiezen, werkte hij zich geheel naar binnen.

„Toch klopt er iets niet,” flitste het door ons brein. Hij heeft het over „alle Sieben” en wij zijn toch heus maar met z’n vieren. Er moeten er dus toch nog drie weg zijn. En deze wetenschap werd al gauw de pleister op de wonde van onze zoveelste mislukking.

Vol energie begon Kopp ons en de zolder te bekijken. „Nah, meine Herren, wo sind denn die andere Drei. Kommen Sie mal ’raus!”

„Ja, vader je moet even geduld hebben, twee zijn net even een biertje pakken en nummer drie is de stad in om een pakje North State te halen,” was onze zure repliek.

Nu lachte Kopp met kiespijn. Hij wist niet goed wat hij ervan denken moest. Nadat hij de buiten lopende schildwacht had toegeschreeuwd, dat hij de wacht moest alarmeren, begon hij naarstig de zolder af te zoeken en vond al gauw het opgegraven zand en ons touwen-systeem met daaraan het zolderluik, maar géén andere vluchtelingen.

Al spoedig waren 2 Abwehr-officieren aanwezig en een uitgelezen schare Prüfers en ander gespuis.

Nadat we met ons hele hebben en houden naar beneden geloodst waren en in één der kamertjes van de barak aan een grondige Prüfung werden onderworpen, keerde Kopp met enige trawanten het hele gebouw nog eens binnenste buiten, om die „andere drie” te zoeken en de door ons gegraven gang. De gang vond hij, de drie andere collega’s natuurlijk niet.

In die tussentijd hadden wij zo links en rechts trachten uit te vissen wie die andere drie waren, doch de Duitsers waren er niet erg happig op, om ons wijzer te maken. Ze waren trouwens nog steeds overtuigd, dat wij meer van hen af wisten. Tenslotte hoorden we de namen van Bussemaker, Van Strien en Tuinhout noemen, en begrepen er toen nog minder van. Juist Bus en Arie zouden toch niet ontvluchten, dat was immers de hoofdvoorwaarde waarop hun verkiezing tot „Directie van de Reisvereniging” was gebaseerd. Enfin, we zouden het wel merken als we in het kamp terug waren.

Nadat al mijn bezittingen en ook ik zelf vrijwel binnenste buiten gekeerd waren, gaf de ene Abwehr-Hauptmann mij met een gebaar van superieure amicaliteit mijn voorraad pijptabak terug „omdat hij zich van vorige gelegenheden herinnerde, dat ik een hartstochtelijk pijproker was”. Gut, gut, wat kon de mof toch minzaam zijn (zolang hij de winnende partij was). „Mooie Karel”, de andere Abwehr-Hauptmann was het er echter helemaal niet mee eens; te oordelen naar z’n zure snuit kon hij me wel opvreten. De tabak werd dus weer weggelegd, maar toen ik uiteindelijk naar de wacht getransporteerd werd, zat de tabak toch in m’n zak, plus m’n kompas, m’n landkaartje en nog enkele waardevolle spullen. Gappen leerden we hier spelenderwijs.

Natuurlijk was de stemming bij de Reisvereniging niet rooskleurig toen wij tenslotte weer alle vier in het nest terug waren. Groot was onze verbazing toen een der eersten die ons begroette niemand anders was dan Bussemaker, zij het dan niet in zijn eigen kleren. De puzzel werd echter al spoedig opgelost. We kregen nu eindelijk te horen wat er gebeurd was in en na die gedenkwaardige nacht van de eerste massastunt.

De resultaten waren niet zo best. De ploeg van Brackel had het ’t verste gebracht. De ploeg was de binnenversperring buitengewoon vlot overgekomen en Brackel zelf zat reeds op de loods, die tegen de buitenmuur aangebouwd was, toen de lopende post langs de achterzijde hem op de korrel kreeg. Nadat het eerste schot gevallen was bleef Brackel helaas niets anders over, dan zich gewonnen te geven. Daar op dat zinken dak, met vóór zich nog het prikkeldraadhek op de muur en zelf als een prachtige schietschijf afgetekend tegen de nachthemel, was het voor hem onmogelijk weg te komen. Met z’n flegmatieke snuit kraaide hij dan ook vrolijk vanaf het dak „Ik geef me over”.

Jammer genoeg had de kapiteinsploeg van deze kans geen gebruik weten te maken. Het feit, dat de schildwacht aan de achterzijde, door de manoeuvre van Brackel geheel gebonden was, behoorde immers juist tot de calculatie waarop hun poging gebaseerd was. Zij keerden echter, nadat het eerste schot gevallen was terug en waren dus zelfs het binnenhek niet over geweest.

Dat er bij de twee overige groepen, die vóór ons het terrein van de quarantainebarak zouden oversteken, iets misgelopen was, hadden we reeds gemerkt. Nu hoorden we echter, dat het hun inderdaad niet gelukt was een gat in de buitenversperring te knippen en dat hun terugtocht zo overhaast was, dat er nog diverse uitrustingstukken, zoals een tang, een touwladder en een jas op het terrein van de quarantainebarak waren blijven liggen.

Was het een wonder, dat de aandacht van de Duitsers wel heel erg op deze barak gevestigd was? Vandaar, dat ze zo hardnekkig waren blijven zoeken. Ook kregen we nu te horen, dat er ondanks al deze mislukkingen toch nog een succes geboekt was.

Reeds tijden tevoren was het enkelen, o.a. de luitenant Pückel, gelukt om regelmatig met groepen Russen en Serven mee ons binnenkamp uit te komen. Zij gingen met deze Russen mee door de uitgang in de binnenversperring, daarna rechtsaf naar de stallen waar de Russen woonden, en wisten van daar verder te komen naar een vijftal loodsen, dat tegen de buitenmuur aangebouwd lag.

De eerste van deze loodsen was niet afgesloten en evenals de volgende, volgepakt met oude kasten, kribben enz. Hier onderdoor werd nu een soort tunnel uitgeruimd, waardoor de achterse hoek van de loods bereikt kon worden. In deze hoek werd een gat in de muur uitgehakt, dat toegang gaf tot de volgende loods en daar werd hetzelfde spelletje herhaald. Zo was het met eindeloos geduld gelukt, doorgangen te maken van de eerste loods tot de vijfde. Deze lag geheel in de hoek van de buitenmuur en was nu benut voor een „tunneltje”, direct onder die muur door.

In de nacht, waarop wij de massastunt uitvoerden, waren drie man, de luitenants-ter-zee Douw van der Krap en Kruiming (van de Colditz-groep) en de luitenant Pückel eveneens verdwenen. Zij waren die nacht eerst ondergedoken in het gebouw. Op de appèls werden hun plaatsen ingenomen door Bus, Van Strien en Tuinhout, die zo hun afwezigheid camoufleerden. Toen enige dagen later de agitatie bij de moffen wat geluwd was, waren de drie onderduikers bij een gunstige gelegenheid met de Russen meegetippeld en naar die loodsen verdwenen.

Daar lukte het hun, het laatste gedeelte van de tunnel onder de buitenmuur door te graven ondanks een ware rattenplaag en het grondwater. En zo kwamen zij enige dagen later, ’s nachts, buiten het kamp boven de grond, dekten de uitgang weer toe (daarbij geholpen door een fikse sneeuwbui) en verdwenen in de vrijheid.

Pückel kwam terecht in Hongarije, werd daar keurig geïnterneerd en bleef er o.a. met Van der Waals tot de bevrijding (!) door de Russen, waarna hij via Sebastopol en Odessa weer in Nederland belandde.

De luitenants-ter-zee Kruiming en Douw v. d. Krap zochten hun weg via de Poolse Partisanen en Duitsland naar het Westen, waarbij zij de nodige hachelijke avonturen te verwerken kregen.

De eerstgenoemde wist tenslotte Frankrijk te bereiken en kwam juist op tijd om met de geallieerde tanks Parijs binnen te trekken. De tweede maakte de opstand in Warschau mee, kwam uiteindelijk in Nederland terecht en belandde daar prompt midden in de slag om Arnhem, waarna hij voorgoed de geallieerden wist te bereiken.

Zo eindigde deze eerste massastunt, ondanks de vele teleurstellingen dan toch

met een winstpost van 3 man aan onze zijde. Drie Nederlanders die, zij het op zeer uiteenlopend terrein, weer daadwerkelijk en actief aan de strijd tegen de Duitsers hebben kunnen meewerken.

Hoewel bij ons in het kamp de rust weerkeerde bleven de Duitsers onrustig. Ze konden zich maar niet verzoenen met het idee dat er heus drie man zoek waren, terwijl zij nergens ontvluchtingssporen hadden kunnen vinden, die tot buiten het kamp leidden.

Het resultaat was dan ook, dat wij op 10 december van 8 uur ’s morgens tot 11 uur in de sneeuw stonden, terwijl de Hunnen het gebouw nog eens van onder tot boven binnenste buiten keerden. Ogenschijnlijk had deze zoekpartij weinig succes. Toch bleef de nodige sensatie hun niet bespaard. Na het vinden van een paar lakens waarin kennelijk aarde of leem vervoerd was, volgde prompt op 11 december een „laken-inspectie”.

Bussemaker, Van Strien en Tuinhout, die nog steeds voor Douw v. d. Krap, Kruiming en Pückel doorgingen, hadden deze morgen uitgekozen voor het demasqué. Zij hadden nu gedurende ruim 14 dagen op alle appèls op de verkeerde plaatsen gestaan en nu plotseling ontdekten de Duitsers, dat ze weer terug waren op hun oude plaatsen. Het was voor ons een klucht om nooit te vergeten. De eerste die wat ontdekte, was Hauptmann Milius, die bij het tellen van de 4e compagnie ineens bemerkte, dat hij drie man meer had dan de vorige dagen. Jonge, jonge, wat stond het kereltje te kraaien van plezier, toen hij uitgezocht had, dat het de drie ontvluchte snaken waren.

„Zie je wel, ik wist wel dat jullie nog binnen het kamp zaten en ergens ondergedoken waren. Maar het werd jullie zeker te koud hè? Ja, ja, dat dacht ik wel.”

Opgewonden stond hij met z’n gouden tand te grijnzen en holde naar voren om het grote nieuws aan z’n collega, bijgenaamd „Boris”, te vertellen. Deze, toch altijd al flegmatische en doodnuchtere Rittmeister was echter matig enthousiast. Hij had er trouwens ook weinig tijd voor. Zijn tellers hadden n.1. moeilijkheden bij de 7e compagnie. Hoe zij hun rijtjes van 5 ook bij elkaar telden, ze konden het juiste aantal maar niet bij elkaar krijgen.

En toen kwam voor ons het grote moment: met spanning stonden we toe te kijken hoe heel langzaam de grijns op het gezicht van Milius verstarde. Stukje bij beetje verdween zijn gouden tand achter zijn dunne bloedeloze lippen, toen hij begon te beseffen, dat zijn mooie vangst wel eens een zeepbel zou kunnen zijn, die op hetzelfde ogenblik weer uiteen zou spatten.

En ja hoor, nadat alle beschikbare Edelgermanen verwoed geteld, nog eens geteld en weer opnieuw geteld hadden, kwamen ze tot de slotsom dat wèl Bussemaker, Van Strien en Tuinhout weer terug waren, maar dat daarvoor in de plaats nu drie anderen mankeerden.

Een enorme scheldpartij van Milius, plus een uitgebreid foto-appèl waren het resultaat. Ze wilden eindelijk wel eens weten wie ze nu wérkelijk kwijt waren. Ook op 12 december waren we van 9 tot 12 uur zoet met een foto-appèl en kregen Bus, Arie en Tuinhout elk tevens 10 dagen streng te incasseren.

In Stanislau ging dit straffen uitdelen altijd zeer formeel. Betrof de straf een
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officier dan werden „alle” soldaten en onderofficieren weggestuurd en eerst daarna las de aanwezige Hauptmann met luider stemme de straf en strafmutatie voor. In de loop van het jaar was onze menagerie n.1. uitgebreid met één matroos en één marinier, die, toen hun officieren gevangengenomen werden, net zo lang hadden gewerkt en gewroet tot ze bij hen in hetzelfde kamp zaten. Grootveld, de matroos, werd een waardevol verpleger in het hospitaal, terwijl Moten, de marinier, als hoornblazer ons steeds vergastte op alle signalen voor appèls enz. Bovendien waren er van de landmacht nog bijgekomen de sergeant Lunenberg en de soldaat Niekerk, die ons bij de Reisvereniging onschatbare diensten hebben bewezen, o.a. bij het maken van graafgereedschap.

Lunenberg, die instrumentmaker bij de Artillerie-Inrichtingen was geweest, bleek een meesterlijk vakman te zijn.

Bij het voorlezen van straffen zagen we dan ook steeds dit viertal deftig afmarcheren, om daarna achter de Rotonderamen met een lachend snuit natuurlijk toch mee te genieten van de tirades der Duitsers.

Toen de Duitsers er eenmaal achter kwamen dat de Nederlanders helemaal niet onder de indruk van het voorlezen der straffen waren en dit veel eerder als een eervolle vermelding beschouwden, was het al gauw met die poppekast gedaan.

Met al deze wederwaardigheden liep 1943 voor velen van ons spoediger ten einde dan we hadden durven dromen.

Maakten wij voor de Reisvereniging de balans op aan het einde van 1943, dus nadat de R.V. als zodanig ongeveer 8 maanden bestond, dan mochten wij niet ontevreden zijn. Wij hadden langzamerhand een organisatie, die als een hecht geheel tot grote dingen in staat was, doordat zij beschikte over een leiding, die steeds de juiste maat wist te vinden wanneer het nuchter

verstand afgewogen moest worden tegen jeugdige overmoed en te wilde plannen. We beschikten over een belangrijk arsenaal van gereedschappen, waarbij zelfs een grondboor, alle soorten hout- en ijzerzagen, diverse tangen, een metaalboormachine, niet ontbraken. We hadden vaklieden op elk gebied.

Kaarten van geheel Europa werden aan de lopende band geproduceerd; kompassen waren in ruime mate vervaardigd; slotenmakers en vooral sloten,,krakers” werden met de dag bekwamer.

Alleen op één gebied waren wij nog volkomen groen, en wel op dat van vervalsing van papieren. Op dit gebied had alleen de Colditz-afdeling reeds de nodige ervaring. Het had voor hen dan ook zin gehad zich hierop toe te leggen, zolang zij in Duitsland zaten. Om hier in Polen echter iemand voor een ontvluchting van een stel papieren te voorzien, zo volledig, dat men er ongehinderd mee zou kunnen reizen door Polen, door Hongarije, Roemenië, Bulgarije of waar dan ook, was vrijwel uitgesloten. Bovendien leenden deze landen zich vrijwel alle bij uitstek voor het reizen zonder papieren. Via de bergwegen en stromen, met de Partisanen, of met de houtvlotters, was er altijd wel een weg te vinden, mede dank zij de medewerking van de bevolking.

Toch werden in deze decembermaand in zeer besloten kring de eerste plannen opgezet voor een ontvluchting, waarbij ook van paspoort en andere papieren gebruik gemaakt zou worden. Degene die deze mogelijkheid zou benutten werd... de schout-bij-nacht Doorman.

Vlugger dan we hadden durven verwachten verschaften de Duitsers ons bovendien zelf de mogelijkheden voor een aantal ontvluchtingen, zoals die in de gehele krijgsgevangenenhistorie wellicht nooit eerder voorkwam.

Het begon met geruchten, geruchten die al spoedig door de Duitsers zelf bevestigd werden. We zouden gaan verhuizen!

Dit soort geruchten hadden we al vele malen gehoord; zó sterk zelfs, dat men ons vanuit Nederland schreef om toch vooral onze nieuwe verblijfplaats op te geven, men wilde zo graag weten waar wij zaten! En dat terwijl wij toen nog hoog en droog in Stanislau opgeborgen waren.

Maar ditmaal werd het toch ernst. De Duitsers openden het nieuwe jaar met een serie „verhuizings-orders”. De Russen zaten hen in die tijd al zo op de hielen, dat zij besloten alle gevangenkampen in Midden- en Oost-Polen te ontruimen en de gevangenen te evacueren naar kampen in Duitsland. Wij zouden in drie groepen „Abtransportiert” worden. Wegens gebrek aan wagons, maar vooral aan bewakingspersoneel, hadden ze uitgedokterd, dat het veiliger zou zijn het kamp niet in zijn geheel te vervoeren.

En zo zouden op 10 januari 1944 alle ouderen, de opper- en vlag-officieren plus de hoofdofficieren vertrekken, gecombineerd met de cadetten en adelborsten (die nog steeds in hun afzonderlijke kamp, vlak naast ons, maar vrijwel geheel van ons gescheiden leefden). Volgens de Duitsers zou dit de groep zijn, die hun de minste zorgen zou baren en dus het geringste aantal bewakers zou eisen.

Op 11 januari zou de tweede groep vertrekken, bestaande uit nog enige hoofdofficieren, de kapiteins en enkele oudere Iste luitenants.

Tenslotte zou dan op 12 januari het restant volgen, de troep „wilde beesten” waarover de moffen het meeste in de knoei zaten.

Toen deze orders in de eerste dagen van januari bekend werden, was de opwinding groot. Dat de „Herren” van de Russen flink op hun broek kregen wisten wij natuurlijk en deze verhuizing kwam niet onverwachts, maar toch... het feit op zich, dat we weer honderden kilometers dichter bij Nederland zouden komen, was al de moeite waard.

Voor de Reisvereniging werd deze verhuizing het sein tot de algemene opstand. Dit werd onze grote kans! Een verhuizing moest immers altijd kansen op ontvluchting bieden.

Ondanks de handicap, dat Bus, Arie en Tuinhout nog op 3 januari de cel in doken om hun straf uit te zitten, draaide de R.V. op volle toeren. We hadden immers niet voor niets lopers, die pasten op alle deuren van de arrestantencellen en communicatie met de arrestanten was dus geen probleem.

Hoe groot de hoogspanning bij de Reisvereniging was blijkt wel uit het feit, dat het aantal officieel bekende ontvluchtingskandidaten in de honderden liep.

Honderden tafelmessen werden aan de rugzijde ingevijld tot zaagjes waarmede uitstekend de wand van een goederenwagon was open te zagen. Kompassen gingen van hand tot hand. Een grote groep kon reeds voorzien worden van een eenvoudige „Reiseausweis”, die waarschijnlijk in Duitsland te gebruiken zou zijn. Bedenk wel, dat al deze papieren lettertje voor lettertje getekend moesten worden, aangezien wij niet over een drukpers beschikten.

Vele kaarten werden verstrekt, terwijl daarnaast het enorme probleem van de verdeling kwam. Een groep, die pas in Duitsland de wagon wilde verlaten, moest in geen geval in eenzelfde wagon zitten met een ploeg die reeds in Polen wilde „uitstappen”. De ontvluchting van de eerste groep zou immers de kansen voor de tweede groep enorm verminderen.

Tenslotte werd hiervoor een oplossing gevonden, door alle kandidaten voor een ontvluchting in Duitsland, zoveel mogelijk in het tweede transport (van

11 januari) onder te brengen, terwijl de kandidaten voor een sprong in Polen, bij het derde transport werden ingedeeld.

Wat hier nog voor puzzels van clandestiene ruilingen aan vast zaten, luitenantsjasjes, die verruild werden tegen kapiteinsjasjes, nummerplaatjes enz. enz., laat zich wel gissen.

Dan was er nog het probleem hoe we ons hele kostbare arsenaal aan gereedschappen mee moesten smokkelen.

De kleine voorwerpen werden verdeeld over een groot aantal smokkelaars, maar tenslotte hielden we nog een vracht van een kleine 100 kilo over, bestaande uit koevoeten, boomzaag, grondboor e.d.

De oplossing, die we hiervoor vonden werd een succes. In het afgelopen jaar waren er onder de enthousiaste leiding van kapitein Dr. Walther Boer diverse muziekgezelschappen gegroeid, met de daarbijbehorende entourage van instrumenten en muziekboeken.

Wat hadden we een binnenpret, toen we de dag vóór het vertrek van de eerste groep, in de voorhal van het hoofdgebouw, te midden van de aldaar reeds opgestapelde „grote” bagage, een loodzware kist neerkwakten, waarop in grote letters stond „Musik, Herrn Dr. Walther Boer”.

Wanneer de Duitsers ook maar gedroomd hadden welke lading door deze naam gedekt werd, zouden zij waarschijnlijk op slag een beroerte gekregen hebben.

En laat deze kist nu netjes door hen naar ons nieuwe kamp getransporteerd zijn, zonder dat ze erin gekeken hebben!




Alle records uit krijgsgevangenenhistorie worden gebroken



Een verhuispartij waarbij meer dan 165 Nederlanders wisten te ontvluchten!



9 januari 1944. In het gehele kamp heerste een chaos van belang. Iedereen liep te slepen met koffers en zakken. Overal werden planken gestunt, om nog overhaast een kistje in elkaar te timmeren, of een afgetakelde koffer op te lappen. „Plutocraten” kwamen leuren bij minderbedeelden met de vraag, wie nog een paar mokken bruine bonen wilde overnemen voor sigaretten. Sommigen verruilden werkelijk alles voor rookwaren met het oog op de lange treinreis.

Ook de Duitsers moesten kennelijk hun spullen kwijt; plotseling kregen we maar liefst twee Rode-Kruispakketten tegelijk. Enfin, iedereen barstte op het laatste moment van de bagage en wilde natuurlijk toch graag zelfs het meest kapotte en versleten onderbroekje, het meest doorgeroeste pannetje, kortom al die kleine dingen, die voor ons toch hun nut hadden, nog op een of andere manier mee zien te slepen.

En te midden van de daverende „rotzooi” spon de Reisvereniging minutieus haar web. ’s Avonds deed geheel onopvallend het bericht de ronde, dat de schout-bij-nacht Doorman met een zware aanval van reumatiek in bed lag en er met geen mogelijkheid uit kon. De volgende morgen zou hij met de eerste groep vertrekken, maar daar kon niets van komen.

Met een uitgestreken snuit brachten wij de volgende dag pro forma een bezoekje aan de zieke, die zijn rol uitstekend speelde en niet met de eerste groep vertrok.

Ook de 10de januari was een dag van de grote „chaos”. Hoe groot deze chaos kan worden wanneer 2000 man, in één gebouw samengepakt, gelijktijdig de verhuizingskoorts krijgen, is moeilijk te beschrijven.

Die morgen vertrok de eerste groep; 600 man werden in de manege van het cadettenkamp samengedreven en aan een Prüfung onderworpen. Al direct was er een zevental cadetten zoek; zij hadden zich achter een valse wand onder hun toneelpodium weten te verbergen.

De Duitsers waren na het eerste uur al vrijwel de kop kwijt en in ons kamp stapelde de rommel zich op. Hele groepen Russen werden op de lege kamers losgelaten, om ze direct schoon te maken. Kasten en kribben werden versjouwd. Zo nu en dan trok een colonne Russen, elk met enige strozakken op de rug en onder geleide van een Duitse soldaat of onderofficier, naar buiten. Deze zakken werden ergens leeggeschud en daarna opgeborgen. Kortom alles stond in het teken der verhuizing.

Zo verliep ook de volgende dag. De schout-bij-nacht Doorman lag nog steeds „met reumatiek te bed” en kon ook met de tweede groep niet vertrekken.

Om kwart voor vijf die middag van de 11de januari, vlak voor het tijdstip dus, waarop wij binnen het gebouw moesten zijn en alle buitendeuren afgesloten werden, werd er links van de Rotonde een buitendeur opengegooid en onder aanvoering van een scheldende Duitse onderofficier kwam er nog een laatste colonne van een twintigtal Russen het gebouw uitsukkelen, elk weer met een strozak op de rug.

Zoals gewoonlijk riepen de Russen elkaar in hun rare taaltje zo nu en dan een enkele opmerking toe. Soms haalde er eens een grondig z’n neus op en spoog in de sneeuw. Kortom een tafereeltje, zoals we reeds zo vaak gedurende die dagen gezien hadden.

Niemand schonk er dan ook veel aandacht aan. Het mofje schold en maande zonder resultaat tot spoed aan, en inmiddels zeilde de colonne door het binnenhok van het hospitaalterrein, naar de achter het hospitaal gelegen uitgang in de buitenversperring.

De hierbuiten staande schildwacht haastte zich de hekken open te gooien.

Even was er stagnatie, toen juist op dat moment een Stabsarzt met z’n auto het hospitaalterrein wilde binnenrijden. Maar de Russen sjokten onverstoorbaar verder.

De colonne boog rechtsom en liep buiten de draadversperring, achter het hospitaal om, naar de smederij in de rechter-achterhoek van het kampterrein.

Somber dreigde de zware sneeuwlucht. Een enkele, eenzame wandelaar sprintte nog het achterterrein rond in afwachting van de wachtcommandant, die de deuren zou komen sluiten. In het gebouw gingen de lichten aan en hoorde je nog wat getimmer. Monotoon klonk de aansporing van de Duitse onderofficier: „Bystro, bystro, hop, hop, hop... los Mensch!”

Bewusteloos sjokten de Russen voort, tot zij eindelijk het poortje in de buitenmuur achter de smederij bereikt hadden.

De Duitse onderofficier stevende op het deurtje af en stak zijn sleutel in het hangslot.

„Donnerwetter,” de sleutel paste niet. Hadden die kaffers van de wacht hem zeker de verkeerde meegegeven.

Met lijdzame gezichten lieten de Russen hun strozakken in de sneeuw kwakken en zegen zelf als zoutzakken op deze matrassen neer. „Echt weer iets voor die moffen, eerst schreeuwen en opjagen en nu natuurlijk weer wachten.”

Geen sterveling zou in dit Duitse onderofficiertje, noch in de twintig vuile, onverzorgde Russen op hun houten kleppersandalen Nederlandse officieren herkend hebben.

Toch was die onderofficier niemand anders dan de 1ste luitenant Daan Rookmaaker. Op een wijze, die de beste acteur van de wereld hem niet verbeterd zou hebben speelde hij zijn rol. Toen bleek, dat de sleutels waarover wij beschikten, niet op het slot pasten (een mogelijkheid, die wij natuurlijk maar al te goed overwogen hadden) blafte Daan in vloeiend plat-Duits, de post op de wachttoren aan. Of die een sleutel had van dit poortje?

„Nein, Herr Unteroffizier,” maar de lopende schildwacht daarginds, had er wel een.

„Hallo Posten!”, en in draf kwam de schildwacht zich melden. Geheel overbluft door het „Aufmachen!” van Rookmaaker, trad hij op het poortje toe en had de sleutel al in het slot, toen hij zich de heilige voorschriften des schildwachts herinnerde, nl. dat hij alleen orders van zijn eigen wachtcommandant mocht opvolgen, en... begon terug te krabbelen.

Ja, ziet u, der Herr Unteroffizier moest het hem niet kwalijk nemen, maar hij mocht pertinent niemand deze poort uitlaten; kon de Unteroffizier niet via de voorpoort het kamp uitgaan, of kon hij soms even met de wachtcommandant telefoneren?

Toen werd Daan op z’n best. In een machtige scène trok hij van leer tegen de beteuterde schildwacht: Wat de vent zich wel verbeeldde. Of die onderofficiers-onderscheidingstekenen op zijn schouders geen garantie waren, dat hij hier niet voor de flauwe kul stond. Hoe of de schildwacht heette en dat hij hem wel eens gevoel voor discipline bij zou brengen, enz. enz.

Met ingehouden adem volgden de enkele ingewijden op grote afstand, en natuurlijk ook de „Russen”, deze subliem gespeelde scène.

Helaas, het mocht niet baten. „Befehl ist Befehl” en daar stond de schildwacht op. Hij mocht het poortje niet openen, dus hij deed het niet.

Er zat voor de onderofficier niets anders op dan, ogenschijnlijk ziedend van woede, met een grauw en een snauw zijn Russen weer bij elkaar te vegen en onverrichter zake terug te keren.

In processie ging men langs dezelfde weg terug. Achter het hospitaal om en langs de vijf loodsen waardoor indertijd Douw van der Krap, Kruiming en Pückel verdwenen waren.

Op een aanwijzing van de Unteroffizier verdwenen alle Russen in de voorste loods, deponeerden er zolang hun strozakken en stonden even later weer buiten.

Door hetzelfde hek van het hospitaal kon de stoet niet meer terug, omdat het binnenhek van het hospitaalterrein inmiddels gesloten was. De colonne sukkelde naar de volgende doorgang in de binnenversperring, en wel ter hoogte van de vleugel der derde compagnie, juist tegenover de stallen der Russen. De Unteroffizier beduidde de schildwacht, dat hij met z’n colonne echter eerst nog ons kamp binnen moest en weer zwaaiden de hekken wijd voor hem open.

Juist stroomden de eerste Russen ons kamp weer binnen, toen op het terreintje voor de Russen verblijven een wild opgewonden Duitser aan kwam rennen. Het was de Russentolk, een mof die vloeiend Russisch sprak en speciaal met het toezicht op de Russen belast was. Wat was er gebeurd? De torenpost bij het poortje achter de smederij had na de scène met Rookmaaker voor alle zekerheid de wachtcommandant opgebeld, om deze te vertellen, dat daar een hem onbekende Unteroffizier een reuze bonje had gemaakt met zijn collega, maar dat ze er heus niets aan konden doen. „Befehl war doch Befehl, nicht wahr?”

Dit had bij de wachtcommandant alarm veroorzaakt. Een onbekende Unteroffizier met twintig Russen, die op dit late uur het kamp aan de achterkant uit wilde? Daar wist hij niets van. En dus had hij de Russentolk er op af gestuurd om eens te kijken wat er bij die Russen aan de hand was. Deze man was in zijn kippedrift direct het terrein van de Russenstallen opgerend en zag nu aan de andere kant van het hek, op het looppad van de schildwacht, een volkomen onbekend stelletje Russen met een onbekende Unteroffizier, die juist het kamp van de „Hollander” binnenstroomden. Maar al te goed had hij door, dat hier een grootscheepse beduvelarij aan de gang was. Vandaar, dat hij als een aap achter het hek stond te tandakken en te schreeuwen, met zijn pistool in de hand. „Posten, Posten, houd die kerels toch tegen, sluit ogenblikkelijk dat hek!”

Maar de „Posten” was niet zo erg vlug van begrip, misschien had hij ook wel stiekem een beetje de pest aan deze, door vrijwel iedereen gehate, Russentolk. In ieder geval was er geen houden aan voor hem. De verklede Nederlanders hadden maar al te goed in de gaten wat er aan de hand was en als een vloedgolf stroomde het hele stel naar binnen. Ze holden wat ze hollen konden om de, inmiddels door ons opengekraakte, deur van de 3e compagnie te bereiken. Met een zucht van verlichting klapten we de deur dicht achter de laatste „Rus”, die met een grondige Nederlandse vloek een kamer indook, om als de bliksem zijn Russenpakje te verwisselen voor z’n eigen uniform. Ogenblikkelijk werd de Russenkleding verborgen, er kon immers elk moment een appèl of Prüfung volgen.

Maar er gebeurde niets. De Duitsers zaten blijkbaar teveel in de verhuizingsdrukte, om zich hierover nog zorgen te maken. Er was immers niemand buiten het kamp geweest!

Ondanks de meesterlijke opzet, waarbij alle psychologische factoren waren uitgebuit en op zeer korte termijn een poging in elkaar was gezet, die slechts van het passen van één sleutel had afgehangen, was dus wéér een poging mislukt. Volkomen mislukt. Of... toch niet?

Neen, inderdaad geen volkomen mislukking. Behalve de enkele ingewijden had niemand gemerkt dat, hoewel twintig Russen de loods binnengingen waarin ze hun strozakken deponeerden, er slechts 15 weer naar buiten gekomen waren. Vijf officieren, onder wie de schout-bij-nacht Doorman met zijn partner (ditmaal de ltz. baron Van Lynden) waren in deze loods achtergebleven en wisten via dezelfde route waarlangs reeds eerder Kruimink, Douw v. d. Krap en

Pückel verdwenen waren, de vrijheid te bereiken. Voor de schout-bij-nacht Doorman betekende dit de definitieve weg naar de vrijheid. Wel werd hij in Roemenië nog geruime tijd vastgehouden, maar uiteindelijk kwam hij behouden in Engeland aan.

Wat hadden wij graag de snuiten van de moffen gezien, die de volgende dag in de kamer van de schout-bij-nacht tot de ontdekking kwamen dat de door reumatiek aan zijn bed gekluisterde „Herr Konteradmiral” spoorloos verdwenen was. Reeds een jaar eerder waren zij de Franse generaal Giraud kwijt geraakt en nu een Nederlandse schout-bij-nacht. Dat lag de heren vrij zwaar op hun maag. Er kwam in de komende dagen trouwens zoveel op hun maag te liggen, dat de Duitse kampcommandant en diverse officieren van de kampstaf de bedorven magen niet meer teboven kwamen. Er werd hun een warm plaatsje aan het Oostfront toegewezen.

Na de opwinding van deze middag werd de laatste avond voor de meesten rustig. De bagage was gepakt en de laatste 600 achtergeblevenen rookten hun sigaretje in het kale, afgetakelde gebouw, gezeten op een kist of koffertje.

Diverse ontvluchtingskandidaten prutsten nog wat aan een rugzak, keken hun spullen nog eens na, een zaagje werd nog wat bijgeslepen, een bergplaats in een zoom van een onderbroek werd op het laatste moment verruild tegen een nog betere bergplaats. Veel gesprekken draaiden steeds op hetzelfde uit: „Wat een sof dat die Russenstunt vanmiddag niet volledig gelukt was. Stel je voor, 21 man tegelijk eruit.” „Zouden er bij de transporten al veel knapen weggekomen zijn?” „Zou Jan (of Piet of Kees) nu al lekker door de sneeuw ploeteren, ergens in Polen of in Duitsland?” en: „Hoe zou het morgen gaan, zouden we zwaar geprüft worden, zouden we extra zwaar bewaakt worden?”

Intussen zwoegde en ploeterde de R.V. onvermoeid verder. Dit was onze glorietijd, nu werd elke kans benut en tot het uiterste uitgebuit. Bus en Arie en Tuinhout zaten nog steeds in de cel, maar ach, zo erg was dat niet. Wij konden elke arrestant in en uit de cel helpen wanneer het nodig was. Vandaar dan ook, dat deze straftijd voor Arie en Bus zeker geen rustperiode betekende.
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Hoewel natuurlijk veel van het eigenlijke werk door de betrokkenen zelf gedaan werd, hielden Arie en Bus tezamen met kapitein Van den Heuvel, op meesterlijke wijze de touwtjes in handen. Alles werd uitgepast en uitgerekend tot in de kleinste finesses, alles voltrok zich uiteindelijk onder hun wakend oog.

En zo gebeurde het dan ook, dat op die laatste avond zeven duistere figuren bepakt en bezakt de trappen naar de toneelzaal opklommen, onder geleide van Bus en Arie. Het waren de luitenants Oppenhuizen, Kees de Vries, Han Daalmeyer en Saddelie, de luitenants-ter-zee Swellengrebel en Gerrit van de Graaf, plus ondergetekende.

Het was de bedoeling in het gebouw onder te duiken, om ons daar zolang te verbergen, tot het geheel verlaten was en... naar wij hoopten, ook de hele bewaking opgeheven zou worden. De grote moeilijkheid was echter om in dit gebouw, dat zo langzamerhand door ons, maar ook door de Duitsers, reeds zo vaak in alle hoeken en gaten was doorgesnuffeld, nog een afdoende schuilplaats te vinden.

We hadden daarvoor tenslotte de vloer van de toneelzaal uitgezocht. In deze toneelzaal, op de bovenste verdieping, hadden de Duitsers indertijd een schuin oplopende houten vloer gebouwd. De ruimte onder de vloer bedroeg voorin de zaal slechts enkele decimeters en nam naar achteren toe tot ongeveer anderhalf meter hoogte. Deze vloer steunde verder op een heel labyrint van zware boomstammen en had een lengte van wel 30 meter.

Onze speculaties waren nu als volgt. Vermoedelijk zouden de Duitsers bij het vertrek wel merken, dat ze enige gevangenen tekort kwamen en dus weten, dat er mensen in het gebouw achtergebleven waren. Trouwens, ook zonder die wetenschap zouden ze het gebouw zeker nog één of verscheidene malen grondig doorzoeken. Daarbij zouden ze zeker onder het podium van het toneel kijken, omdat hier een mooie ruimte was, die al eens eerder door ons was gebruikt als zandbergplaats. Wanneer ze niet al te stom waren zouden ze ook onder de vloer van de toneelzaal kijken, maar redelijkerwijze slechts onder het achterste gedeelte, omdat het theoretisch voor een volwassen vent onmogelijk was zich onder en tussen de balken van het lage voorste gedeelte door te werken. Wanneer wij nu maar kans zagen deze theoretische onmogelijkheid toch praktisch uitvoerbaar te maken, waren we klaar.

En zo hadden we vrijwel geheel vooraan een luik in de vloer gemaakt. Lieten we ons hierdoor zakken, dan konden we met veel kronkelen en wringen juist onder de vloer komen. Na lang zoeken en plussen hadden we vervolgens een route uitgedokterd, waarlangs een niet al te dikke kerel nog ongeveer een meter of acht naar links en naar rechts kon crawlen onder enkele boomstammen door en óver een paar andere heen. Daar vonden we dan een vierkante ruimte waar 8 a 10 man languit naast elkaar konden liggen en waar zelfs een héél slimme Hun geen levende wezens zou verwachten. Reeds tevoren waren hier strozakken, dekens en mondvoorraad heen gesleept. En dus verdwenen op de avond van de 11e januari 7 man onder de vloer, met een voorraad bagage, waarmee we het ongeveer een week konden volhouden, o.a. een uit de keuken gestunte zak met 12 broden, vele potten met drinkwater, overjassen, een goed lopend klokje om enigszins van de tijd op de hoogte te blijven en daarnaast onze bagage voor de eventuele ontvluchting zelf, rugzakken, touwladders, tangen, enz.

Dat het nog een hele puzzel was deze spullen onder de vloer door te loodsen naar onze schuilplaats spreekt vanzelf, maar de grootste puzzel leverde Van de Graaf ons, doordat hij zo’n akelig dikke achtersteven had, dat hij meteen al tussen de eerste balken klem zat. Onder grote hilariteit werd hij er met vereende krachten door geduwd en getrokken, zodat we uiteindelijk dan toch alle 7 in ons hol waren. Al spoedig lagen we elk op een strozak, ingepakt in alles wat we aan dekens en overjassen bij ons hadden en gezegend door Bus en Arie, die na vele goede wensen het luik boven ons dichtlegden en zorgvuldig camoufleerden.

Ja, daar lagen we. Wat zou de toekomst ons brengen? En hoe lang zouden we het hier vol moeten en... vol kunnen houden?

De stemming was prima. Hoe kon het ook anders met een dergelijk stel opgewekte dwazen. Toch realiseerden we ons heus wel dat we hier nu niet bepaald bij moeder in de wieg lagen. Naar links en naar rechts was er ruimte genoeg en ook de stevige bries die ons door de haren woei bewees,dat we ons over frisse lucht geen zorgen hoefden te maken. Maar boven ons hoofd hadden we nog geen halve meter ruimte. Van zitten was dus geen sprake, we konden hoogstens onze knieën optrekken of op een elleboog steunend, op onze zijde liggend, een boterhammetje oppeuzelen. Maar goed, de eerste uren verliepen vlot genoeg met de nodige - fluisterend - vertelde moppen en sterke verhalen. Zo nu en dan dreunden er voetstappen over ons hoofd van een of andere nietsvermoedende collega, die z’n laatste ronde door het gebouw maakte. In stilte vervloekten we de kerels, omdat ze niet op hun tenen liepen. In deze houten klankdoos klonk elke stevige voetstap als een mokerslag.

Tegen een uur of tien hoorden we steelse voetstappen. Doodse stilte...

Wat zou dit zijn? Een Duitser?! Nee. Even later klonk het afgesproken klopsignaal op de grond, dus een der onzen. Nog meer voetstappen, het luik ging open en weldra schoof er nog een groep van ca. 9 man naar binnen. Het waren de kapitein Van den Wall Bake met een achttal jongelui van Colditz, die voor een nacht ons lot kwamen delen. Zij wilden zich de volgende morgen, direct nadat de laatste groep Nederlanders verdwenen was, onder de vele Russen mengen, die het gebouw doorzwermden om de hele zaak uit te mesten. Daarna zouden zij in Russenkleding, als schoonmaakploeg, het kamp uit trachten te komen.

Toen ook deze groep, met een enorme vracht Russenkleding, gestouwd was, keerde weldra de rust weer en al spoedig lagen de meesten in een zoete sluimer. Wel hadden we weer een soort wachtsysteem ingesteld, om te waken tegen eventuele luidruchtige slapers. De vloer boven ons hoofd was n.l. zo dun, dat we absoluut geen gesnurk konden tolereren. Dat zou voor iedere patrouille duidelijk hoorbaar zijn.

De eerste nacht verliep verder zonder enige sensatie. Ieder ontdekte nog wel het een of ander euvel dat de volgende morgen hersteld moest worden. Een strozak met een verkeerde bult, onvoldoende afdekking van benen of andere lichaamsdelen, kortom de gebruikelijke ongemakken, die je gedurende één nacht graag voor lief neemt, maar die je beter kunt verhelpen wanneer je weet dat er nog wel verscheidene nachten zullen volgen.

Het grote probleem werd ook hier weer de kwestie van onze dagelijkse behoeften. Door onze zeer beperkte bewegingsvrijheid moesten hier tenslotte de lege jampot en de nodige kranten uitkomst brengen. Gevoel voor humor en de stevige bries die onder de vloer door woei bleken de beste middelen tegen deze en dergelijke ongemakken.

Ook zonder ons klokje merkten we aan de geluiden in het gebouw dat er weer een ochtend aangebroken was. Het was de 12e januari, de laatste dag waarop dit gebouw nog officieel door de Nederlanders bewoond zou zijn. Nog eenmaal hoorden wij het bekende klopsignaal op de vloer ten afscheid en daarna werd het stil. In alle vroegte was ook het laatste transport vertrokken.

Voor ons begon een periode van wachten. Eindeloos lange dagen en nachten in volslagen duisternis. Voor het negental van kapitein Van den Wall Bake betekende het echter het begin van actie. Voorzichtig kronkelde luitenant Heckman het luik uit en na een grondige verkenning loodste hij deze groep met de nodige valse sleutels naar de zolder. Een laatste afscheidsgroet, vele goede wensen en weer ging het luik boven ons dicht.

De uren van die eerste dag kropen voorbij. Vol spanning luisterden we naar elk geluid. Wat zou er gebeuren? Zouden de Duitsers het gebouw grondig doorzoeken? Zouden zij het lokaal voor lokaal gaan ontluizen? Angst voor „uitroken” hoefen wij hier in dit tochthol in ieder geval niet te hebben. En terwijl wij zo lagen te wikken en te wegen - het eeuwig afwegen van kansen en mogelijkheden waar we zo langzamerhand niet meer buiten konden - brak vrij onverwachts boven ons hoofd de storm los.

Al op grote afstand hoorden wij de „heren” aankomen. Op de trappen klonken hun spijkerschoenen, in de gangen zwermden ze rond, op muren werd gebeukt, houten schotten werden weggebroken. Zo te horen moest het wel een halve compagnie zijn die ze op het gebouw hadden losgelaten. Later hoorden we, dat het een speciale speurploeg van de Sicherheitsdienst was geweest. Een twintigtal S.D.’ers onder aanvoering van twee officieren, allen voorzien van koevoeten, breekijzers en ander gereedschap. In ieder geval deden ze hun werk grondig. Boven ons hoorden we op een gegeven moment een hele muur wegbreken (de muur van het doodlopende gangetje, waarin we indertijd zovele kubieke meters leem en zand hadden geborgen).

Zo kwam tenslotte ook de toneelzaal aan de beurt. Eerst het podium. We durfden nauwelijks adem te halen toen we, door enkele spleten tussen de balken aan ons voeteneinde, zagen hoe het podium werd opengebroken en hoe van daaruit met zaklantaarns onder de zaalvloer werd geschenen in onze richting. Woordelijk konden we het geschreeuw van de kerels verstaan. Nog hadden ze niets ontdekt, maar reeds dreunden diverse paren voeten boven onze hoofden. De planken kraakten en bogen. Het was tenslotte maar een vloer van een enkel plankenlaagje.

Zelf lag ik op de linkervleugel van ons zevental, met mijn linkerschouder tegen een soort gemetseld stenen steunblok, vermoedelijk het voetstuk van een vroegere pilaar, waarop nu echter de vloer rustte. Reeds eerder had ik ontdekt, dat juist boven dit blok (ongeveer in het midden van de zaal) een vrij grote spleet tussen twee planken gaapte, de enige spleet waardoor ik daglicht had kunnen ontdekken. Bewegingloos lagen we te luisteren, zo nu en dan onze ogen sluitend voor het doorvallende stof en gruis, wanneer een Duitser recht boven onze hoofden liep. Het klokje had ik onder mijn oksel geklemd om het koppige getiktak te smoren. En toen - toen gebeurde het. Vol ontzetting zag ik plotseling vier vingers door de spleet in de vloer komen. De vingers kromden zich en er volgden enige vervaarlijke rukken aan de kreunende en krakende plank...

Wat de man er toe gebracht heeft op het juiste moment te stoppen, weet ik niet. Misschien had hij door de spleet precies op het gemetselde blok gekeken en voelde hij zich daardoor overtuigd, dat er geen vrije ruimte onder deze vloer zat. Hoe het ook zij, pas toen ik mij realiseerde dat de vingers verdwenen waren en dat er geen breekijzer voor in de plaats was gekomen durfde ik weer adem te halen.

Prompt kregen we de volgende schok te verwerken. Nauwelijks was de storm recht boven ons hoofd enigszins geluwd of we hoorden hoe geheel aan het andere einde van de zaal, daar waar de vloer het hoogst was, een aantal Duitsers onder de vloer dook en zover de balken dit toelieten met hun lantaarns de ruimte onder de vloer afzochten. Tot tweemaal toe zagen we de lichtflitsen weerspiegelen in de glazen potten met drinkwater, die aan ons hoofdeinde stonden. Maar ook nu was het geluk met ons. De S.D. had blijkbaar niets ontdekt en geleidelijk hoorden wij hun zoek- en breeklawaai wegsterven.

Nog tijden lang lagen we doodstil zonder een woord te spreken en onwillekeurig nog in dezelfde gespannen houding waarin we deze storm over ons heen hadden horen razen, tot een dwaze opmerking de spanning brak en ieder z’n gemoed luchtte, zij het dan op fluistertoon.

Ook deze Prüfung hadden we doorstaan. Zouden er nog meer volgen? We wisten het niet. Het zou er voornamelijk van af hangen, of de Duitsers nog andere verstekelingen ontdekt hadden en hoeveel Nederlanders ze bij het vertrek van het laatste transport werkelijk gemist hadden. Er zou immers ook bij de laatste telling nog getracht worden onze afwezigheid zoveel mogelijk te camoufleren.

Wat er verder die dag ook gebeurde, de toneelzaal liet men met rust. Een enkele maal sloften er een paar Russen van de schoonmaakploeg voorbij, maar verder bleef het doodstil.

Om een uur of 10 ’s avonds hadden we ons reeds klaargemaakt voor de nacht. De groep van Van den Wall Bake had nog een hele vracht Russenkleren achtergelaten waarvan we dankbaar gebruik maakten, om ons nog eens zo dik in te pakken tegen de kou. Vooral onze benen leverden moeilijkheden, het leek wel of die niet meer warm te krijgen waren. Plotseling lag ieder weer doodstil te luisteren. Boven ons had een plank gekraakt. Zou dit de Oberfeldwebel Kopp zijn, de gladde vos, die ons al zovele malen had dwars gezeten? Net iets voor hem, om gedurende de nacht op kousen, of tennisschoenen door het gebouw te sluipen.

Ja, daar kraakte weer een plank. Maar hoor... daar werd op de vloer geklopt. Eerst heel zachtjes, maar toen onmiskenbaar nog eens het afgesproken signaal. Toch hielden we ons stil. Wie kon dit in ’s hemelsnaam zijn? Een Nederlander, of een Duitser, die heel toevallig hetzelfde ritme klopte?

Lang hoefden we niet te twijfelen. Voorzichtig werd het luik geopend en tot ons aller verbazing kwam Hajo Heckman naar binnen kronkelen.

„Hoe kom jij in vredesnaam hier? We dachten dat jullie al lang verdwenen waren, of opgepikt!”

„Nou, daar komt het wel op neer. We zitten met z’n allen in de cel, maar ik heb nog een paar valse sleutels.”

En toen kregen we het droeve relaas te horen, hoe de ploeg van kapitein Van den Wall Bake ’s morgens naar de zolder was getrokken, om zich daar te verkleden in de Russenuniform. Nog terwijl ze zich stonden te verkleden had hun uitkijkpost alarm geslagen. Hij had de speurploeg van de S.D. zien binnenkomen - dezelfde ploeg die later ook boven ons hoofd had geraasd

- en hierdoor zaten ze lelijk in de val. Teruggaan naar onze schuilplaats konden ze niet meer zonder ook ons in gevaar te brengen. Trouwens, voor ze daar ook maar de tijd voor hadden gekregen, stond het hele circus al boven en werden ze ingerekend, afgeblaft en opgesloten. Ze werden met z’n achten over de paar cellen verdeeld en toen ze daar binnenkwamen, zaten er al twee collega’s die reeds eerder ergens „ontdekt” waren. De volgende morgen zouden zij met z’n allen achter onze overige collega’s aan gestuurd worden.

Was dit al weinig opwekkend nieuws, het slechtste nieuws kwam nog toen Hajo ons vertelde, dat hij die avond speciaal de cel uitgebroken was, om ons te zeggen, dat het kamp die dag inderdaad enige uren geheel zonder bewaking geweest was. Ons eigen bewakingspersoneel was op een gegeven moment afgemarcheerd (behalve de enkele Duitser, die bij de Russische schoonmaakploegen achterbleef). Tot hun grote teleurstelling hadden ze echter enige uren later een volledige, nieuwe bewakingsploeg zien arriveren die nu weer alle torens, schijnwerpers en mitrailleurs bemande alsof het kamp nog volledig bezet was.

Dit berichtje beviel ons heel weinig. Wanneer er een heel nieuwe bewakingsploeg opdraafde, was dat waarschijnlijk niet voor één of twee dagen.

Hoe gezellig Hajo het ook in ons hol vond, hij durfde niet lang te blijven, met het oog op eventuele controle in de cellen. En zo verdween hij even later weer even geruisloos als hij gekomen was, terwijl wij onze tweede nacht
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ingingen.

De 13e januari was al even eindeloos als de vorige dag. De enige afleiding bestond uit het feit, dat wij nogmaals een speurploeg over ons heen hoorden gaan. De Duitsers waren blijkbaar nog niet overtuigd, dat zij alle verstekelingen gevonden hadden. En... ze kregen gelijk, want deze dag vingen ze nog 4 Nederlanders, die zich hadden verborgen boven het ketelhuis bij de keuken. De eerste Prüfung hadden ze doorstaan, maar jammer genoeg waren ze zo onverstandig om daarna, gedurende de nacht, een potje warm eten te koken in het keukentje „zum Selbstkochen” van de 3e compagnie. Op zichzelf was dit zonder ongelukken verlopen, maar toen de volgende morgen de tweede Prüfung plaatsvond ontdekten de Duitsers, dat het zware stenen fornuis in dit keukentje warm was. Het was daarna slechts een kwestie van 2 en 2 is 4, om hieruit te concluderen dat er nog „blinde passagiers” in de buurt moesten zitten.

De derde nacht was weer rustig, alleen kregen we steeds meer last van verstijfde en ijskoude benen en voeten.

Hoewel we het niet verwacht hadden bracht ook de 14e januari voor de derde maal een grondige Prüfung van het hele gebouw.

Die avond besloot ik, nadat we eindeloos het voor en tegen overwogen hadden, onze schuilplaats gedurende de nacht te verlaten.

Er waren hiervoor twee dringende redenen. In de eerste plaats moesten wij op de hoogte blijven van wat er in het kamp gebeurde. Stel, dat de bewaking vertrokken was en wij daar nog rustig in ons hol lagen te verkleumen en te verstijven. En in de tweede plaats was onze watervoorraad vrijwel geheel verbruikt.

Bezwaren tegen een dergelijke verkenning waren ten eerste dat we niet wisten of de Duitsers ’s nachts een luisterpost in het gebouw plaatsten en ten tweede dat wij van onder de vloer het luik boven ons hoofd niet volledig konden camoufleren.

Toch was het onvermijdelijk en zo kroop ik in de vierde nacht naar buiten en... zakte naast het luik tot m’n grote verbazing prompt door mijn knieën. Wat ik ook probeerde, mijn benen weigerden de eerste minuten koppig mij te gehoorzamen.

Bij mijn verkenning ontdekte ik, dat de bewaking van het kamp volop in touw was (alle schijnwerpers speelden nog rustig over het verlaten en dik besneeuwde kampterrein) en dat er op de bovenverdieping slechts een enkele kraan was, die een beetje water gaf. Ik keerde terug in ons hol met het vaste voornemen de volgende nacht ons hele ploegje er gedurende enige tijd uit te jagen. De ervaring met mijn benen had me te denken gegeven.

Wanneer wij straks via een klimpartij over de versperring en de buitenmuur de vrijheid wilden bereiken, moesten we vóór alles lichamelijk fit zijn en datzelfde gold voor een tocht door de besneeuwde Karpaten.

Dit was ook de reden waarom we de vijfde nacht ondanks enkele protesten, alle zeven ons hol verlieten en gedurende een half uur onze bloedsomloop weer op gang brachten met een stevige portie kamergymnastiek, waarvan allen, na hun eerste wankele schreden, de noodzakelijkheid ten volle erkenden.

Ook zagen we kans onze watervoorraad aan te vullen, al moest hiervoor een halsbrekende tocht over de hanebalken gemaakt worden naar de watertank op zolder.

Wat een verademing waren deze nachtelijke halve uurtjes boven de grond, die we voortaan elke nacht herhaalden. Wat een genot om weer even frisse lucht te ademen, om uit een van de ramen te kunnen uitkijken over de vredige doodstille omgeving. Geen voetstap was te zien in de smetteloze witte sneeuwvracht.

Wonderlijk, deze rust en stilte in een omgeving waar we gedurende een jaar met tweeduizend man door elkaar gekrioeld hadden en waar je alles kon vinden behalve stilte en eenzaamheid.

We leefden zo acht dagen en negen nachten, liggend in ons hol; we aten brood en dronken ons dagelijks rantsoen water, we vervuilden en we luisterden naar de geluiden in het gebouw.

We hoorden elke morgen weer de Russiche schoonmaakploegen binnenkomen. Soms hoorden we een enkele Rus naar de zolder klepperen op z’n houten klompschoenen. En om vijf uur stierven de geluiden weer weg, waaruit we konden concluderen, dat het buiten even donker werd als het in ons hol was.

De stemming bleef prima, dank zij de uitgelezen dwazen, die we in ons midden hadden. Toch beseften we wel, dat onze toestand onhoudbaar werd. Daarom besloten we dan ook eenstemmig om de negende dag een noodsprong te wagen. We kropen daartoe op de voorafgaande avond om elf uur achter elkaar door het luik en verzamelden onze „reisbagage”, waaronder nu ook Russenkleding. Daarna ging het luik voor de laatste maal achter ons dicht en trokken we naar een van de kamers op de bovenste verdieping.

Hier zouden we eerst nog een goede nachtrust genieten in een echte krib en ontdeden we ons voorzichtig van de dikke laag vuil, die zich in de loop der dagen op ons had vastgezet. Ons plan was om ’s morgens vroeg, wanneer de eerste Russenploegen in het gebouw kwamen, eveneens verkleed in de Russenkleren, te trachten als Russische werkploeg het kamp uit te komen.

We vertrouwden erop, dat we op deze bovenste verdieping veilig waren, omdat deze reeds dagen geleden schoongemaakt was en we er de laatste dagen nooit meer iemand hadden horen lopen. Voor alle zekerheid grendelden we de deurknop aan de binnenzijde en inderdaad genoten we die nacht van de welverdiende rust en warmte.

Groot was echter onze ontsteltenis toen we ’s morgens in alle vroegte iemand door de gang hoorden naderen; en nadat we enige deuren hadden horen openen en sluiten, ging ook zonder enige moeite de deur van onze kamer open. (Het bleek dat de deurkruk aan de buitenzijde geheel onafhankelijk werkte van die aan de binnenzijde!)

Wellicht even onthutst als wij keek de Rus, die in de deuropening stond. Vermoedelijk was het manneke geheel bij toeval hier binnen komen wandelen. Het onaangename was echter, dat het een zgn. „Polizei”-Rus was. Dit waren Russen, die door de Duitsers waren aangesteld als commandant van een groep van hun soortgenoten. Over het algemeen waren het Russen, die zowel door ons als door hun eigen mensen zeer gewantrouwd werden, omdat zij als regel door de Duitsers waren omgekocht.

Dat juist een van deze snaken voor ons stond beviel ons dan ook maar heel matig. Direct schoot Van de Graaf op hem af en begon hem in het Russisch toe te spreken, waarbij hij alle kennis van de Russische taal ten toon spreidde, die hij gedurende zijn werk in de kampkeuken als Russendrijver opgedaan had. De Rus bleek zelfs een kennis van hem te zijn en de knaap stond ons dan ook met al zijn stalen tanden vriendelijk toe te grijnzen.

Gerrit vertelde ons, dat de Rus hem stellig verzekerd had, dat hij ons niet verraden zou, dat hij ons zelfs helpen zou en later in de morgen terug zou komen om ons te waarschuwen zodra de kansen voor ons gunstig waren.

Voorlopig konden we volgens hem veilig op deze kamer blijven, want inderdaad was hier de laatste dagen niemand meer geweest. Hij was hier zelf toevallig op een inspectieronde om na te gaan of werkelijk alles schoon was.

Ja, en daar zaten we. Wat konden we anders doen dan hopen en vertrouwen, dat hij niet al te erg gelogen had en dat hij ons niet verraden zou.

Hoe het ook zij, vóór er een half uur verstreken was hoorden we weer voetstappen in de gang. Ditmaal echter van twee paar voeten en onmiskenbaar Duitse muiltjes. Deur open, deur dicht, deur open, deur dicht, steeds dichterbij kwam het tweetal.

„Aber was machen Sie hier!?”

Ja, daar stonden we... Voor ons stond de Duitse „Zahlmeister” met de fourier.

Of het inderdaad toeval was, zoals de Duitser ons later vertelde, omdat hij toevallig deze morgen met de fourier een rondje maakte om alle kasten, kribben, tafels en krukken te tellen - of dat het toch verraad van het Rusje was, we zijn er nooit achter gekomen. Een feit was dat de fourier grote staten in z’n handen had en dat de verbazing van de Duitsers wel volkomen echt was.

Het doet er ook weinig toe. Zij stonden daar in levende lijve voor ons, daar viel niet aan te twijfelen. En hij vroeg ons: „Aber was machen Sie hier?”

Wel wat zegje dan in zo’n geval?

„Wij staan op de tram te wachten,” kwam het laconieke antwoord.

Onwillekeurig schoot hij in de lach. Deze lange magere Zahlmeister bleek een van de weinige Duitsers met gevoel voor humor te zijn. Maar humor of geen humor, de sigaar waren we. Hij bleef met z’n pistool midden in de deur staan en de fourier was reeds in vliegende galop naar beneden gehuppeld om de wacht te alarmeren en de Abwehr te waarschuwen.

En van hier af wordt het verhaal vrij eentonig. Binnen het kwartier verschenen de Hauptmann Reitmeyer, alias „Mooie Karel”, die van de zenuwen weer een eindeloze serie boertjes stond te laten en de Hauptmann Starke, benevens de nodige druk doende Germaantjes van lagere orde.

Bij gebrek aan Prüfers werden we door de beide Abwehr-Hauptlieden persoonlijk gefouilleerd en nageplozen. Starke zag in mij een oude bekende en stoof met het stereotiepe „Ha, da ist der Lange wieder” op mij af. Eerst werd mijn rugzak uitgemest, en met de ene juichkreet na de andere haalde hij een grote bijl, een paar tangen, een touwladder en wat dies meer zij voor den dag.

Dank zij zijn populaire gewouwel zag ik kans een kartonnen doos onder zijn vingers door te schuiven, waarin, in de dubbele wand, al onze zorgvuldig

vervalste papieren geborgen waren.

Onverwachts klonk achter mijn rug een opgewonden kreet van Mooie Karel: „Ach, Starke, seh mal, ein ganz neuer Trick!”

Mooie Karel was nl. ondertussen bezig met de fouillering van Han, waarbij deze zich op zijn hemd na geheel had moeten ontkleden. Tot zover was alles goed gegaan, maar toen Han nu nog een diepe kniebuiging moest maken, staken tussen zijn benen parmantig de beide armen van een prachtige draadsnijtang naar voren. Hij had deze tang zorgvuldig met pleister tussen zijn benen geplakt. Het was inderdaad de moeite waard om te bekijken, maar voor Han begon de ellende pas goed toen hij de pleisters los moest trekken.

Uiteindelijk belandden we met z’n allen beneden in de zgn. „postkamer”, vlak naast de hoofdingang. Onze levensmiddelenvoorraad voor de eigenlijke vlucht mochten we houden, omdat de Duitsers geen voer voor ons hadden. Die morgen kregen we zelfs nog een warme douche. Die was toch warm gestookt voor de „andere Hollander”.

Op onze vraag wie dat dan wel waren bleek, dat er in het quarantainegebouw nog een achttal Nederlanders ondergebracht was. Het waren collega’s, die tijdens het transport ontsnapt waren, maar in de Karpaten vastliepen en daar weer door de Duitsers werden opgepakt. Natuurlijk zouden ze wel weer met „Fleckfieber” besmet zijn, daarom stopten de Duitsers hen in de quarantainebarak.

Ook zou er nog één Nederlander in het lazaret liggen. Na veel vissen en trekken kwamen we er achter dat dit Willem Young was, (m’n partner bij de eerste sprong uit de trein). Young was tijdens het transport, al bij de mars door Stanislau uit de colonne gevlucht en had voorlopig dekking gezocht in twee langs de weg liggende rioolbuizen. Helaas had een Duitse onderofficier hem zien gaan en deze stinker schoot hem zonder enige waarschuwing door zijn borst. Volgens de verhalen ging het Willem Young nu weer redelijk goed.

Nadat wij onze douchepartij genoten hadden zagen we inderdaad door ons raam langs de buitenversperring acht collega’s voorbij wandelen. Het waren de luitenants Rookmaaker, Ham, De Heer, luitenant-ter-zee Stuffken, de luitenants Eggink en Boxman en de cadetten Popelier en Verhage. Geen wonder, dat wij ogenblikkelijk uit het raam hingen en dat de begroeting wederzijds uitbundig was.

„Maul halten, sonnst wird sofort geschossen!!”

Wat benijdden we deze knapen. Wij wisten immers, dat er in het quarantainegebouw nog een begin van een ondergrondse gang klaarlag. Bovendien lag dat gebouw zo dicht bij de buitenmuur, dat het een kwestie van een week stevig doorgraven zou zijn om eruit te komen. En dat wij er aan graafgereedschap zouden kunnen komen leek wel zeker. We hadden al een half uur nadat we in ons nieuwe verblijf waren opgesloten contact gekregen met enkele betrouwbare Russen. Doordat er een brievenbus in de deur van ons verblijf zat was dat contact nogal gemakkelijk. Iedere keer wanneer er een Rus langs onze deur wandelde vloog er door de brievenbus iets naar binnen. Eerst een ijzerzaag, daarna enige sleutels, toen een vijl, enz. enz., zodat we na enige uren al weer over een stevige voorraad uitbrekersattributen beschikten.

Met hulp van de Russen zou het dus zeker mogelijk zijn uit het quarantainegebouw een graafpoging te ondernemen. Daarbij kwam nog, dat de bewakers nieuw waren en dus onze trucjes en de mogelijkheden van de gebouwen nog niet kenden. Kortom, redenen genoeg om ons te doen zinnen op middelen om bij die acht collega’s in het quarantainegebouw te komen.

Opmerkingen in die richting, gemaakt tegen onze bewakers, hadden echter geen resultaat. Totdat het lot ons gunstig gezind leek. Juist nadat de Abwehr Hauptmann ons die avond was komen vertellen, dat wij de volgende dag afgevoerd zouden worden, werd bij ons binnengebracht Jim Nooyen.

Ook Jim was tegen de Karpaten vastgelopen, opgepikt en tenslotte weer in Stanislau teruggebracht. Tegen de Abwehr had hij volgehouden, dat hij niet met de burgerbevolking in contact was geweest.

Wel, dit was onze kans om in de quarantainebarak te komen. Jim was immers wèl bij de bevolking onderdak geweest en moest dus volgens de theorie van de Duitsers beslist besmet zijn met „Fleckfieber”. Wij zouden ons nu koest houden tot de volgende morgen en dan de Abwehr overtuigen, dat we nu „natürlich” ook met vlektyphus besmet waren en in ieder geval ook 3 weken in quarantaine moesten.

Jammer genoeg ging onze vlieger niet op. De Hauptmann Starke, die wij de volgende dag door de schildwacht lieten optrommelen en die binnenkwam in de veronderstelling, dat er brand was uitgebroken, ontstak in een pracht van een driftbui toen wij hem ons „besmettings”verhaal opdienden. Paars van woede vertelde hij ons, dat hij met ons gezeur niets te maken had. Quarantaine was voor ons beslist „unmöglich”! Er was transport voor ons geregeld en wij zouden over een uur op transport gesteld worden. Basta!

Jammer, géén quarantainebarak voor ons dus. Jammer... ja, dat dachten wij toen. Hoe weinig konden wij vermoeden op welke wonderbaarlijke wijze wij hier aan een speling van het lot ons leven te danken hadden.

Onze acht collega’s uit het quarantainegebouw en Young uit het hospitaal zagen wij nimmer meer terug.

Eerst na de bevrijding zouden wij te horen krijgen, dat deze negen, via diverse concentratiekampen hun leven eindigden in... de gaskamer.

Voor zover men naderhand heeft kunnen nagaan hebben zij tot hun laatste levensuur gevochten voor hun vrijheid en hebben zij zelfs in de zwaar bewaakte concentratiekampen en ondanks alle represailles nog verscheidene ontvluchtingspogingen ondernomen, helaas zonder resultaat.

Negen Nederlandse officieren, die het tot hun eerste plicht rekenden te vechten voor hun vrijheid en die hun levens gaven te midden van de vele naamlozen met wie zij op de meest laaghartige wijze werden vermoord.

Onze terugreis naar Duitsland leek veel op de heenreis, die Young en ik maakten na onze eerste sprong uit de trein. Onze bagage werd netjes met paard en wagen voor ons naar het station gereden, terwijl wij met een uitgebreid

escorte van Duitsers naar het station marcheerden, nagekeken door vele Polen met hun ondoorgrondelijke gezichten. Elke meter speurden we naar een mogelijkheid om te ontsnappen en tussen de voetgangers te verdwijnen. Dit was na die jaren van gevangenschap gewoon een tweede natuur geworden en we hoopten zo vurig, dat de kansen tijdens het transport gunstiger zouden zijn dan in een zwaar bewaakt kamp.

Maar ja, de Duitsers wisten dit ook wel en hadden dan ook voor een bewaking gezorgd waarmede een stelletje beroepsmisdadigers volkomen tevreden had kunnen zijn.

In de eivolle stationshal werd een groot gedeelte ontruimd en in deze arena mochten wij te kijk staan. We waren overtuigd van de sympathie van die honderden paren donkere en lichte ogen om ons heen. Konden we maar een duik nemen te midden van deze mensenmassa, maar ja, dit zou beslist een funeste schietpartij tengevolge hebben gehad.

Eenmaal blokkeerden drie Polen onbewust de enige mogelijkheid die zich voordeed. Dat was toen de Duitsers de fout begingen ons vóór hen uit, via het balkon van een ouderwetse wagon te laten instappen. Hadden de drie Polen niet de overkant van het balkonnetje gebarricadeerd, dan hadden wellicht één of meer van ons er meteen aan de andere kant af kunnen duiken en kunnen trachten op het donkere emplacement te verdwijnen.

De reis zelf was voortreffelijk. We reisden steeds in eerste klas coupés, die door onze bewakers voor ons leeg-gevloekt werden. Maar steeds gingen de deuren op slot en zaten de bewakers voor, achter en tussen ons.

De eerste nacht brachten we door in een „Wehrmachtsheim” op het station te Lemberg.

De volgende dagen reisden we verder door het eindeloze en sombere Poolse land, door de enorme Oostduitse industriecentra, waar we de eerste indrukken van de bombardementen kregen.

De tweede nacht brachten we in Krakau door. Daarna ging het verder in een voortjakkerende Duitse sneltrein. Nog steeds zagen we op de stations de grote spandoeken met „Räder müssen rollen für den Sieg”, „Erst Siegen dann Reisen” en meer van die hartverwarmende slagzinnen. Maar de fleur van deze „Krieg” was er toch wel af.

In Berlijn-Oost werden we uitgeladen en in optocht naar de Ondergrondse gebracht. Onze bewakers waren hier helaas maar al te goed bekend. Zij gaven ons geen enkele kans vlak voor het wegrijden van de trein uit de automatisch dichtschuivende deuren te springen.

Voor het eerst deden we hier een geheel nieuwe ervaring op, namelijk de zeer vijandige houding van de Duitse bevolking. Dank zij ons ietwat wonderlijke tenue, nog berekend op de tocht door de Karpaten, werden wij door het overgrote deel der omstanders voor omlaag geschoten geallieerde vliegers gehouden.

Toen we bij het Stettiner Bahnhof de trappen opklommen naar het bovengrondse station en daar met een grijns onze kragen opzetten onder vermelding „dat het zo tochtte” (nagenoeg het gehele station was weggebombardeerd)

kwam het er eerder op neer dat onze bewakers ons tegen het kwaadaardige publiek moesten beschermen dan omgekeerd.

In enkele ingestorte gedeelten van het station zagen wij in de diepte grote groepen Italiaanse krijgsgevangenen puinruimen. Dat de Duitsers deze voormalige krijgsmakkers van hen nu niet bepaald zachtaardig behandelden, bleek wel uit de armetierige en uitgehongerde indruk, die deze lieden maakten. Toen zij ons boven de balustrade ontdekten stonden zij in een oogwenk zonder uitzondering met hun duimen in hun monden te wijzen. Het internationale gebaar voor „honger”.

Wij voelden ons rijk met een groot gedeelte van onze ontvluchtingsvoorraad in onze rugzakken en smeten met een wijde boog de grote stukken brood, die we nog hadden naar beneden.

Het resultaat was verrassend. De Duitsers konden het gebaar niet waarderen en joegen ons bij de balustrade weg, terwijl zich beneden tussen de Italianen een tafereel ontwikkelde, dat veel gelijkenis vertoonde met dat in een dierentuin, wanneer een oppasser een stuk vlees tussen een stel hongerige leeuwen werpt.

Van het Stettiner Bahnhof liep één bruikbare rail naar het Noorden en hierlangs werden wij tenslotte vervoerd naar Neu-Brandenburg, een schilderachtig oud Duits stadje Noord-Oost van Berlijn. Na een mars van een klein uur kwamen wij ver buiten het stadje op een kale heuvel aan de ingang van een uitgestrekt en troosteloos barakkenkamp.

Naar wij later ontdekten werd het voorste driekwart gedeelte bewoond door enige duizenden Franse, Belgische, Engelse, Servische en andere onderofficieren en soldaten.

In het achterste gedeelte werden wij binnengeleid en al spoedig zagen we door de vervaarlijke prikkeldraad,,sluis” vele bekende gezichten.

De commissie van ontvangst werd gevormd door de ons allen zo welbekende Alpenjager, de Hauptmann Milius, die ons met zijn valse gouden-tanden-grijns uitbundig begroette.

Hij begon naarstig in een schrift te bladeren en streepte hierin stuk voor stuk onze namen door. Terwijl hij daarmee bezig was kreeg ik de kans over zijn schouder mee te neuzen in zijn schrift en eerst nu kwamen wij erachter, dat tijdens deze verhuizing in drie transporten meer dan 165 Nederlandse officieren ontvlucht waren. Natuurlijk is hiervan het grootste gedeelte in alle delen van Polen, Duitsland en zelfs in Nederland en Hongarije weer opgepikt.

Toch hadden wij hiermede alle records uit de geschiedenis der krijgsgevangenschap gebroken. Vanaf dit moment kregen wij dan ook van de Duitsers de eervolle naam van: ,,De Zak met Vlooien”.

Het is onmogelijk hier een volledig verslag te geven van alle ontvluchtingen. De transporten op zich waren nog bedroevender geweest dan indertijd het transport van Neurenberg naar Polen. Wederom werden onze collega’s met enige tientallen in goederenwagons geladen. Ditmaal werd er echter nagenoeg geen gelegenheid gegeven eens uit de wagons te komen hoewel een ware epidemie van dysenterie uitbrak. Velen lagen of hingen dagen achtereen vrijwel buiten bewustzijn in de stinkende wagons te vervuilen en te verdorsten.

Desondanks waren de verhalen over de tocht enthousiast. De transporten hadden dan ook veel weg gehad van een circus.

Bij het eerste transport, dat van de oudste officieren gecombineerd met de cadetten en adelborsten, bleek bij de eerste halte al, dat in een der wagons een gat gezaagd was zo groot als een deur. Van de circa dertig inzittenden mankeerden er vijf. Daarbij gevoegd het zevental, dat al direct bij het vertrek uit het gebouw in Stanislau, via een verblijf onder de toneelvloer verdwenen en inderdaad weggekomen was, bracht de score al op twaalf voor er een halve dag verstreken was.

Later, bij een volgend oponthoud, bleek één wagon geheel leeggelopen te zijn!

Bij de volgende twee transporten was het ook steeds wilder toegegaan. Bij elk oponthoud van de treinen zwermden de Duitsers om de trein heen en tot zelfs de Hauptmann toe, liepen zij met planken, hamers en spijkers te rennen om de gaten in wanden of bodem van de wagons weer dicht te spijkeren.

Steeds veelvuldiger klonk de wanhoopskreet: „Mein Gott, wieder ein Loch”, en steeds bleken er dan weer twee, vijf of meer „vlooien” te ontbreken. Het werd een groots succes voor onze tot zaagjes ingevijlde tafelmessen.

Eén luik werd zelfs gezaagd terwijl er een Duitse bewaker bij was. De Duitser zat met zijn geweer in de voorste helft en alle Nederlanders zaten in de achterste helft bijeengedrongen. Jaap van Oss, de eigenaar van een harmonica, werd aan het spelen gezet en alle aanwezigen zongen zo hard en zo lang ze adem hadden.

Dank zij dit gezang hoorde de Duitser niet, dat er in de achterste hoek twee man om beurten zaten te zagen of hun leven ervan afhing. Toen de trein weer een keer stopte en de Duitser zich echt thuis begon te voelen tussen dit vrolijke troepje zingende „Holländer” kwam hij met een bons tot de werkelijkheid terug bij de ontdekking dat er minstens twee man letterlijk onder zijn neus verdwenen waren.

Ten einde raad lieten de Duitsers bij het laatste transport alle gevangenen in verschillende wagons de schoenen uittrekken. Bij de halten waarbij even „Ausgetreten” mocht worden voor het doen van de dagelijkse behoeften, werd per man een paar klompen verstrekt, dat met een kort stuk touw aaneengebonden was, zodat er slechts kleine schuifelpasjes mee gemaakt konden worden.

Ook buiten de wagons was het een ware kermis. Het leek wel een schiettent. Wanneer iemand een leeg conservenblikje buiten het luikje in de wand stak klonken er prompt van alle kanten schoten. Tot op de daken der wagons zaten de Duitsers met mitrailleurs.

En toch... de vlooien bleven springen.

De Duitsers geraakten in een toestand van radeloosheid, ze liepen met het schuim om de mond. Ze zagen hun enkele reis naar het Oostfront al in het verschiet, ze schreeuwden, scholden en schoten.

En toch... de vlooien bleven springen.

Eén van de wonderlijkste ontvluchtingen was misschien wel die van een der kapiteins. Op het station van de ondergrondse in Berlijn wist hij in de volte op het juiste moment terug te springen toen de deuren van de vertrekkende trein zich sloten. En zo stond hij in volledig Nederlands marechaussee-uniform midden in Berlijn.

Het is wel tekenend voor de warwinkel aan uniformen, toentertijd in Duitsland, dat vele Duitse soldaten eerbiedig voor hem groetten en niemand een vinger naar hem uitstak.

Nog diezelfde dag stapte hij brutaalweg op de trein naar Nederland en had het geluk twee Nederlanders te treffen, die hem onder de bank over de grens hielpen. Dat de tocht van vele uren, liggende op een paar buizen onder die bank, geen plezierreisje is geweest zal niemand verbazen. In Nederland aangekomen wist hij onder te duiken en heeft hij nog een zeer actief aandeel in het ondergronds verzet gehad.

Zelfs via Zweden wist een der collega’s weg te komen. Anderen hadden minder geluk. Zo werd de luitenant Ter Pelkwijk vlak bij de Nederlandse grens weer opgepikt. In het arrestantenlokaal van de Gendarmerie waar hij werd opgesloten kon hij de bomen op Nederlands grondgebied door zijn venstertje zien.

Ondanks deze geweldige massale ontvluchting lag er toch een sombere schaduw over onze successen. Onvermijdelijk waren er ook tragische ongelukken gebeurd. Dat Young een schot door zijn borst had gekregen wisten wij reeds. Maar nu kregen wij ook nog te horen, dat de 1ste luitenant Derks was gedood.

Hij was in de buurt van Neu-Strelitz uit de trein gesprongen op een moment waarop deze nagenoeg stilstond op het emplacement. In afwachting van het vertrek van de trein was hij onder de wagon blijven liggen, maar was daar ontdekt door dezelfde ellendeling, die Young had neergeschoten.

Ook nu bedacht de man zich geen ogenblik en schoot Derks zonder enige waarschuwing neer. De enige „voldoening” voor ons was dat deze kerel even later „per abuis” ook nog een Duitse spoorwegbeambte die langs de wagons liep neerknalde.

Het tweede tragische ongeval deed zich ook voor in de omgeving van Neu-Strelitz toen de 1ste luitenant J. de Bruin uit de trein sprong. Doordat hij aan de linkerkant uit de trein sprong, kwam hij terecht op de naastliggende rails, waarbij hij vermoedelijk met zijn hoofd tegen een of andere paal sloeg. Met een zware verwonding aan zijn achterhoofd bleef hij bewusteloos op de rails liggen met het noodlottige gevolg, dat hem door een tegemoetkomende trein beide benen werden afgereden.

Tegen alle verwachtingen in overleefde hij het ongeluk en dank zij de zorgen van enkele krijgsgevangen Poolse chirurgen in het nabij gelegen Kriegsgefange nen Lazerett was hij na enige maanden weer zover hersteld, dat hij bij ons het kamp binnengedragen kon worden.

Wat er in ons omging toen we Jan, die we een jaar lang als kamergenoot hadden meegemaakt en die we kenden als een boom van een kerel, nu als een hulpeloos kind binnendroegen, is onmogelijk onder woorden te brengen.

Maar wat een openbaring was het voor ons toen we bemerkten met welk een levensmoed en opgewektheid Jan zich in zijn lot geschikt had. Hij is voor ons in die dagen en ook naderhand, een lichtend voorbeeld geweest en heeft een doorzettingsvermogen, een moed en een onbuigzame wil getoond, waar wij allen diep respect voor hebben.

Reeds de eerste weken van zijn verblijf in het lazaret, toen hij nog in de meest erbarmelijke toestand verkeerde, had hij de clandestiene radio al onder zijn bed zitten, omdat de Duitsers dat ding onder zíjn bed zeker niet verwachtten. Zo was hij reeds daar de centrale figuur voor de verspreiding van de nieuwsberichten.

Toen de Duitsers beseften, dat zijn toestand temidden van ons, met de gebrekkige hulpmiddelen die we hadden, niet houdbaar was, werd hij naar Nederland vervoerd. Hij was de eerste, die voor ons het contact wist te leggen met de Nederlandse Ondergrondse. Dank zij Jan kregen we contactadressen in Berlijn, waar wij bij een geslaagde ontvluchting geholpen konden worden aan valse papieren en kleding.

In zijn kamertje, boven in het Diaconessenhuis in Utrecht, werd hij al spoedig een centrale figuur in de Utrechtse illegale wereld.

De verhalen over onze verongelukte collega’s en nog vele anderen kregen we te horen, zodra we weer te midden van onze collega’s waren.

Behalve de reeds genoemde tragische ongelukken waren er natuurlijk ook kleine beschadigingen geïncasseerd. Een der collega’s liep nog met een gezicht vol pleisters aangezien hij bij de sprong uit de trein met zijn gezicht in het grint was geschoven. Anderen liepen te hinken of hadden een stijve arm.

De luitenant-ter-zee vlieger Hoes liep met een pracht van een blauw oog. Direct bij aankomst in het nieuwe kamp had hij met nog enige marinevliegers getracht, via een paar oude loopgraven op het kampterrein, ’s nachts de draadversperring te bereiken. Dit was echter ontdekt, waarop zij door de Duitsers met de kolven van hun geweren zeer hardhandig weer naar de barakken waren teruggeknuppeld.

Het waren over het algemeen echter kleine mankementen, die gelukkig weer spoedig genezen en vergeten waren.

De gedeeltelijk mislukte poging met de twintig als Russen verklede collega’s, waarbij de schout-bij-nacht Doorman wist te ontsnappen, werd reeds twee dagen na aankomst van de eerste groepen in Neu-Brandenburg met groot succes herhaald.

Gedurende de eerste dagen lieten de Duitsers namelijk het volkomen kale kamp voorzien van banken, tafels en houten kribben, door groepen Servische krijgsgevangenen, die steeds in colonne ons kamp binnenkwamen en er later weer uit marcheerden.

De vriendschap met de Serven was spoedig gesloten en zo wist een twaalftal collega’s al heel gauw een Servisch uniform te ruilen voor alles, wat voor ruiling in aanmerking kwam.

Met spoed werd voor de kapitein De Beaumont een Duits onderofficiersuniform in elkaar geprutst en zo marcheerde er op de bewuste dag, nadat er enige uren tevoren een ploegje van twaalf Serven ons kamp was binnengekomen, weer even vrolijk een ploegje van twaalf Serven onder geleide van een Duitse onderofficier naar buiten. Wijd zwaaiden de hekken van de prikkeldraadsluis open en loom en onverschillig sloften de Serven naar buiten.

Maar allemachtig wat waren ze vlug, toen ze eenmaal uit het gezicht van de Duitsers, achter een heuvelrug de bossen in konden verdwijnen.

Twee collega’s uit deze groep zaten na een succesvolle tocht des nachts in de ondergrondse verbindingsgang tussen twee perrons van het station Rheine. Deze gang was ingericht als wachtkamer, aangezien er boven de grond geen steen meer op de andere stond. Boven hun hoofd dreunde een luidspreker wat afgezaagde Duitse muziek. Op de andere banken sliepen of hingen nog een twintigtal andere passagiers, die wachtten op een treinaansluiting in de vroege morgenuren. Vermoeid en slaperig als zij waren, begonnen ook de twee Nederlanders het gespannen gevoel van „opgejaagde vluchteling” kwijt te raken, toen plotseling de muziek boven hun hoofden stopte.

De omroepster kwam met een Sondermeldung. Het was een „GroB-Alarm” voor geheel Duitsland in verband met een grootscheepse ontvluchting van een honderdtal „kriegsgefangene holländische Offiziere”!

Met één klap waren de twee Nederlanders klaar wakker. Deze verrassing kwam wel heel onverwachts. En hoewel zij zeer vereerd waren met de speciale belangstelling, kwam deze hun op dit moment toch wel erg ongelegen.

Onwillekeurig kregen zij het gevoel, dat alle aanwezigen iets bijzonders aan hen begonnen te zien. En zo werd deze Sondermeldung ongewild toch de oorzaak van hun ongeluk. Ze kregen het zo benauwd, dat zij in alle vroegte het station verlieten en hun toevlucht zochten op de eenzame landwegen, waar ze natuurlijk juist wél opvielen en dan ook al spoedig door een soort hulpgendarme werden ingerekend.

Twee andere collega’s van de groep Colditz, voorzien van goede valse papieren, waren brutaalweg in een Duitse D-trein gestapt. Reeds driemaal waren hun papieren grondig gecontroleerd en alles was goed gegaan tot zij tenslotte, door onbekendheid met de plaatselijke toestand, een kleine fout maakten en verhoord werden.

Zelfs de Kriminal-Polizei moest hun paspoorten tweemaal doorlichten voordat men tot de overtuiging kwam, dat de papieren vals waren.

De Duitsers hebben nooit willen geloven, dat die papieren in ons kamp vervalst waren. Zij waren overtuigd, dat wij contact met de buitenwereld hadden, waar een of andere illegale organisatie, beschikkende over drukpers en andere attributen, deze vervalsingen voor ons verrichtte.

Eerst maanden later kregen we te horen, dat van de 165 vluchtelingen er onder andere tien in Hongarije terecht waren gekomen. Het waren de

luitenants Van Hotegem, Lieneman, Brackel, Hartevelt, De Ruiter, Bijll de Vroe, Kranenburg, Bentinck en de vaandrigs Singor en Van der Pol.

Zij hadden over het algemeen een heel wat vlottere tocht door de Karpaten gemaakt dan Paul en ik, aangezien zij in contact waren gekomen met de toen reeds goed georganiseerde partisanen die hen zeer effectief hielpen.

Zij werden onder zwaar gewapend geleide op met paarden bespannen sleden tot aan de Hongaarse grens gebracht. Eenmaal over de Hongaarse grens hebben de meesten zich rechtstreeks bij de eerste de beste grenspost gemeld en ziet het wonder gebeurde...

Evenals Van der Waals en Pückel werden zij niet aan de Duitsers uitgeleverd, doch keurig door de Hongaren geïnterneerd. Ze kregen burgerkleren en een vast maandgeld en werden zelfs geheel op vrije voeten gesteld. Zij kwamen in contact met de Nederlandse kolonie in Budapest en trachtten eerst via Joegoslavië naar het inmiddels door de geallieerden bevrijde gedeelte van Italië te komen. Dit leverde echter nogal wat moeilijkheden op. Aangezien zij over het algemeen goed hun talen spraken, kregen zij evenwel het verzoek van de Geheime Dienst, om in Hongarije te blijven en zo werden zij ingeschakeld bij het doorvoeren van afgeschoten piloten en ander illegaal werk.
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Tot hun onaangename verrassing maakten zij er in 1944 de bezetting van Hongarije door de Duitsers mee. Het gevolg hiervan was, dat Brackel, Singor en een Engelsman tegen de lamp liepen en na vele omzwervingen weer bij ons in Neu-Brandenburg terechtkwamen.

De Engelsman wilde om speciale redenen zijn ware identiteit ten koste van alles geheim houden en hoopte daarom met behulp van Brackel, onder valse naam in ons kamp te kunnen onderduiken.

Helaas lukte dit niet en wat er nadien van hem terecht is gekomen, kunnen wij slechts gissen.
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Neu-Brandenburg

Oflag 67

Op 24 januari 1944 betraden wij dus, na de begroeting door de Hauptmann Milius, met ons groepje van acht man ons nieuwe domein, het „Oflag 67” le Neu-Brandenburg.

Onwillekeurig dacht ik terug aan de 24ste januari van het vorige jaar, de zondag waarop Paul en ik zo vol goede hoop het kamp in Stanislau wisten te ontvluchten en aan onze Karpatentocht begonnen. We waren nu toch wel een slordige duizend kilometer dichter bij huis gekomen al was het dan niet op de manier, die wij ons voorgesteld hadden.

Het kamp te Neu-Brandenburg bood wel een heel andere aanblik, dan het geweldige stenen gebouw in Stanislau. Op een enorme kale en naar het zuiden afhellende zandvlakte had men hier een uitgestrekt barakkenkamp neergezet. (Zie plattegrond achterin.)

Het kamp bestond in grote trekken uit een noord-zuid lopende kampstraat met aan weerszijden twee onafzienbare rijen verveloze houten barakken. De laatste veertien barakken waren met een dubbele prikkeldraadversperring van de overige gescheiden en dit gedeelte was de Nederlanders toegewezen.

Aan weerszijden van deze barakkenrijen waren twee grote zandvlakten gelegen, die ook tot ons „Lebensraum” behoorden. Het geheel was eveneens omgeven met een zware dubbele prikkeldraadversperring. Tussen beide omheiningen waren ten overvloede nog grote losse rollen prikkeldraad gedrapeerd.

Op ongeveer 9 meter binnen deze versperring was een enkelvoudige draad gespannen, waar wij beslist niet overheen mochten komen, onder de bekende kreet „sonnst wird sofort geschossen!".

De enige opening in deze versperring bestond uit de zgn. „sluis” aan de ingang van de kampstraat, en werd gevormd door twee dubbele hekken; waren deze gesloten dan ontstond daartussen een kooi van ca. acht bij acht meter. Ook deze sluis was weer feestelijk versierd met een grote hoeveelheid prikkeldraad.

Voor de bewaking van onze „arena” waren vier hoge torens geplaatst, één in het midden van iedere zijde, elk voorzien van schijnwerpers en mitrailleurs en permanent bezet met wachtposten. Bovendien liep langs elke zijde nog een schildwacht heen en weer, terwijl overdag de sluis nog door een aparte wachtpost bediend werd.

Deze bewaking voor ons kamp van 2000 Nederlanders was ongeveer 3 à 4 maal zo zwaar als die, van het uitgestrekte aangrenzende kamp met zijn ca. 6000 Fransen, Belgen, Engelsen, Serven en Russen. Dat die buitengewone eer ons weinig prettig aandeed, zal wel geen nadere toelichting vereisen.

In de oostelijke rij van barakken ontbrak de vierde barak. Deze was blijkbaar kortgeleden afgebrand. Uit de verkoolde resten wisten wij nog een grote voorraad nuttige artikelen te bergen, zoals spijkers, stangen, stukken ijzer en dergelijke.

Later werd deze ruïne door een aantal actieve tuinierende collega’s omgetoverd tot een buitengewoon vriendelijk plantsoen.

In de eerste twee barakken van deze oostelijke rij werden de cadetten en adelborsten ondergebracht. Ook hier is eerst sprake geweest van het afzonderen van deze jongelieden, een actie die zelfs door enkele oudere collega’s werd gesteund, blijkbaar in de hoop, dat zij daar dan zo’n beetje eigen baasje bij deze jongelui konden gaan spelen. Gelukkig is dit ongezonde plan niet doorgevoerd en hebben we de verdere kamptijd vrijelijk contact met elkaar gehad.

De derde barak in deze rij bleef maagdelijk en werd bestemd tot studiebarak, terwijl later de achterzijde hiervan nog werd gebruikt als toneelzaal.

Het laatste drietal barakken tenslotte werd gevuld met luitenants en kapiteins plus enkele jongere hoofdofficieren.

In de westelijke barakkenrij werd de eerste barak ingericht als kamphospitaal. Hierin werden de doktoren en hun helpers plus de tandarts en zijn helpers ondergebracht. Daarnaast nog enkele behandelkamers en de ziekenzalen.

De tweede barak werd naderhand voor de pakkettenuitgifte bestemd. De derde barak deed korte tijd dienst als kantine, waaraan echter al spoedig
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een einde kwam. Het voorste gedeelte van deze barak ging namelijk, dank zij een te hard gestookte kachel, in de nacht van 15 op 16 april ’44 in vlammen op. De houten keet brandde als een fakkel en dat deze brand voor ons een feestelijke afleiding vormde, behoeft geen betoog. De Duitsers waren ervan overtuigd, dat er moedwil in het spel was. De kantinebazen hebben zich dan ook in een langgerekt proces moeten verantwoorden, daarbij voortreffelijk terzijde gestaan door onze officieren-juristen.

Na de kantinebarak volgden in dezelfde rij nog vier barakken, waarin respectievelijk, luitenants, de groep officieren uit Colditz, kapiteins en majoors en tenslotte de opper-, vlag- en hoofdofficieren werden ondergebracht.

Deze barakken waren bij aankomst van onze collega’s volkomen kaal geweest, doch toen wij arriveerden waren zij inmiddels volgestopt met driepersoons houten bedstellen, tafels, krukjes en banken.

Elke barak bestond uit twee langwerpige woonverblijven, gescheiden door een stenen middengedeelte, waarin de wasplaats was ondergebracht. Dit waslokaal was voorzien van twee lange stenen tafels, met daarboven een aantal kranen, waar wel eens water uit kwam, maar die ook heel vaak alleen maar een sputterend geluid lieten horen.

De woonverblijven bestonden uit een lange middengang, met aan beide zijden een groot aantal open boxen. Deze waren volgepropt met bedstellen en maakten daardoor de indruk van afzonderlijke kamertjes.

Al vrij spoedig na onze verhuizing kregen wij in dit kamp een wandluizenplaag te verduren, die zeker twee- tot driemaal zo erg was als de aanval, die wij in Stanislau hadden moeten doorstaan. Hoe wij de strijd ook aanbonden, er was geen tegenhouden aan. In elk groefje, gaatje, spleetje en barstje hokten de jonkies met tientallen bijeen en ’s nachts marcheerden hele colonnes langs het plafond, langs de onderkanten van de bovenbedden en lieten zich op

de slapende slachtoffers vallen.

Soms werd je wakker van de beten, maar veelal sliepen we er doorheen en merkten dan ’s morgens aan de bloedvlekjes op kussen en in de dekens, dat we weer vele malen geattaqueerd waren.

Zelf sliep ik in een bovenbed en ontdekte hier, dat een vrij afdoende bescherming tegen de naar beneden vallende luizen te bereiken was, door het gehele plafondgedeelte boven mij dicht te plakken met kranten en surrogaat-botersaus (als plakmiddel). Wanneer de buitenste randen van de kranten maar voldoende omlaag hingen konden de mormels er niet omheen komen. En zo bleven dan alleen nog over de aanvallen van het „voetvolk”, dat langs de poten van het bedstel omhoogklom.

Ik geloof, dat een buitenstaander zich onmogelijk een voorstelling kan maken van de hardnekkigheid van een dergelijke wandluizenplaag. Ondanks het feit, dat wij er tot de laatste dag van ons verblijf tegen bleven vechten met alle soorten insektenpoeders, met lysol en door het dichtsmeren van elk vindbaar gaatje en groefje, nam de hoeveelheid luizen eerder toe dan af.

Afgezien van deze luizenplaag, vielen de barakken als woonverblijven wel mee. Hoewel zij er verwaarloosd uitzagen waren zij solide gebouwd. De dubbele houten wanden waren opgevuld met glaswol. Ook de vloeren waren dubbel, zoals wij al spoedig ontdekten.

Voor iedere barak werd een „Baracken Älteste” aangewezen, die ervoor verantwoordelijk was, dat wij op tijd op de appèls verschenen en ons aldaar opstelden in blokken, samengesteld volgens het bekende vijftallige telraamsysteem van de Duitsers. Daarnaast waren zij nog belast met een groot aantal baantjes waarvan het genoegen al even twijfelachtig was, zoals het aanwijzen van de etenverdelers, het doorgeven van alle officiële mededelingen, het sussen van de eeuwige ruzie’s over het al of niet stoken van de kachels, over het al of niet roosteren van brood tegen en op de kachels.

Dat we hier midden in de „Heimat” zaten ondervonden we spoedig aan den lijve toen zonder enig commentaar alle lichten ’s avonds uitfloepten wegens „Fliegeralarm”. De eerste malen overviel ons dit grapje volkomen en moesten we in het volslagen duister maar zien in de eivolle hokken ons bed te bereiken. Langzamerhand stelden wij ons er echter op in, zo zelfs, dat velen maar bij voorbaat bij zonsondergang in hun bed kropen.

Tot onze onverholen tevredenheid kwam dit alarm steeds veelvuldiger en dikwijls zagen wij tegen de zuidelijke hemel het enorme vuurwerk boven Berlijn. Een enkele maal vielen de bommen in de buurt en eenmaal, toen de geallieerden een benzine- of olieopslagplaats pal noord van Neu-Brandenburg te pakken kregen, kletterde bij ons met veel lawaai nagenoeg het gehele komaliewant (servies) van de planken en schapjes aan de wanden naar beneden.

Het gerinkel van de scherven werd met luid gejuich begroet, en tot ver in de volgende morgen stond de olie in lichterlaaie.

Wanneer het luchtalarm overdag kwam, werden we met bekwame spoed de eerste de beste barak ingejaagd. De Duitsers waren dan meestal zo fel, dat ze schoten op alles wat los en vast was. Ze beweerden namelijk, dat
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wij, o foei!, in ons enthousiasme met lakens en handdoeken gewuifd hadden naar de enorme zwermen zilverwitte glinsterende „visjes”, die op vele kilometers hoogte over ons heen dreunden. Een onzer kapiteins, die natuurlijk nog net even van de ene barak naar de andere moest oversteken, kreeg dan ook prompt een schot in zijn bil.

Ook ’s avonds, wanneer zij tijdens het luchtalarm meenden in een der barakken een lucifersvlammetje of een gloeiende sigarettepeuk te zien, schoten de Duitsers van buiten de draadversperring dwars door de barakken heen.

Eenmaal ondervonden wij de sensatie, zelf tot het doelwit van een bombardement te worden uitgekozen. Toen de geweldige lichtfakkels boven de vier hoeken van ons kamp zweefden en de zware motoren onheilspellend vlak over ons hoofd dreunden was de spanning te snijden. Maar hierover later.

Behalve de reeds genoemde dubbele rij barakken, telde ons kamp nog vier stenen gebouwtjes, twee op elke zandvlakte. Dit waren W.C.’s, en wel van een zeer speciale constructie. Het waren zeer hoge stenen gebouwtjes, met een trap naar de eerste verdieping. Op deze 1ste verdieping bevonden zich de eigenlijke W.C.’s, die zeer origineel waren ingericht. De zitplaatsen waren namelijk steeds vier aan vier rondom een pilaar gebouwd, onderling gescheiden door houten schotjes, zodat het geheel de indruk maakte van een hele rij vierpersoons draaimolentjes.

De hoge ligging werd veroorzaakt, doordat ook de onderliggende beerput geheel boven de grond was gebouwd.

Dan lag er tenslotte nog een barak in het aangrenzende kamp, die ook voor ons bestemd was. Eerst werd ze gebruikt voor de pakkettenuitgifte maar na een ontvluchtingspoging via deze barak, die met een volkomen afgeschoten looppad en een afzonderlijk hek met ons kamp was verbonden, werd hieraan een einde gemaakt.

De barak werd ingericht als wachtgebouw voor de Duitse bewaking en uitgebreid met een groot aantal cellen.

Oorspronkelijk gebruikten de Duitsers voor het uitzitten van onze straffen een gebouwtje, gelegen bij een Pools krijgsgevangenkamp ongeveer een kilometer van het onze verwijderd. Aangezien hier echter maar vijf cellen waren en het aantal gestraften onrustbarend steeg, moesten wij vaak meer dan een maand wachten voor wij een straf konden uitzitten. In deze nieuwe bajes bouwden de Duitsers maar meteen 12 cellen, en dat gaf tenminste een beetje opluchting.

Geleidelijk aan hernam het kampleven ook hier zijn normale sleur. De studiebarak vulde zich dagelijks met de meest uiteenlopende „studenten”, steeds voorzien van hun eigen krukje of zelfgetimmerde stoel en hun onafscheidelijke stapels boeken.

De appèls namen weer een groot deel van de ochtend en de middag in beslag. Bij heel slecht weer waren de Duitsers zo bereidwillig de appèls in de barakken te houden, waarbij achtereenvolgens barak voor barak omsingeld werd door een zwerm schildwachten, terwijl binnen de tafels van vijf gerepeteerd werden.

Herhaaldelijk werd er „plaatjes”-appèl gehouden, waarbij het gevangennummer op ons identiteitsplaatje gecontroleerd werd. Hiertoe posteerde zich een Prüfer bij de uitgang van de barak met een kaartenbak met onze pasfoto’s en stuk voor stuk moesten wij dan onder het wakend oog van een Hauptmann ons plaatje tonen en de barak verlaten.

Gedurende de eerste maanden van ons verblijf in dit kamp was het er een ware modderpoel en was het weer slecht. Maar toen de pakketten van huis weer begonnen binnen te komen werd de gezondheidstoestand, die door het transport wel een geduchte knauw had gekregen, al spoedig weer redelijk.

Dat in het jaar 1944 de pakkettenstroom tenslotte nagenoeg geheel opdroogde door de spoorwegstaking in Nederland en de ook daar steeds slechter wordende voedselpositie is te begrijpen. Doordat ook de door de Duitsers verstrekte voeding steeds beroerder werd, ging de gezondheidstoestand vooral in de winter 1944-1945 hollende achteruit. Vele ziekten ontstonden door gebrek aan vitaminen, terwijl het aantal t.b.c.-patiënten na de bevrijding angstwekkend hoog bleek te zijn.

Als een der eerste slachtoffers viel de kapitein der mariniers Schuiling, een van onze meest geliefde oudere collega’s, die na een droevige lijdensweg overleed in ons kamphospitaal en begraven werd op het krijgsgevangenenkerkhof, dat even buiten ons kamp gelegen was. Daar lag ook de luitenant Derks begraven en zouden later o.a. generaal Carstens en nog andere collega’s hun laatste rustplaats vinden.
Over dompelaars, radio’s en de „V-l ”

Na de ontvluchtingspoging van de groep van 13 als Serven verklede collega’s, was er ogenschijnlijk rust ingetreden in ons kamp. Die „verdammte Holländer” hadden zich er blijkbaar bij neergelegd, dat er uit deze grondig afgezette, kale zandwoestenij toch niet weg te komen was.

Nou ja, er was zo hier en daar nog wel een poging tot het graven van een tunnel gewaagd, maar deze pogingen waren door de Duitsers bijtijds de kop ingedrukt. Zo was er uit barak 11, de laatste barak aan de zuidoost-kant, een graafpoging ondernomen, maar hier waren de Duitsers overrompelend opgetreden, nog voor de gang enkele meters lang was. Hoe de zaak uitlekte is ons nooit geheel duidelijk geworden, hoewel er een zeer sterke verdenking bestond tegen een van de Russische corveeërs.

De barakken waren alle op palen gebouwd; hun vloer lag ongeveer 1/2 tot

1 meter boven de grond. De zijwanden waren echter tot op de grond doorgetrokken. Hierdoor waren onder elke barak twee grote loze ruimten ontstaan, m het midden van elkaar gescheiden door de fundamenten van het waslokaal. Een toestand, die geschapen leek voor een graafpoging! Immers: maakte men ergens in een gunstige hoek een goed te camoufleren luik in de vloer, dan kon men hierdoor in de holle ruimten onder de barak komen en hier volkomen ongestoord aan het graven slaan. Het zand kon met tientallen kubieke meters onder de barak gestouwd worden voordat de ruimte ook maar merkbaar kleiner werd. Daarbij kwam nog, dat de barakken 11 en 19 maar ongeveer

10 meter van de draadversperring lagen, zodat een „gangetje” van 15 meter al voldoende was om in het naastliggende tomatenveld uit te komen.

Deze ideale situatie werd natuurlijk ook de Duitsers al spoedig duidelijk, toen zij die eerste graafpoging verijdelden. Resoluut, braken zij dan ook bij barak 11 aan de zuidelijke zijde, langs de onderkant de gehele zijwand weg, zodat men vanaf de kant van de draadversperring voortaan vrijwel ongehinderd onder de gehele barak kon kijken.

Ongeveer terzelfder tijd was er van barak 6 uit, voornamelijk met cadetten en adelborsten, een graafpoging ondernomen in de richting van de pakkettenbarak, vlak buiten ons kamp.

Deze pakkettenbarak, die juist in het nevenkamp lag, werd des middags om 5 uur afgesloten en door de Duitsers verlaten. Zou het ons gelukken ongemerkt die barak te bereiken, dan moest het betrekkelijk eenvoudig zijn, gedurende de nacht van daaruit het kamp te ontvluchten. We zaten dan immers in het veel minder streng bewaakte gedeelte en bovendien stonden daar meer gebouwen en hoog opgaand onkruid tot vlak bij de versperring.

De hier door de cadetten en adelborsten te graven tunnel zou echter wel heel wat langer moeten worden, namelijk minstens 70 à 75 meter. Dit bracht natuurlijk een veel langere graafperiode met zich mede, dus ook veel meer kansen op ontdekking.

Schichtig geworden door de ontdekking van de graafpoging onder barak 11, begonnen de Duitsers de dichtst bij de versperring gelegen barakken grondig te controleren. Ook bij barak 6 werd de zijwand weggebroken en ook hier werd de gang ontdekt, nog voor hij half klaar was.

De ogenschijnlijke rust op het ontvluchtingsfront betekende niet dat onze bewakers geen bezigheid hadden. Ze hoefden zich zeker niet te vervelen.

Omdat wij nogal veel behoefte aan warm water hadden, en het zgn. warme water, dat de Duitsers ons een enkele maal verschaften, volkomen lauw was, werd de „dompelaar” binnen onbegrijpelijk korte tijd een zeer algemeen gebruiksartikel.

Deze dompelaars bestonden uit niet anders dan een stevig houten handvat waaraan twee strippen blik werden bevestigd. Als regel één rechte strip in het midden en de tweede er omheen gebogen. Aan deze twee strippen werden twee stukken draad van een gegapte elektriciteitskabel verbonden en de andere uiteinden van deze twee draden werden op een of andere vernuftige manier via de fitting van een lamp op het elektrische net aangesloten.

Zette men nu deze dompelaar in een aardewerk bak met water, dan was het resultaat verbluffend. Dank zij de kortsluiting door het water stond de bak binnen enkele ogenblikken te trillen en te brommen en na enkele minuten kookte het water onbedaarlijk. Wanneer er per barak zo’n stuk of tien dompelaars tegelijk in bedrijf waren stonden de elektrische leidingen roodgloeiend. De zekeringen in het portaal van de barak hadden wij al bij voorbaat met een spijker of wat zilverpapier buiten gevecht gesteld. Hierdoor kreeg ook de buitenleiding het knap te kwaad.

Het elektriciteitsgebruik in ons kamp sloeg dan ook al spoedig alle records en dat nog wel op klaarlichte dag. Het was dan ook geen wonder, dat de Duitsers zich hiermede beslist niet konden verenigen en daarom meermalen per dagen per avond patrouilles door het kamp stuurden op jacht naar dompelaars.

Iedere Duitser, die een dompelaar wist te vangen kreeg hiervoor enkele dagen extra verlof. Vandaar dan ook dat ze als ware Indianen buiten langs onze ramen slopen en ook in de barakken trachtten ons te overrompelen. Over het algemeen echter met zeer weinig succes. Wij waren zo langzamerhand wel iets bijdehanter geworden dan in de eerste maanden van onze gevangenschap. De aansluiting van de dompelaars op het net werd wel zo geraffineerd

uitgevoerd, dat het voor de Duitsers vrijwel ondoenlijk was die te vinden. Zo hadden we bijvoorbeeld ergens in een verborgen hoekje door de draden van het lichtnet twee naalden of twee spijkertjes geprikt, twee contactpunten dus die constant onder stroom stonden, maar zelfs bij een grondige inspectie nauwelijks te vinden waren. Aan deze twee pennetjes hingen we de draden van onze dompelaar en werden we nu door de Duitsers verrast, dan was de dompelaar met één ruk losgetrokken en onder een matras verdwenen.

Het spioneren door de ramen was ’s avonds al gauw verholpen door domweg voor alle ramen een deken te hangen.

Een van de gevaarlijkste punten bleef altijd nog het onverwachts in de barakken komen van de Duitsers. Vooral overdag scharrelden ze dikwijls door het kamp, alle mogelijke snaken, die er voor een of ander onschuldig doel moesten zijn. Maar juist door hun grote aantal, was het onvermijdelijk, dat ook de minder onschuldige knapen in dit overvolle kamp wel eens aan de aandacht ontsnapten en in een barak stonden voor we het beseften. En in nagenoeg iedere barak gebeurde op vrijwel ieder tijdstip van de dag of de avond wel iets wat verboden was, er werd getimmerd met een zaag, die het daglicht niet mocht zien, er werden papieren vervalst, er werd... naar de Engelse nieuwsberichten geluisterd, en ga zo maar door.

Om dit onverwachtse binnenvallen van de Duitsers te voorkomen, hadden we voor de avonduren al spoedig een zeer afdoend middel uitgekiend. Wij mochten dan zelf de barakken niet meer uit. We hingen daarom in een verborgen hoek in het voorportaal een groot blik met stenen en andere rommel op. Het blik hing aan een touwtje dat tenslotte met een ringetje over een spijker in de voordeur werd geschoven. Zodra nu iemand de deur opende, schoof het ringetje van de spijker en donderde het blik op de houten vloer, hetgeen een dergelijke hoeveelheid herrie opleverde dat iedereen in de barak ogenblikkelijk gealarmeerd was.

Dat de Duitsers des duivels waren over deze alarmering is te begrijpen. Ze wisten dat ze genomen werden, ze konden schreeuwen en zich kwaad maken, ze konden met veel lawaai het blik naar buiten trappen, maar ze wisten zeker, dat geen vijf tellen nadat ze de barak uit waren, opnieuw ergens een blik zou hangen, dat hun eerstvolgende binnenkomst zou verraden.

Overdag was deze alarmering echter onbruikbaar, omdat wij zelf dan voortdurend de deuren in en uit liepen. Daardoor was in vrijwel elke barak als vaste gewoonte gegroeid, dat de eerste de beste bewoner van een barak, die een Duitser zag binnenkomen luidkeels een of andere schreeuw gaf. Wat er geschreeuwd werd deed niet ter zake.

Behalve de jacht op dompelaars en verboden gereedschap openden de Duitsers echter met nog veel meer hartstocht de jacht op... radio’s.

Zij waren namelijk, niet ten onrechte, langzamerhand overtuigd, dat wij over één of meer radio’s beschikten. Dat zij hierachter gekomen waren was vrij logisch. Uit onverstandige uitlatingen, opmerkingen in brieven, een stukje getekende frontlijn op een kaart, kortom uit tientallen kleine stommiteiten

hadden ze kunnen concluderen, dat wij beslist beter over de situatie aan de fronten waren ingelicht, dan uit de sporadische Duitse kranten mogelijk was. En naarmate de situatie voor de Duitsers slechter werd nam hun speurwoede toe. Dat zij hier dan ook wel reden voor hadden moge blijken uit het feit, dat wij bij de bevrijding met een trots gebaar konden tonen, dat we in het bezit waren van zeven clandestiene radio’s.

Een van de eerste radio’s kregen we wel op zeer eenvoudige wijze in ons bezit. Een van de eerste dagen na de aankomst in het kamp ontdekte een collega in een van de houten pilaren van barak 10 een weggepropt stukje papier. Ogenschijnlijk een vodje, dat misschien in een vlaag van verveling door een onzer voorgangers daar in een spleet was gewurmd.

Toen de vinder echter in een gelukkige vlaag van nieuwsgierigheid het propje voor den dag haalde, openmaakte en gladstreek, bleek er een boodschap op te staan van de Fransen, die vóór ons dit kamp bewoond hadden. En deze boodschap luidde, dat zij een radiotoestel hadden achtergelaten en dat dit onder de barak begraven was. De plaats stond nauwkeurig aangegeven en inderdaad werd in alle stilte op de bewuste plaats een complete radio boven de grond gehaald.

Een andere radio werd ons uit Nederland toegezonden, ingebouwd in een conservenblik voor sperciebonen. Uitwendig was het blik absoluut niet te onderscheiden van een normaal blik sperciebonen, ook de inhoud was op het juiste gewicht gebracht.

De moeilijkheid was alleen, een dergelijk blik ongeopend en dus ongeprüft in onze handen te krijgen. Normaal werd elk pakket grondig nagekeken voor het aan ons werd overhandigd. Vooral tegen het einde van de oorlog was er nog wel eens een welgezinde Prüfer, die ons het een en ander doorsmokkelde, maar de kans, dat een ingeblikte radio zou worden doorgesmokkeld was wel heel gering. Bovendien was het risico groot, dat bij het betrekkelijk ruwe openprikken van de blikken de radio vroegtijdig zou sneuvelen.

Gelukkig waren de Duitsers ons op het tijdstip, dat de radio arriveerde al een heel eind tegemoet gekomen. Ze hadden namelijk in juli 1944 de pakkettenuitgifte overgebracht naar barak 14 in ons kamp. Ook deze barak werd door de Duitsers ’s middags afgesloten en verlaten. Het was voor ons toen niet meer zo heel erg moeilijk om een valse sleutel te fabriceren. Daarna was het, dank zij het reeds lang bestaande depot-systeem, heel simpel om elk gewenst blik ongeprüft in handen te krijgen. Kregen we in een pakket een blik waarvan wij wisten of vermoedden, dat er iets in verborgen was, dan werd dit blik ongeopend in depot gegeven, waarop wij ons ’s nachts toegang tot het depot verschaften en het er weer uit haalden.

Behalve deze ingeblikte radio, verwierven wij tenslotte nog radio’s domweg door middel van corruptie. Dank zij de Amerikaanse en Engelse Rode Kruis pakketten waren we tot de ontdekking gekomen, dat enkele volkomen corrupte Duitsers genegen waren voor de inhoud daarvan hun ziel en zaligheid te verkopen.

Langs deze weg wisten we tenslotte, niet alleen radio’s en onderdelen, maar ook andere uiterst waardevolle artikelen binnen te smokkelen. Dat het verkennen en exploiteren van een dergelijk kanaal eindeloos veel geduld vereiste en ook alleen werd toevertrouwd aan een paar gehaaide vaste intermediairs is duidelijk.

Deze radio’s vormden de kern waaromheen tenslotte een complete Berichtendienst georganiseerd werd, die ons van dag tot dag volledig op de hoogte hield van alles wat er aan de fronten en in Nederland gebeurde. Voor ons allen een enorme morele steun. De geheimhouding was zo zorgvuldig, dat slechts een zeer kleine groep van ingewijden wist, wie de radiobezitters waren, waar deze radio’s zich bevonden en hoe de berichten verzameld en verspreid werden.

Zoals reeds vermeld, wisten de Duitsers al vrij spoedig met grote zekerheid, dat wij één of meer radio’s in ons bezit hadden. Zij zochten daar dan ook als ware bloedhonden dag en nacht naar.

Bij dit zoeken bepaalden zij zich natuurlijk allereerst tot de elektrische leidingen, wel wetende dat men voor een radio nu eenmaal stroom nodig had. Toch lukte het hun niet ergens een aftakking van het lichtnet te ontdekken, die naar een radio leidde.

Groot was dan ook de consternatie, toen een Duitser op klaarlichte dag de eerste cadetten- en adelborstenbarak binnenwandelde, op een moment waarop het waarschuwingssysteem volkomen faalde. De man was reeds halverwege de barak voor hij ontdekt werd en op hetzelfde moment waarop hij gesignaleerd werd, ontdekte hij, dat er een radio in vol bedrijf was.

Een betere vangst had de mof zich niet kunnen wensen. Opgewonden, met de gedachte aan vele dagen extra-verlof in het vooruitzicht, stortte hij zich in het bewuste hok, graaide met één greep de nog warme radio in zijn armen en begon te schelden. Hij wilde namen weten, wilde liefst iedereen tegelijk ter plaatse arresteren, kortom het werd een echt huiselijk-Duits tafereeltje.

Maar niemand moet de huid verdelen voor de beer geschoten is... ook een vertegenwoordiger van het onversaagde Herrenvolk niet. Midden onder zijn betoog liet een der bewoners van het hok zich van zijn bed, drie hoog, omlaag vallen met een overjas in zijn handen en pardoes boven op de sputterende Duitser.

Een ogenblik verstomde het gesputter, toen de overjas over het Germaanse edelhoofd werd getrokken en de man, volkomen verduisterd en half gestikt zijn evenwicht zocht. Het was een moment van grote verwarring en het duurde eigenlijk maar heel kort. Al gauw had hij de jas van zijn hoofd gewerkt en zich van zijn belager bevrijd.

Maar het wonder was geschied. Sim sala bim, zó had hij nog een radio in zijn handen en zó... was de radio foetsie!

Het was een prachtig staaltje van snel reageren. De radio was al uit de barak verdwenen, voor de Duitser de jas goed en wel van zijn hoofd had gewerkt.

Zelf werkten wij op dat moment onder de grond aan een tunnel. Groot was onze verrassing, toen plotseling boven ons hoofd het camouflageluik openging en een stem fluisterde: „Hier, als de donder aanpakken.” Zo’n service waren we toch werkelijk niet gewend in dit ondergrondse bedrijf, al was dit een monstertunnel met luchtverversing, elektrisch licht enz. Dat we nu nog een radio kregen leek ons wel wat al te mooi.
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Enfin, we hebben hem dan ook maar korte tijd onder onze hoede gehad. Maar wel lang genoeg, om boven ons hoofd de eerste wilde golven van verwoede naspeuringen te laten uitrazen.

Het was begrijpelijk, dat de Duitsers nu helemaal door het dolle heen waren. Ze hadden waarachtig een levensgrote echte radio in hun warme knuisten gehad en nog was het wild hun ontsnapt.

Waren de dompelaars en de radio’s nuttige artikelen, die ons bovendien nog het nodige sportieve vermaak opleverden, een geheel ander „nuttig” artikel, dat ons vooral in het begin het nodige vermaak opleverde was de tankwagen waarmede de Duitsers de beerputten leeghaalden.

Behalve de vier reeds genoemde losstaande stenen W.C.-gebouwtjes beschikten wij voor de nachturen nog over enkele W.C.’s aan voor- en achterzijde van elke barak. De beerputten van deze W.C.’s waren zo klein, dat zij regelmatig leeggehaald moesten worden. En voor dit leeghalen nu beschikten de Duitsers over een apparaat, dat steeds weer een bron van hilariteit vormde en al spoedig algemeen bekend stond als de „V-l”.

Het bestond uit een houten frame op vier wielen, waarop een tank rustte, voorzien van een soort stoomdom, zoals die op stoomlocomotieven voorkomen.

Het bijzondere zat hem in de methode waardoor de wagen werd volgezogen.

Daartoe zat er een of ander klein pompje op de tank waarmede men een hoeveelheid ether in het bovenste compartiment van de tank pompte. Het scharnierende deksel van dit bovencompartiment lag los op de opening en wanneer nu één der Duitse putjesscheppers met een schichtig gebaar de ether in de tank met een lucifer of aansteker tot ontbranding bracht, deed zich in de tank een doffe explosie voor. Het losse deksel werd enige malen omhooggewipt onder het uitstoten van enkele wolken hete gassen en prompt daarop begon het geval zich uit eigen beweging vol te zuigen.

Het bleef lange tijd voor ons een speciale attractie om dit schouwspel gade te slaan. Weinig konden wij in die eerste maanden vermoeden, dat deze „V-l” nog eens als wapen tegen ons gebruikt zou worden.
Michiel Adriaanszoon de Ruyter

Zoals gezegd waren wij eind januari 1944 in Neu-Brandenburg gearriveerd on leek het daar de eerste maanden of er een rustperiode was ingetreden, na de enorme activiteit, die de Reisvereniging vóór en tijdens de verhuizing had ontplooid.

Het was koud, bar koud. Vooral na de strenge maar droge winters in Stanislau, waren we weinig gesticht over de gure natte smeerboel en de nauwelijks warm te stoken tochtige barakken.

Dat de winterslaap van de Reisvereniging slechts schijn was, wisten enkele ingewijden echter maar al te goed. In alle stilte werden twee plannen uitgebroed.

Het eerste plan was zo fantastisch, dat we er zelf eerst aan moesten wennen voor we er in durfden geloven.

Maar waarom ook niet? Waren tot nu toe niet juist de meest fantastische plannen het beste geslaagd? Waren niet Paul en ik het kamp uitgekomen via een Duitse wachttoren? Waren niet Scheepstra en Westland weggekomen, dwars over het dak van het Duitse wachtgebouw, onder de neus van twee levensgrote schildwachten, terwijl ook dat gebouw zelf nog vol zat met Duitsers? Was niet bij de „Russenstunt” de schout-bij-nacht Doorman met 4 collega's ontvlucht? Waren niet nog zeer kort geleden 13 als Serven verklede collega's zonder enige moeilijkheid met vlag en wimpel het kamp uit gemarcheerd?

Steeds was het juist weer de brutale bluf, die de Duitsers misleidde. Zo

Was dit bij de „Serven”-poging beslist voor een zeer groot deel te danken aan het feit, dat deze op klaarlichte dag plaatsvond en ook aan de suggestieve kracht die er van de nagemaakte Duitse onderofficier uitging. De schildwacht was volkomen geïmponeerd geweest door het kleine giftige onderofficiertje, dat de Serven liep op te jagen.

Waarom zouden we dan niet nogmaals speculeren op deze factoren? Géén geheimzinnigheid in een verborgen hoek, in het duister, maar een overrompelende manoeuvre op klaarlichte dag en daaraan kracht bijzetten met één of meer nagemaakte Duitsers, indien mogclijk nog ondersteund door enkele officieel

uitziende papieren met imponerende stempels.

En zo rijpte langzamerhand het plan, dat bijna geschikt leek voor een operette.

Op een zondagmorgen in maart zou een groep marine-officieren aantreden en onder geleide van enkele Duitsers het kamp uit marcheren om... in de kerk van Neu-Brandenburg een dienst bij te gaan wonen ter herdenking van de sterfdag van Nederlands nationale zeeheld Michiel Adriaanszoon de Ruyter!

Allereerst zou deze poging steunen op de aanwezigheid van een Duitse Oberleutnant, een Duitse onderofficier en een Duitse schildwacht, die de groep zouden begeleiden.

Bovendien zou deze Oberleutnant echter nog de correspondentie bij zich hebben, die over dit onderwerp gevoerd was met het O.K.W. (Ober Kommando der Wehrmacht) en waarin door een van de hoogste autoriteiten persoonlijk toestemming gegeven was.

Zowel de drie Duitsers als de gehele correspondentie moesten natuurlijk vervalst worden. En het succes van deze onderneming zou dan ook volledig afhangen van de kwaliteit van deze vervalsingen.

Toen de braintrust dit plan eenmaal had opgesteld, kwam voor de vaklieden het probleem van de uitwerking.

Allereerst werden de tactische bijzonderheden uitgewerkt en werden de deelnemers aangewezen.

De poging zou plaatsvinden op een zondagmorgen, niet alleen omdat het een kerkdienst betrof, maar omdat de zondagmorgen het geschiktst was. Op zondagmorgen waren meestal geen Duitse Prüfers aanwezig, die allicht enkele van onze gezichten zouden herkennen en hierdoor een zekere achterdocht konden krijgen. Bovendien waren er op zondag zo goed als nooit Duitse officieren in de buurt tot wie de schildwacht zich in geval van twijfel al gauw zou wenden om advies.

Wij zouden op de uitgang af marcheren kort nadat de schildwachten waren afgelost. De nieuwe schildwacht zou dan niet zeker weten, of onze begeleiders - de drie Duitsers - al of niet tijdens de dienstperiode van zijn voorganger het kamp waren binnengekomen om ons te halen.

De papieren-vervalsers stonden wel voor een zeer moeilijke taak. Het is voor een buitenstaander vrijwel onmogelijk zich te realiseren hoeveel geduld, hoeveel vakmanschap en hoeveel doorzettingsvermogen hiervoor wel vereist waren.

Daar waren talloze vragen, b.v.: wat moest er in de papieren staan? Hoe waren de stempels, hoe zagen de gebruikelijke opschriften en ondertekeningen er uit?

Een van onze eerste stappen was het inbreken in een kantoortje van de Duitsers in de hospitaalbarak. Er moest een schrijfmachine gebruikt worden, er moest in Duitse papieren geneusd worden.

Daarnaast kwam het met eindeloos geduld uitsnijden van de stempels uit een oude gummi-hak of iets dergelijks. Met tot beiteltjes gevijlde naalden en houtsnijmesjes werd dagen- en wekenlang onder een sterke lamp gewerkt aan zo’n stempel. Dat de barak waarin dit gebeurde extra door uitkijkposten bewaakt werd spreekt vanzelf.

Dan kwam het grote moment van de proefdruk en de minutieuze vergelijking met het model. Zat er ook maar één kleine afwijking in, dan moest vaak het gehele stempel opnieuw gesneden worden.
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Alleen al voor het bemachtigen van een model of kopie was een hele actie nodig geweest. Wij hadden daarvoor zo langzamerhand een vaste ploeg dieven en zakkenrollers. Kwam er een Duitser in het kamp voor een of andere werkzaamheid, dan werd direct een van onze „beroeps-kletskousen” op hem losgelaten, een collega die een praatje wist te maken en aan te pappen met zo’n Germaan. Voorzien van de nodige sigaretten begon hij zijn babbeltje. Kwasie belangstellend slenterden er dan wat leden van het dievengilde naderbij en mengden zich in het gesprek.

Was de Duitser zo onverstandig zijn jas tijdelijk aan een spijker te hangen, dan waren in een oogwenk zijn zakken gelicht. Vingen we een portefeuille of waardevolle papieren, dan gingen die vliegensvlug de barak binnen, waar in bliksemtempo de voor ons waardevolle stempels of handtekeningen werden gekopieerd soms zelfs gefotografeerd. Was dit eenmaal gebeurd, dan ging hel spul terug en werd ongemerkt weer in de zakken gedeponeerd. En ondertussen de kletskousen maar kletsen, kletsen, kletsen en sigaretjes roken met het slachtoffer.

Een mooie klucht, die ik niet gauw zal vergeten, maakten we hierbij mee, toen een van ons met zo’n portefeuille uit de barak terugkwam op het ogenblik waarop de Duitse eigenaar zijn jas alweer had aangetrokken en halverwege de kampstraat op weg was naar de uitgang. Verbluft staarde de bewuste collega met de portefeuille in zijn hand hem na.

„Geef hier jô!”

Zonder zich een ogenblik te bedenken graaide een van onze brutaalste partners de portefeuille uit zijn handen en holde de schildwacht achterna.

„Posten, hé, Posten, ihre Papiere!”

De Duitser stopte, keek om en zag de Nederlander op zich toesnellen met zijn eigen portefeuille in de hand.

„Ach, vielen Dank, vielen Dank.”

In de veronderstelling, dat hij zijn portefeuille ergens verloren had, viel hij de brave Hollander, die hem zijn kostbare bezitting achterna kwam brengen, zowat om de hals van dankbaarheid.

De laatste groep, die voor een zeer moeilijke taak gesteld werd, was de groep, die wellicht het beste te betitelen is met de „Technische Dienst”, hoewel behalve de echte technische vaklieden hiertoe ook de dievenploeg behoorde. Het was immers niet mogelijk iets te maken of er moesten eerst de nodige materialen en onderdelen voor gestolen worden. Bovendien bleken juist de dieven over het algemeen ook vaardige timmerlieden, kleermakers, metaalbewerkers, e.d.

Deze groep stond voor de opgave de uniformen en de bewapening te verschaffen voor de drie Duitse begeleiders. De Oberleutnant en de onderofficier leverden geen al te grote moeilijkheden op. Hier betrof het „slechts” het vervaardigen van de epauletten met de diverse rang onderscheidingstekenen, de juiste knopen en kragen, koppels en pistooltas, petten, beenbekleding.

De grootste pijn begon echter bij de soldaat. Deze snaak zou immers met een geweer bewapend moeten worden. Dus... een geweer! Als een nachtmerrie achtervolgde het ons. Stelen was uitgesloten. Afgezien van de deining, die een dergelijke diefstal tengevolge zou hebben, zou hierdoor het verrassingselement volkomen verloren gaan.

Hoe we de zaak ook draaiden of keerden, we zaten in de boot... Maken! Dat was de enige oplossing. Maar ja, MAAK nu maar eens even een geweer. Een echt schietgeweer, compleet met loop, grendel, kolf, draagriem, vizier.

Wel, laat ik bij voorbaat bekennen: het lukte. Dat de geboorte van dit geweer echter enkele maanden al onze kennis, ons vernuft en al onze beschikbare tijd opeiste moge blijken uit het volgende.

Het begon al met de maten. Heeft men van een dergelijk artikel de werktekeningen of een model waarvan de maten gekopieerd kunnen worden, dan is er tenminste een begin. Maar wij hadden niets. Alleen maar een aantal schildwachten! Deze schildwachten, die enige malen per dag ons kamp betraden, een maatlatje, een dosis brutaliteit en geduld zouden voor ons het uitgangspunt moeten vormen.

En zo begonnen we dan. Iedere Duitser, die met een geweer op zijn nek ons kamp binnenkwam voor een of ander karweitje, werd gepaaid door één of meer beroeps-kletskousen. Zodra het gesprek op gang was gebracht, mengde zich nonchalant een van ons met het maatlatje in het gesprek. Als in een soort geheimzinnige Indianendans, werd uiterst voorzichtig achter de rug van de man de maat genomen van een onderdeel van zijn geweer.

Als we geluk hadden pikten we in één zo’n onderhoud 4 of 5 verschillende maten. Soms ook lukte het helemaal niet, ging de Duitser op zijn gemak tegen een barak staan, of bleven we net in het gezichtsveld van een van de schildwachten buiten de versperring.

Nadat we eenmaal een paar hoofdmaten te weten waren gekomen, begonnen we aan de volgende etappe, namelijk het verzamelen van materiaal voor de voornaamste onderdelen. Hout voor een geweerkolf, een ijzeren stang voor de loop, stukken ijzer voor de grendel, de trekker, de beugel, en het beslag, kortom alle delen die uitwendig zichtbaar waren.

Langzaam maar zeker groeide onze voorraad gegevens en materiaal en konden de vaklui aan het werk gaan.

Hoewel het noemen van namen feitelijk uit den boze is, omdat het onmogelijk is allen die hun medewerking verleenden recht te doen wedervaren, moet daarop in dit geval een uitzondering gemaakt worden. Wat hebben wij in die dagen een bewondering gekregen voor sergeant Lunenberg en zijn trouwe helper, soldaat Niekerk.

Lunenberg, die voor de oorlog aan de Artillerie Inrichtingen aan de Hembrug zijn opleiding en de nodige praktijk als instrumentmaker opdeed, bleek een vakman te zijn van een dergelijk gehalte, dat het, vooral door hem, inderdaad mogelijk werd met de meest gebrekkige hulpmiddelen, steeds meer onderdelen voor het geweer te vervaardigen.

Er werd gevijld, geboord, gezaagd, zelfs gesmeed. Het laatste restje kolen van barak 9 werd zorgvuldig bewaard en alleen gestookt in de „stille” uren na het middagappèl, wanneer de activiteit van de Duitsers in het kamp het geringste was. Eerst werd door de Wachtdienst een uitgebreid net van wachten uitkijkposten uitgezet en zodra deze posten de kust veilig meldden kon er gesmeed worden. Dat we hier zulke uitgebreide veiligheidsmaatregelen troffen was bittere noodzaak. Het smeden op een geïmproviseerd stalen aambeeld, maakte in die houten barakken namelijk zo’n erbarmelijk lawaai, dat het tot ver in de omtrek te horen was.

Langzaam maar zeker groeide het meesterwerk. Ja, het kostte tijd, veel tijd.... maar begin maart was het geweer klaar. De uniformen waren klaar, de papieren waren klaar. Niet alleen de vervalste correspondentie met het O.K.W., maar ook waren voor de 24 deelnemers de reispapieren gemaakt, een groot aantal paspoorten, arbeidsvergunningen, enz.

De deelnemers hadden inmiddels zelf voor een marine-uniform gezorgd.

Hiervoor had ik o.a. mijn laatste uniformbroek en overjas verruild. We hadden de uniformknopen met ijzerdraadjes op onze jassen gezet en normale burgerknopen in onze zak, zodat we, eenmaal buiten het kamp, ons uniform snel konden omtoveren tot een normaal burger colbertjasje met winterjas. Ook de onderscheidingstekenen hadden we daartoe slechts met een enkele steek op onze mouwen genaaid, zodat ze met één ruk verwijderd konden worden.

Zondag 19 maart 1944: Het was een zondagmorgen, zoals er reeds zovele waren voorbijgegaan. De veldprediker en de aalmoezenier hadden hun ochtenddiensten gehouden. De meeste collega’s maakten een wandeling in de bekende cirkelgang langs de versperring. Aan de westzijde stonden groepjes collega’s hun sigaretje te roken en keken naar de enkele voorbijgangers, die op de weg naar de naast ons kamp gelegen boerderij of naar Burg Stargard passeerden.

Ook bij de sluis, de ingang van ons kamp, stonden collega’s te praten en te kijken naar alle eventuele voorvallen die maar enige afleiding konden brengen in de eeuwige sleur. Weer anderen gingen een kop nescafé halen bij een vrindje. Kortom het gehele kamp ademde de typisch gezapige zondagmorgen sfeer, die zelfs hier, waar alle dagen in feite volkomen gelijk waren,

merkbaar was.

Te midden van dit zondagse gedoe, verzamelden zich enkele collega’s in hun netste marinepakkie op de kampstraat. Een paar collega’s op klompen stopten en maakten een praatje. Nog enkele marinecollega’s voegden zich bij hen.

Buiten het hek werden de schildwachten afgelost en even later had zich een groepje van 20 marine-officieren op de kampstraat gevormd.

Uit een der barakken kwam kordaat een Duits officier met nog twee Duitsers naar buiten gestapt, begeleid door de Nederlander, die met het commando over het marine-detachement belast was.

Er werd een colonne geformeerd, er werd appèl gehouden en... er werd afgemarcheerd naar de sluis. Voor het eerste hek van de sluis werd halt gehouden. De Oberleutnant gelastte de schildwacht het hek te openen en inderdaad zwaaide dit open en nadat wij de sluis waren binnengemarcheerd, weer achter ons dicht. De Oberleutnant zwaaide met zijn papieren en vertelde de schildwacht, dat hij met de Hollander naar Neu-Brandenburg moest, of hij het tweede hek van de sluis maar wilde openen. Op de toren, vlak boven ons hoofd hing de mitrailleurschutter geïnteresseerd over de balustrade toe te kijken.

En... de schildwacht aarzelde. In zijn gedachtenwereld moest zich een kort ogenblik van geweldige strijd voordoen, het conflict tussen enerzijds zijn gevoel van wantrouwen voor de abnormale situatie en anderzijds zijn jarenlang ingehamerde slaafse gehoorzaamheid aan elk bevel van een meerdere.

De geringste twijfel, een haast onmerkbare aarzeling zou hierin de balans naar de verkeerde zijde doen uitslaan.

En dit gebeurde dan ook. De man durfde de verantwoordelijkheid niet aanvaarden, en werd plotseling resoluut. Hij vroeg de Oberleutnant of hij zich met zijn bundel papieren maar eerst in verbinding wilde stellen met de wachtcommandant.

Zonder blikken of blozen maakte de Oberleutnant aanstalten om zich naar het wachtgebouw te begeven. Dit was echter al niet meer nodig. De wachtcommandant had blijkbaar gemerkt, dat er iets aan de hand was en kwam reeds uit het wachtgebouw aangehuppeld.

Wel, toen was de zaak gauw bekeken. Zodra wij bemerkten, dat we in de val zaten, wierpen we nagenoeg gelijktijdig alles wat we aan waardevolle spullen bij ons hadden met een wijde boog over de versperring ons kamp weer binnen in de hoop, dat onze collega’s wel voor het in veiligheid stellen daarvan zouden zorgen.

Bij deze zwerm artikelen, die door de lucht suisde bevond zich ook een blauw pakketje. Hierin zaten al onze reispapieren geborgen. Dit pakje vertegenwoordigde dan ook vele maanden moeizame arbeid terwijl een groot gedeelte van de papieren niet meer te vervangen zou zijn.

Vrijwel op hetzelfde moment waarop wij gooiden schoten er van alle kanten collega’s toe. Maar ook de wachtcommandant reageerde onmiddellijk.

Hij stond te schreeuwen als een speenvarken, gelastte de mitrailleurschutter op de toren om ogenblikkelijk te schieten op iedereen, die maar een vinger naar een van de voorwerpen uitstak.

„Posten, Posten... schiessen, sofort schiessen!”

De schildwacht gaf hij opdracht ogenblikkelijk het binnenhek van de sluis weer te openen en de spullen die wij teruggegooid hadden te verzamelen.

„Das blaue Paket!” Speciaal het blauwe pakketje, het grootste voorwerp dat daar midden op de zandvlakte lag, moest hij hebben. Afgeschrikt door de dreigende mitrailleur, aarzelden onze collega’s. Een enkeling probeerde nog voetje voor voetje naderbij te schuifelen, maar direct zwaaide de mitrailleur naar hem toe, en dat de Duitsers in dit stadium van opgewondenheid nogal „trigger happy” waren wisten we zo langzamerhand wel.

Het was een beste verwarring. De wachtcommandant schreeuwde zo hard hij kon, waarschijnlijk om zichzelf moed te geven en ons te intimideren. Hij vreesde kennelijk, dat wij, de groep die hij nu zo zorgvuldig in de sluis gevangen had, in een onbewaakt moment met ons 24en de sluis uit zouden barsten. De schildwacht stond zenuwachtig en vergeefs aan het slot van het binnenhek te morrelen en begon voor de gezelligheid mee te schreeuwen. Nu kon de mitrailleurschutter op zijn toren het niet langer uithouden en begon boven ons hoofd ook nog mee te gillen.

En toen, te midden van dit tumult, gebeurde er iets waarvan we ons naderhand eigenlijk pas de zin realiseerden. Van rechts tussen de hospitaalbarak en de pakkettenbarak kwam plotseling iemand naar de kampstraat toegelopen. Met een stem als een orkaan brulde hij boven het driestemmig schreeuwend koor uit.

„Aber was ist denn los? Sind Sie ja ganz verrückt?! Was machen Sie...” een onafgebroken stroom opmerkingen bulderde over het terrein. De inhoud van zijn betoog raakte eigenlijk kant noch wal, maar het resultaat was, dat alle Duitsers verbluft enkele ogenblikken hun waffel dichthielden, de mitrailleur prompt van richting veranderde en aller aandacht opeens fel geconcentreerd was op de robuuste figuur, die daar midden op de kampstraat echt plezierig en met toewijding stond te schelden. Het was niemand anders dan kapitein Van den Heuvel.

De schildwacht had inmiddels het binnenhek van de sluis open gekregen en toen de wachtcommandant eenmaal van zijn verbazing bekomen was, schreeuwde hij de schildwacht toe om ook de kapitein Van den Heuvel „sofort” bij onze groep binnen de sluis te brengen... „Und dann das blaue Pake...” de woorden bestierven hem in de mond, want toen hij zijn aandacht weer

op het blauwe pakje concentreerde... bleek dit te zijn verdwenen.

De opzet van kapitein Van den Heuvel was prachtig gelukt. Het korte ogenblik van consternatie, dat hij veroorzaakt had, was voldoende geweest voor een onzer collega’s om vliegensvlug het blauwe pakketje weg te graaien en ermee te verdwijnen.

Nu brak de heksenketel natuurlijk met verdubbelde energie los. Nagenoeg de gehele wacht was inmiddels uitgerukt en in feestelijke optocht werden we naar het wachtgebouw geschreeuwd.

De gehele verdere dag waren we zoet met verhoren, fouilleren, enzovoort. Binnen een uur waren mij mijn marinejekker, mijn broek en mijn jasje van het lijf gepeuterd. De heren wisten maar al te goed, dat ik geen marine-officier was en zo bracht ik ter verhoging van de feestvreugde de verdere dag in m’n Jansen & Tilanus door.

Natuurlijk werd ook ons geweer in beslag genomen. Het was zó perfect, zó natuurgetrouw, dat de Duitsers er verrukt over waren. Nagenoeg de hele staf van het O.K.W. is er naar komen kijken.

Het geweer van ons werd met vier andere (echte) Duitse geweren op een rij gelegd en het bleek niet mogelijk, op het oog het nagemaakte exemplaar te onderkennen. Alleen wanneer men de geweren optilde, was te voelen, dat ons nagemaakte exemplaar zwaarder was. Onze loop was namelijk massief.

Nadat het geweer was bewonderd, ging het naar een of ander Duits legermuseum. Vermoedelijk zal het na de capitulatie van het „Derde Rijk” wel verdwenen zijn. Het geweer zou overigens het Nederlandse Legermuseum zeker niet ontsierd hebben.

Al met al was ook deze ontvluchting echter kort maar krachtig mislukt en konden we onze „Heldengedenktag” wel aan de kapstok hangen.

Michiel Adriaanszoon zou het dat jaar zonder het hem toebedachte eerbetoon moeten stellen.
De monstertunnel

Voorgeschiedenis

Reeds lang voor de poging met de marine-officieren werd uitgevoerd, waren we met een andere groep op een heel ander terrein actief.

In de kleine kring van ervaren „tunnelaars” was namelijk een nieuw plan voor een ondergrondse tunnel gegroeid. Was het plan van de „Heldengedenktag” opvallend door zijn bluf en gewaagdheid, het nieuwe tunnelplan blonk uit door z’n grootsheid van opzet.

We hadden onze conclusie getrokken uit de twee mislukte graafpogingen, die we in Neu-Brandenburg door andere ploegen hadden zien uitvoeren, nl. die uit barak 11 en die van cadetten en adelborsten. Na deze pogingen waren alle aan de buitenkant gelegen barakken vrijwel onbruikbaar geworden voor verdere graafpogingen. Allereerst omdat de zijwanden onder deze barakken grotendeels waren weggebroken, zodat men nagenoeg geheel onder de vloeren door kon kijken en in de tweede plaats, omdat de Duitsers ten opzichte van deze barakken een ongezonde belangstelling bleven tonen en er vrijwel elke nacht en ook vaak overdag controles uitoefenden.

We hadden dus de keuze uit:

a. een korte gang uit een van deze dicht langs de versperring gelegen barakken, waarbij we echter zeer veel moeilijkheden zouden ondervinden met de camouflage en de geheimhouding, zodat het tempo erg traag zou zijn en

de kans op ontdekking toch nog altijd heel groot zou blijven;

b. een gang, te beginnen onder een van de meer in het midden gelegen barakken, waar we voorlopig van overdreven belangstelling van de Duitsers gevrijwaard zouden blijven, maar waardoor we gedwongen werden vele tientallen meters méér te graven.

We kozen deze laatste oplossing. Gravers hadden we in overvloed en de bodem bestond zo op het oog geheel uit zandgrond, zodat we flink konden doorjagen en de grote lengte dus niet zo’n onoverkomelijk bezwaar vormde. Het feit, dat de Duitsers een tunnel onder een van de meer naar binnen gelegen barakken zeker niet verwachtten en we daardoor veel minder risico’s wat betrof ontdekking zouden lopen, gaf de doorslag.

Dat het uitwerken van dit plan, het rekenen en meten, het afwegen van alle factoren, die tenslotte tot een bepaalde oplossing voerden, heel wat tijd en heel wat slapeloze nachten kostte is te begrijpen. Laat ik hier volstaan met de beschrijving van het plan zoals het uiteindelijk compleet ter tafel kwam.

Het plan

We zouden beginnen te graven onder barak 9, dus de derde barak gerekend vanaf de zuidzijde.

Wilden we tenminste 50 meter buiten de versperring weer boven de grond komen, midden in het bouwland, dat tegen die tijd wel begroeid zou zijn, dan zouden we al komen op een tunnel met een lengte van ca. 100 meter.

Het ideale einddoel zou zijn een boomgaard, die echter nog een dertig meter verder lag. Deze boomgaard was voor ons zo ideaal, omdat hij bij een dicht bebouwd boerderijencomplex lag en bovendien geheel omgeven was met een schutting. Zou het ons dus gelukken dit doel te bereiken, dan zouden we zeker 100 man in één nacht kunnen spuien, zonder dat de bewakers er ook maar iets van bemerkten.

Hoe aantrekkelijk dit plan ook was (alleen al door de gedachte aan het gezicht, dat de Duitsers zouden trekken, wanneer ze bij een appèl 100 man misten) voorlopig stelden we ons in op een uitgang op ca. 50 meter buiten het kamp. Met een beetje voorzichtigheid en het zorgvuldig ontwijken van de schijnwerperbundels zouden we ook via deze uitgang de nodige tientallen ”vlooien” kunnen spuien.

Als wij deze formidabele tunnel echter meter voor meter uitgroeven en de enorme hoeveelheid uitgegraven zand boven de grond brachten, zou tot de laatste minuut van ons graafwerk (dat zeker enige maanden ging duren) het risico van ontdekking maximaal blijven. Het opgegraven zand was immers steeds het kwetsbaarste punt en al konden we dit voorlopig ongemerkt kwijt onder barak 9, we waren ervan overtuigd, dat de Duitsers in de toekomst ook onder deze barak wel eens een kijkje zouden nemen.

We kwamen tenslotte tot een heel andere oplossing. We zouden onder barak 9 beginnen met drie gangen tegelijkertijd; drie evenwijdige gangen met een profiel van 70 bij 70 cm. Midden onder de volgende barak (10) zouden
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deze gangen verbonden worden door een dwarsgang.

Zodra dit doel bereikt was zouden we onder barak 10 één nieuwe ingang maken, die toegang gaf tot de dwarsgang en dus tot het hele complex. Daarna konden we de drie ingangen onder barak 9 geheel dichtgooien.

Hiermee zou de eerste en gevaarlijkste fase volbracht zijn. We hadden namelijk berekend, dat we daarna de tweede fase, het graven van de resterende 70 meter tunnel, konden uitvoeren zonder dat we nog maar één schep zand

boven de grond behoefden te brengen.

We zouden dan immers het zand uit het nog te graven gedeelte ondergronds kunnen verstouwen in de drie evenwijdige gangen tussen barak 9 en 10. Wanneer we het resterende deel van de tunnel een kleiner profiel gaven, nl. 50 bij 70 cm, en wanneer wij het gestouwde zand in de drie blinde gangen met stampers flink aanstampten, zouden we nèt al het zand kunnen bergen, mits de drie evenwijdige gangen plus hun verbindingsgang een totale lengte van ca. 70 meter kregen.

Was dus fase 1 maar volbracht en waren we zover, dat we de drie schachten onder barak 9 konden dichtgooien, dan werd de kans op ontdekking enorm verkleind.

Immers al vonden de Duitsers nu de grote hoeveelheid zand onder barak 9, het was nagenoeg uitgesloten, dat zij de volledig dichtgegooide toegangen tot de drie gangen nog zouden terugvinden. Bovendien mochten zij dan gerust de gehele barak 9 openbreken en eventueel al het opgegraven zand daaronder vandaan halen, het zou ons geen pijn meer doen. Integendeel, hoe meer zij hun aandacht op barak 9 concentreerden, hoe rustiger wij bij barak 10 in en uit ons ondergronds bedrijf konden duiken.

Problemen

Zo lagen dus de grondprincipes uiteindelijk vast. Fase 2 zou bestaan uit het graven van het resterende deel van de tunnel en fase 3 zou tenslotte omvatten het maken van de uitgang in het bouwland en het naar buiten werken van een zo groot mogelijk aantal uitbrekers.

Dat er nog diverse moeilijkheden te overwinnen zouden zijn wisten we maar al te goed.

Daar was allereerst het probleem van de luchtverversing. Dat we na de eerste 10 à 15 meter niet meer zonder luchtverversing zouden kunnen werken, hadden we in Stanislau al ervaren.

Gelukkig waren we hier voorlopig niet op vetpotjes of knijpkatverlichting aangewezen. Het maken van een goed gecamoufleerde aftakking van het lichtnet van de barak was geen probleem.

Wat wel een probleem zou worden was de materiaalvoorziening. Elektriciteitskabel bijvoorbeeld was beslist een zeer schaars artikel. We gapten tenslotte dan ook links en rechts wat we maar aan kabel te pakken konden krijgen, zelfs uit diverse waslokalen, zeer tot ongerief van onze collega’s.

Dan was er nog de vraag welke bodemgesteldheid we onder de grond zouden aantreffen. Zeer waarschijnlijk zand. Enerzijds was dit prettig, want dit zou het graven lichter maken dan in de zware leem in Stanislau. Anderzijds echter zou dit zand ons zeer waarschijnlijk dwingen tot het stutten van de gang en dat zou betekenen, dat er enorme vrachten hout onder de grond moesten verdwijnen.

Daarbij kwamen nog problemen als het houden van de juiste richting, de vraag hoe het zandtransport door de tunnel zou plaatsvinden en dergelijke.

Voor iemand, die nooit in zo’n konijnehol heeft gezeten is het niet eenvoudig zich voor te stellen, wat het zeggen wil om te moeten werken in een koker, die niet hoger is dan 60 à 70 centimeter en ook beslist niet breder. Met mijn lengte van 1,97 meter behoor ik niet tot de kleinsten en het was mij dan ook beslist onmogelijk om in de gangen rechtsomkeert te maken. Dit gold voor alle gemiddelde en lange collega’s. Waren wij eenmaal voorwaarts een gang in gekropen, dan moesten wij beslist het hele parcours weer achterwaarts terugkruipen, tot wij een wisselplaats of aftakking bereikten.

Dat op deze wijze het transporteren van zand in een tunnel van vele tientallen meters lengte geen sinecure zou worden beseften we dan ook maar al te goed.

Ons eerste en eenvoudigste werk was het samenstellen van de graafploegen. Gang I en gang II zouden gegraven worden door onze reeds op elkaar ingespeelde teams uit Stanislau, zodanig uitgebreid, dat iedere deelnemer steeds na een graafbeurt minstens één periode rust zou hebben.

De gravers van gang III zouden geleverd worden door de cadetten en adelborsten.

De duur van de graafperioden werd bepaald door de appèls. We zouden starten direct na het ochtendappèl. Hadden we drie appèls op één dag, dan zou na het tweede appèl een nieuwe ploeg omlaag gaan.

In ieder geval zouden we niet ’s avonds of ’s nachts graven. We hadden dan niet voldoende controle op de manoeuvres van de Duitsers; bovendien zou dan elke extra activiteit onzerzijds te veel opvallen.

Het grootste gevaar lag voor ons overdag in de tussentijdse appèls, waarvan de tijdstippen niet van te voren bekend waren. De Duitsers stuurden dan onze marinier-hoornblazer door het kamp om een waarschuwingssignaal - 10 minuten voor het appèl - te blazen.

En in die 10 minuten moesten de gravers als de duvel boven de grond gehaald worden. Hun werkkleding moest van zand ontdaan en zorgvuldig weggeborgen worden, omdat de Duitsers tijdens de appèls nogal eens in de barakken rondsnuffelden. De schachten moesten gesloten worden, elk met een luik op bijna 1 meter diepte, waarop dan ongeveer een kubieke meter zand moest worden gebracht. En tenslotte moest nog het luik in de barakvloer geplaatst, zorgvuldig vastgezet en met stof in de naden onvindbaar gemaakt worden.

Veiligheidshalve maakten we met de hoornblazer de afspraak, dat hij ons steeds een seintje gaf vóór hij, al blazende zijn ronde ging maken.

En zo waren er nog tientallen andere grote en kleine problemen op te lossen.

Maar nu wordt het tijd af te dalen naar het tunnelbedrijf en wel met een kleine variatie op een wijs gezegde: „Ga tot de konijnen en zie hunne wegen”.

De oplossing van de problemen zal dan vanzelf blijken.

Een voorspoedige start

Ondanks, of misschien wel dank zij de mislukte „Heldengedenktag” op 19 maart 1944 begonnen wij op 20 maart 1944 met ons monsterproject.

Het luik in de houten vloer van barak 9 was gauw gemaakt; graafgereedschap hadden we reeds klaar en zo ging de eerste schop diezelfde morgen de grond in en wel voor gang I, die wij voorlopig als hoofdgang zouden gebruiken.

Bij schacht I werkten drie man: een graver, een helper om het zand in houten kistjes op te geven en een man om deze kistjes te distribueren over de zandtransporteurs, die het met twee kisten tegelijk op houten sleden naar de verste einden onder de barak vervoerden.

Voorlopig werd schacht 1 niet gecamoufleerd, noch met hout bekleed. De grond bleek hier leemachtig te zijn. De schacht maakten we ca. 3 meter diep en gingen toen in horizontale richting voort met de eigenlijke tunnel.

Een buitengewoon gunstige ontdekking hadden we reeds gedaan bij het openbreken van de vloer. Het was ons namelijk gebleken, dat alle barakken voorzien waren van een dubbele vloer. Op ca. 8 cm onder de normale vloer bevond zich een tweede plankenlaag en tussen beide lagen was isolerend materiaal aangebracht.

Om ons helemaal tegemoet te komen hadden de Duitsers die tweede plankenlaag gemaakt van onafzienbare rijen plankjes van 75 cm lengte, juist wat wij nodig hadden voor eventueel stuthout. Bovendien was het keihard, gecarbolineerd hout. We hadden ons voor het stuthout voor onze gangen geen betere „service” van onze gastheren kunnen wensen. In de loop van deze graafpartij zijn dan ook karrevrachten van dit hout onder de grond verdwenen. Het was het enige materiaal waaraan wij nooit gebrek gehad hebben.

Wel zou ik geneigd zijn namens de Reisvereniging hier alsnog onze excuses aan te bieden aan onze collega’s van barak 9 en 10, die in de winter van 1944-1945 hun barakken met de beste wil van de wereld niet meer warm hebben kunnen krijgen door de doortochtende vloeren.

Stutten

Dat we het graven niet verleerd waren bleek uit het feit, dat we op 22 maart behalve de schacht al ruim zes meter tunnel klaar hadden. We kwamen nu volop in het geelrode zand en toen de graver op een gegeven moment in een instortend gedeelte een kluit zand van een kleine kubieke meter in zijn nek kreeg, besloten we als de bliksem tot stutten over te gaan.

Ook schacht 1 werd toen met hout bekleed, omdat deze van het vele in-en uitgaan en het zandtransport te veel te lijden had. Op ongeveer één meter beneden het aardoppervlak maakten we een rand waarop het camouflageluik kwam te liggen. Daar bovenop kwam ongeveer een kubieke meter zand. We hadden in Stanislau reeds ervaren dat de Duitsers naar dergelijke luiken zochten, door met ijzeren staven in de grond te prikken. Maar aangezien de gebruikte staven tot nu toe nooit langer waren geweest dan 75 cm, plaatsten we ons luik met een gerust hart 25 cm dieper onder de oppervlakte. Dat deze maatregel zeer verstandig was bleek ons later maar al te duidelijk.

Voor het stutten plaatsten we om de halve meter een houten raamwerk. Kwamen we door een erg mul gedeelte, dan plaatsten we de ramen nog dichter bij elkaar. Over een klein gedeelte moesten we ze zelfs geheel tegen elkaar
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laten aansluiten tot een gesloten houten koker. Maar als regel bleek de experimenteel bepaalde tussenruimte van een halve meter voldoende om ons voor een vroegtijdige begrafenis te behoeden.

De oplossing die we vonden om deze stutramen klemvast in de tunnel te plaatsen was eenvoudig en afdoende (zie fig. 1). De bovenbalk van het raam bestond uit twee van tevoren op elkaar gespijkerde planken - de bovenste plank 75 cm lang, de onderste 70 cm. Op de bodem kwam ook een plank van 75 cm te liggen. Vervolgens plaatsten we schuin onder de uiteinden van de bovenbalk de twee verticale stutten (zie fig. 2).

Sloegen we nu de ondereinden van deze schuinstaande stutten naar buiten, tot ze verticaal stonden, dan zat het raam klemvast in de tunnel. Tenslotte plaatsten we op de grondplank ook nog een plank van 70 cm tussen de verticale stutten, zodat deze niet weer naar binnen gedrukt konden worden (zie fig. 3).

Deze stutramen konden een respectabele druk opnemen en waren onder de grond met een minimum aan handelingen te plaatsen.

Verlichting

Om in het begin geen al te groot gedrang onder de barak te krijgen en ook om de eerste kinderziekten te overwinnen, waren we voorlopig met één gang begonnen. Het feit, dat we hier met elektrisch licht konden werken was voor ons, na het gemartel met de stinkende walmende vetpotjes in Stanislau, een
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verademing. Toch was het genoegen niet geheel onverdeeld. Wegens de schaarste aan elektriciteitskabel hadden we namelijk slechts een enkelvoudige toevoerkabel. Voor de nulleiding gebruikten we een stukje draad van een meter lengte met aan het einde een grondpen, die door de graver steeds vlakbij het punt waar hij werkte in de grond werd gestoken.

Wanneer de graver, die meestal nagenoeg geheel in adamskostuum lag te werken, echter per ongeluk met z’n blote schouder of arm ergens in de buurt van de grondpen de natte aarde raakte, werd hij als regel op een flinke schok getracteerd.

Geen wonder, dat na zo’n elektrocutie de nodige grondige verwensingen door de tunnel rolden. Ook gebeurde het in het begin een paar maal, dat een graver in zijn onstuimigheid in de nauwe ruimte met de steel van zijn schop de lamp aan gruzelementen sloeg, waarbij dan tot overmaat van ramp de hele tent in het pikkedonker zat.

Ondanks deze kleine en grote ongemakken was de stemming opperbest en werd de ondergrondse humor langzamerhand spreekwoordelijk.

De medewerkers

Toen de gang enige lengte begon te krijgen werd de bezetting geleidelijk uitgebreid :

geheel voorin werkte de graver, uitgerust met een schop met korte steel en vlak achter zijn schouder de lamp, vastgeprikt in de wand; vlak achter de graver lag een helper, die het losgegraven zand in houten bakken deed en die de stutten plaatste;

aan het andere einde van de gang, onderin de schacht, één man die de bakken met zand aanpakte en opgaf naar boven;

boven aan de schacht een man, die de bakken met zand aanpakte en op een slede plaatste;

ergens verweg onder de barak een of twee man die de sleden met volle bakken zand naar zich toe haalden en het zand onder de barak stouwden. De sleden werden vervolgens weer naar de schacht teruggetrokken en vandaar gingen de lege bakken in omgekeerde richting van hand tot hand naar de graver terug, daarbij ongeveer halverwege alweer een paar volle kisten kruisend.

Welke van deze functies het zwaarste was is niet te zeggen. Eerlijk gezegd waren al deze baantjes moordend.

Wanneer de knaap onder in de schacht, steeds weer bukkend en omhoog kronkelend in die nauwe koker, waarbij hij trachtte niet al te vaak zijn hoofd te stoten, zo’n 40 a 50 bakken met zand had opgegeven was hij beslist een gebroken man.

Maar ook de knapen onder de barak waren niet te benijden. De muffe vuile ruimte onder de barak, was op vele plaatsen slechts enkele decimeters hoog, zodat ook dit werk de nodige geknakte ruggen en builen op het hoofd kostte. Bovendien moest het nog uiterst voorzichtig en geruisloos gebeuren, aangezien wij doorwerkten zelfs al liepen er Duitsers vlak langs de buitenkant van de barak. Alleen voor de officiële speurploegen werd groot alarm geslagen.

De baan die zeker niet lichter was, maar wel het aantrekkelijkste, was die van graver. Hier zag je tenminste de directe resultaten. Hier kon je je naar hartelust uitleven en je op de aarden muur vóór je werpen als op een lelijk beest. Bovendien kwam al gauw de stimulans van het wedstrijdelement. Was het „afnokken” geblazen, dan werd eerst nog even zorgvuldig nagemeten hoeveel decimeter de vertrekkende ploeg was opgeschoten. De volgende ploeg zwoegde zich dan ongelukkig om deze prestatie met één of meer decimeters te overtreffen.

Geleidelijk vulden wij de bestaande ploegen met nieuwelingen aan, om zodoende een uitgebreid corps geroutineerde gravers te kweken. We wisten uit ervaring wel, dat onze gelederen gauw genoeg gedund zouden kunnen worden, hetzij door ziekte, hetzij door uitputting, door het uitzitten van een celstraf, of door andere oorzaken.

Bij deze nieuwelingen ontmoetten we voor het eerst enkele gevallen van tunnelangst. Wanneer deze knapen zo ineens voor dat gat in de grond kwamen te staan, wekte het idee om daar in dat donkere hol te moeten kruipen een dergelijk onberedeneerd gevoel van angst, dat zij ondanks hun oprechte en goede wil met geen mogelijkheid de tunnel in te krijgen waren. Veelal sleet dit gevoel, wanneer ze eerst enige dagen onder de barak en in de schacht meehielpen. Spelenderwijs werden zij dan goede maatjes met de tunnel. Maar zelfs dan wilde het nog wel eens gebeuren, dat de betrokkene, wanneer hij eenmaal goed en wel een eind onder de grond zat, door een beklemmend gevoel van benauwdheid volkomen over zijn toeren raakte.

Het wonderlijke is dat wij hier met onze eerste groepen nooit last van hebben gehad en er daarom ook nooit bij hadden stilgestaan. Misschien omdat de leden van deze eerste groepen het ontstaan van een gang van het allereerste begin af meemaakten. Wij hadden steeds weer dat eerste kuiltje zien uitgroeien tot een fidele schacht en die schacht weer zien overgaan in een tunnel. Vooral de ploeg van de „riool-tunnel” in Stanislau, met zijn half onder water staande ingang en zijn wonderlijke kronkels, was op dit gebied wel zo door de wol geverfd, dat wij deze nieuwe tunnel als een soort genoeglijke Kalverstraat beschouwden...

Tenslotte was er dagelijks, behalve de eigenlijke graafploegen, nog een aantal lieden boven de grond in touw.

Om te beginnen moest het luik in de barakvloer, dat men zodra we er onder verdwenen waren weer sloot, doorlopend door een onzer collega’s bewaakt worden. Daarnaast werd het gehele kamp permanent door een grote groep uitkijkposten bewaakt. Zij controleerden nauwkeurig alle bewegingen van de Duitsers om en in ons kamp en sloegen ogenblikkelijk groot alarm wanneer één van de bekende speurploegen het kamp naderde.

Doorlopend stonden zij voor de onbeschrijflijk moeilijke taak te beoordelen
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of een Duitser, die ons kamp binnenkwam, gevaarlijk was of niet. Het is dan ook bijna ongelooflijk, dat zij in al de maanden die volgden nooit gefaald hebben en wij nooit door de Duitsers overvallen werden bij gebrek aan alarmsignaal.

Een alarm werd aan de graafploeg doorgegeven met lichtsignalen. De code was zeer eenvoudig: eenmaal licht uit en weer aan betekende „een Duitser in het kamp”, tweemaal licht uit en aan betekende „een Duitser in de directe omgeving van de barak” en driemaal licht uit en aan was „groot-alarm -onmiddellijk stoppen en camoufleren!”

De zandwagens

Het graaftempo bleef hoog. De materiaalvoorziening liep prima. Stuthout hadden we maar voor het plukken. Voor aanvulling van elektriciteitskabel behoefden we slechts een seintje naar boven te geven en ogenblikkelijk leverde het dievencorps van de Technische Dienst ons het gevraagde. Trouwens deze Technische Dienst zat zeker niet stil. Naast de vrij zware en moeilijk te trekken sleden, die wij voor het zandtransport onder de barak gebruikten, begonnen we al spoedig behoefte te gevoelen aan een transportmiddel in de eigenlijke tunnel.

En ziet... wie beschrijft onze vreugde toen op een goede dag een pracht van een wagen met lage opstaande randen waartussen juist twee zandkisten pasten, onze tunnel binnen kwam rollen! Hij bleek in alle opzichten te voldoen en we hebben dan ook verscheidene van deze wagens in gebruik gehad en versleten.

De constructie van de kar was eenvoudig, doelmatig en solide; typisch krijgsgevangenenfabrikaat. De vier wielen waren gemaakt van conservenblikken uit de Rode-Kruispakketten, die ter versteviging waren opgevuld met klemvast in het blik geslagen houten schijven. Door deze houten kern werd een gat geboord waarin een lagerbusje was geslagen, gemaakt van een of ander stuk pijp. Tenslotte bleken de ronde stangen van de raamsluitingen van de waslokaalramen prachtig bruikbaar voor de assen. De constructie was dusdanig solide, dat wij er ons zelf in een baldadige bui wel eens op lieten vervoeren.

Een grote moeilijkheid, die op den duur het gebruik van deze wagens onmogelijk

dreigde temaken, was de voorziening van voldoende materiaal voor touwen om ze heen en weer te trekken. De ervaring leerde dat een traject van 20 meter ongeveer het maximum was voor één wagen. Dit hield in, dat we aan iedere zijde van de wagen een trektouw van 20 meter nodig hadden. Eerst werden hiervoor alle stukken touw gebruikt, die we bij de leden van de Reisvereniging konden bemachtigen. Maar de slijtage was zo formidabel, dat we al spoedig begonnen alle beschikbare puttees te verzamelen. Deze sleten nog veel sneller en zo waren we genoodzaakt een beroep te doen op de lakens van onze leden. Ook deze lakens, waarvan de Duitsers ons enkele jaren geleden in een vlaag van „GroBmütigkeit” er twee per persoon hadden verstrekt en die overigens van goede kwaliteit waren, verdwenen als sneeuw voor de zon. En zo zaten we tenslotte met een hele ploeg eindeloos schakels van ijzerdraad te buigen, voor het vervaardigen van een ijzerdraadketting. Zelfs dit ijzerdraad kregen we niet „cadeau”. We moesten voor deze grote hoeveelheden het prikkeldraad uit hekken en versperringen slopen, de prikkels verwijderen en het dubbelgewonden draad loswinden.

Het invoeren van de zandwagens noopte ons overigens tot het leggen van een houten vloer over de volle lengte van de tunnels en bovendien tot het aanbrengen van twee doorlopende stootranden langs de zijwanden, om de wagens tussen de stutten door te geleiden.

Het is vanzelfsprekend, dat juist al deze grotere en kleine puzzels tezamen ons voortdurend handen vol werk gaven. Vooral ook omdat daar steeds op de achtergrond de Duitser was. De eeuwig speurende en spiedende Duitser, die langzamerhand wel geleerd had elke handeling van ons te wantrouwen.

Van al ons doen en laten, hoe onbelangrijk ook, moesten wij steeds het voor en tegen afwegen. Was het mogelijk de handeling zodanig uit te voeren, dat de Duitsers het niet zagen? En werd het resultaat (b.v. diefstal van hout, raamsluitingen, prikkeldraad, enz.) naderhand door de heren ontdekt, wat was dan het risico van deze ontdekking voor de gang? Konden zij er direct of indirect bepaalde aanwijzingen uit afleiden, zouden er eventueel hinderlijke of voor de gang gevaarlijke represailles uit kunnen voortvloeien?

Was een bepaalde handeling onmogelijk uit te voeren zonder dat de Duitsers het zagen, (zoals bijvoorbeeld het dagelijks en maanden achtereen samenkomen van 20 tot 30 gravers en helpers in steeds dezelfde barak), was deze dan te camoufleren of te dekken door een afleidingsmanoeuvre?

Zorgvuldig trachtten wij boven de grond elke ondoordachte of onverantwoordelijke handeling te voorkomen en... wel, over de resultaten mochten we voorlopig niet ontevreden zijn.

Het Leidse Plein

Reeds op 30 maart, dus na 10 dagen, waren wij met gang I ruim 23 meter gevorderd en zaten wij met het voorste einde van de tunnel ver onder de ernaast liggende barak 10. We hadden een gemiddelde gemaakt van bijna

2,5 meter per dag, iets waar we nog nooit eerder in geslaagd waren.
[image: ]


Tot onze grote vreugde hadden we dit gehele traject kunnen graven zonder al te veel last van bedorven lucht te krijgen. Ten eerste was dit te danken aan de afwezigheid van de stinkende vetpotjes, maar waarschijnlijk ook aan de droge en poreuze zandgrond.

Ondanks de voorspoedige gang van zaken en het feit, dat de Duitsers blijkbaar nog niets vermoedden, besloten we nu een extra camouflagetruc toe te passen.

De gangen II en III, die we evenwijdig aan I zouden graven en ook de verdere voortzetting van de hoofdgang, zouden we enkele meters dieper onder de grond leggen, dan gang I en wel op 5 meter diepte.

Mochten de Duitsers het opgegraven zand onder barak 9 eventueel vinden en het onverhoopt in hun hoofd krijgen het gehele terrein rondom die barak te laten omspitten tot ze ergens een gang vonden, dan zouden ze allereerst op de minst diep gelegen gang I stuiten. Misschien zou het ons daardoor dan gelukken het dieper gelegen gangen complex te redden. Later zou blijken, dat we met deze maatregel midden in de roos geschoten hadden!

Wilden we met deze truc enig succes hebben, dan hield dit echter tevens in, dat ook de verbinding van gang I naar het lager gelegen complex van een goed gecamoufleerde afscheiding voorzien moest worden.

We deden dit als volgt:

Op ongeveer 19 meter van de ingang van gang I, dus 4 meter vóór het voorlopige einde van deze gang, braken we de vloerplankjes van de rolbaan weg en groeven we een tweede schacht, ca. 2 meter omlaag, tot we op het niveau van het lager te graven complex kwamen. Hier maakten we een vierkant kamertje, dat weldra de bijnaam „Het Leidse Plein” kreeg. Dit Leidse Plein zou het knooppunt worden van alle gangen op het diepste niveau.

In die tweede schacht naar het Leidse Plein werd nu ook weer op enige diepte een camouflageluik gelegd en iedere keer, dag in dag uit, wanneer een ploeg afnokte, werd dit luik geplaatst, werd er zoveel zand opgebracht, dat de vloer in gang I weer volkomen „glad” was en werden de plankjes van de rolbaan tenslotte zorgvuldig weer op hun plaats gelegd. Ook de aftakking van de lichtleiding naar de benedenverdieping werd hierbij steeds verbroken, zodat niets in gang I zelfs voor een zeer nauwlettende waarnemer verried, dat onder deze gang nog meer gangen verborgen waren.

In het voorste uiteinde van gang I lieten we een schop liggen en een lamp hangen, zodat het leek of we daar tot op het laatste moment aan het werk waren geweest.

De blaasbalg

Het eerste probleem, dat nu direct om een oplossing vroeg was dat van de luchtverversing. Het werken in het Leidse Plein en de daarop aansluitende gangen zou beslist onmogelijk worden zonder kunstmatige aanvoer van verse lucht (of afvoer van vuile lucht). Er hadden zich de laatste dagen toch al weer verdachte verschijnselen bij de gravers voorgedaan, zware hoofdpijnen,

braken, enz.

We besloten daarom bij het Leidse Plein een pompkamer te maken en daarin ons eerste kunstproduct te plaatsen, namelijk een formidabele blaasbalg. Direct aansluitend op het Leidse Plein werd een vierkant kamertje uitgegraven en hierin paste precies de prachtige blaasbalg, die de Technische Dienst had getoverd uit het zeildoek van een plunjezak.

Reeds bij het proef-„blazen” boven de grond was gebleken, dat vooral het opentrekken van de balg vrij zwaar ging en dat het beslist onmogelijk was om dit apparaat enige uren achter elkaar te bedienen. Daarom werd aan de bovenkant van de balg nog een vrij sterke spiraalveer bevestigd, waarvan het andere einde gehaakt werd aan een haak in de wand van het pompkamertje. In rusttoestand hield deze veer de balg open, zodat de „pomper” de balg alleen maar voortdurend behoefde dicht te drukken, waarna hij door de veer weer werd open getrokken.

Het systeem van luchtverversing dat wij toepasten was het kunstmatig afvoeren van de vuile lucht. De balg was daartoe aangesloten op een afvoerleiding, die van de pompkamer recht omhoog ging en uitkwam onder de barak 10. De monding van de pijp, die de diameter had van een regenpijp, werd onder barak 10 zorgvuldig gecamoufleerd en is dan ook door de Duitsers ondanks hun vele speurtochten nooit gevonden.

Het aanzuigen van verse lucht geschiedde vrijelijk door de ingang van schacht I. Zolang de pompkamer het laagste en verste punt van de tunnel vormde, was een zeer redelijke luchtcirculatie verzekerd.

Hoewel we dus voorlopig geholpen waren, bleek al gauw dat het pompen van de blaasbalg een dergelijk moordend karwei was, dat er naarstig aan een betere oplossing gewerkt werd.

Gelijktijdig met de pompkamer en de uitlaatleiding, groeven we ook boven de tussenschacht (van gang I naar het Leidse Plein) een schacht omhoog. Deze zou straks, als de gangen II en III klaar waren, onze ingang tot het gehele complex worden. Voorlopig werd deze schacht niet gebruikt en bleef hij grondig gesloten en goed gecamoufleerd, maar in geval van nood hadden we hier altijd nog een uitgang ter beschikking. Het was immers nooit uitgesloten dat de tunnel ergens halverwege instortte en enkelen van ons zouden worden afgesneden van de normale uitgang.

De gangen II en III

Toen we eenmaal zover waren kon dan eindelijk de algemene aanval worden ingezet. Met behulp van de cadetten en adelborsten werd deze op 5 april 1944 van alle kanten geopend.

Gelijktijdig werd begonnen met het graven van de schachten 2 en 3, ingangen van respectievelijk gang II en IIIa, terwijl ook van het Leidse Plein uit werd gestart met de gangen IIIb en dwarsgang IV waarop gang II moest uitkomen. Zo werd er van twee kanten naar elkaar toe gegraven. Tenslotte was er nog een vijfde ploeg bezig aan de voortzetting van de eigenlijke hoofdtunnel, dus van het Leidse Plein uitgaande in zuidelijke richting.

Van de schachten 2 en 3 werd schacht 3 voorlopig niet gecamoufleerd

na afloop van het graven. We deden dit met opzet en wel om de volgende reden. Voorlopig was gang I met zijn pompkamer, met z’n Leidse Plein, met de voortzetting van de hoofdtunnel en met de twee dwarsgangen voor ons verreweg het kostbaarste. Zolang de gangen II en III niet klaar waren

was deze gang I echter alleen gedekt door het camouflageluik. Vonden de Duitsers dus in dit stadium de reeds formidabele hoeveelheid zand onder barak 9 en geen enkele gang, dan zouden ze beslist de hele zaak ondersteboven keren tot ze iets hadden en de kans, dat dit „iets” juist onze kostbare gang

I    zou zijn was zeker niet denkbeeldig.

Het leek ons daarom verstandiger hun, in geval van ontdekking van het zand, opzettelijk ook één gang te laten „vinden” en dan natuurlijk dié gang, die wij het liefste kwijt waren. En zo kwamen wij er dan toe voorlopig, zolang fase 1 niet gereed was, de ingang van gang IIIa open te laten liggen.

Inmiddels zwoegden we als paarden. Het bedrijf liep bijna te mooi. De gangen

II    en IIIa schoten prachtig op. Het zand uit deze gangen werd rechtstreeks geloosd onder barak 9. Ook in deze twee gangen kwamen al spoedig de bekende zandkarren in bedrijf. De voortzetting van de hoofdtunnel op het benedenniveau vorderde prima, ook hier kwam een rolwagen in gebruik, zodat we toen al vier van deze wagens in bedrijf hadden. Het zand uit de hoofdtunnel en uit de twee teruglopende gangen IIIb en IV moest nu al een vrij ingewikkelde route volgen. Eerst ging het naar het Leidse Plein en vandaar werd het 2 meter omhoog gegeven naar gang I, om van daaruit weer via schacht 1, onder barak 9 te verdwijnen.

Werkelijk, wanneer men daar op dat Leidse Plein zat, met de in alle richtingen rollende zandkarren, met de verschillende ladingen stuthout, die voortdurend naar de diverse gangen werden gedirigeerd, met de elektricien, die tussen al deze bedrijvigheid door op het Plein nog een compleet schakelbord met zekeringen aan het vervaardigen was, wel, dan vereiste het weinig fantasie om zich op een druk verkeersplein te wanen. Het zou de moeite waard geweest zijn om dit bedrijf te filmen.

En bij al die bedrijvigheid zat de pomper in zijn pompkamertje en pompte, pompte in eindeloze regelmaat zijn blaasbalg op en neer. Hij verwisselde eens van hand, spuugde eens in zijn handen om de blaren tegen te gaan, voelde tenslotte al zijn spieren pijnlijk worden en samenkrampen en vervloekte in stilte de uitvinding van de blaasbalg.

Achteraf bezien is het nauwelijks te geloven wat zich hier op een normale "graafdag" afspeelde!

Als na het ochtendappèl, een kleine dertig collega’s kwasi nonchalant naar barak 9 waren geslenterd en daar het luik in de vloer geopend was, verdwenen hier twintig knapen onder de vloer! Daar gingen we dan; vijf man naar gang

II en vijf man naar gang IIIa. Voor beide gangen een graver, een helper,
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een zand-opgever onder in de schacht, een helper boven aan de schacht en een zandstouwer ergens onder de barak.

De overige tien openden het luik van schacht 1 en verdwenen allen in gang I (behalve ook hier weer de zandstouwer en de helper boven aan de schacht) In gang I werd het tweede camouflageluik geopend voor de doortocht naar de benedenverdieping, de lichtleiding werd aangesloten en daar gingen dan een graver en een helper voor de hoofdgang en voor de gangetjes Illb en IV, een pomper voor de luchtpomp, een zand-opgever op het Leidse Plein en een helper boven zijn hoofd in gang I. En dan als regel nog de electriciën, die in dit vochtige ondergrondse bedrijf een volle dagtaak had. Altijd was er wel ergens kortsluiting, of een vernieuwing noodzakelijk, of een verlenging van een van de kabels.

En dit alles in een kooi, die aan alle kanten door Duitsers bewaakt werd en waarbinnen ook vele malen per dag Duitsers vertoefden, zonder dat ons werktempo er ook maar één minuut door vertraagd werd.

En dit alles zodanig op elkaar afgestemd, dat in geval van alarm of van een onverwachts appèl, de gehele ploeg, binnen 5 minuten boven de grond was, alle luiken zorgvuldig gesloten waren, en elk spoor, dat ook maar de minste aanwijzing zou kunnen geven minutieus was uitgewist.

En dit alles zonder één ernstig ongeluk en zonder dat het merendeel van onze 2000 dicht op elkaar gepakte collega’s er veel benul van had.



De S.D.-Prüfung



Boven de grond ging het kampleven zijn gewone gang. Het was nog erbarmelijk koud en nat in die aprilmaand. De berichten van het Oostfront waren beslist niet ongunstig. Maar ons ging het natuurlijk nog altijd niet hard genoeg.

Op 17 april 1944 was in ons tunnelbedrijf de situatie als volgt: Gang IIIa was tot een lengte van 17 meter gereed. 

Gang II was tot een lengte van 15 meter gereed.

Gang IIIb was tot een lengte van 6 meter gereed en gang IV slechts een enkele meter.

De hoofdgang was vanaf het Leidse Plein ruim een tiental meters gevorderd. In nog geen maand tijd hadden we dus een totale tunnellengte gereed van ca 80 meter. Was het een wonder, dat ons deze situatie eigenlijk te mooi leek om waar te zijn, en dat we dan ook nauwelijks verbaasd waren, toen laat in de namiddag van die 17de april ons het eerste alarmerende bericht bereikte... De volgende morgen zou de Sicherheits Dienst (de S.D.) een grootscheepse """"""Prüfung" in ons kamp houden!

We konden het nauwelijks verwerken. Wat een S.D.-Prüfung inhield wisten maat al te goed, maar wat alle consequenties hiervan zouden zijn moesten we toch wel even rustig verwerken. Toen het bericht nog eens bevestigd werd afkomstig bleek van een omgekochte Duitser, bleef er geen twijfel meer over en begon ons apparaat op volle loeren te draaien.

We beseften wel, dat het verbergen van dingen in de barakken, met hun vrij simpele wanden en vloeren, slechts tot de kleine artikelen beperkt kon blijven. Veel van dit kleine spul, zoals gereedschap stempels, papieren e.d., verdween tussen de dubbele wanden, in een uitgeholde poot van een bedstel, of in wat voor ingenieus uitgedachte schuilplaats dan ook.

Daarnaast hielden we echter een compleet arsenaal aan grote spullen over, waaronder een radio, koevoeten, grondboor, boomzaag, handboormachine en vele, vele andere artikelen.

Voor deze zaken was er maar één oplossing - onder de grond ermee! En zo waren we tot diep in de nacht bezig met het stouwen van dit spul in gang I.
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En ons tunnelplan? Wel, wat we van het begin af aan gevreesd en voorzien hadden zou nu gaan gebeuren. Het zand onder barak 9 zou beslist ontdekt worden. Maar onze gangen I, II en III waren nog niet klaar. De ondergrondse verbinding was er nog niet en de toegangsschachten 1, 2 en 3 waren nog niet dichtgegooid.

Er bleef ons maar een ding over - één gang cadeau geven, in de hoop dat de andere daarmee gered konden worden.

En zo lieten we gang IIIa met zijn schacht open liggen. Er bleef een schop in en de rolwagen om toch vooral de indruk te wekken, dat we er tot het laatste moment in gewerkt hadden.

Om voor de gangen I en II het risico zoveel mogelijk te beperken, gooiden we met een resoluut gebaar de schachten 1 en 2 volkomen dicht. De zaak werd grondig aangestampt en tenslotte was inderdaad met de beste wil van

de wereld van deze schachten niets meer terug te vinden.

Zo gingen we de nacht in vol bange voorgevoelens voor de dag van morgen Zouden de Duitsers erin trappen? Zouden ze niet in de gaten krijgen, dal de hoeveelheid zand onder barak 9 veel en veel groter was, dan er ooit uil dat ene gangetje IIIa gekomen kon zijn? Zouden ze met speurhonden werken? Zouden ze... ?

De 18e april 1944, ogenschijnlijk een dag als alle andere. De reveille werd geblazen. De keukenwagen rolde binnen met ons dagelijks rantsoen zaagselbrood, warme naar uien smakende ersatzthee en bietenjam (Reichs-kriegsgefangenen-ersatz-graubrot-aufstreich-mittel Numero Eins)!

Vlak daarop kwam het eerste bericht waaruit bleek, dat het alarmerende nieuws van de vorige avond geen loze dreiging was geweest. We moesten op appèl verschijnen - iedereen, ook de lopende patiënten - volledig bepakt en bezakt met al onze particuliere eigendommen.

En daar stonden we dan. Eerst werd er normaal appèl gehouden. Onze koffers stonden bloksgewijze bij elkaar en de Duitsers telden hun rijtjes van vijf...

„Allemachtig, man! Kijk nou eens wat daar aankomt!”

„Verrek, dat is Ali Baba met zijn veertig rovers!”

En ja hoor, daar kwam een kleine miezerige Hauptmann van de S.D. binnengemarcheerd met zeker veertig S.D.-beulen achter zich aan. Het Hauptmannetje was één en al jas, met daaronder slechts een paar Duitse laarzen en boven de enorme kraag een gezicht als een zure appel.

In een oogwenk waren de officieren en het overige personeel van onze normale kampbewaking terzijde gesteld en nam de S.D. de organisatie in handen.

Er werden een paar lange tafels buiten gezet, ongeveer halverwege het terrein. Aan de ene zijde werden wij bij elkaar gedreven en stuk voor stuk moesten we met onze koffer, kartonnen dozen, plunjezak of wat dan ook bij de tafel verschijnen. Hier werd onze bagage door een tiental Germanen nagesnuffeld op een manier, die volgens henzelf aan Gründlichkeit niets te wensen overliet.

Naar ons gevoel leek het echter meer op een kleinzielige pesterij. Stukjes chocolade werden volkomen kapot gebroken, sigaretten werden volledig in stukken gebroken, kortom de onnozelste dingen werden vernield op een wijze, die beslist voor de meest grondige fouillering niet nodig was.

Na deze „Prüfung" moesten we ons aan de andere zijde van de tafels opstellen.

Al spoedig hadden we in de gaten, dat het beslist uren en uren zou duren voor zij, met dit trage tempo, alle tweeduizend collega’s bekeken hadden. We maakten het ons dan ook zo gemakkelijk mogelijk. Er werden kaarten te voorschijn gehaald en complete brigde- en poker-drives georganiseerd, anderen installeerden zich met een boek op hun koffertje en weer anderen vielen domweg in slaap.

Onder dit uiterlijke masker van rust groeide echter bij de tunnelaars en overige ingewijden de spanning. Behalve de groep S.D.’ers, die ons onder handen nam, hadden wij namelijk ook nog een hele horde S.D.’ers in witte overalls het kamp in zien verdwijnen. Langzaam maar zeker zagen we hen van barak naar barak afzakken. Te oordelen naar de oorverdovende keet in de barakken, hielden ze er beslist gezellig huis. Naderhand bleek dan ook, dat ze op de meest willekeurige plaatsen hele stukken van de wanden hadden weggebroken, de vloeren op verscheidene plaatsen hadden opengebroken en de vlieringen hadden uitgekamd. Bovendien ging er echter ook steeds een ploeg onder de barak aan de slag!

En zo zagen we dan ook met ingehouden adem, deze sprinkhanenplaag op, in en onder barak 9 neerstrijken.

Het succes was verbluffend. Nauwelijks waren ze er aan de ene kant ondergedoken of ze spoten er luid kukelend aan de andere kant weer onderuit.

„Eine Stolle!” „Eine Stolle! Wir haben’s gefunden!”

Zie je wel, de S.D. was toch altijd maar een heel stuk slimmer, dan die stomme kampbewakers. Daar had je nou een pracht van een gang en een berg zand om van te smullen en die kampbewaking wist er helemaal niets van!

Het werd groot feest. De gehele „Abwehr” en de complete „Lagerführung” dromde om de barak heen, waagde zich onder de vloer en kwam met handen en voeten gesticulerend weer voor den dag.

De gehele zijwand onder barak 9 werd weggebroken en overal rolden de lawines zand naar buiten zodra de planken werden weggetrokken.

De Hauptmann Milius stond zo trots als een haan te kraaien:

„Das haben meine Kriegsgefangenen gemacht! Fabelhaft! Fabelhaft!”

Men zou bijna geloven, dat hij persoonlijk de leiding bij het graafwerk had gehad.

En ondertussen stonden wij ons te verbijten van nieuwsgierigheid. Wat zouden zij ontdekt hebben? Was alleen gang IIIa gevonden? Was ons plan steekhoudend geweest, of was er meer gesneuveld, was ons gehele gangencomplex gesneuveld?

We konden er op die grote afstand geen hoogte van krijgen. De opwinding bij de Duitsers bleef groot. In de namiddag kwamen er nog meer hoge pieten naar ons kunstwerk kijken.

Tenslotte eiste onze eigen Prüfung onze aandacht weer op. Langzaam maar zeker werden we allen met onze bagage door de molen gedraaid.

En toen ongeveer de helft van ons bekeken was, begonnen de heren met het volgende grapje: de persoonlijke fouillering.

We werden hiertoe met twee of drie man tegelijk de achterste helft van de studiebarak binnengeloodst en daar werden we dan ook wel zo volledig tot op ons naakte lijf bekeken, dat er beslist geen geheimen meer over waren. Zelfs op het wegstoppen van sleutels of tubes met geld in ons achterste werden we grondig gecontroleerd. Ook onze eerbiedwaardige marinedominee werd deze controle niet bespaard.

Van ’s morgens vroeg tot laat in de namiddag waren we met deze poppenkast bezig. Het uiteindelijk resultaat was voor de Duitsers eerlijk gezegd bedroevend. Zo nu en dan ontstond er een zekere agitatie bij een der uitpaktafels en werd er met veel misbaar iets in beslag genomen, maar toen we na afloop de stapeltjes in beslag genomen voorwerpen op de tafels bekeken, was het nauwelijks de moeite waard.

Onze eigen kamp-Prüfers stonden er met een smalend gezicht bij te kijken. Zij wisten donders goed, dat er veel meer verboden spullen in ons kamp verborgen waren. Zij wisten, dat er één of meer radio’s waren, zij wisten, dat er de meest uitgelezen collectie uitbrekersgereedschap verborgen moest zitten. Zij maakten er immers dag en nacht jacht op. En dachten deze opgeblazen S.D.-heren nu heus, dat zij in één zo’n dag die „verfluchte Hollander” zouden vangen, al hadden ze ons nog zo grondig uitgekamd?

De middag was nagenoeg voorbij toen het einde in zicht kwam. Ali Baba verzamelde zijn rovers en in de bekende „Wir fahren gegen Engeland”-pas, bliezen de heren de aftocht.

Ik geloof werkelijk, dat onze bewakers nog opgeluchter keken dan wij. Trouwens het spannendste moment voor ons moest nog komen, namelijk bij de terugkeer in onze barakken. Wat zou de persoonlijke schade zijn en wat zou de schade aan het gangencomplex zijn?

Het was dan ook met nauw verholen nieuwsgierigheid, dat wij, zodra we losgelaten werden, naar onze barakken terugzwermden.

Wel, al spoedig bleek, dat de particuliere schade buitengewoon meeviel. In de barakken zelf was nagenoeg niets gevonden. En nu onze tunnel.

Zo nonchalant mogelijk slenterden wij naar barak 9. Aan de zijkant ter hoogte van gang IIIa stond een levensgrote schildwacht. Op onze onnozele vraag, wat er aan de hand was meesmuilde hij zo’n beetje. Trouwens het was niet moeilijk door de opengelegde zijwand te constateren wat er aan de hand was. Duidelijk zichtbaar gaapte daar de opening van schacht 3.

Rondom die schacht sporen, alsof er een hele compagnie omheen gekropen had. Maar verder... niets, helemaal niets! Zelfs het luik in de barakvloer lag nog op zijn plaats.

Voorlopig leek ons een zucht van verlichting wel geoorloofd. Natuurlijk wisten we nog niet, wat de Duitsers nu verder zouden doen. Maar het was wel duidelijk, dat ze voorlopig niet meer ontdekt hadden dan gang IIIa.

De volgende morgen rukte er een hele ploeg Russen aan en onder veel geschreeuw van „Los, los, hop hop, hop” werd er een aanvang gemaakt met het opgraven van gang IIIa, juist buiten barak 9. Wat de bedoeling hiervan was zou ons weldra blijken.

Na twee dagen graven gaapte er een put van vijf meter diepte en daar, helemaal beneden in die put, was voor de belangstellende toeschouwers onze tunnel te zien. Wat zag dat konijnehol er nietig uit zo van die hoogte en in het nuchtere daglicht.

Er werd wat stuthout uitgehaald en verder gebeurde er nog niet veel. Het gat werd constant bewaakt, en wij waren inmiddels al weer nieuwe plannen aan het smeden.

Het was nu wel duidelijk, dat de Duitsers inderdaad met gang IIIa volkomen gelukkig waren en dat geen van hen die enorme hoeveelheid zand onder barak 9 verdacht vond.

Maar door de ontdekking van gang IIIa en het openbreken van barak

9 was het gebruik van de schachten 1 en 2 voor ons eveneens onmogelijk geworden.

Ook de onderkant van barak 10 was aan de zuidzijde opengebroken. Door het afhellende terrein was aan deze kant de ruimte onder de barak ongeveer een meter hoog. Aan de noordzijde echter was er slechts enkele decimeters ruimte. Vandaar dan ook, dat de Duitsers voorlopig alleen de zuidzijde hadden opengelegd.

Het beroerde voor ons was echter, dat onze schacht onder barak 10, (onze „nooduitgang” en toekomstige hoofdingang met de luchtuitlaatpijp) juist aan de zuidzijde van deze barak uitmondde. Het gebruik van de schacht die recht boven het Leidse Plein uitkwam, was dus door het openbreken van barak

10    zeer riskant geworden. We zouden daarom beslist een nieuwe schacht moeten graven, zover mogelijk onder de noordzijde van barak 10, hoe moeilijk het ook zou zijn dat daar, in een ruimte van ca. 35 centimeter hoogte, te doen.

Dat gang IIIa beslist voorgoed voor ons verloren was bleek de volgende dag, toen piepend en krakend de „V-l” naar de opengegraven gang werd gereden. Onder veel „Huuu”- en „Los”-geroep werd de tankwagen met de achterkant boven het gat gereden, waarop de stop uit de aftapkraan werd geslagen en een volle lading uit de beerput in onze gang stroomde.

Zo werden achtereenvolgens de nodige kubieke meters „beer” in de gang gedeponeerd, tot de gehele tunnel vol stond met deze stinkende substantie.

Hierdoor hadden we dus ongeveer 20 meter tunnellengte verspeeld en wilden we onze hoofdtunnel straks geheel onder de grond kunnen stouwen, dan moesten we weer een nieuw stuk tunnel van 20 meter produceren. Zeker nu ook barak 9 en 10 aan de zijkant geopend waren, zou het boven de grond brengen van zand weldra geheel onmogelijk zijn. Weldra, ja... maar op dit moment kon het nog, al zou het niet lang meer duren.

De Duitsers hadden namelijk een hele ploeg Russen aan het werk gezet om het zand onder barak 9 vandaan te graven. En dank zij de geweldige hoeveelheid, die daar lag en het uiterst slome tempo van de Russen zou dit karwei wel een paar weken in beslag nemen.

Deze overweging, gecombineerd met het feit, dat we ons nog vaag herinnerden, dat er midden onder barak 9, nog een vrij grote loze ruimte moest zijn, die indertijd door de zandstouwers in een gemakzuchtige bui niet benut was, bracht ons tot een uiterst brutaal plan.

Gang V

Een week na de S.D.-invasie braken we opnieuw de vloer op in barak 9, ditmaal in het laatste hok, vlak naast het waslokaal en opnieuw kwamen de gravers in actie.

Op 26 april 1944 belandden we door dit luik inderdaad in een loze ruimte, aan een zijde afgesloten door de fundering van het waslokaal en verder geheel omgeven door het tot aan de barakvloer opgestouwde zand van de tunnels I en II.

Brutaalweg, terwijl buiten om de barak de Duitsers op wacht stonden en aan het werk waren, terwijl aan de noordzijde de Russen begonnen waren met het weggraven van het zand, begonnen wij in het midden aan een nieuwe schacht en een nieuwe gang, (V).

Hadden wij in de afgelopen maand het tempo hoog opgevoerd, bij het graven van gang V werd het zo mogelijk nog versneld.

We gaven ook deze gang weer een profiel van 70 bij 70 centimeter. Als nieuwste snufje werd tijdens het graven tevens een luchtleiding gelegd. Deze leiding, vervaardigd uit conservenblikken, werd vlak onder de tunnelvloer aangebracht. Een speciale ploeg werd hiermede belast. Door het gehele kamp werd een razzia op margarine- en andere gelijksoortige blikken geopend. Met ijzerdraadjes werden deze, nadat de bodem eruit gesneden was, tot pijpsegmenten ter lengte van drie blikken samengesteld.

We waren tot het leggen van deze luchtleiding overgegaan omdat we wel begrepen, dat straks, wanneer het gehele gangencomplex onderling verbonden was en de schachten waren dichtgegooid, toch een veel uitgebreider luchtverversingssysteem nodig zou zijn.

Bovendien was de Technische Dienst in de tussentijd bezig aan de constructie van een nieuwe „pomp” ter vervanging van de blaasbalg.

De Duitsers bleven onrustig en steeds weer dwarrelden er speurploegen door het kamp. Desondanks vorderde de nieuwe gang (V) gestadig en stouwden wij sedert 3 mei in onze loze ruimte onder barak 9 evenveel zand aan de binnenzijde erbij, als de Russen er aan de buitenzijde afgroeven.

We wisten deze klucht vol te houden tot 12 mei. Gang V was op dat moment 18 meter lang, dus nog niet doorverbonden met de overige gangen, Toen hadden de Russen ook aan de zuidzijde van barak 9 zoveel zand weggegraven, dat voor ons het gebruik van schacht 5 gevaarlijk werd. Noodgedwongen gooiden we deze dan ook geheel dicht, en enige dagen later kropen Russen en Duitsers over schacht 5 zonder ook maar te vermoeden, dat daar enige dagen geleden nog actief getunneld was. Trouwens ook over de schachten 1 en 2 waren ze al vele malen heengekropen, zonder te beseffen welk een kostbare lading, daar vlak onder hun buik, nog onder de grond verborgen lag

De 13de mei werd voor allen een welverdiende rustdag.

Het slot van fase I

Na een gedwongen rustkuur van 10 dagen celstraf die ik nog uit moest zitten, bleek mij wel, dat het tunnelbedrijf niet lang had stil gelegen.

Zoals reeds vermeld werd, konden wij op 12 mei geen gebruik meer maken van schacht 5 aangezien de Russen toen teveel zand onder barak 9 hadden weggehaald.
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Gang V was toen ca. 18 meter lang en nog niet doorverbonden met het overige gangencomplex.

Op dezelfde wijze lag gang II klaar tot een lengte van ca. 15 meter, ook nog niet doorverbonden met het Leidse Plein en niet meer toegankelijk door schacht 2.

En tenslotte lag er dan gang I, volgestouwd met al onze kostbaarheden, die we voor de S.D.-Prüfung onder de grond gestopt hadden, en al evenmin toegankelijk door schacht 1. Dat kwam niet alleen doordat we de schachten

1 en 2 veiligheidshalve geheel dicht hadden gegooid, maar ook doordat er onder barak 9 nog dagelijks Russen aan het werk waren en Duitsers rondkropen.

De enige toegang, die nog redelijk bruikbaar was, was schacht 4, de nooduitgang en luchtkoker onder barak 10. Maar zoals reeds gezegd, deze schacht mondde nagenoeg aan de zuidzijde van de barak uit en juist aan deze zuidzijde was ook barak 10 geheel opengebroken.

Een ideale toegang was dit dus evenmin, zeker niet wanneer we daar dagelijks twintig tot dertig gravers door in en uit wilden laten.

Besloten werd dan ook om een nieuwe schacht onder barak 10 te maken en wel zo ver mogelijk naar de noordzijde, daar waar de ruimte onder de barak zo gering mogelijk en waar het nagenoeg geheel duister was. Dit zou schacht 6 worden.

Een ernstige belemmering vormde nu echter het feit, dat we geen zand meer boven de grond kwijt konden. En toch kwamen we nog ca. 8 meter ondergrondse stouwlengte te kort.

Op 14 mei openden we in ieder geval, onder uiterst strenge bewaking, de nooduitgang onder barak 10 en haalden voorlopig het nodige gereedschap uit gang I boven de grond.

Vervolgens groeven we vanuit gang I, dus van beneden af, een nieuwe schacht onder de noordzijde van barak 10 (de schacht 6).

Dit karwei kostte ons twee dagen. Het zand werd voorlopig gestouwd in het stuk gang Illb, dat bedoeld was geweest als verbinding met de verloren gegane gang IIIa.

Deze gang IIIb, die dus eigenlijk niet veel betekenis meer had, kreeg al spoedig de bijnaam van ,,De Blinde Darm” en werd tenslotte dankbaar gebruikt als timmerwerkplaats. Op deze diepte van ruim vijf meter onder de grond konden we naar hartelust stutten timmeren, zonder dat de Duitsers er iets van hoorden.

Nadat de nieuwe schacht 6 gereed was, haalden we op 17 mei alle overige waardevolle spullen, die nog in gang I verborgen lagen boven de grond. Daarbij bleek dat een gedegen schoonmaak wel nodig was. Het spul had inmiddels precies een maand onder de grond gezeten en was dus niet meer vrij van roest en schimmel.

We begonnen nu van dwarsgang IV uit te graven naar gang V en ook met gang II werd contact gezocht. Dit contact met gang II kregen we op de volgende wijze.

De Technische Dienst had kans gezien van gebogen platen zink (gestolen regenpijp) en een aantal houten schijven, een pracht van een schoepenrad te fabriceren van ongeveer een halve meter doorsnee. Dit schoepenrad was gemonteerd in een houten pomphuis en tenslotte was er aan de buitenzije nog een overbrenging gemaakt van een kleinere schijf naar de asschijf van het schoepenrad. Door nu de kleine schijf betrekkelijk rustig rond te draaien kreeg het schoepenrad een dergelijke rotatiesnelheid, dat we hier een prima centrifugaalpomp kregen. Twee aansluitingen voor respectievelijk de zuig en de persleiding vervolmaakten het geheel.

Deze pomp had een zo grote capaciteit, dat we er ons gehele, zeer gecompliceerde gangencomplex tot de laatste dag toe uitstekend mee hebben kunnen ventileren.

Voor die pomp nu maakten we een nieuwe pompkamer en wel op het diepe niveau. We groeven daartoe recht onder de nieuwe schacht 6, van gang I nog verder naar beneden, tot we op het diepe niveau kwamen (5 meter onder de grond). Hier maakten we de nieuwe pompkamer.
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We deden dit juist op deze plaats om twee redenen:

1e door deze pompkamer een weinig naar het oosten uit te breiden braken we dóór naar gang II en hadden we dus met deze verstekeling weer contact;

2e het liefst hadden we de pompkamer onder of vlak bij een schacht omdat we dan langs deze schacht de luchtleidingen voor in- en uitlaat naar boven konden leggen. Het afzonderlijk boren van een konijnehol voor deze leidingen, ter dikte van een regenpijp en over een lengte van 5 meter was namelijk met onze primitieve hulpmiddelen beslist onmogelijk.

De 23e mei was een heuglijke dag. Toen werd namelijk vanuit dwarsgang IV gang V aangegraven en hadden we dus ondergronds verbinding met alle gangen.

Gang II werd eveneens nog doorgetrokken naar gang IV en wel door van twee kanten uit naar elkaar toe te graven. Op 25 mei was ook deze verbinding geheel gereed.
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Het staat hier zo eenvoudig: de nieuwe pompkamer werd een weinig naar het oosten uitgebreid en daarmee werd de verbinding met gang II verkregen...; en: vanuit gang IV werd gang V aangegraven... Maar dat dit mogelijk was, dat dit lukte, was toch wel iets waar wij danig trots op waren. Het bewees, dat we inderdaad kans gezien hadden om daar meters en meters ver onder de grond te wroeten zonder uiteindelijk meer dan enkele decimeters af te wijken van het punt waar we uit wilden komen.

Dat dit niet zonder veel moeite en pijn gelukt was, wil ik zeker niet ontkennen. We hadden tenslotte een vast ploegje „landmeters en waterpassers”, die voortdurend na het afnokken van de graafploegen in de weer waren met lange latten en winkelhaken, om de richting te controleren en zo nodig te corrigeren. Zelfs waren zij uitgerust met een prachtig waterpas instrument, bestaande uit twee blikjes, verbonden door een lange rubberslang en grotendeels gevuld met water. Door toepassing van de wet der communicerende vaten kon op deze wijze vrij nauwkeurig de daling of stijging van de gangen gecontroleerd worden. Dit ploegje verdient dan ook zeker alle hulde voor een meesterlijk stuk triangulatiewerk.

Die 25e mei was beslist een grote dag voor ons. Alle gangen waren nu verbonden. Alle gangen waren voorzien van een behoorlijke houten vloer als rolbaan voor de zandkarren. In alle gangen lag onder deze vloer een behoorlijke luchtleiding
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die aan het einde van elke gang uitmondde in een deugdelijk tegen invallend zand afgeschermde zuigkop, waarmede de verbruikte lucht kon worden afgezogen.

Alle gangen waren verlicht, met leidingen, die bijeen kwamen op het Leidse Plein, waar het gehele net bediend kon worden met één hoofdschakelaar.

En tenslotte als bekroning van het werk, werd ook op die 25e mei de nieuwe pomp in de nieuwe pompkamer gemonteerd en aangesloten op de luchtleidingen. Dat er onder deze pomp een compleet emplacement van samenkomende luchtleidingen was, valt te begrijpen.

Met een zucht van verlichting kon de oude blaasbalg worden afgedankt. Het bedienen van de pomp werd voortaan een benijdenswaardig baantje

De pomper behoefde nu alleen maar zijn wieltje te draaien en kon verder de gehele dag, makkelijk gezeten in zijn ondergrondse pompkamertje, met een goede lamp boven zijn hoofd, rustig lezende doorbrengen.

We konden met recht zeggen, dat fase I nu werkelijk beëindigd was.

Ondanks de tegenvaller van de S.D.-Prüfung waren we nu bezig geweest van 20 maart tot 25 mei, in totaal dus 66 dagen, waarbij nog de nodige gedwongen rustdagen waren.

In die 66 dagen hadden we rond 100 meter gang gegraven, alsmede ca. 30 meter schacht en ongeveer 80 kubieke meter zand verzet. Er zat nu ongeveer 5 kilometer plank onder de grond en ruim 100 meter luchtleiding.

De tweede fase

Zonder enige onderbreking ging voor ons de eerste fase over in de tweede.

Op 28 mei 1944 was de hoofdtunnel 20 meter lang, gemeten vanaf het Leidse Plein. Dit betekende, dat we ruim voorbij de helft van barak 11 waren gevorderd. Nog een vijftiental meters en we zouden onder de gehate draadversperring door gaan.

In verband met de praktisch bruikbare lengte van onze trektouwen voor de zandkarren, maakten we na deze twintig meter een wisselplaats. Dat wil zeggen, dat we hier een kleine nis uitgroeven met een putje voor de voeten, waarin net één man kon zitten. In deze nis werd tijdens het werk permanent een tussenpost gestationeerd, die twee zandkarren bediende en de bakken met zand van de ene kar overzette op de andere. De ene kar rolde heen en weer tussen de graver en het wisselpunt, de tweede liep vanaf het wisselpunt naar het Leidse Plein en vice versa.

Alweer zo'n baantje om nu niet bepaald warm voor te lopen. Het in eindeloze regelmaat inpalmen van de lange natte slierten touw of band en het even zovele malen weer uitvieren van deze loodzware kluwen, en dat alles in een vochtig hol van nog geen halve meter in het vierkant, was nu niet direct een bezigheid om gillend enthousiast over te worden. Maar het moest gebeuren en de pechvogel, die er voor werd ingedeeld accepteerde zijn lot dan ook altijd met dezelfde blijmoedigheid waarmede wij alle ongemakken van deze graafsport aanvaardden.

Na het wisselpunt bogen wij onder een hoek van circa 15 graden af naar het westen. Dit was namelijk de richting naar de boomgaard. Hoe langer Vrouwe Fortuna tegen ons bleef knipogen en hoe verder wij vorderden, hoe meer wij begonnen te vertrouwen op de mogelijkheid om de boomgaard te bereiken. Wij zouden dan waarschijnlijk wel enige ondergrondse stouwruimte te kort komen, maar veel zou dit niet zijn. Dank zij het verwoede aanstampen van het gestouwde losse zand, was het ruimte„verlies” erg meegevallen.

Om bovendien onze ondergrondse stouwruimte zoveel mogelijk uit te buiten, groeven we de hoofdtunnel nu verder op een profiel van 50 bij 70 cm.

Dit maakte het werken voor ons beslist niet eenvoudiger, we konden ons nu helemaal niet meer wenden of keren.
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„Je lijkt net Hugo de Groot in z’n boekenkissie,” kwam de laconieke opmerking van Kees, nadat hij enige tijd naar de vóór hem liggende, zwoegende graver had zitten kijken. „Maar die is vast niet zo indecent bloot geweest als jij.”

„Anders had van Gend & Loos hem beslist niet meegenomen,” peinsde hij verder.

„Houd je kop dicht en haal liever dat zand onder m’n buik weg,” kwam het prompte antwoord.

En zo wroetten we voort. Hoe vreemd het klinkt, we begonnen te wennen aan dit ondergrondse leven en de actie en de spanning hielden ons jong van hart en fris van geest.

Boven de grond begonnen we als bleekneusjes af te steken bij onze collega’s, die het grootste deel van de dag in de voorjaarszon doorbrachten. Het weer was aanmerkelijk verbeterd en het kamp kreeg hier en daar werkelijk een vriendelijk uiterlijk, tenminste voor onze, aan de grauwe eentonigheid van een barakkenkamp gewende ogen. Vooral het plantsoentje, dat door enkele collega’s werd aangelegd op de puinhopen van de afgebrande barak zag er fleurig uit.

Op 29 mei werkten we voor het eerst werkelijk volkomen „ondergronds”, dat wil zeggen, dat nu, zodra we met de complete ploeg onder de grond waren verdwenen, achter onze rug ook het luik nog gesloten werd en bedolven onder een kubieke meter zand.

Het enige dat de aanwezigheid van dertig (!) mensen onder de grond nog zou kunnen verraden, was het zacht suizende geluid waarmede de afgewerkte lucht uit de uitlaatpijp ontsnapte en het „slurpende” geluid van de inlaatpijp. Op zich zelf waren deze pijpen nagenoeg onvindbaar achter een der pilaren van de barak verborgen en goed gecamoufleerd.

Voor een goede camouflage van ons luik waren de Duitsers ons onbewust zeer ter wille geweest. Na het openbreken van de zijwand van barak 10 hadden zij de grond onder deze barak over de gehele oppervlakte keurig aangeharkt. Zij hoopten eventuele sporen van ons in dit aangeharkte tuintje duidelijk te zullen zien. Toch hadden zij met dit aanharken het camoufleren voor ons juist eenvoudiger gemaakt. Wij maakten namelijk een harkje, waarvan de tanden precies dezelfde onderlinge afstand hadden als die van de Duitse hark. Zodra het luik gesloten was, werd hiermede keurig het harkpatroon onder de gehele barak hersteld en de camouflage was werkelijk 100%.

De 30e mei en de eerste dagen van juni verliepen in dezelfde regelmaat. Iedere morgen, na het appèl opende onze trouwe luikwachter, Sleurink, het luik en mopperden zijn mede-hokbewoners over de „rotzooi”, die die graafkerels altijd in hun hok maakten, juist wanneer zij rustig wilden ontbijten.

Ze hadden het volste recht om te kankeren. Het was beslist geen sinecure iedere dag viermaal, de invasie van die horde mee te maken; vooral wanneer we onder de grond vandaan kwamen, vuil, bezweet en doodmoe.

En toch waren in hun hart al die kankeraars even enthousiast als wijzelf. Steeds weer was er vol spanning die vraag;

„Hoever zijn jullie vandaag opgeschoten?”

De ene keer viel het antwoord mee, de andere keer viel het tegen, maar altijd was er een vooruitgang.


Onweerstaanbaar boorde de tunnel zich voort.

Zou dit nu heus de eerste tunnel worden, die tot een succesvol einde gebracht werd? We dachten liever niet zo ver vooruit. Er kon nog zoveel gebeuren. Elke minuut kon van een onverwachte zijde de doodsteek komen. We trachtten met een bijna bijgelovige angst niet aan dit succesvolle einde te denken. En toch... hoe dikwijls betrapten we ons niet op dromen, op wilde fantasieën over die bewuste morgen, waarop de Duitsers zouden ontdekken, dat er meer dan honderd vlooien uit de zak waren gesprongen!

Bij al die voorspoed was er echter toch iets, dat onze gemoedsrust verstoorde. Dat was de abnormale activiteit van de Duitsers. Nadat de storm van de S.D.-Prüfung geluwd was, bleven zij vreemd onrustig; zij bleven speuren, speciaal onder de barakken 9, 10 en 11.

Het leek waarachtig wel of zij iets vermoedden, of zij een aanwijzing hadden, zonder nauwkeurig te weten waar of wat zij moesten zoeken.

Steeds weer kwamen zij op de meest willekeurige tijdstippen het kamp binnen. Extra ploegen, politiehonden (op vier poten), prikstaven, zaklantaarns, alles kwam eraan te pas.

Wc voelden, dat er iets scheef zat, maar konden het niet localiseren.

En juist bij al die naspeuringen, boekten we, één van de eerste dagen van juni, tegen wil en dank ons grootste succes.

Midden op de dag was een speurploeg zo overrompelend snel het kamp binnengekomen en rechtstreeks naar barak 10 gestevend, dat we onmogelijk de dertig man, die onder de grond aan het werk waren nog boven de grond konden krijgen.

Noodgedwongen moesten we nu wel vertrouwen op onze camouflage. Dit was immers het moment waarop we steeds voorbereid waren geweest. Maar nu het eenmaal stond te gebeuren, hadden diegenen, die de aanval zagen aankomen het toch wel knap benauwd.

En ook onder de grond, waar we dan wel niet precies wisten wat er aan de hand was, werd de spanning merkbaar.

Reeds voordat de Duitsers op hun knieën onder barak 10 kropen, was met het elektrische licht driemaal uit-aan, uit-aan, uit-aan geseind. Het signaal voor "groot-alarm”!

Automatisch bevroor het gehele bedrijf. De zandstouwers stopten met het aanstampen van het zand, de timmerlieden staakten hun oorverdovende gehamer, een enkele zandkar rolde nog even door, maar stopte dan tegen de eerstvolgende bult, en... ogenblikkelijk zweeg ook de pomp.

Wat zou er aan de hand zijn? Was er iets misgelopen? Zou er zo meteen iemand het luik openen en zou er een edel Germaans hoofd om de hoekgluren en ,,Kiekeboe” roepen, of was het een betrekkelijk onschuldig alarm, dat snel weer zou overdrijven?

Boven de grond groeide de spanning. Groepjes nieuwsgierige collega’s bleven naast barak 10 staan kijken.

"Wat zijn de moffen nou weer aan het zoeken?”

De meeste collega's die daar hun nieuwsgierigheid bevredigden, wisten evenmin als de Duitsers iets af van het onder hun voeten liggende tunnelcomplex en het dertigtal collega’s, dat daar, enkele meters onder hen, lag te wachten.

Een laconiekeling informeerde beleefd of „der Herr Prüfer” misschien een dubbeltje verloren had onder de barak. Een opmerking, die de puffende en zwetende "Herr Prüfer" op dat moment beslist niet kon waarderen. Per slot van rekening gold voor dit Germanenvolk nog steeds als definitie voor het begrip "Humor”: „Humor ist es wenn man trotzdem lacht.” Alleen de insiders, die zich kwasie onverschillig tussen de toeschouwers mengden, hadden op dat moment wellicht even weinig waardering voor grapjes als de Duitsers.

Overal snuffelde de dikke Prüfer. Zijn grote zwem-ogen achter de sterke brilleglazen tuurden ijverig in het duister onder de laagste gedeelten van de barak. Een aantal satellieten volgde hem met de prikstaven. Overal werden de stangen de grond in gedreven. Zo diep mogelijk.
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Wilde één der stangen niet verder, dan steeg de spanning plotseling met een sprong. Zou er iets gevonden zijn...

Met enkele forse rukken werd de stang op en neer gestoten... Neen, het was kennelijk een steen geweest waarop hij stuitte.

Meter voor meter werd afgezocht en zo gebeurde het ongelooflijke. Zo gebeurde het, dat de dikke Prüfer met zijn ronde buik boven op onze schacht lag zonder er iets van te beseffen; zo gebeurde het dat (zoals we na afloop konden constateren) tot tweemaal toe, recht boven ons luik de stangen in de nog kort tevoren op het luik aangestampte aarde werden geprikt, doch juist dit luik niet bereikten.

Drukkend stil was het onder die dikke laag aarde; ieder wachtte in gespannen aandacht op wat er komen ging. Wij zaten en lagen daar doodstil en konden slechts vermoeden wat zich boven onze hoofden afspeelde.

Een enkele maal werd de stilte verbroken door een zotte opmerking, die echter onbewust gefluisterd werd.

,,Au, Godfried van Bouillon”... klonk het plotseling alseen rollende donderslag uit het voorste gedeelte van de gang, waar Mac zich kennelijk makkelijk had willen installeren, maar daarbij voor de zoveelste maal een stevige elektrische schok opliep, toen hij per ongeluk de grondpen raakte.

„Is er iets niet in orde, Hartje?” klonk een lijzige zeurstem uit de nis op het wisselpunt.

„Neen, ik lig te neuriën, is het nou goed!”

Toen brak de spanning.

Boven de grond doordat de Duitsers met zuur gezicht, onverrichter zake onder de barak uit kropen.

Onder de grond doordat even later de lichten het „Veilig”-signaal knipperden. Pas enige uren later, toen het tijd was om af te nokken, kregen wij het verhaal van de Prüfung in geuren en kleuren te horen.

Met recht konden wij zeggen, dat deze dag voor ons een groot succes had opgeleverd.

Al vrij spoedig hierna, toen we nog in een hoera-stemming verkeerden over de berichten van de invasie in Normandië op 6 juni, kwamen we er eindelijk achter waarom de Duitsers zo akelig actief bleven zoeken naar onze tunnel.

Reeds eenmaal, in Stanislau, hadden ze ons in de gelegenheid gesteld om een pakket naar huis te sturen. „Entrümpeln” noemden zij dat. De bedoeling hiervan was, dat wij zoveel mogelijk overtollige en onbruikbaar geworden rommel naar huis zonden. Ze probeerden ons in Stanislau zelfs te bewegen onze wollen kleren en extra dekens, die ons successievelijk waren toegezonden, in het voorjaar weer naar huis te zenden.

Natuurlijk was deze Entrümpelung niet opgetuigd uit vriendelijkheid jegens ons, maar voornamelijk omdat de Duitser vond, dat er maar eens grondig opruiming gehouden moest worden, zodat onze hoeveelheid „bagage” tot een minimum beperkt bleef.

Wij maakten van die Entrümpelung echter dankbaar gebruik om onze naaste familieleden en kennissen zoveel mogelijk goede gaven en attenties toe te zenden.

Zo werden deze pakken volgestopt met stukken chocolade, blikjes nescafé, Amerikaanse sigaretten, stukken toiletzeep en wat er maar voor heerlijkheden uit de Amerikaanse en Engelse Rode-Kruispakketten te verzamelen viel.

Daarnaast echter ook dingen van meer persoonlijke aard; een paar tekeningen, wat houtsnijwerk en dergelijke.

In het begin van mei hadden de Duitsers ons nu wederom in de gelegenheid gesteld te „Entrümpeln”. Vooral nu wij wisten, dat in Nederland de voedselpositie aanmerkelijk slechter geworden was, sloofden wij ons wellicht nog meer uit dan de vorige keer, om alles wat wij hadden naar huis te sturen. Wel hadden de Duitsers ditmaal veel strengere beperkingen opgelegd voor wat de inhoud van de pakken betrof, maar ach, de vorige maal hadden zij daar ook niet zo erg nauwkeurig op gekeken. Dat zou ook ditmaal wel weer loslopen.

Maar het liep niet zo erg los. De Duitsers, geprikkeld door het slechte verloop van de oorlog, begonnen plotseling vreselijk serieus deze pakketten te doorzoeken, en alles wat er volgens de voorschriften niet in mocht zitten werd eruit gegooid.

Bij deze grondige Prüfung kregen zij o.a. ook een stuk houtsnijwerk in handen, dat door een onzer collega’s naar huis gezonden werd. Het was een propeller van een vliegtuig. Een aardig stuk houtsnijwerk. Bovendien had de eigenaar nog een aardigheid bedacht. Hij had de propeller in tweeën gedeeld, de helften uitgehold en daarna weer aan elkaar gezet. Alvorens dit laatste te doen, had hij echter enkele clandestiene briefjes in het uitgeholde geheel verborgen. Ook een aantal vrienden had hij in de gelegenheid gesteld op deze wijze een briefje naar huis te smokkelen.

Er was, met de strenge censuur op onze brieven, natuurlijk altijd wel het een en ander wat je graag naar huis wilde schrijven, zonder dat de Duitsers er hun neus in staken.

Maar dat nu één van onze collega’s zo slim was om, nog onder de indruk van de S.D.Prüfung, die we toen net achter de rug hadden in zijn briefje te schrijven: „...de moffen hebben een ondergrondse gang gevonden, maar ze weten lekker niet, dat er nog een heel stuk gang ligt, waarvan ze het bestaan niet kennen...” was wel wat al te bar.

Het was alleen te verklaren uit de onnozele zucht tot „belangrijk doen”.

De man had uiteindelijk met de hele Reisvereniging nauwelijks iets te maken gehad. Maar de verleiding, om tegenover de familie thuis dik te doen, te doen of hij toch wel een zeer goed geïnformeerde insider was, bracht hem tot deze onnozele uitlating in een briefje waarvan de kans, dat de Duitsers het in handen zouden krijgen zeker niet denkbeeldig was.

En de Duitsers kregen het in handen. Het stuk houtsnijwerk werd bekeken.

Er werd ontdekt, dat het uit twee delen bestond, die later weer aan elkaar gevoegd waren. Het was dan ook geen wonder, dat de propeller op een Duitse knie in tweeën gebroken werd.

Wat zullen de Duitsers gelachen hebben toen er dertien clandestiene briefjes uitrolden.

Wat zullen ze geïnteresseerd geweest zijn, toen ze de opmerking over de nog niet ontdekte gang lazen.

Was het een wonder, dat ze sedertdien als wilde apen bleven zoeken naar de gang, die er wel moest zijn, maar die ze niet konden vinden?!

Toen we eenmaal te horen kregen, dat de propeller in beslag was genomen en dat daar een dertiental briefjes in had gezeten, rustten we niet voordat we van alle betrokkenen wisten, wat zij in die briefjes geschreven hadden.

We wisten toen tenminste welke gegevens de Duitsers in handen gevallen waren. Verder konden we er echter weinig tegen doen. De Duitsers dansten als een kat om het spek. Toch leek het of we na die laatste speurtocht onder barak 10, waarbij onze gehele graafploeg onder de grond had gezeten, zo ongeveer het ergste hadden gehad.

Blijkbaar waren de Duitsers inmiddels na hun vele vergeefse speurtochten tot de conclusie gekomen, dat ofwel het bericht in het clandestiene briefje vals of gefantaseerd was, ofwel het verder graven aan de gang voor ons op één of andere manier onmogelijk was geworden.

De frequentie van hun speurtochten nam in ieder geval merkbaar af.
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In de tussentijd hadden we nog weer een ander probleem te verwerken gekregen.

Om nu eindelijk voorgoed een einde te maken aan het waanzinnige stroomverbruik in ons kamp (dank zij de clandestiene „dompelaars”) en vermoedelijk ook om het luisteren naar verborgen radio’s zoveel mogelijk te bemoeilijken hadden de Duitsers de lichtleiding binnen het kamp gescheiden van het overige lichtnet. Alleen voor de ziekenbarak hadden zij een aparte aftakking gemaakt, opdat men daar wel doorlopend over elektrische stroom kon beschikken.

De elektrische stroom voor de verlichting in onze barakken werd nu alleen ’s avonds ingeschakeld. Daar moest iets tegen gedaan worden. Dit zou voor ons tunnelbedrijf een funeste klap kunnen zijn. Wij zouden gedwongen zijn om weer met de afschuwelijk stinkende vetpotjes te gaan werken. En afgezien van de stank, was dit ook al nauwelijks meer uitvoerbaar, door de veel slechtere voorziening van ersatz-margarine sedert onze verhuizing uit Stanislau.

Nu liep de hoofdtoevoerkabel, ook voor de buitenverlichting, gelukkig dóór ons kamp en de leidingen van de barakken waren ieder afzonderlijk daarop aangesloten.

Om de barakken geheel te kunnen scheiden van het overige net, was het nodig een afzonderlijke toevoerkabel voor het barakkennet te leggen.

Dit werk werd uitgevoerd door een Duitse elektricien, bijgestaan door een Russische hulp-elektriciën en nam zoveel tijd in beslag, dat wij de kans kregen om de Rus, Wassily, om te kopen.

Wassily was zo vriendelijk om voor ons, speciaal voor barak 10, toch nog een aftakking naar de hoofdtoevoer door te verbinden. Zo konden wij, zonder medeweten van de Duitsers, in barak 10 overdag over elektrische stroom beschikken en lag ons gehele ondergrondse gangencomplex dus toch dagelijks in volle feestverlichting te stralen.

Tussen 10 en 14 juni 1944 bezorgden de Duitsers ons plotseling weer de nodige afleiding.

Om ons onbekende redenen besloten zij ons kamp te halveren. Dat wil zeggen, dat zij de groep oudere collega’s, opper- en vlagofficieren en de oudere hoofdofficieren, naar een afzonderlijk kamp overbrachten.

Aangezien ze nu eenmaal niet van halve maatregelen hielden, sleepten ze deze collega’s maar even een paar honderd kilometer naar het zuidwesten. Zij werden ondergebracht in een kamp te Tittmoning, een oud kasteel. In dit kamp verbleven zij tot de bevrijding in 1945.

Dit detachement oudere collega's werd nog uitgebreid met enkele astmapatiënten, aangezien de atmosfeer in Tittmoning voor deze knapen gezonder zou zijn.

(Later, in januari, 1945, zouden daar ook nog de kapiteins Van den Heuvel en Van den Wall Bake heen gezonden worden. De Duitsers waren er achter gekomen, dat speciaal kapitein Van den Heuvel toch wel een van de stuwende krachten van de Reisvereniging was en zij verwachtten blijkbaar, dat hij als enkeling te midden van de oudere collega’s minder onheil zou stichten, dan tot nu toe in onze „Zak met Vlooien”.)

Dat dit vertrek van enkele honderden collega’s in ons besloten wereldje de nodige opschudding verwekte, is niet te verwonderen.

Een van de motieven, die de Duitsers voor deze verhuizing aanvoerden was, dat zij ons kamp te vol vonden en ons ruimer wilden legeren.

Hoewel wij dit beslist niet geloofden en dan ook niet tot tranen geroerd waren door deze „GroBmütigkeit”, profiteerden wij inderdaad wel in aanzienlijke mate van deze uitdunning. Tenminste voor zolang het duurde; door binnendruppelende groepen alsnog opgepikte reserve-officieren, nam ons aantal later weer aardig toe. Tenslotte werd bovendien later ook nog het gehele kamp reserve-officieren uit Lisa (Polen) bij ons gevoegd, waarna ons kamp voller zat dan ooit tevoren.

Voorlopig echter was het vertrek van de groep ouderen naar Tittmoning het sein voor een algemene volksverhuizing. Nagenoeg alle hokken werden ,,uitgedund” met één of twee man en deze „uitdunsels” werden weer samengevoegd in de leeggekomen barakken.

Zo kwam ik zelf terecht in de „Colditz”-barak, barak 17B, waar wij met zeven man werden geborgen in een hok met ruimte voor acht. Weinig konden wij toen vermoeden, dat reeds enkele dagen later het achtste bed in gebruik genomen zou worden door een oude bekende, namelijk de luitenant Brackel.

Zoals reeds vermeld werd, was Brackel bij de verhuizing uit Stanislau ontvlucht en via de Karpaten naar Hongarije weggekomen. Kort nadat de Duitsers Hongarije bezetten en er het heft in handen namen werd hij weer opgepikt en op transport gesteld naar Neu-Brandenburg.

Te midden van al deze bovengrondse verrassingen en verhuizingen, rolde onze tunnel onder de grond als een stoomwals verder. Nu wij ons definitief vastgebeten hadden in het plan om door te graven tot de boomgaard, leek het ons wenselijk zoveel mogelijk te woekeren met de ondergrondse stouwruimte voor het zand.

We zochten daarom naarstig naar mogelijkheden om boven de grond zand kwijt te raken.

Een oplossing hiervoor vonden we in het op kleine schaal afvoeren van zand naar de diverse W.C.’s.

We naaiden hiertoe lange worstvormige zakken, die twee aan twee met een touw werden verbonden. Dit touw moest zo lang zijn, dat de zakken, wanneer we het touw om onze nek sloegen zo ongeveer voor onze buik en dijen hingen.

Wanneer we nu over dit fraaie geheel een niet al te nauwe overjas droegen, konden wij vrij onopvallend met ons vrachtje naar een van de andere barakken wandelen en onze lading zand in de W.C. lozen.

De enige moeilijkheid deed zich voor op stralend mooie zomerdagen, wanneer er werkelijk geen enkel excuus te bedenken was, om met een dikke overjas door het kamp te stiefelen. Het transport werd dan ook zoveel mogelijk tot de avond beperkt.

Hoe wij ook ons best deden om zo min mogelijk op te vallen, ik ben ervan overtuigd, dat wij er toch wel enigszins als een stel „zwangere” heren moeten hebben uitgezien. Het was dan ook onmogelijk een grijns te onderdrukken, wanneer wijzelf opgelucht, na het lozen van onze zandvracht een collega met overjas tegenkwamen, die zich in een soort voorzichtige schuifelgang voortbewoog en zich kennelijk net zo ongelukkig voelde als wijzelf een kwartier geleden.

Hoewel de speurtochten naar ondergrondse gangen aanzienlijk verminderd waren, bleven de Duitsers akelig actief zoeken naar verborgen radio’s.

Vooral nu, na de invasie, ook de berichten van het Westfront ons voortdurend in wilde spanning hielden, waren de radio’s voor ons goud waard. Maar daardoor werden de Duitsers er des te feller op gebrand ons dit communicatiemiddel met de buitenwereld te ontzeggen. Verwoed liepen zij alle elektrische leidingen na, en zowel in als onder de barakken speurden zij als terriërs naar de buit.

En zo kwam op 29 juni weer een radio-speurploeg het kamp binnen.

Het tunnelplan krijgt een dreunende slag (maar het wordt geen knock-out)

Op die gedenkwaardige 29e juni kwam weer zo’n radio-speurploeg, een ploeg

zoals alle andere, bestaande uit een Prüfer en enkele soldaten, het kamp binnen.

Eerst werd in en onder barak 9 rondgesnuffeld. Toen kwam barak 10 aan de beurt en daarna zou 11 wel volgen.

Dank zij het vroegtijdige alarm waren wij nog niet met de graafploeg onder de grond verdwenen. Veel gravers scharrelden dan ook tussen de toeschouwers en wilden nu zelf wel eens zien, hoe die Duitsers daar speurden en met hun buik over het luik schoven, zonder iets van de gang te merken.

Inderdaad bleef ook nu de belangstelling niet alleen tot het inwendige van de barak en het lichtnet beperkt, maar werd er ook onder de vloer gezocht. En aangezien een radio nu eenmaal kleine afmetingen kan hebben, besloten de Duitsers ook eens onder het laagste, noordelijke gedeelte van barak 10 te kijken, waar de ruimte tussen barakvloer en de grond slechts enkele decimeters hoog was.

Omdat dit deel van de zuidkant uit moeilijk te bereiken en bovendien vervelend donker was, besloot men de zijwand thans ook aan de noordkant weg te breken.

Met een paar forse slagen van een pikhouweel werden enkele planken los geslagen en vervolgens steeds meer planken weggebroken.

Plukken glaswol vielen tussen de wand uit. Spinrag en stofslierten hingen omlaag en door het wegbreken der planken kwam er ook ergens een oud stuk ijzerdraad los te hangen.

Toen de opening groot genoeg was zou een der soldaten onder de barak schuiven. Op zijn buik lag hij voor de opening en voor hij eronder dook, pakte hij met beide handen het ijzerdraad beet, om dit omhoog te houden terwijl hij er met zijn hoofd onderdoor ging.

Maar ziet, toen gebeurde het. Net zoals het kauwtje in Stanislau, kwam deze man onder stroom te staan. Zijn armen schokten krampachtig, zijn benen trappelden wild op en neer en hij slaakte vele vreemde geluiden.

De Prüfer, die het in de gaten kreeg, pakte hem bij zijn benen maar kreeg ook prompt een opdonder, zette z’n schreeuwert open en holde opgewonden in de rondte.

De Nederlanders verzamelden zich als een troep sprinkhanen om het schouw spel. Als een lopend vuurtje ging het rond:

„Jô, kom gauw kijken, er staat een mof onder stroom!”

Tenslotte was één van de speurders zo slim de barak in te hollen en de hoofdzekering los te draaien, waardoor de stroom verbroken werd.

Dat de geëlektrocuteerde Duitser er niet zo best aan toe was, valt te begrijpen. Maar hij leefde nog. Er kwam spoedig medische hulp opdagen en met een brancard werd hij weggebracht.

Wat voor de meesten van onze collega’s een sensationeel intermezzo was geweest, waar nog dagen over nagepraat zou worden, was voor ons, insiders van het tunnelplan, echter een allerakeligst somber voorteken.

Die draad, dat ogenschijnlijk onnozele stuk ijzerdraad, dat op volkomen onverklaarbare wijze onder stroom bleek te staan, was namelijk de toevoer-

draad voor het elektrische lichtnet in onze tunnel. Nog tijdens de consternatie met de Duitser en nog voordat die per brancard was afgevoerd, dook één van ons aan de andere zijde onder de barak en trachtte bij schacht 6, waar de draad in de grond verdween, deze los te trekken. Helaas, het lukte niet.

En inderdaad gebeurde nu datgene, wat wij vreesden. Nadat de eerste opwinding voorbij was, begonnen de Duitsers met onverholen belangstelling die bewuste draad te volgen. Eindelijk waren ze dan het wild op het spoor. Ze volgden de draad langs de planken en de balken, waarin hij zo zorgvuldig gecamoufleerd had gelegen.

En zo kwamen ze op het punt - boven schacht 6 - waar het ding in de grond verdween.

Zie je wel! Daar zat natuurlijk de radio begraven. Eindelijk, eindelijk, na al die maanden zoeken, hadden ze dan toch die vervloekte radio gevonden.

Verwoed begonnen ze te graven bij de paal waarlangs de draad de grond in dook.

„Donnerwetter”. Het viel niet mee. Die rot radio zat dieper in de grond dan zij verwacht hadden. De Hollanders hadden geen halve maatregelen genomen om het ding weg te stoppen.

Maar eindelijk, toen de put een meter diep was, stuitte de schop op hout.

Een doffe dreun. Ja hoor, daar had je het luik of deksel van de kist waarin het ding natuurlijk opgeborgen was.

Met zeker evenveel spanning als zij volgden wij op een afstand het oplichten van het luik.

,,Gott im Himmel! Eine Stolle!”

Ja, jongens, een ondergrondse gang! Dat hadden jullie niet verwacht.

Eigenlijk klonk in hun eerste uitroep een zekere teleurstelling, omdat ze nu wéér misgrepen met de radio. Maar het duurde niet lang voor het tot hen doordrong, dat ze waarschijnlijk een nog veel belangrijkere vangst hadden gedaan.

Het toneel werd weer ouderwets. Alle „Hoge Omes” werden erbij gehaald, en ook ons aller vriend, de Oberfeldwebel Kopp kwam er natuurlijk bij.

Weldra doken er enkele Duitsers met Kopp aan het hoofd en gewapend met zaklantaarns in het donkere, gapende gat.

Heftig gesticulerend kwamen ze na geruime tijd weer boven de grond. Hoe wij ook trachtten in hun buurt te komen, het lukte ons helaas niet er achter te komen, wat ze onder de grond ontdekt hadden.

Hadden ze alleen maar gang I ontdekt en waren ze inderdaad misleid door de „binnen-camouflage”, waarmede de doorgang van schacht I naar het Leidse Plein en het gehele onderliggende complex, was verborgen? Of hadden zij alles ontdekt?

Wel, we zouden er spoedig genoeg achter komen.

Reeds na enkele uren was er een tiental Russen aan het werk. Aan de noordzijde van barak 10 begonnen zij kennelijk gang I op te graven.

Dit gaf ons hoop. Hadden de Duitsers het gehele complex ontdekt, dan zou het in hun aard gelegen hebben, om ergens tussen barak 10 en 11, of misschien zelfs buiten het kamp, de gang op te graven.

Terwijl de Russen buiten barak 10 bezig waren en de Duitse schildwachten om hen heen drentelden, zagen wij kans met een paar man onder de barak te duiken en ongemerkt de inlaat- en de uitlaatleidingen van de ventilatie af te breken. Deze liepen immers vlak langs schacht 6 dóór naar de pompkamer op de benedenverdieping en zouden dus bij ontdekking zeker het onderliggende complex verraden.

Om ongeveer half 5 ’s middags waren de Russen klaar met hun werk.

Een geweldige put was gegraven en onderin deze put zagen we naar weerskanten onze zo vertrouwde tunnel verdwijnen.

Terwijl de Russenploeg werd verzameld, kwam krakend en piepend... de V-l om de hoek van barak 9 rollen.

Het bekende recept.

De Duitsers wilden ons kennelijk het verdere gebruik van deze gang op eenvoudige en afdoende wijze beletten, door hem vol te laten lopen met faecaliën uit de diverse beerputten.

Borrelend en gorgelend liep de dikke klonterige substantie in de put en verdween in onze tunnel.

Met beklemd hart stonden we toe te kijken. Want al hadden ze alleen gang 1 ontdekt en was deze ontdekking, hoe beroerd ook, op zichzelf nog niet dodelijk voor ons tunnelbedrijf, dit lozen van faecaliën in de gang begon toch wel heel bedenkelijk te worden. Onze camouflage tussen gang I en de benedenverdieping mocht dan voldoende zijn geweest om de Duitsers te misleiden, ze zou beslist niet voldoende zijn om de vloeistof te beletten dóór te lekken.

Enigszins opgelucht constateerden we dat de Duitsers zich die middag tevreden stelden met het legen van één wagen in de gang. Het was vijf uur en dus tijd om het werk voor die dag te beëindigen.

Dat ze echter de volgende morgen door zouden gaan met hun onwelriekend bedrijf, betwijfelden wij geen ogenblik. Wilden we nog ingrijpen, dan moest het die avond of nacht gebeuren. En te oordelen naar het vlotte tempo waarin de vloeistof wegzakte, was het beslist nodig drastisch in te grijpen, om het lager gelegen complex te bewaren voor een volledige verdrinking.

Dit was echter makkelijker vast te stellen, dan uit te voeren. Om te beginnen stond er doorlopend een schildwacht op post, vlak buiten barak 10, bij de opengegraven put. En bovendien was een duik in de liederlijk stinkende blubber nu niet bepaald als een vakantie-uitstapje te beschouwen.

Toch moest het gebeuren.

En zo doken ’s avonds in alle stilte drie man nagenoeg naakt onder de barak en lieten zich geruisloos in schacht 6 zakken, die gelukkig was blijven openstaan.

Met een zekere walging zakten we in de circa één decimeter hoog staande laag „blubber”. Vooral in het begin was de stank werkelijk bedwelmend, maar door ons zoveel mogelijk op ons werk te concentreren, trachtten wij de ongemakken te vergeten.

Het luik, dat de doorgang naar beneden afdekte, belegden wij met asfaltpapier en vervolgens sloten wij gang I nog af met twee achter elkaar liggende dammen, van hout, zand en asfaltpapier.

Wij hoopten op die manier te voorkomen, dat zich de volgende dag een nieuwe hoeveelheid drek boven de doorgang naar het Leidse Plein zou verzamelen en geleidelijk zou doorsiepelen.
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Vuil, en de meest welriekende geuren verspreidend, kwamen wij boven de grond. Zelden hebben we de frisse avondlucht met zoveel welbehagen ingeademd als die avond.

Op 30 juni zetten de Duitsers hun „bemesting” voort en nadat zij een tiental wagens in de gang geleegd hadden schenen zij met het resultaat tevreden te zijn.

Voor alle zekerheid doken er die avond nogmaals een paar desperado’s onder de grond om de resultaten te controleren en om nog een verdere poging tot demping te doen. Veel was er echter niet meer aan te verhelpen. We moesten nu maar afwachten wat we straks onder de grond zouden aantreffen.

Op 1 juli gooiden de Duitsers tenslotte nog schacht 6 onder barak 10 dicht en daarmede was voor hen de kous af. De schildwacht werd ingetrokken en in barak 10 hernam het normale leven zijn dagelijkse sleur.

Op 4 juli 1944 was de situatie van het tunnelplan dus als volgt:

Gang I was voor ons definitief verloren.

Schacht 6 onder barak 10 was geheel dichtgegooid. Barak 10 was nu aan beide kanten opengebroken, zodat het werken onder de vloer nog riskanter was geworden.

Van het op het diepste niveau gelegen gangencomplex, bestaande uit de twee stouwgangen II en V, de verbindingsgang IV, het Leidse Plein, de Blinde Darm met timmerwerkplaats en de hoofdgang wisten wij alleen, dat het niet door de Duitsers ontdekt was.

Hoeveel vocht erin doorgelekt zou zijn konden wij alleen maar gissen.

De hoofdgang was op het moment van de ontdekking ongeveer 30 meter lang, gemeten vanaf het Leidse Plein.

Dat betekende, dat wij met het voorste einde ongeveer gevorderd waren tot onder de prikkeldraadversperring.

Vóór alles dienden we nu de situatie onder de grond in ogenschouw te nemen.

Met uiterste voorzichtigheid groeven wij daartoe een nieuwe schacht en wel onder barak 11, de barak dus, die direct aan de draadversperring grensde (schacht nr. 7).

Aan de zuidzijde van deze barak, buiten de draadversperring wandelden dag en nacht in eindeloze regelmaat de schildwachten heen en weer. Zou één van deze lieden de moeite nemen op zijn kniëen te gaan liggen en eens serieus onder barak 11 te turen, dan zou hij beslist onze escapades onder deze barak kunnen zien.

Het graven van deze schacht leverde trouwens nog meer moeilijkheden op.

Om te beginnen moesten we dieper dan vijf meter de grond in voor we onze hoofdgang aanboorden. (Op zich zelf wel weer een succes, dat we precies boven onze tunnel uitkwamen.)

Daarnaast zaten we echter lelijk met het uit deze schacht gegraven zand in ons maag. Het graven van de schacht kostte ons vijf dagen en gedurende al die dagen hoopte het zand zich op in kisten die we overal in de barak verborgen. Later, als we eenmaal tot de tunnel doorgestoten waren, kon het dan weer onder de grond verdwijnen.

Vol spanning lagen we om het luik in de barakvloer geschaard toen de graver, heel diep onder ons, in die lange nauwe koker, de tunnel aanboorde en erin doorzakte.

We vierden de looplamp, zodat hij de tunnel in kon kruipen, maar lang hield hij het daar niet uit en al spoedig verscheen zijn hoofd weer in de schacht. Met een grauw gezicht en misselijk van de smerige lucht bracht hij verslag uit.

„De blubber staat niet hoog, er staat betrekkelijk weinig water of wat daar althans op lijkt, maar de lucht is wel zo vreselijk verpest, dat het beslist onmogelijk is, er zo in te werken.”

Eigenaardig genoeg was het niet zozeer de stank van de faecaliën, die een ondergronds verblijf onmogelijk maakte, maar wel de etherlucht. De Duitsers hadden immers steeds een hoeveelheid ether in de tank van de V-l gepompt en deze tot ontsteking gebracht. Met de daaropvolgende explosie veroorzaakten zij een vacuüm in de tank, waardoor deze op eigen kracht werd volgezogen met de inhoud uit de beerputten.

Naar wij nu ontdekten had deze ether, hetzij vloeibaar, hetzij in dampvorm, zich blijkbaar zó met de faecaliën gemengd, dat het in ons gangencomplex doorgelekte vocht een bedwelmende etherlucht in de tunnel veroorzaakte.

Hoewel ons tunnelbedrijf dus wel een dreunende slag te incasseren had gekregen, waren we zeker nog niet knock-out geslagen.
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Ons tunnelcomplex lag er nog, zo te zien zelfs in vrij ongeschonden toestand. Het voornaamste probleem was nu echter:

„Hoe raken we die verderfelijke etherstank kwijt?”

De oplossing zou vrij eenvoudig zijn indien de pomp nog te gebruiken was en iemand de pompkamer kon bereiken. Via de tunnel was deze pompkamer, vanaf de nieuwe schacht, echter niet te bereiken. Dat zou een kruipafstand betekenen van circa twintig meter. En het risico, dat degene, die dit zou proberen, onderweg door de etherdamp bewusteloos raakte en niet meer terug zou kunnen, was te groot.

De enige afdoende oplossing was dan ook, het graven van nóg een schacht en wel recht boven de pompkamer, vrijwel op dezelfde plaats van onze oude schacht nr. 6.

Dit betekende dat we ook onder barak 10 een koker van vijf meter diep de grond in moesten graven, weer onder een barak waar iedere voorbijganger frank en vrij onderdoor kon kijken.

Toch moest het gebeuren en zo groeven we op 8 juli schacht nr. 8, voldoende opzij van de oude schacht nr. 6 om alle viezigheid van gang I te vermijden.

Toen we eenmaal de pompkamer aanboorden bleek ons, dat er inderdaad toch wel heel wat via het Leidse Plein maar ook via de pompkamer was doorgelekt. De vloeistof was wel voor het grootste gedeelte verder in de grond verdwenen, maar de akeligste consequentie was, dat alle luchtleidingen volkomen

men waren dichtgeslibd.

Er was dus van ventileren van de gangen door middel van de pomp geen sprake. En toch moesten we ten koste van alles die etherdamp kwijt. Zelfs met een zuurstofmasker, dat we uit het hospitaal gapten, was er onder de grond niet veel te beginnen. Het apparaat was te onhandig en kon ons ook maar voor enkele uren helpen, daarna zou de zuurstoffles beslist leeg zijn.

Zo werden we dan tenslotte wel gedwongen tot iets, wat we zelf als een wanhoopsdaad beschouwden.

We zouden beide schachten (nr. 7 onder barak 11 en nr. 8 onder barak 10) gedurende vierentwintig uur open laten staan in de hoop, dat op deze wijze de etherdamp enigszins zou verdwijnen.

Ditmaal was Vrouwe Fortuna dan toch weer eens in een beste bui. Er werd die dag en ook de gehele nacht niet door de Duitsers onder de barakken gecontroleerd. Zo kon het gebeuren, dat de volgende morgen beide schachten ons nog vriendelijk toelachten zonder ontdekt te zijn. Eerlijk gezegd tot onze stomme verbazing, bleek dat de etherlucht inderdaad aanzienlijk verminderd was.

Vol goede moed doken we dan ook de grond in, om te trachten de vuile boel op te ruimen en de gang droog te krijgen.

De eerste moeilijkheden begonnen echter al direct met het licht. Door de nattigheid, was kortsluiting niet van de lucht en zaten we nagenoeg voortdurend in het donker.

Als tweede onprettige ervaring, moesten we constateren, dat niet alleen de luchtleidingen in de omgeving van de pompkamer waren dichtgeslibd, maar dat de hele leiding van de hoofdgang over de volle lengte dicht zat.

Na uitvoerige beraadslagingen besloten we de gehele pomp te verplaatsen. We moesten toch een nieuwe in- en uitlaat maken en alle leidingen opgraven. Het leek ons raadzaam deze in- en uitlaat niet meer onder barak 10 te maken in verband met de bijzondere belangstelling die de Duitsers de eerstvolgende weken nog wel voor deze barak zouden tonen.

Zo werd besloten de pomp te verplaatsen naar schacht 7. Daar zouden we een nieuwe pompkamer maken met alleen een uitlaatleiding. Het aanzuigen van verse lucht zou rechtstreeks geschieden via de open schacht 8 en zonder luchtleiding.

Hiermede bespaarden we ons het opgraven van deze leiding in het ganggedeelte tussen schacht 8 en 7.

Wel zouden we van schacht 7 verder naar voren weer met een luchtleiding moeten werken.

Zo gezegd zo gedaan. Op 10 juli togen we aan het werk om de pomp te verplaatsen. Maar ook nu hadden we tegenslag. Wat we reeds gevreesd hadden bleek maar al te waar.

De pompkast was net iets te groot om door de gang getransporteerd te kunnen worden! We zouden dan de ontelbare stutten tijdelijk moeten verwijderen en de gang over de gehele afstand van schacht 8 naar 7 moeten verbreden.

Dit was ons toch te gortig en daarom volgden we noodgedwongen de boven-

grondse route. Door schacht 8 werd de pomp omhoog gezeuld. Vervolgens werd het geval in een deken gewikkeld en toen de weg vrij was, werd de baby met bekwame spoed naar barak 11 vervoerd.

Daar moest schacht 7 verbreed worden, maar toen dit eenmaal gebeurd was kon de pomp dan toch eindelijk zijn nieuwe appartement betrekken.

Inmiddels had zich nog een mooi incident voorgedaan. Een van ons was in het volslagen duister naar het voorste einde van de gang gekropen en had daar op een gegeven ogenblik twee groene gloeiende lichtpunten voor zich zien bewegen.

Daar hij nu niet direct meer aan Sinterklaas geloofde, had hij maar eens voorzichtig een hand uitgestoken in de richting van de lichtjes.

Voor hij goed en wel besefte wat er gebeurde, had hij een flinke haal over zijn hand gekregen van een paar akelig scherpe poezenageltjes.

Met enige moeite kreeg hij de bijna hysterische poes te pakken en liefderijk werd het beestje, in een kartonnen doos verpakt, door schacht nr. 7 naar boven gehesen. Nog voor het goed en wel boven de grond was barstte het met enige luide gillen uit de doos en smeerde hem alsof alle duivels uit de hel achter hem aan zaten.

De verklaring voor deze wonderlijke ondergrondse ontmoeting was nogal eenvoudig. Gedurende de bewuste nacht, waarop wij de schachten 7 en 8 hadden laten openstaan voor de ventilatie, was poeslief, al jagend achter een muis of iets dergelijks, plotseling in het gapende gat van één der openstaande schachten geduveld, en na een duik van vijf meter in de gang beland.

Dat het dier zich bij die noodlanding de stuipen geschrokken was en dat ook het daaropvolgende verblijf van enkele dagen in de welriekende omgeving nu niet bepaald kalmerend op het beestje gewerkt hadden was te begrijpen.

Groot was de hilariteit toen nog geen uur later een van de andere collega’s, geheel aan het andere einde, namelijk in de timmerwerkplaats, inderdaad een muis ontdekte.

Poes en muis waren dus blijkbaar broederlijk met hun tweeën naar beneden getuimeld en hadden onder de grond maar een voorlopige wapenstilstand gesloten.

Al hadden we dan ook een geduchte klap te incasseren gekregen, twaalf dagen later draaide het bedrijf weer.

De lichtleiding werd opgelapt, de ventilatie werd steeds beter en er werd weer gegraven!

Toch bleef het een natte beweging. De zomer vergastte ons herhaaldelijk op stevige regenbuien en zo gebeurde het, dat er via de oude gang I, niettegenstaande deze dichtgegooid was, plotseling weer een hele guts water binnenliep.

Het onwaarschijnlijke geval deed zich voor, dat Bill Rotteveel op vijf meter onder de grond „in de regen” zat.

Hoewel de situatie onder de grond steeds onaangenamer werd, bleven we

doorvechten en al werd het tempo door allerlei kleine tegenslagen vertraagd, op 1 augustus waren we toch met het voorste gedeelte van de hoofdgang gevorderd tot dertig meter buiten de draadversperring.

Natuurlijk ontspon zich nu weer vele malen het debat over de vraag: „Zullen we nu maar in de komende nacht een uitgang naar boven graven en proberen zoveel man te spuien als we kunnen?”

of: „Moeten we ten koste van alles doorgraven tot de boomgaard?”

Deze vraag werd des te urgenter, toen zich begin augustus nieuwe moeilijkheden voordeden.

Het leek er namelijk op, of wij met het voorste gedeelte van onze tunnel een ondergronds reservoir van grondwater hadden aangeboord.

Grondwater was iets waarover wij ons tot nu toe wel het allerminste bezorgd hadden gemaakt. We zaten hier immers hoog en droog op een flinke heuvel en de bodem bestond voornamelijk uit harde zandgrond. Toch begon er in het voorste gedeelte van de tunnel water binnen te siepelen. Eerst weinig, maar langzamerhand genoeg om ons bezorgd over te maken.

Doordat we de laatste dertig meter onze tunnel geleidelijk hadden laten stijgen, liep het water een eind de gang in en verzamelde zich ongeveer bij de wisselplaats.

Op 23 augustus was de toestand zodanig, dat we besloten aan het einde van de tunnel een meter recht omhoog te graven en daarna weer horizontaal verder te gaan. Op die manier hoopten we boven de water„ader” te komen.

Tot overmaat van ramp liep er van achteren, door de oude gang I, nog weer eens een flinke scheut water binnen na een regenbui.

De genadeslag

In de hoofdgang in de omgeving van de wisselplaats stond nu hinderlijk veel water. Noodgedwongen werd in het voorste einde van de gang snel een begin gemaakt met een korte schacht omhoog, om boven het waterniveau uit te komen.

Op dat moment werden wij echter gedwongen rust te nemen. Door extra appèls en hinderlijke activiteiten in de buurt van onze barakken 10 en 11 konden wij enkele dagen niet werken.

Eindelijk, op 28 augustus konden we weer onder de grond afdalen. Groot was onze teleurstelling, toen we bemerkten, dat inmiddels het waterniveau in de gang aanzienlijk gestegen was.

Het water stond zo hoog, dat het uiteinde van de tunnel niet meer te bereiken was. In het diepste gedeelte raakte het bijna de bovenzijde van de tunnel.

Door de spleet daarboven konden wij heel in de verte de eenzame lamp zien branden, die in het voorste einde van de gang hing.

Wat nu? Goede raad was duur (om nu maar eens een zeer origineel gezegde te bezigen).

Vele plannen werden geopperd.

Tenslotte besloten we de gang ten noorden van schacht 7 af te dammen, daarna meer achterwaarts in het zanderige gedeelte een diepe koker omlaag te graven en vervolgens te trachten het water daarin kwijt te raken. Uiteindelijk zou het in die koker wel wegzakken en dan konden we deze weer als stouwruimte gebruiken.

Eerst moesten we echter op korte termijn een grote hoeveelheid water kwijt om zo gauw mogelijk het einde van de gang weer te kunnen bereiken.

Dit einde moest in ieder geval worden gestut en desnoods gedeeltelijk worden afgedamd om het voortdurend binnenlopen van water ten koste van alles te stoppen.

Met bekwame spoed werd aan dit plan begonnen.

Of het afdoende resultaat zou opleveren hebben we echter nooit kunnen constateren.

Nadat we namelijk de 31e augustus hadden gevierd met een aantal sportwedstrijden en een taptoe ter ere van de verjaardag van Hare Majesteit, werden we op 1 september getracteerd op een regenbui zo verschrikkelijk, als we nog niet eerder hadden meegemaakt. Het water gutste uren achtereen uit de hemel. Het stroomde in wilde beken door het kamp, langs het afhellende terrein, in de richting van het tomatenveld zuid van ons kamp.

De lopende schildwachten sopten onder hun tentzeiltjes door de doorweekte modderpaden en de wachtposten op de mitrailleurtorens prezen zich gelukkig dat zij droog stonden.

Zij keken eens om zich heen, drentelden van de ene kant van hun toren naar de andere en vroegen zich misschien af, of een van die Hollanders zo gek zou zijn met dit hondeweer een ontvluchtingspoging te wagen.

Eindelijk, tegen de middag, begon de lucht wat op te klaren. Het werd zelfs nog droog ook.

De post op de zuidelijke toren keek eens naar het bijna verdronken tomatenveld vlak naast ons kamp en ... was hij nou dronken of stond hij te dromen? Daar, daar midden in dat tomatenveld begon de aarde ineens te bewegen! Er ontstond plotseling een enorm gat midden in dat veld!

Raam open en schreeuwen.

„Die Erde bewegt, die Erde bewegt!” luidkeels gilde hij het naar zijn beneden hem wandelende collega. Wijd zwaaide zijn arm om de richting aan te geven.

De genadeslag! Inderdaad het was gebeurd.

Dertig meter buiten het kamp was het nog niet gestutte uiterste einde van onze gang bezweken voor de enorme watermassa’s, die er overheen gespoeld waren.

Als geslagen honden stonden we ernaar te kijken.

Reeds van het eerste moment af beseften we dat dit het einde van ons tunnelplan was.

Eigenlijk konden we nauwelijks geloven, dat het gat daar in dat tomatenveld werkelijk bij onze tunnel behoorde.

Wat leek de afstand zo, boven de grond gezien, geweldig groot. Natuurlijk wisten we wel, dat we onder drie barakken en onder de draadversperring doorgegraven hadden. Maar nu we daar zo voor onze ogen dat gat, ver buiten het kamp zagen liggen en beseften, dat we daardoor misschien op ccn donkere nacht de vrijheid hadden kunnen bereiken, voelden we toch wel een brok in onze keel.

Het vervolg van het verhaal had nog een komisch tintje.

Oberfeldwebel Kopp was een van de eersten, die het gat in het tomatenveld kwam bekijken. Hij liep er eens omheen, dook met zijn hoofd in het gat, maar had blijkbaar niet veel zin om zich vuil te maken.

Toen hij enige tijd later door ons kamp liep, waar wij vol belangstelling achter de stop-draad aan het einde van de kampstraat stonden te kijken, meesmuilde hij enigszins.

„Das ist ’ne alte Stolle. Haben die Franzosen damals gemacht!” deelde hij ons vertrouwelijk mede.

„Ach so, das ist interessant,” repliceerden wij geïmponeerd.

En inderdaad, niet alleen Kopp, maar ook de handvol druk- en belangrijk doende baasjes, die zich om het gat verzamelden waren overtuigd, dat dit een oude gang was. Zij wilden niet aannemen, dat deze gang, zover buiten het kamp, wel eens onder hun eigen neus gegraven kon zijn.

Totdat Kopp, die met een overall was teruggekomen, in het gat verdween

Hoever hij daar onder de grond nog gekomen is weten wij niet. Maat hij heeft er beslist een bekende lucht geroken, namelijk de onmiskenbare etherlucht.

En die lucht bracht Kopp aan het denken. Verdraaid, als het hier naar ether rook, dan moest dit einde in verbinding gestaan hebben met die gang twee barakken terug, die zij ongeveer een maand geleden vol hadden laten lopen met de naar ether stinkende rommel uit de beerputten!!!

Kopp was dan ook de eerste, die het verhaaltje van de Franzosen liet varen en met een onthutst gezicht boven de grond kwam om zijn ontdekking wereldkundig te maken.

De jongens werden     er gewoon stil van. Gut, gut, wie had dat nou ooit gedachtht; die Hollander toch! Stel je voor, dat dat uiteinde niet net op het juiste moment was ingestort en die gang was een succes geworden! Allemachtig, je moest er niet aan denken.

Ze raakten er plotseling opgewonden van en wisten van gekkigheid niet wat ze zo gauw moesten doen om hun zenuwen af te reageren.

Tenslotte werd het befaamde middel weer toegepast. Ditmaal werd, tussen barak 10 en 11 een enorme put gegraven op de plaats waar ze zo ongeveer onze gang verwachtten.

En ja hoor, onderin een geweldige trechter gaapten na enige dagen de twee poortjes van onze gang.

Eigenlijk mochten we wel vreselijk trots zijn, want er kwamen zelfs hoge Omes, helemaal „aus Berlin” om naar ons kunstwerk te kijken.

Jammer dat de Hauptmann Milius vermoedelijk al enige tijd aan het Oost-front zat, anders had hij weer luidkeels kunnen kraaien: „das haben meine Kriegsgefangenen gemacht!”

Hoe het ook zij, wij hadden er danig de smoor in. Daar lag ons werk. Op 20 maart waren wij aan dit monsterobject begonnen en op 1 september, waren wij met één klap buiten gevecht gesteld.

Een halfjaar hadden wij hieraan gewerkt. Een halfjaar!

Meer dan honderd man waren er in totaal bij betrokken geweest. Meer dan honderd man hadden dag in dag uit hun vernuft, hun energie, hun wil en hun doorzettingsvermogen gegeven, ondanks de steeds slechter wordende voeding, ondanks de soms vernietigende tegenslagen.

Misschien kunnen de volgende gegevens een indruk geven van de hoeveelheid werk, die verzet werd:

in dat halve jaar werden circa 200 meter gang en 60 meter schacht gegraven 125 kubieke meter grond verzet 19.000 kisten met zand, a 20 kilogram per stuk, vervoerd

7,5 kilometer planken verwerkt er werden schoppen, een blaasbalg, een centrifugaalpomp, 7 zandkarren, 160 meter luchtleiding, stampers, camouflageluiken, een schakelbord, looplampen, en wat dies meer zij vervaardigd.

Het leek wel of er op ons ondergrondse werk een vloek rustte, die niet te doorbreken was. Mede doordat de winter naderde, de ondervoeding steeds ernstiger werd en het einde van de oorlog nu toch werkelijk naderbij kwam, werden er na deze laatste mislukking geen graafpogingen meer ondernomen.

Rustte er op ons ondergrondse werk geen zegen, meer succes werd inmiddels door de Reisvereniging geboekt bij een bovengrondse poging.

Op 1 juni 1944 slaagden wij er namelijk in op klaarlichte dag 5 officieren naar buiten te werken en nog wel dwars door de draadversperring heen en nagenoeg onder de poten van de westelijke mitrailleurtoren door.
Verraad

De stunt die op 1 juni 1944 de ontsnapping van een vijftal collega’s opleverde mag wel tot één van de huzarenstukken van onze ontvluchtingshistorie gerekend worden.

Zoals reeds werd vermeld was het barakkencomplex van ons kamp met de daarbij behorende grote zandvlakten (appèlplaats en sportterrein) geheel omgeven met een dubbele prikkeldraadversperring, bestaande uit twee hekken op een onderlinge afstand van ca. 2 meter. Hiertussenin was de vrije ruimte geheel opgevuld met de nodige rollen prikkeldraad, waardoor het geheel een moeilijk te nemen hindernis van ongeveer 3 meter hoogte vormde. Moeilijk vooral ook door het volkomen kale en open terrein, dat ons omringde.

Als extra maatregel hadden de Duitsers bovendien op een afstand van 8 meter binnen deze versperring nog een waarschuwingsdraad gespannen, de zogenaamde „Halt-Stop”-draad, die door ons niet overschreden mocht worden op straffe van „sofort erschossen” te worden. Hierdoor was binnen de draadversperring nog een vlakke, keurig aangeharkte en van onkruid vrij gehouden, 8 meter brede strook ontstaan, waarin elke voetstap van ons een duidelijk spoor achterliet.

In het midden van elke zijde van het kampterrein stond vlak buiten de draadversperring een enorme houten toren, waarvan wachtposten, mitrailleurs en schijnwerpers dag en nacht de feestelijke inventaris vormden.

Tenslotte liepen dan langs iedere zijde van het kamp, vlak buiten de draadversperring dag en nacht de lopende wachtposten te ijsberen.

Toch was ondanks deze schijnbaar onmogelijk te nemen hindernis het plan uitgewerkt om op klaarlichte dag, vlak onder de poten van de wachttoren-west een gat in de versperring te knippen en daardoor zo mogelijk 5 man te spuien. Dit uiterst brutale plan werd als volgt gerealiseerd:

Op 1 juni 1944, een mooie stralende zomerdag, was het kampterrein bezaaid met zonnebadende, zittende of liggende nietsdoeners, die zich bruin lieten bakken. Zo viel het dan ook niemand op, dat langs de westzijde, vlak bij de aldaar staande wachttoren vier man in ligstoelen zaten te zonnen en te kijken naar de enkele boer of wandelaar, die zich over de landweg op enige afstand van ons kamp voorbij bewoog. (Zie plattegrond achterin.)

Een oplettende waarnemer zou misschien hebben geconstateerd, dat deze stoelen aan de torenpost-zuid juist het uitzicht belemmerden op het gedeelte van de draadversperring vlak onder de toren-west. Hiermee was dus toren-zuid als lastige pottenkijker door ons uitgeschakeld, terwijl toren-noord dit gedeelte door de tussenliggende bebouwing niet kon zien.

De post op de toren-west zelf keek zelden naar het gedeelte van de versperring pal onder zijn toren; hij moest daarvoor uit zijn venster leunen en per slot van rekening liep daar beneden nog zijn wandelende collega, die dat gedeelte maar moest bewaken.

De lastigste rakkers waren voor ons in feite dan ook de lopende posten. Allereerst die langs de westzijde waar wij het gat wilden knippen, maar ook die aan noord- en zuidzijde waren gevaarlijk voor ons zolang zij in westelijke richting keken of liepen. Keerden zij weer om en sjokten zij naar het oosten, dan waren ze niet gevaarlijk.

In het gehele kamp was door ons een groot aantal (35) uitkijkposten geplaatst, zittend of liggend in de zon en allen geïnstrueerd om door het openen of sluiten van het boek dat zij zaten te lezen, door te geven of de door hen te observeren post of situatie „gevaarlijk” of „veilig” was. Al deze signalen werden met optische middelen via de twee W.C.’s op het westelijke terrein onopvallend doorgegeven en kwamen bij de kapitein Van den Heuvel, die met twee helpers plus de eerste ontvluchtingskandidaat in de hiervoor reeds genoemde vier ligstoelen bij de toren-west zat te „luieren” in de zon.

Om nu ook nog op óns gezag de aandacht van de Duitsers te kunnen richten op die hoek van het terrein waar wij dat wensten, hadden we tenslotte een rugbywedstrijd opgetuigd op het westelijke sportterrein. Er was doelbewust voor rugby gekozen, omdat wij wisten, dat dit voor de Duitsers iets nieuws zou zijn, dat zeker hun aandacht zou trekken. Reeds eerder hadden wij met een gekostumeerde voetbalwedstrijd beproefd in hoeverre hun aandacht van hun bewakingstaak was af te leiden.

Behalve de beide teams in het veld, hadden wij ook nog voor een paar honderd enthousiast schreeuwende supporters langs de lijn gezorgd, die vanzelf werden aangevuld met de nodige nietswetende collega's. Tenslotte hadden we met de scheidsrechter besproken hoe hij het spel - en dus de aandacht van de Duitsers - juist naar dié hoek van het veld zou dirigeren waar ons dat het beste uitkwam.

De gehele opzet was uiterst zorgvuldig uitgewerkt en toen de rugbywedstrijd in volle gang was bleek alles perfect te kloppen.

Zodra alle signalen de situatie „veilig” gaven, schoof geheel onopgemerkt de cadet-vaandrig Pape onder de „Halt-Stop”-draad door, naar de versperring en knipte daar een pracht van een tunnel door de draadrollen, terwijl Van den Heuvel van seconde tot seconde het gehele spektakel onder controle hield en op ieder moment kon onderbreken.

Onder adembenemende spanning van de insiders en oorverdovend tumult van de rugby-supporters lukte het daarna de kapitein Aler, de luitenants Proost, Dufour en Kautz en de cadet-vaandrig Simons ongemerkt het gat door te komen en letterlijk onder de voeten van de torenpost door, via een tomatenveld de landweg te bereiken, die langs ons kamp liep. Eenmaal op deze landweg konden zij, gekleed in hun „geleende” Franse soldatenuniformen, geheel ongehinderd verdwijnen. In de directe omgeving werkten namelijk honderden Franse soldaten bij de boerderijen en op het land, waarbij zij zich geheel zonder bewaking vrijelijk door de omgeving konden bewegen.

Als formidabel sluitstuk op deze stunt lukte het tenslotte Pape ook nog om het geknipte gat geheel dicht te maken, waarbij hij zorgvuldig alle doorgeknipte draden weer stevig aan elkaar haakte en zijn sporen in de verboden zone zorgvuldig wegharkte zodat de Duitsers nooit geweten hebben hóe en waar deze ontvluchting plaatsvond.

Doordat wij ook op de eerstvolgende appèls het ontbreken van de ontsnapte collega’s o.a. met poppen wisten te camoufleren voor de Duitse kampleiding, kwam na enige dagen de telefonische melding van de Gestapo, dat er vier Nederlanders opgepikt waren, die verklaarden uit Oflag 67 te Neu-Brandenburg ontsnapt te zijn, voor hen als een donderslag uit heldere hemel. Zo overtuigd was deze kampleiding dat dit een foutief bericht was, dat zij een onderzoek in het kamp niet nodig vond. „Uit dit kamp ontsnapt niemand!” was hun zelfverzekerde antwoord.

Men kan zich voorstellen welke taal is uitgeslagen toen de betrokkenen aan hen werden voorgeleid en zij tot hun onbeschrijfelijke ontsteltenis moesten constateren, dat het inderdaad „vlooien” uit hun eigen nest waren. Alleen Simons was nog op vrije voeten en diens afwezigheid hebben wij zestien dagen voor de moffen weten geheim te houden.

Dagenlang hebben de Duitsers daarna, alweer onder aanvoering van de Oberfeldwebel Kopp het gehele kamp afgezocht naar sporen van deze ontsnapping. Met lange stokken met haken hebben zij meter voor meter de gehele draadversperring afgetast en -gerukt om te zien of er ook losse draden waren. Hoe perfect Pape zijn werk had gedaan bleek uit het feit, dat zij nimmer zijn prachtig „dichtgeknoopte” gat in de versperring hebben gevonden.

Het succes van deze methode was zo verrassend en zo volledig, dat besloten werd na ongeveer een maand dezelfde werkwijze te herhalen.

In alle stilte werden wederom de voorbereidingen getroffen. Er werd opnieuw een sportwedstrijd opgetuigd en zo zaten dan op een goede dag in augustus weer de tientallen uitkijkposten door het hele kamp verspreid. Zij zaten weer met hun boek geopend op hun knieën vol spanning te lezen, of wel zij hadden hun boek gesloten in hun schoot liggen en zaten ogenschijnlijk in de zon te soezen, al naar gelang de door hen te observeren situatie „veilig” of „onveilig” was.

Vol spanning wachtten wij op de dingen die komen gingen. Maar, wat er uiteindelijk komen ging was wel heel wat anders dan wij gehoopt hadden.

Reeds bij de aanvang van de wedstrijd was er een ongewone drukte gesignaleerd bij de wachtposten. Plotseling werden op de mitrailleurtorens de mitrailleurs geïnspecteerd, iets wat gedurende onze gehele krijgsgevangenperiode nog nooit boven op de torens was gebeurd. Daarnaast was er extra belangstelling van lopende Duitsers langs de versperring. Kortom er broeide iets.

Niet alleen werd het ons door deze extra belangstelling onmogelijk de ontvluchtingspoging uit te voeren, maar bovendien kregen we het onprettige gevoel, dat de Duitsers op onverklaarbare wijze te weten waren gekomen, dat wij op het punt stonden weer een ontvluchting te wagen en dat zij bovendien donders goed in de gaten hadden waar die poging gewaagd zou worden

De waakzaamheid van de Duitsers bleef zodanig, dat wij onze poging moesten opgeven.

De grootste verrassing kwam echter de volgende dag, toen men met behulp van een ploeg Russen de prikkeldraadversperring plaatselijk begon uit te breiden. Op één plaats werd deze versperring bijna driemaal zo breed gemaakt. Aan de buitenzijde werd er als het ware een „puist" tegen aan gebouwd.

Het alarmerende was echter, dat deze puist juist werd aangebracht op de plaats waar wij onze eerste groep van vijf door de versperring hadden geloodsd en dit was ook de plaats waar wij daags tevoren de tweede groep hadden willen „uitlaten”.

Nu de Duitsers toch eenmaal bezig waren smeten ze en passant ook onder de overige mitrailleurtorens een slordige handvol prikkeldiaad neer. Dit was echter niet meer dan een kinderlijke afleidingsmanouvre. Het was voor ons zonneklaar, dat ze ditmaal nauwkeurig op de hoogte waren geweest van onze plannen; zowel wat plaats als wat tijdstip betrof.

Naast het normale gevoel van teleurstelling over het niet lukken van deze
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ogenschijnlijk zo veelbelovende poging, kwam nu echter een geheel ander gevoel. Het gevoel van achterdocht, het gevoel van wantrouwen jegens onze eigen collega’s.

Natuurlijk was het mogelijk, dat de Duitsers erachter waren gekomen door een stommiteit van onze kant of door een listigheid van hun kant. Toch konden wij ons niet losmaken van het onprettige gevoel, dat hier opzettelijk verraad gepleegd was.

Hoe dit echter te bewijzen? In deze krioelende mierenhoop van tweeduizend mensen, waar regelmatig Duitse Prüfers, officieren, administratieve krachten en vaklieden tussendoor scharrelden, was het voor een kwaadwillende Nederlander beslist niet moeilijk de Duitsers ongemerkt gegevens in handen te spelen.

En toch konden we het niet geloven. Waren er dan nog steeds Duitse-hielenlikkers in ons midden, die tot zulke smerige streken in staat waren? En wat dachten deze figuren daar nog mee te bereiken? Het was nu toch voor de meest verstokte nazi-aanbidder wel duidelijk, dat de oorlog met sneltreinvaart naar een einde rolde, dat voor de Duitsers en hun trawanten beslist niet gunstig zou uitvallen.

We waren dan ook nog steeds geneigd aan te nemen, dat wij zelf door een of andere fout onze plannen hadden blootgegeven.

En monotoon rolde het kampleven voort. De voornaamste evenementen van de dag waren de maaltijden. Hoe geringer de porties eten werden hoe meer de dagelijkse gesprekken steeds weer het voedsel tot onderwerp hadden. Hoe meer de honger zich deed gelden hoe veelvuldiger de verhalen werden over diners en eetpartijen in de goede oude tijd.

Het wonderlijke was, dat wij nu ontdekten, dat nagenoeg iedere detectiveroman en ook vele andere romans onafgebroken handelen over helden en boeven, die voortdurend sigaretten opsteken, cocktails drinken en walgelijke hoeveelheden lekker eten verwerken.

Wekenlang kon het gehele kamp in wilde spanning verkeren, door het vaagste gerucht over Rode-Kruispakketten, die in aantocht zouden zijn. Dagelijks werd de majoor Meyer bespied. Hij was immers de pakketten-majoor. Kwam er een zending pakketten aan, dan ging hij met een Duits escorte mee naar het station om pro forma bij de ontvangst van de gehele zending aanwezig te zijn.

Wist dan ook iemand te vertellen, dat de majoor Meyer weer het kamp uit was, dan steeg de stemming tot duizelingwekkende hoogte. Des te erger was echter de teleurstelling, wanneer bleek, dat het gerucht onjuist was geweest.

Vrij spoedig na de mislukte en vermoedelijk verraden ontvluchtingspoging werd er een volgende poging uitgevoerd. Hiervoor maakten wij gebruik van de pakkettenbarak, toen nog gevestigd in de barak, die vlak buiten onze arena gelegen was.

Ten noorden van de cadetten- en adelborstenbarak hadden de Duitsers een poortje gemaakt in de draadversperring om ons kamp en van dit poortje leidde een prikkeldraadtunnel van een tiental meters naar de ingang van de pakkettenbarak.

Overdag, gedurende de uitgifte van pakketten, werd het poortje geopend en konden wij vrijelijk door de prikkeldraadtunnel naar de pakkettenbarak in en uit wandelen. Om vijf uur ’s middags werd het geheel gesloten en verlieten de Duitsers de barak

Het nevenkamp werd veel minder zwaar bewaakt dan ons kamp. Zou het ons lukken op de een of andere manier in die barak onder te duiken en te wachten tot het donker was, dan zou de kans op een ontvluchting zeer gunstig zijn.

Teneinde dit te bereiken lieten wij op een dag in oktober ’44 enkele timmer en camouflage-experts op deze barak los. Zij zagen kans om, terwijl de pakketuitgifte volop in bedrijf was, in het voorportaal een luik in de houten vloer te maken.

We vulden hiertoe dit portaal met een groot aantal pakketjeshalende collega’s, zodat de Prüfers achter de loketten onmogelijk konden zien wat er achter in het portaal gebeurde.

Nadat het luik gereed was lieten wij ’s middags kort voor het sluitingsuur twaalf collega’s onder de barakvloer verdwijnen. Oorspronkelijk zouden er dertien collega’s aan de ontvluchting deelnemen, maar op het laatste moment moest er één verstek laten gaan, omdat zijn papieren niet in orde waren.

Vol spanning gingen wij de nacht tegemoet. Zodra het goed en wel donker was en de schildwachten afgelost waren zouden de twaalf vluchtelingen de barak verlaten en hun tocht naar de versperring beginnen.

Wat wij echter verwacht hadden gebeurde beslist niet. Toen wij meenden, dat het twaalftal reeds goed en wel bij de draadversperring lag of misschien reeds daardoor verdwenen was, ontstond er plotseling een wilde opschudding rondom de pakkettenbarak. Wat er precies gebeurde konden wij op die grote

afstand en in het donker niet nauwkeurig onderscheiden. Wij constateerden alleen, dat er lichten ontstoken werden in de barak en dat er een opgewonden gedraaf van Duitsers was.

De ware toedracht van de zaak kregen wij pas de volgende morgen te horen, nadat onze twaalf collega’s onverrichter zake in het kamp waren teruggekeerd, elk rijp voor de gebruikelijke portie van 10 dagen celstraf.

Wat was er gebeurd.

Op het ogenblik waarop de eerste vluchteling zeer voorzichtig het raam van de pakkettenbarak wilde uitklimmen, had hij plotseling de weinig prettige ontdekking gedaan, dat er buiten de barak een Hun met een mitrailleur op de loer lag.

Nadat hij zich haastig had teruggetrokken bleek bij een nader onderzoek, dat de gehele pakkettenbarak omsingeld was door een groot aantal Duitsers met akelige schietdingen.

Het leek ons twaalftal toen maar het verstandigste om weer onder de barakvloer te verdwijnen en te wachten op wat er komen ging. Van een ontvluchting was voorlopig al helemaal geen sprake.

De volgende stap van de Duitsers liet niet lang op zich wachten. Na de abortieve uitbraakpoging uit het raam, had de daar gestationeerde Duitser alarm geslagen en weldra kwam de wachtcommandant met versterking opdraven en werd de barak geopend. Vrijwel gelijktijdig arriveerde een der Duitse officieren en zonder veel zoeken stevenden zij op het luik af en werden onze collega’s boven de vloer gehaald.

De wachtcommandant viste hen met grote ijver op en dreef hen in een hoek bij elkaar. Toen het hele team boven de grond stond meldde de wachtcommandant met luidruchtig hakkengeklap:

„Da sind alle dreizehn Offiziere, Herr Hauptmann!”

„Nein, es sollen nur zwölf sein,” was het verbluffende antwoord van de Hauptmann.

En bij nauwkeurig natellen bleken het er inderdaad maar twaalf te zijn.

Onze collega’s luisterden stomverbaasd naar deze conversatie. Hoe wist deze onderofficier blijkbaar zomaar, dat er dertien Hollanders onder de vloer gezeten hadden.

En hoe wist deze Hauptmann zonder tellen, dat het er maar twaalf waren?

Inderdaad was de ontvluchting oorspronkelijk opgezet voor dertien man. En inderdaad was pas op het allerlaatste moment dit aantal gewijzigd in twaalf.

De onderofficier moest dus van het oorspronkelijke plan op de hoogte geweest zijn, terwijl de Hauptmann zelfs de allerlaatste wijziging wist!

Voegden we hierbij nog het feit, dat de barak keurig netjes omsingeld was, dan was er ditmaal geen twijfel meer mogelijk.

Hier was verraad in het spel. Een verraad, zo volledig en zo zonder enige scrupules, dat wij er beduusd van waren.

Wij maakten na deze affaire een alleronaangenaamste tijd door. We begonnen

zo langzamerhand zelfs onze naaste medewerkers en beste vrienden te wantrouwen.

En aangezien wij zelf wel beseften, dat dit tot een hoogst ongewenste toestand leidde, trachtten we ten koste van alles het lek te lokaliseren.

Na eindeloos speuren en afwegen van alle mogelijkheden bleven er in de ogen van de leiding van de Reisvereniging drie serieuze kandidaten over, die tot dit smerige verraad in staat geacht konden worden.

Hun namen werden echter zelfs voor de naaste medewerkers geheim gehouden.

Eerst na de bevrijding kregen wij het definitieve bewijs in handen. De kapiteins Van den Heuvel en Van den Wall Bake kregen namelijk in het kamp te Tittmoning van de Amerikanen toestemming om een der Prüfers, bekend onder de bijnaam Hans Albers, grondig uit te knijpen.

Na een interessant verhoor, waarbij de nodige vuile was op tafel kwam, werd onder andere ook de naam bekend van de collega, die ons bij de laatste twee ontvluchtingspogingen zonder meer aan de Duitsers verraden had.

Het bekend worden van zijn naam was voor de meesten van ons een bijna niet te geloven verrassing.

In 1947 werd de schuldige berecht.
Het laatste bedrijf

Ondanks de teleurstellingen van de ingestorte monstertunnel en het verraad van de laatste twee pogingen, was ons moreel niet gebroken. Ook het voor ons zeer goede verloop van de oorlog had natuurlijk zijn invloed. Op ons werkte dat als een tonicum, op de Duitsers werkte het irriterend en deprimerend.

Hun zelfvoldane houding ten aanzien van onze ontvluchtingspogingen was reeds lang verdwenen. Wij waren ervan overtuigd, dat zij o.a. Wallinga in koelen bloede hadden vermoord. Van de op dat moment reeds in concentratiekampen verdwenen en in de gaskamers omgekomen collega’s wisten wij in die tijd nog niets, maar toch waren wij geenszins verbaasd toen de moffen in het najaar van 1944 plotseling op vele plaatsen in ons kamp grote en kleine fel-rood omrande plakkaten ophingen met een in slecht Nederlands vertaalde boodschap „Aan alle krijgsgevangenen!” (Zie afbeelding.)

Hoe diep wij onder de indruk van deze pamfletten waren bleek de moffen al heel spoedig, namelijk toen er precies twee weken na het ophangen ervan toch weer zeven Nederlandse officieren ontsnapt waren! Bij een, ditmaal voor letterlijk iedereen uiterst zorgvuldig geheim gehouden, ontsnappingspoging zagen zij kans om in de noordoost-hoek van ons kamp door de buitenversperring te breken, nagenoeg op hetzelfde punt waar oorspronkelijk de twaalf onderduikers uit de pakkettenbarak ook hadden zullen verdwijnen.
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Ondanks verraad en tegenslag was het ons nu dan toch weer gelukt de Duitsers bij de neus te nemen!

Kapitein Romswinckel, de luitenants Brackel, Dijkman en Schilperoord bereikten Nederland, De Fremery Zwitserland, mede dank zij de hulp die wij thans via de illegale kanalen in Berlijn ontvingen. Lukte het één van ons eenmaal Berlijn te bereiken, dan kon hij daar voortaan papieren, geld en zonodig kleding krijgen voor de verdere tocht naar Nederland.

Romswinckel en Dijkman bereikten eind ’44 via de Biesbos de geallieerden in Zuid-Nederland. Vrins en Van Slobbe waren zo onfortuinlijk vlakbij de Zwitserse grens weer te worden opgepikt. Zij kwamen gelukkig wel weer behouden in ons kamp terug.

De meest onfortuinlijke was wel Brackel, die na zijn Hongaarse avontuur nu voor de tweede maal op vrije voeten was. Hij bereikte Nederland en bleef daar tot januari 1945. In januari zou hij met een kleine groep de rivieren oversteken naar Zuid-Nederland. De patrouille mislukte gedeeltelijk, waarop Brackel besloot alléén door te zetten. Hij dook in het ijzig koude water en begon te zwemmen. Halverwege keerde hij zich op zijn rug om uit te blazen, liet zich drijven en zwom even later verder naar de wal. Welk een ontstellende ontgoocheling moet het voor hem geweest zijn, daar weer in handen van de Duitsers te vallen!

In het ijzige water en in de diepe duisternis moet hij de richting zijn kwijtgeraakt. Zonder het te beseffen zwom hij terug naar de oever die hij juist verlaten had en liep zo de Duitsers in de armen.

Door het opgeven van valse gegevens wist hij te bereiken, dat hij niet naar ons kamp werd teruggebracht, maar naar het onderofficierskamp in Mühlberg waar, naar wij veronderstelden, de ontvluchtingskansen gunstiger waren dan in onze zwaar bewaakte „Zak met Vlooien”.

Het gelukte hem inderdaad ook daar weer te ontvluchten, waarna hij tenslotte met twee Engelsen, via Denemarken na de bevrijding ons land bereikte.

Ondanks het succes van deze poging werd het toch de laatste die door ons werd ondernomen en wel om de eenvoudige reden, dat de ontwikkelingen aan het Oostfront van dien aard waren, dat wij, althans voor óns het einde van de oorlog nu toch wel duidelijk zeer nabij zagen komen. Het tempo waarin de Russen de ene Duitse linie na de andere onder de voet liepen was zo overweldigend, dat wij het nut van een ontvluchtingspoging in dit stadium ernstig begonnen te betwijfelen. Zeker de lange weg via Zwitserland of Zweden naar de westelijke geallieerden zou waarschijnlijk meer tijd kosten, dan de Russen nodig zouden hebben om Neu-Brandenburg te bereiken.

Ook moet daarbij in aanmerking genomen worden, dat de voedselsituatie en daardoor de gezondheidstoestand bij velen van ons weer aanzienlijk verslechterd was. Het lijkt niet overdreven hier te stellen, dat in die laatste oorlogswinter velen van ons zo niet hun leven, dan toch zeker hun gezondheid te danken hebben aan het hoofd van onze keukenploeg, de officier van Administratie Ile klas Duyverman. Deze had kans gezien om via enkele corrupte Duitsers een zwarte handel in levensmiddelen te organiseren, waarvoor hij onze blijvende bewondering en dankbaarheid verdient. Het was op het laatst zo, dat ’s middags na vijf uur de margarine en de suiker letterlijk met karrevrachten vol, met paard en wagen het kamp werden binnengereden, met de Duitse koetsiers trots en fier op de bok!

In de maanden januari en februari 1945 begon het Duitse front in het noordoosten snel af te brokkelen. De resultaten van de geweldige Russische opmars merkten wij o.a. aan de grote colonnes gevangenen die ons kamp voorbij strompelden. Steeds meer gevangenkampen in het oosten werden door de Duitsers voor de oprukkende Russen ontruimd, waarna de gevangenen onder de meest ellendige omstandigheden naar het westen gedreven werden.

Een enkele maal werd een dergelijk transport op doorreis enkele dagen bij ons ondergebracht. Zo verleenden wij gastvrijheid aan een transport Poolse officieren. Velen uit deze groep waren onderweg omgekomen, velen bleven met volkomen bevroren voeten en benen bij ons in het lazaret achter.

Groot was onze verrassing en vreugde toen geheel onverwachts een grote groep Nederlandse reserve-officieren* uit het kamp te Lisa (Polen) bij ons werd binnengeloodst. Zij bleven verder bij ons tot en met de bevrijding.

Parallel met het verloop van de oorlog op de grond, leefden wij ook mee met de vernietigingsslag die zich in de lucht voltrok.

Talloze malen trokken hoog boven ons in enorme zwermen, ontelbare „zil

vervisjes” in eindeloos gedreun over ons heen. Veelal kwamen zij uit westelijke richting aanvliegen om juist boven Neu-Brandenburg naar het zuiden te zwenken om hun vernietigende bommenlast op Berlijn te deponeren! ’s Nachts waren niet alleen de zware explosies te horen, maar zelfs op deze afstand konden wij nog vaak de rode gloed van brandend Berlijn aan de horizon zien. Overdag volgden wij in grote spanning hoe af en toe nog een enkele Duitse jager zich in volslagen wanhoop te midden van deze enorme zwermen vliegende forten stortte. Binnen enkele seconden waren zij aan flarden geschoten door de vuurspuwende gesloten formaties, maar toch gelukte het hun nog wel een enkele maal om ook een bommenwerper in brand te schieten.

Met beklemde harten stonden wij te kijken naar de minuscuul kleine witte parachuutjes die naar beneden dwarrelden.

Het luchtalarm in de avonduren ontaardde nogal eens in een dolle schietpartij, wanneer de moffen meenden, dat zij lichtjes achter onze ramen zagen, waarmee wij dan volgens hun zeggen, „lichtsignalen” aan de op vele kilometers hoogte vliegende geallieerde vliegtuigen zouden geven.

Groot was de spanning in de nacht van 25 april 1945, toen tijdens een luchtalarm plotseling ons kamp lag te baden in het licht, alsof het volop dag was. Toen we zeer voorzichtig, vanwege de schietgrage Duitsers, naar buiten gluurden bleek, dat pal boven ons kamp de lichtfakkels in de lucht zweefden, de lichtfakkels aan parachutes waarmee de voorop vliegende „path finders” aan de bomrichters aangaven binnen welk gebied zij hun bommen moesten laten vallen. Ook op de grond lagen grote potten met lichtfakkels te branden. Het zal niemand verbazen, dat wij op dat moment ten stelligste overtuigd waren, dat het met ons gedaan was en dat de Engelsen (per abuis) ons kamp als eerstvolgend oorlogsdoel hadden uitgekozen, zodat nu elk moment de bommenregen op onze houten barakken kon neerdalen.

Wie schetst onze verbazing en opluchting toen er niet anders dan een paar doffe ploffen klonken en enkele onzer collega’s zwoeren dat zij parachutes hadden gezien. Eén „flare” viel op de schoorsteen van barak 11. Het waslokaal lag in puin terwijl vier kapiteins op wonderbaarlijke wijze gespaard bleven.

Tenslotte gingen we maar weer naar ons bed en onze wandluizen terug en pas de volgende morgen hoorden we, dat de RAF (Royal Air Force) die nacht boven het naast ons kamp gelegen lazaret voor krijgsgevangenen, per parachute 22 grote pakken met medicamenten had afgeworpen. De meeste pakken waren netjes op het lazaretterrein gemikt en wat daar buiten viel werd door de Duitsers braaf thuisbezorgd. Ook ons kamphospitaal kreeg enige pakken. Die nacht gingen we in juichende stemming naar bed. We wisten nu immers zeker dat de Engelsen wisten waar we zaten en waar het lazaret was.

Het front was nu zo dichtbij gekomen en de Duitsers hadden het zo benauwd gekregen, dat zij op 24 april onze kampoudste de vraag voorlegden of wij al dan niet wensten te vertrekken wanneer de Russen naderden.

Met overgrote meerderheid stemden wij voor „ter plaatse blijven”, niettegenstaande de moffen ons vertelden, dat de Engelsen en Amerikanen, die naast
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ons gelegerd waren, verkozen hadden naar het westen afgevoerd te worden te worden (richtin Lübeck). Later bleek dit een gelogen verhaal te zijn.

Diezelfde dag strooiden de Russen met een vliegtuig pamfletten uit waarin de Duitse soldaten werden opgeroepen zich over te geven.

26 april. Bericht dat de Russen het offensief bij Stettin en bij Schwedt begonnen waren. Zieke Belgische gevangenen vertelden, dat hun kamp in Prenzlau beschoten was. In de verte was nu zwaar gedreun te horen, vermoedelijk Russisch artillerievuur.

27 april. Het appèl van 9.00 uur bleek naderhand ons laatste appèl van drie jaren krijgsgevangenschap geweest te zijn!

Om 12 uur, toen de kolonel-kampoudste, ontboden door de Duitse Lagerführer, in draf ’t kamp uit ging, begonnen de geruchten over verhuizen.

Om 13.30 kwam het bericht: met spoed één Rode-Kruispakket per man uitdelen. Later werd dit weer ingetrokken.

Ondanks ons algemeen protest om het kamp te verlaten, kwam het bericht van de Duitsers, dat we om 19.30 uur het kamp uit moesten. Bij weigering zou geweld worden gebruikt!”

Na herhaalde besprekingen van onze kampoudste met de Duitsers, waarbij hij hen er nadrukkelijk op gewezen had, dat wij via clandestiene radio’s wisten welke orders generaal Eisenhower had uitgegeven, o.a. „iedereen ter plaatse blijven” en „oorlogsmisdadigers zullen berecht worden”, werd uiteindelijk om half vijf beslist, dat wij niet op transport zouden gaan. De Duitsers lieten onze kolonel daarbij een verklaring tekenen, dat wij vrijwillig in het kamp gebleven waren.

Het was voor de Duitsers onbegrijpelijk, dat wij in volle gemoedsrust de Russen tegemoet zagen. Behalve het feit, dat wij er geen enkel bezwaar tegen hadden door de Russen bevrijd te worden, werd onze keus ook duidelijk mede bepaald door het feit dat velen van ons niet eens meer in staat waren een zware voettocht te ondernemen, laat staan die te overleven.

Uit uitlatingen van de Duitsers kregen wij de indruk, dat de heren van plan waren de plaat te poetsen zodra de Russen in de buurt kwamen en ons dan achter te laten. Des te beter; de stemming werd steeds optimistischer, (het Rode-Kruispakket werd alsnog uitgereikt) en die nacht gingen we in de allerbeste stemming naar bed.

28 april. In de loop van de dag smeerden de Duitsers hem inderdaad. We konden onze ogen nauwelijks geloven toen wij hen zagen verdwijnen, met bepakte fietsen en zelfs met kinderwagens vol met hun bagage.

Ogenblikkelijk namen we zelf de zaak over. In het wachtlokaal vonden we nog een voorraad geweren, helmen en munitie, waarmee we ons heel flink voelden. Met deze wapens werd een door ons zelf ingestelde kampbewaking uitgerust. Dat deze bitter nodig was bleek al spoedig toen in het niemandsland tussen beide fronten, waarin wij ons plotseling bevonden, ineens uit het niet alle mogelijke rare snuiters, plunderaars en wat niet al voor gespuis, opdook.

Een andere ploeg was de administratiebarak binnen gedoken en haalde daar een vracht interessante papieren uit, o.a. onze identiteitskaarten en ook de door ons verzonden brieven die door de Prüfers niet waren doorgelaten. Die middag brachten wij door in angstige spanning, toen wij ons gingen realiseren, dat de Russen ons kamp wel eens onder vuur konden nemen.

Later bleek, dat zij dit inderdaad van plan waren geweest. Tot nu toe waren namelijk uit ieder kamp, dat zij naderden, de gevangenen afgevoerd, terwijl de Duitsers zich daar ter verdediging hadden ingegraven. Ons kamp was het allereerste kamp, dat nog door gevangenen bezet was.

Dank zij een nog juist op tijd ontvangen bericht van een uit ons kamp gekomen Russische boodschapper, ontkwamen wij aan een roemloos einde onder een Russische artilleriebarrage.

In alle haast groeven we loopgraven en terwijl over ons hoofd de lichtspoor granaten over en weer vlogen, gingen wij misschien wel de spannendste nacht van ons leven in.

Rondom ons kamp stonden nu onze eigen posten en rondom ons woedde de oorlog in alle hevigheid.

Aan de ingang van ons kamp, bij de landweg stond Piet Berlijn met enkele collega's op wacht. Piet, die in de afgelopen jaren beroemd was geworden als meesterspion en onderhandelaar met corrupte Duitsers, vertelde later hoe hij die nacht zowat zijn broek vol deed van angst toen daar werkelijk langs de landweg de eerste colonne Russische tanks kwam aandenderen. Vóór, achter en opzij van deze tanks liepen de Russische infanteristen, die hun tommy-guns leeg schoten in elke struik en schaduw, die ze voor zich zagen, zonder enige notitie te nemen van wat er misschien onder zat; en hoe maakte je in zo’n situatie aan deze lieden duidelijk, dat je „vriend” was en geen „vijand”, vóórdat ze |e eerst maar uit voorzorg kapot geschoten hadden?

En ziet in dit allerspannendste moment braken ineens met luid gejuich alle naast ons opgesloten Russische medegevangenen uit hun barak, klommen met hun uitgemergelde lichamen over de versperring heen en renden hun landgenoten tegemoet.

Vanaf dat moment was de spanning gebroken; terwijl er een wild en nooit weer te vergeten verbroederingsfeest losbarstte, waarbij oude Nederlandse officieren arm in arm met jonge Russische tankbemanningen op hun tanks grote sigaren zaten te roken, draaiden twee tanks negentig graden om hun spil en reden dwars door onze draadversperring. WE WAREN BEVRIJD!!!!

Dat het na die bevrijding nog geruime tijd zou duren vóór wij de kans kregen naar Nederland terug te keren konden wij toen niet bevroeden.

Evenmin wisten wij toen wat ons in die komende weken boven het hoofd hing. Weinig konden wij vermoeden, dat onze kennismaking met de Russen onze stoutste fantasieën verre zou overtreffen.

We maakten er de dolste kluchten, de grootste tragedies en volledige Wild-West scènes mee. We werden beroofd van onze allerlaatste schaarse kostbaarheden en kregen omgekeerd weer een gouden horloge cadeau, we werden uitgenodigd voor een „gala”-diner, maar werden ook in een kelder opgesloten. Kortom we deden een hoeveelheid ervaringen op, waarmee alleen al een volledig boek te vullen zou zijn en die ik voor geen goud in mijn leven zou hebben willen missen.

Laat dit echter het einde zijn van het verhaal over „de zak met vlooien”; van het verhaal over de ontvluchtingspogingen van de Nederlandse beroepsofficieren in krijgsgevangenschap gedurende de jaren 1942 tot 1945; van het verhaal over die grote groep strijdbare kerels, wier geest jong en fris bleef door hun onverdroten strijd voor de vrijheid. Tragiek en humor, doorzettingsvermogen en geslepenheid waren de elementen van de verbeten en geraffineerde strijd tussen de Duitse „Abwehr”, de anti-ontsnappingsorganisatie van de Duitsers en de, in het begin nog o zo onervaren, „vlooien”, die het springen nog moesten leren.

Tot besluit eerst nog een woord van grote dank en oprechte waardering voor
[image: ]


die vele officiersvrouwen, verloofden, ouders en vrienden, die vanuit Nederland ons geholpen hebben waar zij konden, daarbij zelf vaak grote risico’s aanvaardend!

En mag dit verslag dan tenslotte een laatste saluut zijn aan die collega’s die niet terugkeerden en die evenals wij zo vreselijk graag hun vrouw, hun kinderen, hun ouders, hun verloofde weer hadden teruggezien, maar die de risico’s van het officiersschap ten volle aanvaardden en die hun eed van trouw aan hun Koningin stelden boven alles!

In dit boek vertelt ir. G. van Amstel, een van de hardnekkigste uitbrekers, het authentieke, spannende verhaal van talloze ontvluchtingspogingen die NEDERLANDERS in Duitse krijgsgevangenschap ondernamen. Het is een, verhaal dat men ademloos uitleest. De ene stunt volgt op de andere. En aan de hand van een groot aantal plattegronden, situatieschetsen, kaartjes en originele tekeningen zijn ze alle vrijwel op de voet te volgen. Hoogtepunten als „De massa-stunt” en „De monstertunnel” b.v. zal geen lezer ooit meer vergeten.

Met onvoorstelbaar geduld en vernuft speelden de Nederlanders het steeds gevaarlijker wordende spel. Zelfs de tenslotte door de wanhopige Duitsers ingestelde „zone des doods” kon hen daarvan niet weerhouden. Verscheidenen lieten bij ontvluchtingspogingen het leven. Anderen lukte het na levensgevaarlijke tochten dwars door vijandelijk gebied de geallieerde strijdkrachten te bereiken.

De Nederlandse officieren houden het record massa-ontvluchting. Hun Duitse bewakers noemden hen dan ook „DE ZAK MET VLOOIEN”. En als vlooien waren ze - ze sprongen, sprongen naar de fel begeerde vrijheid.
[image: ]

Van '42-45 zaten 2000 Nederlandse officieren eerst in Neurenberg (Dld.), toen in Stanislau (Polen) en later in Neu-Brandenburg (Dld.) gevangen.

Bij opsporingspogingen na een ontvluchting gebruikten de Duitsers o.m. door hen gemaakte pasfoto’s. Het was dus zaak ervoor te zorgen dat die zo weinig mogelijk „leken”. De gevangenen maten zich daarom baarden, snorren en brillen aan en gooiden de cijfers van hun gevangennummer als het even kon ook nog door elkaar. De waarde van de foto’s werd daardoor vrijwel nihil, : oals deze 3 afbeeldingen van de schrijver aantonen.
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Stalag 37 Ly Stanislau,den 7.8.42.
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Ich bestrafe die ehem. hojl. Offiwmiere - WM

Oberleutnant Wilhelm Albert J nunhg.-n-amzt/—_ﬁ
Leutnant Gijsbrecht van A m s t e 1, Nr.30718
mit Je lo Tagen &eschnt!un Stubenarrest,

weil sie an §.8.42 wirend des Transyortes aus dem fahrenden
Zug gefloner sind.

Strafantritt 7.8.42 1o.0o Unr vormittags. Die Strafe ist in den
33 und 34 des Lagergebiudes zu verbussen. BanaiEEte fix BiaiAnt dax
Strafverbissung ist die Ziffer 128 der H.v. 3

Dicser Bofehl ist am 7.8.42 den ehem.holl.Qff:
Appell bekanntzugeben.

beim

gez. Schimmer

Major una Kommandant.
FedoR.d.AbBChrift:

10.8.42 ;

Oberlrutnant u, Rdjutant

Zimmern
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Nederlands officier werkte in
Hongaarse verzet

De kapitein der Koninklijke Ma;
chaussee Harm. J. Lieneman van de 7
December-divisie te Buitenzorg hoeft
yan de Hongaarse president = Zoitan
Tildy de hoogste  onderscheiding. e
vrijhieidsorde in zilver. ontvangen voor
Ziin betoond~ dapperheid hij het verzet
tegen do Duitsers,

apitein Lieneman werd tijdens de
bezetting als ecrste luitenant dor infan-
terie in Stanislau geinterneerd. Dt
Kamp werd tjdens de Russische opmars
begin 1944 verplaatst. Gedurende het
transport wisten hij en enige medege-
vangenen naar Hongarije te ontsnappen.
waar zij pro forma in cen
Baleatonmeer werden geint

Doch al ‘spoedig. in Februari 1941,
waren 2§ in Bocdapest ondergedoken.
Luitenant Lieneman kwam daar in san-
raking met anti-Duitse Hongaren en
tocn de Duitsers in M

dapest door ge Russen
hem en ziin verloofde, de zuster van
een_ der_hoofden van' het arse
verzet. Boldizsar. in Russische unifor-
men en gaven hun uit erkentelijkheid
verlof via Odessa naar Engeland te
reizen.
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Alliierte K riegsgefangene
WARNUNG AN JEDEN, DER FUR IHRE
BEHANDLUNG VERANTWORTLICH IST

und die Regierang dor Sowjet-Union richten hiermit zugleich im Namen

aller Vercinten Nationen, die sich im Kriege mit Deutschland befinden,
cine feierliche Warnung an alle Kommandanten und Bewachungsmannschaften,
die Befehlsgewalt iber allierte Kriegsgefangene in Deutschland oder im deutsch-
besetzten Gebiet haben, sowie an alle Angehorigen der Geheimen Staatspolizei
und an alle anderen Personen, gleichgiiltig welchen Dienstzweiges und welchen
Ranges, die allierte Kriegsgefangene in Hinden haben, sei es im Kampfgebiet,
auf den Verbindungswegen oder im rickwirtigen Gebiet. ~Sie erkliren hiermit,
dass sie alle diese Personen ebenso wie das deutsche Oberkommando und die
zustiindigen deutschen Heeres-, Kriegsmarine- und, Lufiwaffe- Behorden fiir die
Sicherheit und Wohlfahrt der ihnen anvertrauten allierten Kriegsgefangenen
h machen

D IE Regierung von Grossbritannien, die Regierung der Vereinigten Staaten

persdnlich veraniwortli

Jedermann, der alliierte Kriegsgefangene misshandelt oder solche Miss-
handlung zulisst, gleichgiltig ob im Kampfgebiet, auf den Verbindungswegen,
im Lager, Lazarett, Gefiingnis oder wo auch immer, wird riicksichtslos
verfolgt und seiner Bestrafung zugefiibrt werden.

Sie weisen darauf hin, dass sie dicse Verantwortung unter allen Umstinden als
bindend betrachten: auch kann diese Verantwortung nicht auf irgendwelche
anderen Behorden oder Einzelpersonen abgeschoben werden.

Winston Churchill Harry S. Truman Josef Stalin
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Stalag 371. Stanislau 30-9-1943.
Kommandanten.

Lagerbefehl Nr. 41743.

,,Die derzeitige Lage, der Kriegswirtschaft erfordert gebieterisch
sorgfaltige Behandlung der vorhandenen Gegenstinde, sparsamsten
Verbrauch von Rohstoffen und dusserste Einsparung von Arbeits-
kriften. Verstdsse gegen diese zwingenden Notwendigkeiten gelten
als Verbrechen gegen die Kriegswirtschaft und stehen unter streng-
ster Strafe, in schweren Fillen sogar unter Todesstrafe!

Diese Beurteilung muB3 auch bei der Flucht von Kriegsgefangenen
beriicksichtigt werden, nachdem es verschiedentlich vorgekommen
ist, dasz bei Fluchtvorbereitungen durch Zerstoring von Gebéude-
und Barackenteilen, durch Zerstérung von Einrichtungsgegenstan-
den, durch Diebstahl von Werkzeugen und Rohstoffen usw., Scha-
den der deutsche Kriegswirtschaft entsteht. Auch die Kriegsgefange-
nen kénnen keinesfalls anders behandelt werden wie deutsche Solda-
ten bei gleichen Taten.

Als Schidigung der deutschen Wirtschaft sind unter anderem
anzusehen: Durchbriiche durch Winde und Fuszboden usw. die
Beschéidigung, Zerstérung oder Diebstahl von Bettbrettern beim
Stollenbau, Beschidigung der Lichtleitungen usw., Uménderung der
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den Kgfn. nicht personlich gehorenden Uniformen usw., Diebstahl
von Werkzeugen, Rohstoffen, unberechtigten Verbrauch von elek-
trischen Strom usw., Filschung und Diebstahl von Ausweisen
usw.
Kiinftig haben die K gfn. gerichtliche Ahndung bei diesen Vorkomm-
nissen zu erwarten.”

Die Lagerfiihrer haben fiir Bekanntgabe dieses O.K.W. Befehls
zu sorgen.

Im Entwurf gezeichnet,

Dr. Aicholz.

Oberleutnant und Kommandant.
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Extra treinen voor officieren,
die zich moeten mélden

mmln-ru voor- dé belangen van de
1¢. Nederlandsche weermacht deelt

mede, dat op 15 Mei a.s. drie extra treinen
preira ingelascht ten behoeve van de
beroepsofficieren, adelborsten en cadetten, die
zich moeten melden, en el op de trajecten:

's-Gravenhage—Breda v.v, Arnhem—Ede V.V,:
Utrecht—Ede y.v. v

In verbarid met de te verwachten drukte op
de stations is het noodzakeliic oi den dag
te voren reeds plaatsbewijzen te nemen.

Rijdstippen van aanzomst en vertrek der
extra treinen:

Heen: Den Haag V. 1115, Delft 1127—11.29,
Botterdam DP. 11451151 Rottardam 2. 1108
irecht 1226—12.23, Breda A. 1300.
Breda V. 19.00, Dordrecht 10.38—19.40,
B. 20042006, Rotterdam D.P. 20.14—

2016, Delft 2033—20.35, Den Haag A..20.46.
Heen: Arnhem V. 1235, Bde A. 1251 Terug:

Ede V. 1843, Arnhem A. 1856

Heon: Utrecht V. 1206, Drisbargen 14361235

Dde A. 1240, e V. 1636, Drisbergen
Tasn oo EHE T

____J
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Bekendmaking

Op last van den Deutschen Wehrmachtbefehlshaber in den Nie-
derlander deel 1k U medet

De Piihrer ven het Duitsche Rijk heeft na de capitulatie yan
de Nederlandsche Weermach’ in Mei 1940 gelast,dat de leden dezer
weermacht niot meer als krijgsgevangenen behandeld mear vrdjgelaten
gouden worden it geschicdde in dc veronderstelling,dat zij het
in hun gestelde vertrouwen waard:g zoudcn blijken,In den laatsten
134 hebben echter loden dcr voormalige Nederlandsche Weermacht
van deze grootsche schikking misbruik gemaskt on doolgenomen san
allerlei duitschvijandclijke handclingen.Voormalige officiercn en
aspirant-pfficicron zijn dearbij in grooten gotele betrokken ge-
weest.Inzooverre z1j destijds op eercwoord werden.vrijgelaten,
hobben zij danrmede tevens hun corewoord gebrcken,

Het apperbevel van do Duiteche Weermacht heoft zich daarom
genoodzaskt gezien,de vrijlating van de voormalige Nederlandsche
beroepsofficioren op te hoffen on hen op nicuw in vérzckerde.be-
wering te nemen.Dezc mantregel trecdt onmiddelllk in working,

Zij zijn dus terstond weer gcheel en al onderworpen aan de-
bevelen en voorschriften geldende voor krijgsgorangencn,inzonder-
hoid ean do voor krijgsgovangenen gebruikeldjke beperking van de
persoonld jke vrijheid,
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